﻿"LITERATURA DE ARTĂ" MOSCOVA ANTIC R I LUCIA ANNEI SENECA MORALĂ Scrisori către CLUCILIUS TRAGEDII TRADUCERE DIN LATINĂ SAUCHEROV BBC ( ) C Publicarea Bibliotecii de literatură antică se realizează sub redacția generală a S Averintseva, S Apt, M Gasparov, A Takho-Godi, S Shereinskiy și V Yarkho Octava și pregătirea științifică a textului M Gasparova Articol introductiv S Osherova Comentarii S Osherova și E Rabinovici Artist A Remennik - ( )- - (c) Compoziție, design Editura "Fiction", (c) Scanare și procesare: glarus SENECA: FILOZOF, PROZATOR, POET' Lucius Annaeus Seneca, cel mai mare scriitor roman al secolului I n e , apare cititorului în această carte ca un prozator - autorul "Scrisorilor morale", ca poet - autorul tragediilor mitologice, ca filozof - pentru că erau problemele filosofiei practice, problemele alegerii și justificarea comportamentelor de viață care erau principalele pentru el în proza de litere, și în tragedii Dar nu a fost doar un filosof, prozator și poet - a fost și un om de stat al unuia dintre cele mai dificile secole ale istoriei romane: secolul în care la Roma a fost înființat un imperiu pentru a înlocui republica El acționează nu ca martor, ci ca participant la cele mai importante evenimente ale epocii: este senator, apoi exilat, apoi educatorul moștenitorului imperial și conducătorul de facto al statului sub elevul său, memorabilul împăratul Nero, apoi un nobil în dizgrație, un opozitiv pensionat și, în cele din urmă, o victimă a represaliilor imperiale, a cărui sinucidere va fi amintită de posteritate multă vreme Această viață, plină de suișuri și coborâșuri, determinată de vicisitudinile politicii metropolitane, se împacă greu cu imaginea de filosof moral și cu multe din propriile sale scrieri Un deces prematur l-a împiedicat pe autor să completeze un articol pentru această ediție În numele moștenitoarei, publicația a fost întocmită de M L Gasparov Este inutil să vorbim despre ceea ce l-a împins pe Seneca în toiul politicii: ambiția și lăcomia, în care a fost adesea acuzat și față de care, aparent, într-adevăr nu era un străin, sau o convingere doctrinară că un filozof, stând lângă conducător, este capabil să beneficieze oamenii Dar se poate încerca să înțeleagă principala contradicție a lui Seneca, bazată pe situația istorică, din viziunea filozofului asupra lumii, așa cum se vede în scrierile sale Liniile de forță se întind între viața lui și filosofia sa și există o tensiune care distinge filosofizarea lui Seneca în cele mai bune lucrări ale sale O legătură tensionată cu viața a fost un stimul necesar pentru o creativitate autentică pentru scriitorul Seneca Dar legătura cu viața presupune o anumită atitudine față de ea În această relație a vieții sale, Seneca a fost un scriitor și un roman - și acesta este principalul lucru Primul implică o atenție deosebită la viață Al doilea este sentimentul unei norme, mai valoroasă decât pragmatica vieții În calitate de scriitor, Seneca a fost extrem de vigilent, pe de o parte, la manifestările specifice ale vieții înconjurătoare, la caracteristicile și uneori grotesc ale acestora (exemplu în multe pagini ale Scrisorilor Morale), iar pe de altă parte, la o analiză scrupuloasă a psihologiei individuale - a sa, în primul rând Cu toate acestea, această atenție față de viață nu înseamnă în niciun caz dizolvare necugetă în ea, indiferență morală față de fenomenele ei Sentimentul "normei de viață" a fost din timpuri imemoriale inerent romanului, el a verificat întotdeauna "moreniile" disponibile după unele dintre standardele lor (cel mai adesea acest standard a fost numit "movurile strămoșilor") Deci, în Seneca, perspectiva asupra vieții este determinată de un simț al normei Fiecare detaliu al vieții surprins de el este valoros în măsura în care reflectă o abatere de la normă, "corupția moravurilor" Scrierea lui însăși devine un mijloc de a arăta oamenilor norma și de a-i educa: conform convingerii la fel de primordiale a romanilor, moravurile sunt corectabile Talentul artistului Seneca - chiar și în tragedii - îl subordonează pe moralist sarcinilor Cu toate acestea, moștenind din vechea tradiție romană credința în existența unei norme morale, Seneca nu a putut accepta mecanic această normă de la părinții și bunicii săi Pentru tradiția romană, centrul tuturor valorilor - și mai presus de toate morale - era statul, comunitatea civilă ("cauza comuna"" res publica) O persoană se poate realiza numai ca membru al acesteia: singurul domeniu de aplicare a forțelor sale și mijloacele de dezvăluire a calităților morale înalte poate fi activitatea statului Datoria civilă este inseparabilă de datoria morală, virtutea se exprimă în fapte în folosul republicii; legământul de slujire a republicii a fost transmis de strămoși, iar cel care îl îndeplinește este vir bonus, "soțul viteaz", idealul de om și cetățean Cu toate acestea, Republica Romană, în care și conform căreia s-a format acest întreg sistem de valori, a încetat să mai existe în memoria părinților generației Seneca - sub Cezar și Augustus Noul regim instaurat la Roma a fost numit în mod tradițional "republica restaurată", dar puterea supremă a trecut în mâinile "primei persoane din stat", împăratului, și a dobândit tot mai mult trăsăturile autocrației și chiar despotismului Întregul sistem de valori morale tradiționale s-a dovedit a fi divorțat de viață, inaplicabil activității Pentru a confirma aceste valori, a fost nevoie de o altă sancțiune Seneca privea lucrurile mai sobru decât mulți dintre contemporanii săi El nu a idealizat fosta republică Deoarece sub republică morala a scăzut atât de jos, înseamnă că forma de guvernare nu poate fi o garanție a purității lor și, prin urmare, nu este atât de importantă După ce a pierdut "bunele moravuri", statul nu a putut decât să-și piardă vechiul mod de viață și, pentru a nu se dezintegra, a trebuit să apeleze la singura formă de putere Autocrația pentru Seneca este inevitabilă și chiar, în condițiile date, cea mai bună formă de stat Și asta a însemnat două concluzii Primul este practic: slujirea împăratului nu este neapărat incompatibilă cu morala A doua este filozofică: de îndată ce una sau alta formă de stat se dovedește a fi trecătoare, sortită să se prăbușească, atunci un sistem etern și nepieritor de valori morale nu ar trebui să fie asociat cu acesta De unde le poti lua? Dacă în cadrul comunității civile toată lumea, îngrijindu-se de fericirea întregului, își îngrijea astfel propria fericire, acum el însuși trebuia să caute o linie de comportament de viață Această dorință de alegere individuală responsabilă a funcției este principala și constantă în toată viața și activitatea creativă a lui Seneca El păstrează sentimentul roman că norma corespunde adevărului obiectiv Iar adevărul obiectiv este înțeles nu de credința obișnuită, ci de cei care caută minte Și în aceasta, căutătorul trebuie să se bazeze pe experiența "oamenilor cunoscători care au explorat calea dinaintea noastră" (expresia lui Seneca în tratatul "Despre viața binecuvântată", ) Acești oameni sunt filozofi, a căror învățătură este capabilă să dea cunoaștere a adevăratului bine Toate cele trei dintre cele mai influente școli ale filosofiei grecești moderne Seneca au promis că vor face acest lucru: cinicii, epicurienii și stoicii Toți au fost de acord că cunoașterea adevăratului bine face viața unei persoane binecuvântată Dar căile către o viață fericită pe care le ofereau unei persoane care își pierduse locul obișnuit în comunitatea civilă erau altele Cinicii, care vedeau fericirea vieții în capacitatea de a se limita doar la satisfacerea nevoilor naturale cele mai urgente, și epicurienii, care o vedeau în seninătate și absența suferinței, au îndepărtat în general o persoană de toate legăturile sociale Cu stoicii, lucrurile au stat altfel Pentru stoici, doctrina moralității se bazează pe doctrina naturii: fericirea este viață conform naturii În inima naturii se află "logosul" - mintea, turnată în tot ceea ce există și oferă obiectelor neînsuflețite o "stare stabilă", plante - "creștere", animale - "mișcare de sine", iar în oameni și zei care acționează ca minte în sensul propriu În consecință, "a trăi conform naturii" pentru o persoană înseamnă "a trăi conform rațiunii", iar scopul moral este de a ajunge la "virtute" prin îmbunătățirea acestei naturi Virtutea, conform naturii raționale a omului, este cunoaștere sau înțelepciune perfectă Viața fericită a înțeleptului este asigurată de cunoașterea că această virtute este singurul bine adevărat și că tot ceea ce este exterior nu este bun Fiecare act al unui înțelept adevărat este îndreptat către acest bine și este definit prin termenul "faptă dreaptă" Dacă fapta nu înseamnă auto-îmbunătățire, atunci chiar dacă este îndreptată spre binele altora, acest lucru nu este suficient pentru a o clasifica drept "dreaptă" Acesta este individualismul profund al idealului stoic al înțeleptului Dar, bărbat fiind, un înțelept trebuie să facă și ceea ce nu provine din cunoașterea perfectă și nu are drept scop virtutea: de exemplu, să mănânce, să bea, să aibă grijă de sănătate Asemenea acțiuni, care nu contrazic natura superioară a omului și corespund întregii sale naturi, sunt numite "proprie" Printre ei, stoicii au inclus îndeplinirea îndatoririlor către alti oameni Și nu numai în fața concetățenilor din comunitate, ci și în fața locuitorilor lumii întregi: la urma urmei, ca ființă rațională, o persoană intră în aceeași categorie chiar și cu zeii și apare o "comunitate de zei și oameni", a cărui locuință este întregul univers, cosmosul Deci reversul individualismului stoic este cosmopolitismul stoic Dar de la această înălțime, stoicii nu neglijează nici realitatea politică Statul pământesc, susțineau ei, este doar o replică a "orașului universal" controlat de mintea lumii Aceasta înseamnă că nu structura statului ca atare este importantă, ci corespondența sa cu mintea lumii Și dacă înțeleptul ajută la obținerea unei astfel de conformități, va fi o "faptă cuvenită", și nu va eșua să facă acest lucru, atâta timp cât nimic nu o împiedică Un astfel de concept de "propriu" era deja foarte strâns legat de conceptul tradițional roman de "datorie", iar un astfel de înțelept - cu "soțul viteaz" roman Într-adevăr, o astfel de apropiere a fost realizată la Roma la sfârșitul republicii, iar această conștiință a fost ținută ferm în epoca lui Seneca Cu toate acestea, implicațiile practice ale unei astfel de înțelegeri ar putea fi duble Pe de o parte, dacă a-ți îndeplini datoria față de republică înseamnă nu numai să urmezi legământul părinților, ci și să acționezi în conformitate cu natura rațională a omului, atunci trebuie să te încăpățânezi până la capăt și să mergi până la moarte Așa au gândit ultimele figuri ale opoziției din Senat, contemporane cu Seneca, care au apărat fără speranță idealurile republicane antice în fața lui Nero Pe de altă parte, dacă ideea de a servi statul ca o datorie nu numai civilă, ci și morală și chiar "naturală" este asociată doar cu un anumit tip de stat, atunci aceasta înseamnă că odată cu prăbușirea republicii, înţeleptul-cetăţean trebuie să-şi transfere activitatea din stat în zona personală viaţa - "agrement", cum o numeau romanii Așa credeau profesorul lui Seneca Fabian (scrisoarea ) și profesorii acestuia din urmă, tatăl și fiul Sextine (scrisoarea ), la fel și predicatorii de stradă precum Dimitrie, pe care Seneca îl admira invariabil (scrisorile , ) Cu toate acestea, deocamdată, merge pe drumul său Seneca nu a fost un opozitor în Senat și doar fără tragere de inimă a fost predicator pe îndelete A trăit în mijlocul intrigilor de la curte, a dirijat politica imperială, tacticile sale de concesii și compromisuri au condus uneori la acțiuni care nu în concordanţă cu morala pe care o predică Și totuși, el se străduiește cumva să-și înțeleagă fiecare pas, fiecare act, să se coreleze cu idealul ales, cu norma morală, ceea ce înseamnă că nu își pierde niciodată simțul responsabilității interne pentru ceea ce face Astfel apar acele tensiuni și pasiuni care disting gândul și stilul lui Seneca Seneca provenea din calația provincială - acea clasă de mijloc a societății romane, care abia odată cu apariția imperiului a căpătat acces la activitatea politică Tatăl lui Seneca era din orașul spaniol Corduba (Cordoba), unde în jurul anului î Hr e Seneca însuși s-a născut Un retor amator talentat, care a înregistrat pentru posteritate multe mostre de recitări ale celor mai buni oratori ai timpului său, Seneca tatăl era un roman de vechea școală, încrezător în avantajul activității practice față de filozofie și visa la o carieră politică pentru fiii săi De dragul copiilor, s-a mutat la Roma; aici au trecut anii tineri ai filosofului Seneca Filosofia Seneca a fost dus de tinerete Mentorii săi aparțineau școlii stoicului roman Sextius, cel care "a scris în greacă, a gândit în roman" (scrisoarea : ) și care spunea: "Jupiter nu poate face mai mult decât un om bun" (scrisoarea : ) ) Dar tatăl a reușit să direcționeze zelul tânărului înflăcărat pe un alt canal și, după ce și-a trezit ambiția, l-a îndreptat către viața publică Sub împăratul Caligula ( - ), tânărul Seneca este deja un cunoscut scriitor și orator, primește prima funcție publică, intră în Senat Acolo, unul dintre discursurile sale a provocat o asemenea invidie pe Caligula, încât a ordonat moartea lui Seneca; a fost salvat doar prin intervenția uneia dintre concubinele imperiale, care a spus că vorbitorul, care avea o sănătate precară, oricum va muri curând Acesta a fost primul tunet peste capul lui Seneca: se pare că, cu toată textura personalității sale, s-a remarcat prea mult din mediul servil Senatului Iar în anul , deja sub împăratul Claudius, a izbucnit prima furtună: la inițiativa împărătesei Messalina, Seneca a fost acuzat de adulter cu sora în dizgrație a lui Caligula Iulia Livilla Senatorii au cerut moartea tovarășului lor, care a strălucit prea tare ", iar Claudius însuși a trebuit să solicite înlocuirea execuției cu exilul Corsica pustie a fost numită ca loc de exil La început, Seneca și-a pierdut inima Mângâierea lui Polybius, un liber influent la curte, conține atât de multe complimente către împărat încât pare a fi o cerere de clemență Totuși, mai târziu s-a înveselit și s-a dedat din nou la studii științifice, mai ales purtat de observarea corpurilor cerești (despre asta scrie în Consolare lui Helvia, mama sa, care se întrisa de soarta fiului ei) Îndepărtarea din capitală, contemplarea lumii-cosmos a schimbat perspectiva, a schimbat scara în lumea pământească Ideea unui cerc de pământuri ca sălaș unic al rasei umane într-o formă speculativă a fost trasă de el din cărțile stoice; acum a fost umplut cu conținutul concret al experienței trăite "Să trecem de la un capăt la altul al oricărui pământ - nicăieri în lume nu vom găsi o țară străină nouă: de pretutindeni este la fel de posibil să ne ridicăm ochii către cer", scrie el în "Consolare pentru Helvia" ( ) ) La fel ca la începutul călătoriei sale de viață, așa și acum Seneca se confrunta cu problema valorii comparative a "vieții publice", din care a fost smuls cu forța, și a vieții contemplative, adică îndatorirea față de stat și îndatorirea față de sine Scriitorul i-a dat un răspuns într-un tratat scris în Corsica "Despre concizia vieții", iar acest răspuns este în favoarea filozofiei, care singură duce la adevăratul bine Îndeplinirea îndatoririi față de stat nu aduce altceva decât anxietate și neliniște, elimină ocazia de a te uita la sine Epoca de izolare forțată a corsicanilor este perioada celei mai mari îndepărtari a lui Seneca din vederile tradiționale romane S-a simțit un filosof și un cetățean al lumii într-o asemenea măsură încât urma să se mute la Atena în cazul unei grațieri și să se angajeze singur în filozofie Totuși, intenția a rămas intenția Iertarea a venit în anul , când Messalina a fost ucisă, iar Agrippina, sora lui Livilla și mama viitorului împărat Nero, care la vremea aceea avea ani și pe care a condus-o cu energie și intenționat la putere, a devenit soția lui Claudius Ea a obținut întoarcerea lui Seneca din exil, și-a asigurat o funcție publică înaltă și s-a oferit să devină unsprezece mentorul fiului ei: "La urma urmei, se credea că Seneca, în amintirea binefacerii sale, era devotat Agripinei și, jignit de nedreptate, era ostil lui Claudius" (Tacit, Analele, XII, ) Ultimul calcul nu a fost justificat: niciunul dintre istorici nu vorbește despre participarea lui Seneca la intrigile Agripinei, în urma cărora în Claudius a fost otrăvit și Nero, în vârstă de șaisprezece ani, a ajuns la putere Dar, luând locul unui mentor, Seneca, desigur, s-a compromis cu el însuși, întrucât nu a putut să nu înțeleagă planurile Agripinei și obiceiurile curții imperiale Poziția lui a devenit ambiguă, viața s-a îndepărtat de programul conturat de el și, parcă, deja ales în sfârșit Fiind cel mai apropiat sfătuitor al tânărului împărat, Seneca și-a folosit încă de la început influența pentru a înfrâna cruzimea imperioasă a Agripinei Aliatul său era prefectul pretorian (șeful gărzii) Aphranius Burr: "Se ajutau unul pe celălalt pentru a-i ține mai ușor pe împăratul aflat la o vârstă primejdioasă, permițându-i, dacă neglija virtutea, niște plăceri" (Tacit, XI) ) Cu prețul unor astfel de compromisuri, Burru și Seneca au reușit să realizeze multe Puterea Senatului este în creștere, ceea ce a fost visul opoziției republicane, care a votat destul de deschis acolo Se iau măsuri financiare pentru separarea vistieriei statului de bunurile personale ale împăratului Dorința de a transforma provinciile din zonele cucerite jefuite în componente organice ale unui singur imperiu își găsește expresie în procesele guvernanților vinovați de abuzuri mercenare S-a încercat combaterea corupției moravurilor politice - în primul rând prin denunț Cu toate acestea, această măsură a provocat cele mai multe critici la adresa lui Seneca: prea mulți se temeau de soarta informatorilor acuzați Dar Seneca nu ar fi fost Seneca dacă nu ar fi încercat să-și înțeleagă teoretic activitatea politică, să-i găsească o justificare din punctul de vedere al normelor morale ale stoicismului În urma stoicilor, el credea că o monarhie sub un rege drept, purtătorul rațiunii, poate fi o garanție a bunăstării statului "Numai un înțelept știe să fie rege" Despre aceasta scrie în tratatul "Despre mila", adresat lui Nero: aici este înscrisă imaginea unui suveran ideal, un înțelept la putere El este purtătorul milei rezonabile, care îi permite suveranului să găsească măsura potrivită între moliciunea și severitatea necesară pentru a înfrâna mulțimea vicioasă; morala se corectează prin aceasta, iar în stat domnește dragostea unanimă și universală față de domnitor Acesta era idealul, dar nu asta era realitatea Seneca a trebuit să lupte cu influența Agripinei, iar pentru aceasta să facă concesii viciilor lui Nero Nero i-a răspuns lui Seneca cu nenumărate daruri, Seneca le-a acceptat, iar averea lui a crescut atât de mult încât discuțiile despre discrepanța dintre predicarea lui Seneca și acțiunile sale au devenit din ce în ce mai tare În lupta împotriva Agripinei, Seneca a câștigat, dar această victorie a fost mai rea decât înfrângerea: în , Nero a ordonat moartea Agripinei, iar Seneca a fost obligat nu numai să sancționeze matricidul, ci și să-l justifice în fața Senatului "Ca urmare, murmurul nu mai era împotriva lui Nero, a cărui monstruozitate depășea orice pedeapsă, ci împotriva lui Seneca, care a mărturisit o crimă într-un discurs scris" (Tacit, XIV, ) În apărarea sa, Seneca scrie un nou tratat - "Despre Viața Binecuvântată" Aceasta este cea mai hotărâtă încercare a lui Seneca de a reconcilia doctrina stoică cu realitatea Doar un înțelept este capabil să realizeze norma ideală de comportament, scrie Seneca, dar nici el și nici măcar stoicii din vechime nu pot fi numiți înțelepți Ei, ca toți oamenii, sunt cufundați în viață cu preocupările și cerințele ei, conectați cu oamenii, încurcați în obligații față de stat Cum, deci, să păstrăm puritatea morală în toate acestea? - Este necesar să se păstreze întotdeauna și în toate conștiința normelor morale Această conștiință - este și conștiință - distinge o persoană morală (filozof) de mulțime Conceptul de conștiință ca normă morală realizată de rațiune și în același timp trăită de sentiment a fost introdus în stoicism de Seneca Aceasta i-a permis să mențină o conexiune vie cu realitatea, să se îndepărteze de neatenția doctrinară și să se abțină de la un pragmatism fără principii care provoacă dependență Între timp, Nero, eliberat de Agrippina, a ieșit din ce în ce mai mulți de sub influența lui Seneca În Burr a murit (sau a fost otrăvit) Seneca cere demisia și vrea să-i înapoieze lui Nero toată averea primită de la el - Nero refuză să le accepte înapoi Dar Seneca se hotărâse deja o nouă, ultima întorsătură a vieții sale: de la treburile publice la "agrement" Asta înseamnă înfrângere pentru el? - Nu,- Seneca răspunde în următorul său tratat - "Despre pacea sufletului" Acțiunea rămâne pentru el un adevărat câmp al virtuții și, mai ales, acțiunea pentru binele statului "Aceasta este ceea ce, cred eu, ar trebui să facă virtutea și cel care aderă la ea Dacă averea prevalează și îi întrerupe ocazia de a acționa, să nu fugă imediat nu, să găsească, cu o alegere, ceva care poate fi totuși de folos statului Nu poți face serviciul militar? Lasă-l să caute o funcție publică Trebuie să rămâi o persoană privată - lasă-l să devină orator Forțat la tăcere - lăsați prezența tăcută să ajute cetățenii Este periculos chiar și să mergi pe forum - să fie un bun tovarăș, un prieten credincios, un tovarăș sobru acasă, la spectacole, la ospețe După ce a pierdut îndatoririle unui cetățean, să-și îndeplinească îndatoririle unui om!" ("Despre pacea sufletului", : - ) Seneca se retrage sfidător din viața publică: " anulează tot ce s-a instituit pe vremea fostei puteri: interzice adunările celor prezenți, evită orice însoțire, apare rar pe stradă, de parcă ar fi fost ținut acasă de boală sau filozofie" (Tacit, XIV, ) O persoană are dreptul la petrecere a timpului liber chiar și fără a-și fi ispășit mandatul, susține el în cartea sa Despre agrement La prima vedere, Seneca revine la ideile retragerii sale din Corsica - la tratatul "Despre concizia vieții" Dar acolo a subliniat datoria unei persoane față de sine - acum datoria față de oameni este prezentată în primul rând: totuși, nu față de comunitatea civilă romană, care a degenerat într-o mulțime de sclavi ai unui tiran, ci față de universal "comunitatea zeilor și a oamenilor" "Îmbrățișăm cu sufletul nostru două stări: una este cu adevărat obișnuită, care găzduiește zei și oameni și cealaltă, căreia i-am fost repartizați prin naștere Putem sluji această mare stare în timpul liber, - totuși, nu nu știu dacă este mai bine în timpul liber" ("Despre timpul liber", - ) Acest serviciu este filozofia, care este și contemplarea măreției a tot ceea ce există; pentru a preda acest serviciu concetăţenilor "marelui stat", Seneca scrie ultimele sale lucrări filosofice generalizatoare - "Studii asupra naturii", "Despre faptele bune" şi o carte de rezultate - "Scrisori către Lucilius" Dar nicio retragere din afaceri nu l-ar putea salva pe filosof Nero a simțit că însăși personalitatea lui Seneca, care a întruchipat întotdeauna norma și interdicția pentru el și a fost comparat de toată lumea cu noul (sau mai bine zis, adevărata) înfățișare a fostului elev, există un anumit obstacol în calea lui Și când în a fost descoperită conspirația lui Pison - o conspirație care nu a avut un program pozitiv și i-a unit pe participanți doar prin frica și ura personală față de împărat - Nero, în ciuda nevinovăției aproape dovedite a lui Seneca, nu poate rata ocazia și ordinele mentorul său să moară Filosoful și-a deschis venele împreună cu soția sa, pe care a încercat mai întâi să o împiedice să se sinucidă "În Seneca, al cărui trup bătrânului era epuizat de hrana slabă, sângele curgea încet și i-a tăiat și venele de la tibie și de sub genunchi Epuizat de durerile puternice, el, pentru ca suferința lui să nu rupă duhul soției sale și ca el însuși să nu-și piardă răbdarea la vederea chinului ei, a convins-o să se mute în altă cameră Iar în ultimele clipe i-a chemat pe cărturari și cu o elocvență nesfârșită le-a spus multe care au fost publicate pentru fiecare cu propriile sale cuvinte și pe care le consider inutil să le denaturam prin repovestire" (Tacit, XV, ) Nu știm aceste ultime cuvinte ale lui Seneca Dar concluziile finale ale filosofării sale au arătat că, nereușind în practică să reconcilieze filosofia ca normă morală și slujind comunitatea oamenilor ca stat existent, în teoria lui Seneca a găsit o cale de ieșire din această contradicție și a înlăturat-o "Scrisori morale către Lucilius" - ultima lucrare finală a lui Seneca Lucilius, destinatarul acestor scrisori, a ieșit din sărăcie în clasa ecvestră (scrisoarea ), a slujit multă vreme în Sicilia, a scris poezie și și-a dorit cu pasiune să devină un adevărat filozof Seneca a devenit conducătorul său spiritual Încă din vremea lui Hesiod, îndrumarea a fost văzută de-a lungul antichității ca o datorie inalienabilă a cunoscătorului O formă preferată de astfel de instruire încă de pe vremea lui Socrate a devenit un dialog filozofic, care direcționează gândurile interlocutorului în direcția corectă cu întrebări și îl conduce la răspunsul final Dacă un filozof nu vorbea în privat, ci vorbea unui public numeros, atunci el imita un dialog într-un monolog, se întrerupea cu întrebări, trecea de la un subiect la altul, ducând la același lucru din unghiuri diferite Un astfel de gen se numea "diatribă"; cu accent pe exemple de viață, pe ușor de reținut maxime în loc de logică complexă, cu intonația sa confidențială a fost o formă universală de filosofare moralistă populară Din vorbirea orală, diatriba trecea cu ușurință în scris: în mici tratate (la Seneca se numesc direct "Dialoguri", deși nu au interlocutori) și, mai mult, în scrisori: scrisul, fiind în practica cotidiană un substitut al conversației directe , în literatură s-a dovedit a fi întruparea ei naturală Întorcându-se către un prieten, Seneca a creat în același timp destul de conștient o operă de gen literar, binecunoscută antichității Seneca însuși analizează întrebarea care ar trebui să fie învățătura filosofului În opinia sa, ar trebui să fie accesibil, ușor de reținut, dar cel mai important, "uimește sufletul" Impactul emoțional este principalul mijloc al unui filosof-mentor: "Grăbește-i (ascultătorii), strângeți, strângeți, renunțând la tot felul de speculații, subtilități și alte distracții ale raționamentului inutil Vorbește împotriva lăcomiei, vorbește împotriva luxului, iar când se pare că există un folos, că sufletele ascultătorilor sunt atinse, apasă și mai tare" (scrisoarea ) Antichitatea poseda deja un bogat stoc de tehnici pentru o astfel de influență A fost retorică Seneca, din pregătirea tatălui său, cunoștea și aprecia retorica (vezi, de exemplu, scrisoarea ) și știa să-și folosească mijloacele Dintre acestea, el preferă, poate, două: contrastul și schimbarea tonului Antiteze spectaculoase subliniază caracterul nefiresc al lumii, discrepanța dintre realitatea ei și norma care este propovăduită Iar o trecere rapidă de la un exemplu viu la o recitare jalnică despre el, de la ironie la indignare, de la o poveste la o lecție nu permite cititorului să se sature de repetări, de abordări multiple ale unei singure concluzii, afectează sentimentul, care este ceea ce căuta Seneca De dragul vitezei și al contrastului, Seneca preferă frazele scurte tăiate perioadelor lungi comune în proza antică: împăratul Caligula și-a numit stilul "nisip fără var", iar cunoscătorii de elocvență veche au mormăit că "zdrobește gândurile grele în cele mai mici maxime" ( Quintilian, X, , ) Cititorii tineri au asimilat cu avid această manieră la modă, Seneca a fost foarte popular Dar a scris în acest fel nu de dragul modei, ci pentru că i-a permis să creeze un sentiment de nonliterar, conversațional, de intimitate, de interes viu Acest lucru l-a adus mai aproape de cititor În același mod, structura compozițională a "Scrisorilor" lui Seneca este mai relaxată decât celelalte lucrări ale sale Asemenea literelor autentice, ele sunt deschise la viață Seneca, parcă, nu are de gând să vorbească, ci doar informează un prieten despre el însuși: despre boala lui, despre următoarea călătorie, despre întâlnirea cu una sau alta cunoștință Aceasta conferă îndemnurilor ulterioare credibilitatea experienței trăite Uneori Seneca răspunde la întrebări de la Lucilius - acest lucru îi permite să introducă un subiect nou fără nicio legătură logică aparentă cu cel precedent Durerea liberalilor după incendiul coloanei Lugdun, jocuri de circ, participarea la o prelegere a unui filozof sau moșia lui Scipio - orice eveniment de viață poate deveni o ocazie, un punct de plecare pentru raționament În același timp, este rar ca vreuna dintre scrisori să fie dedicată unui singur subiect Mai des, Seneca trece de la subiect la subiect, apoi, parcă, prinde: "Să revenim la întrebarea noastră", apoi din nou se abate, menținând cu pricepere interesul intens al cititorului Adesea, cititorul trebuie să restabilească el însuși legătura dintre gânduri, să ghicească verigile lipsă, până când în cele din urmă, conform tuturor regulilor retoricii, o maximă captivantă rezumă ceea ce s-a spus și marchează sfârșitul subiectului O astfel de fragmentare îl ajută pe scriitor să evite consistența logică și sistematicitatea Scrisorile rămân, parcă, fragmentare, iar acest lucru contribuie și mai mult la impresia de autenticitate reală și de încredere prietenoasă în declarație În plus, fiecare adevăr individual capătă mai multă greutate decât ar avea-o într-un lanț logic, iar atenția cititorului rămâne în continuă tensiune Deci, în ultimă analiză, sistemul eticii stoice în interpretarea lui Seneca este format dintr-un mozaic de litere - întregi și armonioase, în ciuda aparentei discontinuități a expunerii Aproape toate întrebările tratate de Seneca mai devreme au fost incluse în Scrisori într-o formă sau alta (uneori chiar în aproape aceleași expresii, cu aceleași comparații) Dar aici, în genul informal al scrisorilor, acest sistem de etică este colorat mai mult decât oriunde altundeva de personalitatea lui Seneca și a destinatarului său Seneca îl conduce pe Lucilius de la idealurile romane pământești la cele înalte stoice - la o "viață fericită", la o independență completă față de circumstanțele externe Bonusul VIG nu mai este "soțul viteaz" din vremuri, ci "omul bunătății", purtătorul de virtuți Manual eroi romani - Mucius Scaevola, Decius, Regulus, Fabricius - sunt glorificați pentru abstinență, pentru disprețul durerii și al morții, iar conținutul principal al isprăvilor lor - slujirea Romei - iese din câmpul vizual al lui Seneca Și dacă pentru vechiul roman "omul viteaz" gloria în rândul concetățenilor era cu siguranță considerată o recompensă, atunci "omul bun" al lui Senekov o neglijează ca laude a oamenilor nerezonabili: răsplata pentru o faptă virtuoasă este în sine Cu toate acestea, cunoștințele de psihologie umană, analiza acțiunilor și motivelor, caracteristice scriitorului Seneca, Romanul Seneca, îl împing la abateri semnificative de la credințele stoice Etica greacă încă de pe vremea lui Socrate credea că virtutea și rațiunea sunt una: pentru a deveni virtuos, trebuie doar să înțelegi ce este bine Seneca, în schimb, înțelege că doar cunoașterea bunătății nu este suficientă, se cere și o voință activă de bunătate: "Dorința de a deveni virtuos este la jumătatea drumului spre virtute" (scrisoarea ) Și să ne îndreptăm voința spre bine ar trebui să fie o altă autoritate morală, care este mai probabil să fie implicată nu în rațiune, ci în sentimente: aceasta este conștiința, biciuirea faptelor rele Din aceasta este clar că predicatorul virtuții trebuie să facă apel nu numai la rațiune, ci și la conștiință, pentru a influența nu numai mintea, ci și sentimentele - adică tocmai acele "pasiuni" pe care clasicul Stoya le-a respins atât de aspru Asemenea inovații nu numai că au schimbat întregul stil de filosofare, ci au și forțat să rezolve probleme care păreau să fi fost deja rezolvate În primul rând, momentul voinței, adică alegerea responsabilă a comportamentului de viață, a intrat în conflict cu fatalismul stoic - doctrina destinului ca lanț insurmontabil de relații cauză-efect Prin urmare, Seneca preferă o altă înțelegere stoică a soartei - ca voință a minții divine creatoare de lume Spre deosebire de voința umană, această voință divină nu poate fi decât bună: lui Dumnezeu îi pasă de oameni, iar voința lui este providența Dar dacă providența este bună, atunci de ce viața umană este plină de suferință? Seneca răspunde: Dumnezeu trimite suferință pentru a tempera o persoană bună în încercări - doar în încercări cineva se poate dezvălui și, prin urmare, le dovedește oamenilor nesemnificația adversității Cea mai bună alegere este să accepți voința zeității, chiar dacă este aspră: " oamenii mari se bucură în necazuri, ca vitejii războinici în luptă" (Seneca, "Despre Providență", , ) Ca parte a voinței divine, omul binelui percepe și moartea Moartea este prestabilită de legea mondială și, prin urmare, nu poate fi un rău necondiționat Dar viața nu este un bun necondiționat: este valoroasă în măsura în care are o bază morală Când dispare, persoana are dreptul de a se sinucide Iată ce se întâmplă atunci când o persoană este sub jugul constrângerii, este lipsită de libertate: exemple frapante de sinucideri de sclavi (scrisoarea ) învață că "drumurile sunt deschise peste tot spre libertate, scurte și ușoare" (scrisoarea ) Este imposibil să lăsați viața sub influența pasiunii (Scrisorile : ), dar rațiunea și simțul moral ar trebui să sugereze când sinuciderea este cea mai bună cale de ieșire Iar criteriul este valoarea etică a vieții - capacitatea de a-și îndeplini datoria morală Indiferent cât de boală și bătrânețea te asupresc, nu ai dreptul să părăsești viața atâta timp cât oamenii au nevoie de viața ta Astfel, în problema sinuciderii, Seneca nu este de acord cu stoicismul ortodox pentru că, alături de datoria unei persoane față de sine însuși, pune și o datorie față de ceilalți În același timp, dragostea, afecțiunea și alte emoții sunt luate în considerare - acelea pe care un stoic consecvent le-ar respinge drept "pasiuni" Seneca, nu mai rău decât alții, vede cum pasiunile josnice din jurul lui corup moralele și duc Roma și lumea la distrugere Dar, spre deosebire de dogmatiști, el, pe lângă pasiunile joase, îi recunoaște pe alții în oameni: iubire, atașament față de vecini Acest sentiment de afecțiune față de oameni este firesc și inerent în noi prin natură "Suntem doar membri ai unui corp imens Natura, care ne-a creat din unul și același și ne-a predestinat unuia, ne-a născut ca frați Ea a pus dragoste reciprocă în noi, ne-a făcut sociabili, a stabilit ce este drept și drept și, conform stabilirii ei, aducătorul răului este mai nefericit decât cel care suferă, la porunca ei ar trebui întinsă o mână de ajutor "(scrisoare , ) Sau, așa cum se spune pe scurt în aceeași scrisoare: "O persoană este un obiect sacru pentru o altă persoană" (scrisoarea , ) Aceasta stă la baza constituției statului universal stoic, acea "republică mai mare" a lui Seneca, căreia îi servește "omul bun" Toți sunt egali în ea, pentru că toată lumea are sufletul - o părticică a zeității Prin urmare, înțeleptul va fi bun cu sclavii, căci și ei sunt oameni (scrisoarea ), dar nu-i va elibera, căci cei dintre ei care sunt nobili în spirit se vor ridica ei înșiși deasupra sclaviei: egalitatea în spirit este mai important pentru statul universal decât acţiunea socială concretă După ce a eșuat în activitatea statului, fiind deziluzionată de posibilitățile unei comunități de oameni din cadrul statului care îndeplinește standardele morale, Seneca nu vrea totuși să se închidă în nepasiunea arogantă a unui înțelept solitar Dintre cele două idealuri oferite de Stoia, idealul comunității umane, cel puțin sub forma unui "oraș universal", era mai aproape de sufletul său roman Ca roman, a încercat uneori să justifice nevoia unei astfel de comunități în mod pragmatic - slăbiciunea individului în fața naturii Ca moralist, el căuta astfel de baze morale ale vieții comunitare care să fie accesibile tuturor concetățenilor conform umanității Ca om al epocii sale, nu și-a văzut idealul realizat în trecut și nu a crezut în realizarea lui în prezent - la Roma sub stăpânirea împăraților Și din nou, ca om al epocii sale, el căuta noi temelii ale comunității umane "în duh", deschizând calea către "cetatea lui Dumnezeu" a lui Augustin, scriitorilor creștini din secolele următoare Nu e de mirare că F Engels l-a descris pe Seneca drept "unchiul creștinismului" (vezi: Marx K și Engels F Soch , vol , p ) Atenția sporită și încrederea sporită - pentru stoic - cu care Seneca a tratat lumea emoțională a unei persoane au fost motivul apelului său la un gen care părea neașteptat pentru un filozof: tragedia Romanii au tratat întotdeauna poezia în mod practic Cuvântului poetic se cerea utilitate - iar Seneca era în acest sens un adevărat roman (amintiți-vă cum îl corectează pe iubitul său Virgiliu în scrisoarea ) El apreciază poezia pentru gândul: "Cât de mult spun poeții astfel de lucruri care fie sunt spuse, fie ar trebui spuse de filozofi!" (litera ) Pentru el, drama a fost și un mijloc de influență benefică asupra sufletului ascultătorului: ceea ce nu ajunge la conștiință prin rațiune poate ajunge prin simțire "Sentimentele noastre devin mai clare datorită imuabilității concise a versurilor Ceea ce se spune în proză nu este ascultat atât de atent și doare mai puțin, iar dacă dimensiunea intră în joc, dacă sensul nobil este fixat cu picioarele lui, aceeași zicală străpunge ca o suliță aruncată cu leagăn S-a spus mult despre disprețul pentru bani, s-au spus lungi discursuri pentru a învăța oamenii că bogăția nu este în proprietatea ereditară, ci în suflet, că cel care s-a adaptat sărăciei sale este bogat, care, având puțin, se consideră prosper Dar vorbe ca acestea lovesc sufletul mult mai puternic: "Cine vrea mai puțin, are nevoie de mai puțin", "Are tot ce vrea, atât cât are nevoie" Auzind asta sau ceva asemănător, nu putem decât să recunoaștem adevărul Și astfel cei care vor mereu mai mult decât au nevoie țipă de bucurie și blestemă banii" (Scrisoarea : - ) O astfel de atitudine față de impactul direct, imediat al cuvântului asupra ascultătorului este o atitudine retorică Pe vremea lui Seneca, filozofia pusese cu mult timp în urmă retorica în slujba propovăduirii adevărului ei Seneca filosoful, fiul și elevul lui Seneca retorul, a văzut întotdeauna în ea un instrument puternic de influențare a sufletelor oamenilor care ar trebui să fie conduși la cunoașterea adevărului, care este echivalent cu virtutea Tragediile lui Seneca sunt retorice: rolul cuvântului care influențează direct crește în ele în detrimentul imaginii care influențează indirect a acțiunii Sărăcia acțiunii dramatice externe și chiar a acțiunii psihologice interne este izbitoare în ochii lor Totul este exprimat (și chiar mai mult decât este necesar, din punct de vedere modern), în spatele cuvintelor eroului nu există niciun reziduu care să necesite o exprimare diferită, non-verbală Unul dintre motivele pentru această trăsătură a tragediilor lui Seneca este caracterul tradițional al intrigilor lor Toate cele nouă tragedii ale sale au fost scrise, după obiceiul străvechi, pe teme mitologice, iar aceste teme au fost prelucrate de mai multe ori în trecut - mai întâi de marii tragedieni atenieni, apoi de traducătorii-traducători romani ai epocii Republicii Seneca a mizat pe percepția unui public pregătit, care știe perfect cum se desfășoară intriga și care va fi deznodământul În "Medeea" ( ) există un vers celebru, rupt în patru rânduri între Medeea şi Doică: "Medea!" - "Voi deveni ea! " Celebrul filolog U Wilamowitz-Mellendorf a remarcat despre el: "Această Medeea a citit deja Medeea lui Euripide", astfel de cuvinte sunt destinate celor pentru care imaginea prințesei colchiene - o vrăjitoare și ucigaș de copii - a devenit mult timp un nume comun Este clar că interesul pentru deznodământul acțiunii, pentru ceea ce se va întâmpla în continuare, ceea ce este familiar privitorului nou european, trece aici în fundal și se pune în vedere un alt interes: în detalii, indicii, în anticipări ale ceea ce se stie dinainte Când Oedip, neînțelegând cauzele ciumei de la Teba, spune că este vinovat, deoarece a ucis Sfinxul, atunci cititorul atotștiutor (ascultătorul, privitorul) ar trebui să fie uimit de înțelegerea lui Oedip, care a ghicit că el este ucigașul , și numai că nu a ghicit, că cel ucis nu este Sfinxul, ci Lai Iar atunci când Oedip îl blestemă pe ucigașul lui Laius, prevestindu-i, pe lângă rătăcirea și dizgrația de la copii, toate acele crime pe care el însuși le-a evitat, cititorul nu numai că înțelege că Oedip prezice necazuri pentru el însuși, ci simte și în acest "Eu scăpat" de adevărata ironie tragică În general, perspectiva asocierilor mitologice, chiar depășind intriga tragediei și care necesită o erudiție considerabilă din partea celui care percepe, este unul dintre trucurile preferate ale lui Seneca Otrava pe care o pregătește Medeea include "carnea lui Typhon, sângele lui Nessus, marca lui Alfea" etc (se enumera șase mituri) și căldura focului lui Vulcan, fulgerul care l-a incinerat pe Phaethon etc (șapte mituri) mai multe mituri,- "Medea", - , - ) Fiecare nou mit - uneori, după părerea noastră, chiar smuls de păr - îi mulțumește în mod clar autorului, purtat de inepuizabilitatea asociațiilor tragice, și ar trebui să ofere cititorului aceeași bucurie Prin urmare, cu cât lista este mai lungă, cu atât este mai eficientă: fiecare verigă adăugată în lanț acționează mai puternic decât precedenta și în acest sens este un scop în sine Totuși, de multe ori Seneca folosește un singur indiciu mitologic, care creează o asociere bogată în sens, direct legată de intriga dramei Când Cassandra răspunde la cuvintele lui Agamemnon "Să-i aducem cereri lui Jupiter": "Lui Gerkiysky?" ("Agamemnon", ) - cititorul ar trebui să-și amintească că Priam a fost ucis la altarul lui Jupiter din Hercia și să prindă asemănarea soartei sale, de neînțeles pentru eroul însuși - a lui Priam Mai departe, în aceeași tragedie, o paralelă apare de mai multe ori între Clitemnestra și o altă soție infidelă, Helen; în Fedra, între dragostea criminală a eroinei pentru fiul ei vitreg și dragostea mamei pentru taur; în "Hercule în nebunie" - între nașterile lui Hercule și Bacchus Toate aceste asocieri creează semnificații suplimentare, fac detaliile intrigii mai intense, dar, desigur, încetinesc mișcarea generală a acesteia Un alt motiv pentru natura statică a acestor tragedii constă în natura executării lor Aparent, nu au fost niciodată destinate a fi puse în scenă, ci au fost interpretate doar sub forma unei recitări - lectură publică cu voce tare de către autor Recitările erau una dintre cele mai răspândite forme de poezie în Roma imperială, însuși Seneca scria despre ele cu ironie (scrisoarea ) Fără îndoială, decorul pentru recitare și-a pus amprenta asupra tragediilor lui Seneca: totul se spune în ele cu cuvinte, acțiunile vizibile sunt înlocuite cu descrieri S-a spus pe bună dreptate că piesele lui Seneca pot fi un exemplu practic de dramaturgie radiofonică modernă Aceste descrieri din tragediile lui Seneca sunt detaliate și, de regulă, înfricoșătoare și sângeroase Aparent, injectarea de detalii crude trebuia să compenseze simțul slăbit al tragediei complotului obișnuit Toată lumea știa dinainte că Medeea își va ucide fiii, dar că îi va ucide în fața presupușilor spectatori - aceasta ar putea fi o surpriză spectaculoasă Toată lumea știa cum va muri Hipolytus, dar dacă descrierea morții sale de către Euripide are rânduri incomplete, atunci Seneca îi dedică de rânduri, în care "carne sfâșiată" (doar cuvinte sunt date acestui subiect de Euripide) se transformă în "un față sfâșiată de pietre ascuțite", "un corp sfâșiat de un crenguș ascuțit care a săpat în vintre", "spini de spini rupând carnea pe jumătate vie, astfel încât pe toate tufișurile atârnă bucăți de sânge" ("Phaedra", ) - ) Zece moduri de sinucidere sunt rezolvate de Oedip în tragedia "Feniciene", de rânduri sunt ocupate de o descriere meticuloasă a simptomelor bolii care îi extermină pe tebani ("Oedip", - ), etc Se poate, așa cum s-a făcut adesea, reproșează-i lui Seneca prost gust și dorința de a lovi nervii ascultătorilor, s-ar putea să te ferești de a aplica aprecierile noastre psihologice în vremuri atât de îndepărtate, dar este imposibil de negat că lui Seneca îi place să recurgă la acest remediu puternic În cele din urmă, al treilea și cel mai important motiv pentru "inacțiunea" tragediilor lui Seneca se află în cadrul lor filozofic Oferind poveștile sale mitologice cititorului și ascultătorului, Seneca caută să urce de la un anumit eveniment la o regulă generală instructivă cât mai curând posibil Este interesat de situații, nu de tranzițiile între situații; și aproape fiecare situație care apare în tragedii este fie discutată în termeni generali, fie dă naștere unei idei generale Și această idee generală este cel mai adesea îmbrăcată sub forma unei maxime scurte și complete Seneca iubea și maximele în proză ("nisip fără var") Iar în poezie, a împărtășit această dragoste cu toți romanii: drama romană a fost întotdeauna generoasă cu replici captivante, care sunt ușor scoase din context, iar printre fragmentele de tragediani și comedianți romani care au ajuns până la noi, astfel de maxime ocupă un loc loc considerabil: ascultătorii și descendenții preferau să le memoreze Această dorință de a încărca cu sens segmentul minim al textului, fiecare rând, fiecare frază, astfel încât în sine să producă cel mai mare efect, poate fi urmărită de Seneca în orice loc al tragediilor Scriitorul are nevoie de un cuvânt care să afecteze aici și acum, iar impactul unor secțiuni mari de text sau chiar întregului pentru el este determinat de suma acestor efecte Aforismul nu numai că nu contrazice ceea ce ni se pare verbozitate, dar duce și direct la el La urma urmei, dacă fiecare rând, fiecare frază își încheie efectul, atunci cu cât sunt mai multe, cu atât mai bine Nu este suficient ca un dramaturg să condenseze un gând într-o maximă: îi caută locul cel mai avantajos Acest lucru se întâmplă de obicei la începutul sau la sfârșitul unui rând sau monolog relativ lung Propozițiile din mitologia versurilor sună și mai expresiv - atunci când personajele schimbă o serie întreagă de replici scurte (de obicei de un singur rând) La Seneca, cel mai frecvent tip de vers este o dispută, iar disputa nu este despre cum să acționezi, ci despre dacă ar trebui să se acționeze într-un fel sau altul din punct de vedere al moralității Unul dintre adversari propune o anumită poziție etică, celălalt o opune cu a sa; maximele "greșitului" pornesc și subliniază maximele "dreptului" (Aceasta amintește de dialogul de diatribă ale cărui trăsături le-am văzut în scrisorile lui Seneca ) Și cine are dreptate ar trebui să fie absolut clar pentru publicul moralistului Seneca: fără aceasta, acel decor didactic, pe care el îl consideră baza dramei, este imposibil De foarte multe ori, purtătorii adevărului nu se limitează la maxime scurte, ci fac discursuri întregi în apărarea lui, care sunt supuși tuturor regulilor retoricii Astfel, discursul asistentei către Fedra (Phaedra, - ) este construit după o schemă retorică exactă: o introducere ( - ), unde se determină conținutul discursului - cererea de a depăși iubirea ilicită - și generalul ei se dă justificare; "argumentare" ( - ) - infirmarea autojustificărilor Fedrei și dovada imposibilității practice și morale a unui astfel de act; "concluzie" ( - ), unde toată ticăloșia planului este descrisă fără înfrumusețare În discursul său de răspuns, Fedra propune un nou argument - atotputernicia lui Cupidon ( - ), care provoacă o nouă argumentare a asistentei, justificată de argumente generale despre castitatea sărăciei O astfel de dispută între "drept" și "greu" devine un atribut indispensabil al tragediei Seneca; cel mai adesea, rolul "dreaptei" este jucat de asistentă (în "Agamemnon") sau de confident (în "Fiesta"), personaje uneori egale (în "Hercule în nebunie") Devotate discuției despre probleme generale, aceste scene nu mișcă nici acțiunea (de exemplu, în Hercule, nu căsătoria lui Lycus cu Megara este discutată pentru mai mult timp, ci originea și natura lui Hercule) Și mai convenabile pentru moralismul educațional al tragediilor lui Seneca sunt cântecele corului Puțin legat de acțiune, chiar înainte de Seneca a îndeplinit adesea funcțiile unui apel direct către public, în timp ce la Seneca edițiile sale detaliate par uneori a fi fragmente de tratate transcrise în versuri Este corul care laudă soarta sigură și senină a oamenilor obișnuiți, a căror fericire este mai puternică decât a celor care au fost exaltați de Noroc ("Hercule în nebunie", - ), insistă că cel mai rău lot este regal ("Fiestes", - ), că moartea este o eliberare de sclavie și greutăți (Agamemnon, - ), că lumea se transformă într-un singur stat, o singură casă (Medeea, - ) și chiar expune învățătura stoicilor despre sfârşitul inevitabil al lumii (Fiestes), - ) Toate aceste idei pot fi date numeroase paralele în Scrisorile către Lucilius și în alte scrieri ale lui Seneca Corurile îi permit mai ales lui Seneca să fie un stoic consistent în tragedii: ca și maxime, ele constituie unități de text închise în sine, puțin corelate cu întregul dramatic Instrucțiuni scurte în maxime, lungi în monologuri și în cântecele corului, polemice în ciocnirile personajelor - toate aceste forme de predicare a ideilor stoice au fost folosite de Seneca în tragediile sale Le lipsește doar unul, cel mai eficient mijloc de persuasiune - un exemplu clar Și aici începe deja o divergență mai profundă între scopurile filozofice și mijloacele dramatice ale acestor tragedii Fiecare instrucțiune, fiecare îndemn dintr-o dramă are doi destinatari: în primul rând, privitorul (cititor, ascultător), și în al doilea rând, personajul căruia i se adresează Instrucțiunea stoică, dacă este construită expresiv, poate convinge privitorul, dar poate convinge discursul "corect" al eroului "greșit" al tragediei? Dacă nu, atunci impresia eficienței moralității corecte devine mult mai slabă: filozofia suferă Dacă da, atunci eroul trebuie să renunțe la actul care constituie complotul mitului: tragedia suferă În această contradicție, lui Seneca îi este greu să-și facă rostul Confidentul încearcă să raționeze cu Atreus, dar se dovedește a fi incapabil - și, contrar oricărei logici a caracterului, se transformă dintr-un adversar al crimei într-un complice Asistenta reușește să o convingă pe Fedra și ea alege sinuciderea ca o eliberare de păcat (pentru noi acesta este un rezultat tragic, dar nu tragic pentru stoic) - dar apoi asistenta ia milă de ea și ea însăși se transformă dintr-un purtător de adevăr în perversul ei Clitemnestra ascultă cuvintele unei alte asistente și chiar își folosește argumentele în cearta cu Aegisthus - iar acțiunea nu ar fi putut continua dacă nu ar fi refuzul brusc al eroinei de pe calea cea bună Fiesta cunoaște avantajele sărăciei și obscurității față de puterea regală, dar cedează în fața convingerii fiului său și, prin urmare, îi condamnă pe copii la moarte și pe el însuși la răutatea fără să vrea Chiar și Oedip ar avea o cale de ieșire dacă, așa cum și-a dorit la început, ar renunța la puterea sa regală - dar nu o are O astfel de respingere bruscă a adevărului dobândit și chiar cunoscut anterior înseamnă că apare o contradicție între cuvântul persuasiv pentru privitor și acțiunea dramatică dintre personaje, care este înlăturată doar prin astfel de mijloace încât ele par ochilor moderni a fi defecte în dramaturgie tehnică De fapt, motivul este mai profund Ideea este că tragedia în ansamblu, aflată la baza genului, și învățătura stoică în ortodoxia ei sunt în esență lucruri incompatibile Starea în picioare învață: pentru a dobândi virtutea, o persoană trebuie să înțeleagă - în comparație cu aceasta, toate suferințele, vicisitudinile, chinul, pierderea, tortura, foamea, moartea nu sunt nimic; sunt inevitabile și, prin urmare, pentru cei înțelepți sunt indiferenți În felul acesta, stoicii includ printre "lucruri indiferente" tot ceea ce care, după Aristotel, este însăși esența acțiunii tragediei, "pathosul" ei ("pasiune" în vechiul sens al cuvântului): "Pasiunea este o acțiune care provoacă moarte sau durere, de exemplu, moartea pe scenă , chin, răni și altele asemenea" ( "Poetică", v ) și însăși esența impactului său asupra privitorului ("pasiune" în sensul modern al cuvântului): excitarea "compasiunii și fricii în ordine pentru a purifica astfel de patimi" ("Poetica", v ) Deci, dacă se aderă la definiții precise, "tragedia stoică" este imposibilă: genul în sine nu este capabil să suporte exemple care să confirme doctrinele sistemului Într-adevăr, înțeleptul stoic, imaginea centrală a filozofiei lui Seneca - cel care acceptă calm chinul și moartea și nu cunoaște nici frica, nici compasiunea față de necazurile altora - este un erou, dar nu un erou tragic Și într-adevăr, în toate tradițiile lui Seneca, o singură dată, în "Hercule pe Eta" (a cărui apartenență a lui Seneca este contestată), găsim un erou corespunzător programului stoic: pe focul morții, Hercule se bucură de chin ca un o nouă oportunitate de a arăta virtutea și de a învăța prin exemplu și cuvânt În ceea ce privește impactul asupra publicului, aici Seneca caută să trezească atât teama, cât și compasiunea față de eroii săi În Agamemnon, moartea protagonistului ar trebui să șocheze de teama de enormitatea evenimentului, iar soarta Electrei și mai ales a Cassandrei este menită să trezească compasiunea ascultătorului În Phaedrus, oricât de îngrijorătoare este descrierea morții lui Hippolytus, sensul ei este tocmai acela de a trezi teama de ceea ce se întâmplă și, prin urmare, compasiune pentru eroul pe moarte Prin însuși faptul de a crea o tragedie, Seneca anulează involuntar nepasiunea stoică Cu toate acestea, nu în totalitate fără tragere de inimă: era prea deschis la viața reală, prea atent la psihologia oamenilor, pentru a nu înțelege rolul emoțiilor în lumea spirituală a unei persoane Dar dacă suferinzii nevinovați merită compasiunea poetului și a ascultătorilor, atunci se pune din nou întrebarea despre sursa suferinței lor Stoicii ortodocși spuneau: aceasta este soarta, un lanț inextricabil de cauze și efecte Această temă apare de mai multe ori în tragedii (de exemplu, Oedip, - ), dar un astfel de fatalism absolut nu poate sta la baza conceptului tragic, deoarece înlătură întrebarea despre alegerea comportamentului de viață și responsabilitatea unei persoane: înainte de soartă nu există drepturi și vinovat, "de ale cărui greșeli soarta este vinovat, el este nevinovat" ("Oedip", ) Când eroii lui Seneca se luptă cu soarta ("Să cucerim soarta!" spune "Hercule în nebunie", ), atunci soarta se numește nu "stâncă", ci "întâmplare", nu fatum, ci fortuna Acesta este un concept filozofic complet legitim (vezi litera despre el), dar nici nu poate sta la baza tragediei: accidentalul nu poate fi tragic Seneca însuși, după cum ne amintim, a preferat să reprezinte soarta ca voința unei zeități, care nu poate decât să fie bună, iar suferința ca mijloc de temperare și dezvăluire a virtuții Dar acest concept nu găsește aproape niciun ecou în tragedii (cu excepția aceluiași "Hercule pe Eta") Poți chiar să prinzi, în mod ciudat, o tendință de genul opus Zeii olimpieni participă cu greu la acțiune (singura excepție este Hercule în nebunie cu Juno frenetic în prolog) Cu toate acestea, forțele lumii interlope apar în Seneca în mod repetat și, mai mult, ca sursă de rău: umbra lui Ahile cere să fie sacrificată Polixenei (în tragedia Troianei), umbra lui Laius - pentru a pedepsi pe Oedip , zeii întunericului se dovedesc complici ai crimelor lui Medee, umbra Fiesta și umbra lui Tantalus cu o furie explică mai multe atrocități în "Agamemnon" și în "Fiesta" prin intervenția unor forțe supraumane Ca filosof, Seneca a considerat miturile lumii interlope ca fiind povești copilărești (scrisoarea ), dar în tragedia Hercule în nebunie, el consacră cel puțin o opta parte din text descrierii vieții de apoi Poate că, afirmând în filozofie ideea providenței divine - izvorul binelui în lume, Seneca a simțit că trebuie să corespundă unei anumite surse de rău irațional? Seneca, "unchiul creștinismului", nu a fost insensibil la tendințele religioase ale secolului, iar dacă în filozofarea sa a trecut de la panteonul olimpic la un singur zeu, atunci în poezia sa tradiționalul Hades a căpătat trăsăturile unui creștin iadul, sursa răului lumii Astfel, Seneca se sustrage unui răspuns direct la întrebarea de unde vine răul în lume, dar cu atât mai hotărât răspunde la o altă întrebare, de unde vine răul în om: din patimi Totul în lume este bun și numai "nebunia", "nebunia" umană o transformă în rău Juno, Fedra, Medeea, Clitemnestra își numesc ura și dragostea "rabie", "nebunie", "boală" Cea mai rea dintre patimi este mânia, din care provin obrăznicia, cruzimea, mânia; dragostea devine, de asemenea, cu ușurință o pasiune și duce la nerușinare Pasiunea ar trebui eradicată scoate-l din suflet prin puterea rațiunii, altfel pasiunea va stăpâni cu totul sufletul, îl va orbi, îl va scufunda în nebunie Există o imagine mai bună a pasiunii orbitoare decât monologul de deschidere al lui Juno din Hercules? Întreaga imagine a lumii este distorsionată în el de afectul mâniei, incitându-se cu ideea falsă că el este doar un răspuns la vrăjmășia dușmanului În aceleași apariții ale numeroaselor vinuri, Agamemnon caută scuze și obsedat de furie, frică și dragoste rușinoasă, Clitemnestra Deci "monologul-decizia" se transformă într-un "monolog al afectului" - acesta este o întâmplare comună la Seneca Uneori afectul apare aici în forma sa cea mai pură, neînțeles încă de posedat; uneori (la Fedra, la Medeea, la Clitemnestra) vorbitorul însuși este conștient de criminalitatea pasiunii sale, dar încearcă să-i găsească justificări exterioare, între monologul-decizia și monologul afectului, stă un "monolog al ezitarii" afară, al cărui sens este analiza afectului de către posedat însuși Revărsarea sentimentelor este înlocuită cu autoobservarea și introspecția, impactul emoțional este înlocuit cu un interes pentru psihologia pasiunii atât de caracteristică lui Seneca Dar există un singur rezultat: "Ce poate face mintea?" - exclamă Fedra, iar în această exclamație se află toată profunzimea decalajului dintre doctrina raționalismului moralizator și realitatea vieții, unde "pasiunile" determină soarta nu numai a indivizilor, ci a întregii lumi romane Toate acestea schimbă însuși conceptul de tragedie romană în comparație cu cel grecesc Tragedia greacă nu a fost o tragedie a personajelor, ci o tragedie a situațiilor - eroul său "nu se distinge nici prin virtute, nici prin dreptate și cade în nenorocire nu din cauza răutății și a răutății, ci din cauza unui fel de greșeală" (adică , o faptă greșită săvârșită nu cu rea intenție, ci din neștiință) (Aristotel, "Poetica", a ) În tragedia romană, locul "greșelii" este ocupat de "crimă" (acesta este cuvântul cel mai des întâlnit în tragediile lui Seneca), cauza acestei crime este pasiunea care a învins rațiunea, iar punctul principal este lupta dintre rațiune si pasiune Va trece o mie și jumătate de ani, iar această luptă între rațiune și pasiune va deveni motivul principal al noii tragedii europene a Renașterii și clasicismului Cu imitația lui Seneca au început toate naționalitățile Adevărata dramaturgie a Europei: la vremea aceea numai filologii cunoșteau tragedia greacă, iar scriitorii au aflat tragicul de la un Seneca A fost citită în școli, pusă în scenă în teatrele școlare, a fost imitat în Anglia de Kid și Marlo, în Franța de Jodel și Garnier, experții găsesc citate din Seneca în Shakespeare și influența lui Seneca în Racine Seneca a scris în numele găsirii adevărului și instruirii altora în el În tragedie, s-a străduit pentru același lucru ca și în proză: să predea, să dea exemple de pasiuni și atrocități, perseverență și vicisitudinile, să exploreze psihologia, să povestească, să descrie, să concureze cu predecesorii săi Multiplicitatea sarcinilor, în timp ce se străduia să le îndeplinească fiecare cu cel mai mare grad de impact, a sfâșiat integritatea și armonia poemelor și prozei sale, dar le-a dat o tensiune vie care s-a dovedit a fi atât de fructuoasă mai târziu Acest viitor a fost ascuns contemporanilor, dar au reușit să aprecieze și ceea ce a făcut Seneca Quintilian, care nu acceptă opera lui Seneca în ansamblu și își cere scuze pentru această respingere, își încheie caracterizarea lui astfel: "Multe dintre el merită aprobare, multă chiar admirație, trebuie doar să o îndepărtezi cu mai multă grijă; dacă ar fi făcut-o singur! Din fire, a fost o persoană demnă și de aceea și-a dorit tot ce-i mai bun și ceea ce și-a dorit, a realizat "("Educația unui orator", X, I, ) S Oşerov SCRISORI MORALE CĂTRE LUTS ELIJ SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) La fel, Lucilius al meu! Recuperează-te pentru tine, economisește și economisește timpul care ți-a fost luat anterior sau furat, care a pierdut în zadar Vedeți singuri că scriu adevărul: o parte din timpul nostru este luat cu forța, altele este furată, altele sunt irosite Dar cea mai rușinoasă pierdere dintre toate este propria noastră neglijență Aruncă o privire mai atentă: la urma urmei, ne petrecem cea mai mare parte a vieții pe fapte rele, o parte considerabilă pe lenevie și toată viața pe lucruri greșite ( ) Îmi veți arăta pe cineva care ar prețui timpul, care ar ști cât valorează o zi, care ar înțelege că moare în fiecare oră? Aceasta este nenorocirea noastră, că vedem moartea înainte; și cea mai mare parte este în urma noastră - până la urmă, câți ani de viață au trecut, totul aparține morții Deci, Lucilius al meu, fă cum îmi scrii: nu rata nici o oră Dacă ții astăzi în mâini, vei fi mai puțin dependent de ziua de mâine Nu este că atâta timp cât îl amâni, toată viața ta se va grăbi ( ) Totul cu noi, Lucilius, este al altcuiva, doar timpul nostru Doar timpul, evaziv și fluid, ne-a dat natura este în stăpânire, dar cine vrea o ia Morții, în schimb, sunt proști: după ce au primit ceva nesemnificativ, ieftin și cu siguranță ușor de rambursat, se lasă taxați; dar cei cărora li s-a scutit de timp nu se consideră datornici, deși nici cei care cunosc recunoștința nu se vor întoarce singurul timp ( ) Poate mă vei întreba cum mă comport dacă îndrăznesc să te învăț? Mărturisesc sincer: ca un cheltuitor, meticulos în calcule, știu cât am risipit Nu pot spune că nu pierd nimic, dar cât de mult pierd și de ce și cum, voi spune și voi numi motivele sărăciei mele La mine situația este aceeași ca și la majoritatea celor care, nu prin propriul viciu, au ajuns la sărăcie; toată lumea mă iartă, nimeni nu mă ajută ( ) Și ce? După părerea mea, el nu este sărac pentru care până și cel mai mic rest este suficient Dar mai bine ai grijă de proprietatea ta acum: la urma urmei, este timpul să începi! După cum credeau strămoșii noștri, este prea târziu pentru a fi economisi când este lăsat pe fund Și în plus, nu doar puțin, ci și cel mai rău rămâne acolo Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Și ceea ce mi-ai scris și ce am auzit, îmi inspiră o speranță considerabilă în relatarea ta Nu rătăciți, nu vă deranjați schimbând locurile La urma urmei, o astfel de aruncare este un semn al unui suflet bolnav Cred că prima dovadă de liniște sufletească este capacitatea de a trăi așezat și de a rămâne cu sine ( ) Dar uite: citirea multor scriitori și a celor mai variate cărți nu se aseamănă cu vagabondajul și neliniștea? Trebuie să stea mult cu una sau alta dintre marile minți, hrănind sufletul cu ele, dacă vrei să extragi ceva care să rămână în ea Cine este peste tot nu este nicăieri Cei care își petrec viața rătăcind ajung să aibă mulți ospitalieri, dar fără prieteni La fel se va întâmpla cu siguranță și celor care nu se obișnuiesc cu niciuna dintre mințile mari, ci trec prin toate în grabă și în grabă ( ) Mâncarea nu este de nici un folos și nu este de nimic pentru organism dacă este vărsată imediat ce este înghițită Nimic nu este mai dăunător sănătății decât schimbarea frecventă a medicamentelor Rana nu se va vindeca dacă încercați diferite medicamente pe ea Planta nu va deveni mai puternică dacă este adesea transplantată Nici cel mai util nu beneficiază din mers În multe cărți doar ne împrăștie Deci, dacă nu poți citi totul, ce ai, câte nume poți citi și e suficient ( ) "Dar", spuneți, "uneori vreau să deschid această carte, alteori alta " Gustul dintr-o varietate de feluri de mâncare este un semn de sațietate, în timp ce o varietate excesivă de feluri de mâncare nu hrănește, ci strică stomacul Prin urmare, citește mereu scriitori recunoscuți și, dacă uneori te hotărăști să fii distras de altceva, întoarce-te la ceea ce ai lăsat în urmă În fiecare zi, păstrează ceva împotriva sărăciei, împotriva morții, împotriva oricărei alte nenorociri și, după ce ai trecut prin multe, alege un lucru pe care îl poți digera astăzi ( ) Eu însumi fac asta: din multe lucruri pe care le citesc, îmi amintesc un lucru Astăzi, asta am întâlnit la Epicur (la urma urmei, trec adesea într-o tabără străină, nu ca dezertor, ci ca cercetaș): ( ) "Sărăcia veselă", spune el, "este un lucru cinstit " Dar ce fel de sărăcie este aceasta dacă este veselă? Sărac nu este cel care are puțin, ci cel care vrea să aibă mai mult Chiar contează pentru el cât are în cufere și pubele, cât pășește și cât primește la sută, dacă râvnește pe al altcuiva și nu numără ceea ce a dobândit, ci ce mai trebuie dobândit? Care este limita bogăției, vă întrebați? Cel mai de jos este să ai ceea ce ai nevoie, cel mai mare este să ai atât cât ai suficient Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Scrii că i-ai dat scrisorile unui prieten pentru a mi le transmite și apoi mă avertizați să nu-i împărtășesc tot ce vă privește, pentru că nu aveți obiceiul să faceți asta Se pare că într-o scrisoare îl recunoașteți și nu îl recunoașteți ca prieten Bine, dacă ați folosit acest cuvânt ca un loc obișnuit și l-ați numit "prieten" în același mod în care noi numim toți candidații la alegeri "bărbați viteji" sau ca unul care se apropie, dacă nu ne putem aminti numele lui, îl salutăm cu adresa "domnule" ( ) Dar dacă consideri pe cineva prieten și în același timp nu îl crezi ca pe tine însuți, atunci te înșeli și nu știi ce este prietenia adevărată Încearcă să-ți dai seama totul împreună cu un prieten, dar mai întâi dă-ți seama în tine Făcându-ți prieteni, ai încredere, judecă înainte de a-ți face prieteni Cei care, contrar instrucțiunilor lui Teofrasto, judecă, îndrăgostindu-se, în loc să iubească, după ce au făcut o judecată, confundă ce trebuie făcut mai devreme, ce mai târziu Gândește-te mult timp dacă merită să devii prieten cu asta sau cutare, dar după ce te-ai hotărât, acceptă un prieten din toată inima și vorbește-i la fel de îndrăzneț ca și ție ( ) Trăiește în așa fel încât tu însuți să nu fii nevoit să mărturisești ceva ce nu poate fi încredințat nici măcar unui inamic Dar din moment ce sunt lucruri care de obicei sunt ținute secrete, împărtășește-ți numai cu un prieten toate grijile, toate gândurile Dacă consideri că este adevărat, o vei face adevărat Adesea ei învață înșelăciunea prin faptul că le este frică de înșelăciune, iar prin suspiciune dau dreptul de a fi perfid De ce nu pot spune anumite cuvinte în fața unui prieten? De ce să nu cred că în prezența lui sunt la fel ca să fiu singur cu mine? ( ) Unii oameni îi spun primei persoane pe care o întâlnesc despre lucruri care nu pot fi spuse decât unui prieten, iar tuturor, dacă ar asculta, răspândesc tot ce au fiert Alții se tem că până și cei mai apropiați știu ceva despre ei; aceștia, dacă ar putea, nu ar avea încredere în ei înșiși, motiv pentru care păstrează totul pentru ei Nu ar trebui să se facă așa sau așa: la urma urmei, este un viciu să crezi pe toată lumea și să nu crezi pe nimeni, doar, aș zice, primul viciu este mai nobil, al doilea mai sigur ( ) În același fel, cei care sunt mereu neliniștiți și cei care sunt mereu calmi merită cenzurați La urma urmei, pasiunea pentru vanitate este un semn al unui spirit care nu este activ, dar neliniștit într-o emoție constantă, iar obiceiul de a considera fiecare mișcare dureroasă este un semn nu al seninății sale, ci al efeminației și libertății sale ( ) Prin urmare, păstrează-ți în minte cuvintele pe care le-am citit de la Pomponius: "Unii sunt atât de înghesuiți în întuneric încât nu văd clar tot ce este luminat" Totul ar trebui combinat: atât iubitorul de pace trebuie să acționeze, cât și cel activ trebuie să fie în pace Cereți sfatul naturii: vă va spune că ea a creat atât ziua, cât și noaptea Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Perseverează în ceea ce ai început și grăbește-te cât poți, ca să te bucuri mai mult timp de perfecțiunea și liniștea sufletului tău Există, de asemenea, plăcere în a o desăvârși, în a lupta pentru pace; dar vei experimenta o cu totul alta placere, contempland spiritul, lipsit de coruptie si fara prihana ( ) Îți amintești ce bucurie ai trăit când, după ce ai înlăturat pretextul, te-ai îmbrăcat cu togă de bărbat și ai fost dus la for? O bucurie mai mare te așteaptă atunci când scapi de dispozițiile copilărești și filozofia te înregistrează printre soți La urma urmei, până astăzi rămâne la noi nu mai este vârsta copilărească, ci, ceea ce este mult mai periculos, copilăria Și asta cu atât mai rău pentru că suntem cinstiți ca bătrâni, deși în noi trăiesc vicii ale băieților, și nu numai băieților, ci și bebelușilor; la urma urmei, bebelușilor le este frică de lucruri mărunte, băieților le este frică de cele imaginare și nouă ne este frică de amândouă ( ) Fă un pas înainte - și vei înțelege că multe lucruri nu sunt atât de înfricoșătoare doar pentru că te sperie cel mai mult Niciun rău nu este mare dacă este ultimul A venit moartea la tine? Ar fi groaznic dacă ar putea rămâne cu tine, dar fie nu va apărea, fie va rămâne în curând în urmă, nimic altceva ( ) "Nu este ușor", spuneți, "să faceți spiritul să disprețuiască viața " "Dar nu vedeți din ce motive neînsemnate este disprețuit cu dispreț? Unul s-a spânzurat în fața ușii stăpânei, altul s-a aruncat de pe acoperiș ca să nu mai audă furia stăpânului, al treilea, în fugă, i-a înfipt o lamă în burtă, ca să nu fie înapoiat Deci crezi că virtutea nu poate face ceea ce face frica excesivă? O viață liniștită nu este pentru cei care se gândesc prea mult la extinderea ei, care consideră că este o mare binecuvântare să supraviețuiască multor consulate ( ) Meditați la aceasta în fiecare zi, ca să vă despărțiți indiferent de viață, de care mulți se agață și se agață, parcă duși de un pârâu, de tufișuri spinoase și de pietre ascuțite Majoritatea sunt sfâşiate între frica de moarte şi chinurile vieţii; jalnic, nu vor să trăiască și nu știu să moară ( ) Fă-ți viața plăcută, lăsând orice anxietate în legătură cu asta Nimic bun nu va aduce bucurie proprietarului dacă nu este pregătit în sufletul său să o piardă și este cel mai nedureros să pierzi ceea ce este imposibil să regreti, după ce a pierdut Prin urmare, întărește-ți curajul și temperează-ți spiritul împotriva a ceea ce se poate întâmpla chiar și celor mai puternici Pompei a fost condamnat la moarte de către un băiat și un eunuc Crassu este un part crud și obrăzător Gaius Caesar i-a poruncit lui Lepidus să-și pună gâtul sub sabia tribunului Dextra - iar el însuși l-a pus sub lovitura Cheerei Nimeni nu a fost atât de înălțat de avere încât amenințările ei să fie mai mici decât conivența ei Nu crede într-o pauză: într-o clipă marea se va agita și va înghiți corăbiile care tocmai s-au zbătut ( ) Gândiți-vă că atât un tâlhar cât și un dușman vă pot pune o sabie la gât Dar lăsați puterea înaltă să nu vă amenințe - orice sclav este liber să dispună de viața și moartea voastră Eu voi spune asta: oricine își disprețuiește propria viață a devenit stăpânul tău Amintiți-vă de exemplul celor care au murit din cauza vicleniei domestice, chinuiți fie cu forța, fie cu viclenie, și veți înțelege că mânia sclavilor a distrus nu mai puțin de oameni decât mânia regală Deci, ce vă pasă de puterea celui de care vă temeți, dacă ceea ce vă temeți poate fi făcut de oricine? ( ) Deci ai căzut în mâinile vrăjmașului și el a poruncit să fii dus la moarte Dar până la urmă și așa mergi la același scop! De ce te înșeli că abia acum ai înțeles ceea ce ți s-a întâmplat întotdeauna? Îți spun: din ceasul nașterii tale mergi la moarte Trebuie să ne gândim la acest lucru și să ne amintim constant dacă vrem să așteptăm cu calm ultima oră, a cărei frică ne lipsește de pace la toate celelalte ore ( ) Și ca să termin scrisoarea, află ce mi-a plăcut astăzi (și a fost smulsă în grădinile altora): "Sărăcia, după legea naturii, este mare bogăție" Știți ce limite ne pune această lege a naturii? Să nu suporte nici sete, nici foame, nici frig Și pentru a alunga foamea și setea, nu este nevoie să urci praguri trufie, să înduri aroganța mohorâtă sau prietenia insultătoare, nu este nevoie să-ți încerci norocul pe mare sau să urmezi armata Ceea ce cere natura este disponibil și realizabil, transpirăm doar de dragul excesului ( ) Pentru El ne uzăm toga, pentru El îmbătrânim în corturi de tabără, pentru El suntem duși pe țărmuri străine Și ceea ce ne este suficient este la îndemână Cine este bun în sărăcie este bogat Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Mă bucur de perseverența ta în studii și râvna, care te îndeamnă, abandonând totul, doar să încerci să devii mai bun în fiecare zi și te laud pentru ele Continuați să fiți la fel de încăpățânați - aici nu numai că vă încurajez, ci și vă întreb Vreau doar să vă avertizez despre un lucru: nu vă comportați ca cei care nu vor să se îmbunătățească, ci doar să fie vizibili și să nu faceți nimic vizibil în hainele sau în stilul dvs de viață ( ) Evită să arăți neîngrijit, cu capul nebărbierit și cu barba neglijată, etalând o ură de argint, făcând un pat pe pământul gol - într-un cuvânt, tot ce se face pentru satisfacerea perversa a propriei deșertăciuni Căci chiar numele de filozofie provoacă destulă ură, chiar dacă adepții ei se comportă modest; ce se va întâmpla dacă începem să trăim contrar obiceiurilor umane? Să fim diferiți din interior în toate - în exterior nu ar trebui să ne deosebim de oameni ( ) Să nu fie o togă strălucitoare - ci și murdară; să nu ne lăsăm ustensile de argint cu podoabe din aur turnat - dar nu ar trebui să considerăm doar absența aurului și a argintului ca dovadă a moderației Să facem totul pentru a trăi mai bine decât mulțimea, și nu în ciuda mulțimii, altfel îi vom speria și îi vom pune pe fugă pe cei pe care vrem să-i corectăm De teamă că vor trebui să ne imite în toate, nu vor dori să ne imite în nimic - acesta este singurul lucru pe care îl vom realiza ( ) Primul lucru pe care filozofia promite să-l dea este capacitatea de a trăi printre oameni, bunăvoința și sociabilitatea; dar neasemănarea noastră cu oamenii ne va împiedica să ne respectăm această promisiune Să avem grijă ca ceea ce vrem să stârnească admirația să nu stârnească râsete și ostilitate La urma urmei, nu avem alt scop decât să trăim în armonie cu natura Dar este contrar naturii să-ți epuizezi corpul, să uraști curățenia ușor accesibilă, preferându-i curățenia, să alegi mâncare nu doar ieftină, ci grosolană și dezgustătoare ( ) Numai pasiunea pentru lux nu dorește decât rafinatul, dar numai nebunia evită ieftinul și comunul Filosofia cere moderație - nu tortură; iar moderația nu trebuie să fie neapărat neîngrijită Iată o măsură care îmi place: să se îmbine moralele bune cu cele ale majorității din viața noastră, să fie surprinși de ea, dar să recunoască - ( ) "Cum așa? Să ne comportăm și noi ca toți ceilalți și nu va fi nicio diferență între ei și noi? - Va fi, și una foarte mare Permite-i celor care ne privesc mai atent cât de diferiți suntem de mulțime Cel care intră în casa noastră să se mire de noi, și nu de bucatele noastre Mare este omul care folosește argintul ca argintul, dar nu mai puțin este cel care folosește argintul ca argintul Slab în spirit este cel care nu-și poate permite averea ( ) Dar vreau să vă împărtășesc astăzi micul meu venit: am constatat din Hekatonul nostru că punerea capăt tuturor dorințelor este utilă pentru a ne vindeca de frică "Veți înceta să vă fie frică", spune el, "dacă nu mai sperați " Veți întreba cum puteți echivala lucruri atât de diferite Dar așa cum stau lucrurile, Lucilius al meu: deși par să nu aibă nimic în comun, de fapt sunt legate Așa cum un lanț leagă pe gardian și pe prizonier, tot așa frica și speranța, atât de diferite una de cealaltă, se unesc: după speranță vine frica ( ) Nu sunt surprins de acest lucru: la urma urmei, amândoi sunt inerente sufletului unei așteptări nesigure și îngrijorătoare a viitorului Iar principalul motiv pentru speranță și frică este incapacitatea noastră de a ne adapta până în prezent și obiceiul de a ne trimite gândurile mult înainte Astfel, previziunea, cea mai mare dintre binecuvântările date omului, se transformă în rău ( ) Animalele fug doar când văd pericole, iar când fug de ele, nu mai simt frică Suntem chinuiți atât de viitor, cât și de trecut Dintre beneficiile noastre, multe ne fac rău: astfel memoria ne readuce la chinurile fricii trăite, iar previziunea anticipează chinurile viitoare Și nimeni nu este nefericit doar din cauzele actuale Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Înțeleg, Lucilius, că nu doar mă schimb în bine, ci și devin o altă persoană Nu vreau să spun că nu mai e nimic de refăcut în mine și nici nu sper Cum poate să nu mai existe ceva care trebuie corectat, redus sau ridicat? La urma urmei, dacă sufletul își vede neajunsurile, pe care nu le cunoștea înainte, aceasta indică faptul că s-a îndreptat către cel mai bun Unii pacienți ar trebui, de asemenea, felicitați pentru că se simt rău ( ) Vreau ca această schimbare care are loc atât de repede în mine să vă fie transmisă: atunci aș avea o credință și mai puternică în prietenia noastră - prietenie adevărată, pe care nici speranța, nici teama, nici interesul nu o pot rupe, așa că este păstrate până la moarte, pentru care urmează să moară ( ) Vă voi numi mulți care sunt lipsiți nu de prieteni, ci de prietenia însăși Acesta nu poate fi cazul celor ale căror suflete sunt unite de o voință comună și de o sete de onestitate Cum altfel? La urma urmei, ei știu că atunci au totul în comun, mai ales adversitatea Nu vă puteți imagina cât de mult mă mută, după cum observ, fiecare zi înainte - ( ) "Dar dacă ați găsit ceva și ați învățat beneficiile din experiență, împărtășiți-mi-l!" tu spui De ce, eu însumi vreau să vărs totul în tine și, după ce am învățat ceva, mă bucur doar pentru că pot preda Și nicio cunoaștere, chiar și cea mai sublimă și benefică, ci numai pentru mine, nu-mi va face plăcere Dacă mi s-ar da înțelepciune, dar cu o singură condiție: să o păstrez pentru mine și să nu o împărtășesc, aș refuza-o Orice beneficiu nu este spre bucuria noastră dacă îl posedăm singuri ( ) Vă voi trimite și cărți și, ca să nu pierdeți timpul căutând lucruri utile, voi face notițe prin care veți găsi imediat totul, ceea ce aprob și admir Dar mai mult bine decât cuvintele ți-ar aduce vocea vie a înțelepților și viața alături de ei Este mai bine să vii să vezi totul la fața locului, în primul rând, pentru că oamenii au mai multă încredere în ochii lor decât în urechi și, în al doilea rând, pentru că calea instrucțiunilor este lungă, calea exemplelor este scurtă și convingătoare ( ) Cleanthes nu ar fi devenit o asemănare exactă cu Zenon dacă l-ar fi auzit Dar și-a împărtășit viața cu el, a văzut ce este ascuns, a urmărit dacă Zenon trăiește în conformitate cu regulile sale Și Platon și Aristotel și toată oștirea de înțelepți, care apoi s-au împrăștiat în direcții diferite, au învățat mai mult din obiceiurile lui Socrate decât din cuvintele lui Metrodor, Hermarchus și Polien au făcut oameni mari nu prin lecțiile lui Epicur, ci prin trăirea cu el Cu toate acestea, vă chem nu numai de dragul folosului pe care îl veți primi, ci și de dragul celui pe care îl veți aduce: împreună ne vom da unul altuia mai mult ( ) Apropo, am un dar zilnic pentru mine Asta mi-a plăcut astăzi la Hekaton: "Întrebi, ce am realizat? Fii propriul tău prieten!" A realizat multe, pentru că acum nu va fi niciodată singur Și știți: o astfel de persoană va fi un prieten pentru toată lumea Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vă întrebați ce ar trebui să evitați cel mai mult? Mulțimi! La urma urmei, nu te poți apropia de el fără pericol! Îți mărturisesc slăbiciunea mea: nu mă mai întorc niciodată la fel cum am plecat Ceea ce am liniștit, apoi intră din nou în agitație, ceea ce am alungat de mine însumi - revine Așa cum se întâmplă cu cei bolnavi, când o slăbiciune îndelungată îi aduce în punctul în care nu pot ieși fără să-și facă rău, așa se întâmplă și cu noi, ale căror suflete își revin după o lungă boală ( ) Nu există dușman mai rău decât mulțimea în care te freci Cu siguranță oricine te va seduce cu viciul lui, ori te va infecta, ori te va pata imperceptibil Cu cât mulțimea este mai aglomerată, cu atât pericolul este mai mare Și nu există nimic mai dezastruos pentru bunele moravuri decât un spectacol: pentru că prin plăcere, viciile se strecoară și mai ușor asupra noastră ( ) Ce crezi că spun? Mă întorc mai zgârcit, mai ambițios, mai lacom de lux și cu siguranță mai crud și mai inuman: totul pentru că am fost printre oameni Din întâmplare, am venit la spectacolul de la prânz, sperând să mă odihnesc și așteptând jocuri și vorbe - acelea asupra cărora privirea unei persoane se liniștește după ce vede sânge uman Ce este acolo! Totul înainte nu a fost o bătălie, ci pură milă, dar acum - glumele la o parte - a început un adevărat masacru! Nu există nimic de ascuns în spate, întregul corp este expus loviturii, nici o dată nu s-a ridicat o mână în zadar ( ) Și majoritatea oamenilor îl preferă față de cuplurile obișnuite și luptătorii lor preferați! De ce nu? La urma urmei, nu există nici coif, nici scut care să respingă sabia! De ce armura? De ce trucuri? Toate acestea nu fac decât să întârzie momentul morții Dimineața, oamenii sunt lăsați să fie sfâșiați de lei și urși, la amiază - spectatorilor Ei sunt cei care le spun celor care ucid să treacă sub lovitura celor care îi ucid, iar învingătorii sunt cruțați doar pentru un nou măcel Pentru cei care luptă, nu există altă alegere decât moartea Focul și fierul sunt puse în acțiune și așa mai departe până când arena este goală - ( ) "Dar el a fost angajat în tâlhărie, a ucis un om "- Oricine a ucis merita același lucru Dar tu, nefericitul, de ce vină ar trebui să te uiți la asta? "Tăiați, bateți, ardeți! De ce aleargă atât de timid spre lamă? De ce este atât de reticent să omoare? De ce este atât de reticent să moară? - Biciurile îi împing până la sabie, astfel încât adversarii să întâmpine lovitura cu pieptul, pieptul gol Există o pauză în spectacol? Așa că lasă-i să omoare oameni între timp, doar ca să se întâmple ceva Cum să nu înțelegi că exemplele rele sunt întoarse împotriva celor care le dau? Mulțumește zeilor nemuritori pentru că i-au învățat cruzimea celor neînvățați ( ) Să se țină mai departe de popor, în care sufletul încă nu s-a întărit și nu s-a stăruit în bunătate: acela trece cu ușurință de partea majorității Chiar și Socrate, Cato și Lelius s-ar fi retras de la virtuțile lor în mijlocul unei mulțimi diferite de ei, și chiar și dintre noi, oricât ne-am îmbunătăți firea, niciunul dintre noi nu poate rezista asaltului viciilor din toate părțile ( ) Chiar și un singur exemplu de extravaganță și avariție aduce mult rău; un prieten răsfățat ne face slăbiți și răsfățați, un vecin bogat ne aprinde lăcomia, un tovarăș viclean îi va molipi chiar și pe cel mai curat și simplu de inimă cu rugina lui Ce crezi că se va întâmpla cu morala noastră dacă o întreagă națiune va fi în arme împotriva lor? Cu siguranță fie îl vei imita, fie îl vei urî ( ) Între timp, amândouă trebuie evitate: nu poți fi ca cei răi pentru că sunt mulți dintre ei, nu poți să-i urăști pe mulți pentru că nu ești ca ei Retrage-te în tine cât poți de mult; petrece timpul doar cu cei care te vor face mai bun, admite doar pe cei pe care tu insuti ii poti face mai buni Ambele sunt realizate reciproc, oamenii învață predând ( ) Deci, nu este nevoie să expuneți, de dragul unei dorințe ambițioase arată-ți darurile, mergi în mijlocul mulțimii și citește-i cu voce tare sau raționezi înaintea ei: după părerea mea, ar merita să faci dacă i-a plăcut produsul tău, altfel nu te va înțelege nimeni Poate vei întâlni unul sau doi oameni, dar chiar și pe cei pe care va trebui să-i educi și să-i instruiești, astfel încât să te înțeleagă "Dar de ce am studiat?" - Nu trebuie să te temi că munca ta a fost în zadar: ai studiat de dragul tău ( ) Dar astăzi nu am studiat pentru mine singur și, prin urmare, vă voi spune cu ce trei vorbe minunate am întâlnit - aproape toate despre același lucru Lăsați primul să plătească datoria din această scrisoare, acceptați pe celelalte două drept plată în avans Democrit scrie: "Pentru mine, o persoană este ca un popor întreg, iar un popor este ca o singură persoană" ( ) Iar cel care, întrebat de ce s-a ocupat cu atâta râvnă de o artă care să ajungă doar la câțiva, a răspuns: "Ajunge cu mine și puțini, destul cu mine și unul, destul cu mine și nici unul singur ", a mai spus el foarte bine, oricine ar fi (sunt opinii diferite despre asta) Excelentă este și a treia zicală - Epicur, care i-a scris unuia dintre colegii săi cărturari: "Spun asta pentru tine, și nu pentru mulțime: până la urmă, fiecare dintre noi merită un teatru aglomerat pentru altul" ( ) Aceasta, Lucilius al meu, trebuie păstrată în suflet pentru a neglija plăcerea dată de laudele majorității Mulți oameni te aprobă Deci, ai vreun motiv să fii mulțumit de tine dacă mulți oameni te înțeleg? Virtuțile tale trebuie îndreptate spre interior! Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) "Îmi porunciți să evit mulțimea", scrieți, "să mă retrag și să mă mulțumesc cu propria mea conștiință Dar cum rămâne cu instrucțiunile tale care porunc să lucrezi până la moarte? "Dar ceea ce te înclin să ascunzi și să încui ușile - l-am făcut eu însumi pentru a aduce beneficii multora Nu pierd o singură zi în lenevire, ba chiar o parte din noapte dau studiilor Nu mă culc când sunt liber: nu, somnul mă învinge și stau privind la munca mea cu ochii obosiți de trează ( ) M-am retras nu numai din oameni, ci și din treburile, mai presus de toate ale mele, și m-am ocupat de treburile urmașilor mei Pentru ei, notez ce îi poate ajuta Pe măsură ce medicamentele utile sunt compuse, așa am îmbrăcat foi de instrucțiuni salutare, de a căror vindecare eram convins pe propriile mele răni: deși ulcerele mele nu s-au închis complet, au încetat să se răspândească în lățime ( ) Le arăt altora calea cea dreaptă, pe care eu însumi am găsit-o atât de târziu, obosit să rătăcesc Eu strig: "Evită tot ce iubește mulțimea, acea șansă ți-a aruncat! Opriți cu suspiciune și teamă înainte de fiecare șansă bună! La urma urmei, atât peștii, cât și animalele sunt prinși de momeala dulcelui speranță! Crezi că acestea sunt daruri ale norocului? Nu, acestea sunt trucurile ei Cine dintre voi vrea să trăiască viața cât mai în siguranță, să fugă de aceste binecuvântări mânjite cu lipici de păsări, amăgindu-ne pe noi, nefericiților, și prin faptul că noi, ne-am închipuit că prada noastră, devenim noi înșine pradă Urmărirea lor duce la un abis ( ) Rezultatul unei vieți înalt înălțate este unul - o cădere În plus, este imposibil să reziste atunci când fericirea începe să ne conducă la întâmplare Sau să înoți drept, sau imediat până la fund! Dar averea nu duce în rătăcire - se răstoarnă și se aruncă pe stânci ( ) Să mulțumească corpului doar atât cât este necesar pentru a-și menține puterea și să considere acest mod de viață singurul sănătos și vindecător Păstrați corpul cu strictețe, astfel încât să nu înceteze să se supună sufletului: lăsați mâncarea doar să potolească foamea, băutura - setea, hainele să protejeze corpul de frig și locuința - de tot ceea ce îl amenință Și dacă locuința a fost construită din gazon sau din piatră pestriță de peste mări, nu există nicio diferență: să știți că sub un acoperiș de paie o persoană nu este mai rea decât sub unul de aur Disprețuiește tot ceea ce muncă inutilă creează de dragul decorațiunii sau expunerii Amintiți-vă: nimic în afară de sufletul nu este demn de admirat, iar pentru un suflet mare este din ce în ce mai puțin " ( ) Și când vorbesc astfel cu mine însumi, vorbesc cu urmașii, crezi că sunt mai puțin util decât să merg la tribunal ca mijlocitor, sau să sigilez tăblițe cu testament sau în senat să dau mâna și votul unui candidat pentru birou? Crede-mă, cine pare a fi leneș este ocupat cu cele mai importante lucruri, atât divine cât și umane împreună ( ) Totuși, este timpul să termin și, după regula mea, să mă împar cu tine în această scrisoare Nu voi plăti din propriile mele rezerve; Mă tot uit la Epicur, iar azi citesc de la el aceste cuvinte: "Fii sclav al filosofiei pentru a obține adevărata libertate" Iar dacă te-ai predat și ai ascultat-o, cazul tău nu va fi amânat de la o zi la alta: îți vei primi imediat libertatea Pentru că sclavia însăși în filosofie este libertate ( ) Poate mă veți întreba de ce Iau atâtea vorbe frumoase de la Epicur și nu de la noi Dar de ce crezi că astfel de cuvinte aparțin numai lui Epicur și nu tuturor oamenilor? Căci cât de mult spun poeții asta ori se spune ori ar trebui spus de filozofi! Nu iau nici tragedia, nici togata noastră, care nici nu este lipsită de seriozitate și se află la mijloc între tragedie și comedie, dar sunt atâtea replici elocvente în mime! Câte versuri ale lui Publilius ar trebui recitate nu în sandale, ci vorbind pe cothurni! ( ) Voi cita unul dintre versurile sale, care are legătură cu filozofia, și tocmai la timp pentru partea de care tocmai ne-am ocupat; în ea, poetul susține că ceea ce a fost moștenit accidental nu poate fi considerat al său: Al altcuiva, care, după dorința noastră, ne-a căzut brusc ( ) Dar tu, îmi amintesc, ai spus un alt verset, mult mai bun și mai scurt: Ceea ce ne este dat de avere nu este al nostru Și această zicală a ta (nu o voi rata) este și mai bună: Tot ceea ce ne este dat poate fi luat Dar asta nu voi socoti pentru achitarea datoriei: ți-am dat doar ceea ce este al tău Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vrei să știi dacă Epicur, într-una din scrisorile sale, i-a mustrat pe drept pe cei care spun că înțeleptul nu are nevoie de nimeni decât de el însuși și de aceea nu se cere prietenia nimănui Epicur îi aruncă acest reproș lui Stilpon și celor care cred că cel mai înalt bine este atunci când sufletul nu tolerează nimic ( ) Totuși, cădem inevitabil în ambiguitate dacă, pentru concizie, traducem cuvântul hndfteza, recurgând la cuvântul "răbdă" La urma urmei, s-ar putea crede că sensul aici este opusul a ceea ce avem în minte Am vrut să spunem: "un suflet care este indiferent la orice durere", dar îl putem înțelege astfel: "un suflet care nu poate suporta nicio durere" Vezi singur dacă nu ar fi mai bine să spui "suflet invulnerabil" sau "suflet, inaccesibil nu pentru orice suferință"? ( ) Aceasta este diferența dintre ei și noi: înțeleptul nostru învinge tot ce este neplăcut, dar îl simte, în timp ce înțeleptul lor nici măcar nu simte Lucrul comun pentru noi și pentru ei este acesta: un om înțelept nu are nevoie de nimeni în afară de el însuși Dar, deși este mulțumit de sine, își dorește totuși să aibă un prieten, un vecin și un tovarăș ( ) Judecă singur în ce măsură este mulțumit cu sine însuși care uneori se mulțumește cu o parte din sine Dacă o boală sau un dușman îl privează de mână, dacă întâmplarea îi ia ochiul, înțeleptul îi este de ajuns cu ce-i mai rămâne, chiar și cu trupul schilod va fi la fel de vesel ca înainte de mutilare Dar, deși nu tânjește după cei pierduți, ar prefera să se descurce fără pierderi ( ) La fel, un înțelept nu are nevoie de nimeni în afară de el însuși, nu pentru că vrea să trăiască fără prieteni, ci pentru că poate Când spun "poate", vreau să spun asta: el va suporta pierderea cu liniște sufletească La urma urmei, el nu va rămâne niciodată fără prieteni și stă în puterea lui să decidă cât de repede să găsească un înlocuitor Fidias, dacă ar fi pierdut statuia, ar fi făcut imediat alta În același mod, el - un maestru în a face prieteni - ar înlocui un prieten pierdut cu unul nou ( ) Vei întreba cum poți dobândi rapid prietenia cuiva; Va raspund daca suntem de acord ca acum va voi rambursa datoria si conform acestei scrisori vom fi in calcul Hekaton spune: "Voi indica un remediu de dragoste fără poțiuni, fără ierburi, fără vrăjile vindecătorului Dacă vrei să fii iubit, iubește " Nu doar prietenia veche, testată, ne aduce o mare plăcere, ci și începutul uneia noi, doar dobândite ( ) Este aceeași diferență între cel care își face un prieten și cel care îl obține, ca și între secerător și semănător Filosoful Attalus a spus în repetate rânduri că este mai plăcut să cauți prietenie decât să o obții, ca artist este mai plăcut să pictezi un tablou decât să o termini Cine lucrează cu munca sa cu anxietate spirituală găsește o mare plăcere chiar în ocupația sa Lăsând să plece de la lucrarea terminată, nu se va mai bucura atât de mult de ea: acum se bucură de roadele artei sale și, în timp ce scria, era mulțumit de arta însăși Adolescența copiilor noștri este mai bogată în fructe, dar copilăria lor ne este mai dragă ( ) Dar să revenim la subiectul nostru Chiar dacă înțeleptul nu are nevoie de nimeni în afară de el însuși, el dorește totuși să aibă un prieten, fie și numai de dragul unei prietenii active, pentru ca o asemenea virtute mare să nu rămână degeaba și nu de dragul, precum spune Epicur în aceeași scrisoare, "era cineva care să-l îngrijească în boală, să-l ajute în lanțuri sau la nevoie", dar pentru ca el însuși să aibă pe cineva care să-l îngrijească în caz de boală, pe care să-l salveze de gărzile inamicului Gânduri rele ale celui care s-a făcut prieteni, văzându-se numai pe sine; așa cum a început, așa se va termina Cine a adus un prieten să-l ajute să iasă din lanțuri, îl va părăsi de îndată ce cătușele zdrăngănesc ( ) Așa sunt prieteniile pe care oamenii le numesc temporare Cu care ne-am adunat de dragul binelui, dragi nouă, doar atâta timp cât sunt folositori De aceea în jurul celui a cărui afacere înflorește este o mulțime de prieteni, iar în jurul celor care au fost naufragiați este un pustiu Prietenii fug de unde prietenia este pusă la încercare De aceea vedem atât de multe exemple rușinoase când unii își abandonează prietenii de frică, alții îi trădează de frică Care este începutul, așa este sfârșitul, nu poate fi altfel Cine își face prieteni de dragul profitului, răsplata pentru trădarea prieteniei îi va fi dragă, atâta timp cât în ea ceva îi era drag, în afară de ea însăși ( ) De ce primesc un prieten? A avea pe cineva pentru care să moară, pe cineva pentru care să plece în exil, pentru a cărui viață să lupte și să dea viață Iar prietenia despre care scrii, cea care se face de dragul interesului propriu și vede ce se poate câștiga, nu este o prietenie, ci o înțelegere ( ) Fără îndoială că pasiunea îndrăgostiților are ceva în comun cu prietenia, s-ar putea chiar numi prietenie nesăbuită Dar iubește cineva pentru profit? Pentru ambiție și glorie? Iubirea însăși, neglijând orice altceva, aprinde sufletele cu dorință de frumos, nu străină de speranța tandreței reciproce Cum așa? Este posibil ca un motiv mai onest să nască o pasiune rușinoasă? - ( ) Îmi veți obiecta: "Acum nu este vorba dacă prietenia ar trebui căutată de dragul ei sau în alt scop " Dimpotrivă, asta este exact ceea ce trebuie dovedit La urma urmei, dacă este necesar să o cauți de dragul ei, atunci cel care nu are nevoie de nimeni în afară de el însuși o poate căuta "Cum o va căuta?" - Pe măsură ce ei caută pe cei mai frumoși, nu sunt tentați de profit, nu se tem de variabilitatea averii Cel care își face prieteni pentru orice eventualitate privează prietenia de măreția ei ( ) Un om înțelept nu are nevoie de nimeni în afară de el însuși Mulți, Lucilius, interpretează greșit această idee: îl alungă pe înțelept de pretutindeni și îl obligă să se închidă în carapacea lui Între timp, ar trebui să-ți dai seama cât de mult promite acest proverb și ce promite Înțeleptul este mulțumit de sine pentru a trăi fericit, și nu pentru a trăi Pentru viață, are nevoie de multe, iar pentru fericire doar un spirit înalt și sănătos, disprețuind averea ( ) Vreau să mă refer la Chrysippus, diviziune pe care o acceptă Spune că un înțelept nu are nevoie de nimic, deși are nevoie de mult, dar un prost nu are nevoie de nimic, pentru că nu știe să folosească nimic, dar are nevoie de tot Un om înțelept are nevoie de mâini și ochi, și multe altele, fără de care nu se poate face în viața de zi cu zi, dar nu suferă nevoia de nimic Căci nevoia este necesitate, dar pentru înțelepți nu este nevoie ( ) Deci, deși înțeleptul se mulțumește cu el însuși, are totuși nevoie de prieteni și vrea să aibă cât mai mulți dintre ei, dar nu pentru o viață fericită, pentru că poate trăi fericit și fără prieteni Bunul cel mai înalt nu caută unelte în afară: este creat acasă și ia naștere numai din sine Dacă măcar o parte din ea este împrumutată din afară, depinde deja de avere - ( ) fără prieteni?" Asemenea lui Jupiter în acea perioadă în care lumea este împrăștiată, zeii se vor contopi într-unul singur, natura va îngheța în imobilitate, iar el însuși se va liniști, răsfățându-se cu gândurile Înțeleptul face ceva asemănător: se retrage în sine, rămâne cu sine ( ) Atâta timp cât, însă, poate să se ocupe de treburile după propria discreție, el, deși nu are nevoie de nimeni decât de el însuși, își ia de nevastă, deși nu are nevoie de nimeni, naște copii, deși nu are nevoie de nimeni, el nu va deveni viu dacă trebuie să trăiești fără să vezi o singură persoană Nu propriul său beneficiu îl atrage spre prietenie, ci o poftă naturală La urma urmei, ne naștem cu o atracție pentru multe lucruri, inclusiv pentru prietenie Așa cum toată lumea urăște singurătatea, așa cum dorința de a trăi împreună unește în mod natural omul cu omul, tot așa există aici un impuls care ne face să ne străduim spre prietenie ( ) Dar, deși înțeleptul își iubește prietenii ca nimeni altul, deși îi pune pe picior de egalitate cu el însuși și adesea chiar mai presus de sine, va crede totuși că tot binele lui este în sine și va repeta cuvintele lui Stilpon, același, care este atacat într-o scrisoare de Epicur Când orașul natal al lui Stilpon a fost capturat, când și-a pierdut soția, și-a pierdut copiii și el însuși a ieșit din focul care i-a cuprins pe toți, singur, dar totuși binecuvântat, Dimitrie, poreclit Poliorket din cauza numeroaselor orașe pe care le distruse, l-a întrebat dacă Stilpon pierduse ceva într-o zi și a răspuns: "Tot binele meu este cu mine!" ( ) Iată un om curajos și hotărât! El a învins chiar și inamicul victorios El a spus: "Nu am pierdut nimic" și l-a făcut să se îndoiască de propria sa victorie "Tot ce este al meu este cu mine" - cu mine este dreptatea, virtutea, raționalitatea, însăși capacitatea de a nu considera bine ceea ce poate fi luat Ne minunăm de animalele care pot trece prin foc fără să rănească organismul; dar cu cât mai uimitor este omul acesta care a trecut prin formațiunea înarmată, focul și ruinele fără să se rănească sau să-și facă rău! Vezi cât de ușor învinge o națiune întreagă decât o persoană? Discursul lui este graiul unui stoic care își poartă și binele neatins prin orașele arse La urma urmei, nu are nevoie de nimeni în afară de el însuși - acestea sunt limitele fericirii pentru el ( ) Și ca să nu crezi că noi singuri aruncăm cuvinte înalte, să știi că însuși Epicur, care l-a reproșat pe Stilpon, a scris o vorbă asemănătoare, pe care te-ai demnat să o primești, deși datoria mea de astăzi a fost deja plătită "Cine nu pare a fi înălțimea abundenței, adică va rămâne un om sărac, chiar devenind stăpânul întregii lumi " Sau așa, dacă, după părerea dvs , sună mai bine (la urma urmei, trebuie să rămâneți fidel nu cuvintelor, ci gândurilor): "Cine nu se consideră cel mai binecuvântat dintre toate, este nefericit, chiar dacă stăpânește lumea " ( ) Să știi că aceste gânduri aparțin tuturor și, prin urmare, sunt îndemnate de natură, astfel încât să le regăsești și la poetul comic: Nefericit este cel care nu se consideră fericit Contează cum trăiești dacă crezi că este rău? - ( ) "Deci, întrebi, dacă se declară binecuvântat și necinstit de bogat și proprietar a sute de sclavi, sclav a o mie de stăpâni, atunci el și să fie binecuvântat prin propria sa judecată?" - Nu, ceea ce contează nu este ceea ce spune, ci ceea ce simte și nu ceea ce simte astăzi, ci ceea ce face întotdeauna Prin urmare, nu aveți niciun motiv să vă temeți că o asemenea mare binecuvântare va cădea în soarta celor nevrednici Numai unui suflet înțelept îi place ceea ce are, dar prostia suferă constant, detestând ceea ce are Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Așa este, nu mă răzgândesc: evită mulțimea, evită-i pe cei puțini, evită măcar una Nu există nimeni cu care aș vrea să vă văd împreună Convinge-te, așadar, cât de sus te judec, dacă îndrăznesc să te încredințez ție Ei spun că Crates, un ascultător al aceluiași Stilpon pe care l-am menționat în scrisoarea anterioară, a văzut odată un tânăr mergând singur și l-a întrebat ce face singur aici "Vorbesc singur", a fost răspunsul La aceasta, Crates a spus: "Fii atent, te întreb și uită-te așa cum ar trebui: la urma urmei, interlocutorul tău este o persoană rea!" ( ) De obicei îi păzim pe cei îndurerați sau cu frică, pentru a nu-i lăsa să folosească rasfata-te in singuratatea ta Da, și niciunul dintre oamenii nerezonabili nu ar trebui lăsat în voia lor: aici planurile lor rele îi copleșesc, aici pregătesc pericole pentru ei și pentru alții și aici le vin succesiv dorințe rușinoase Aici tot ceea ce rușinea și frica forțează să ascundă este adus la suprafața sufletului, aici acutizează insolența, provoacă pofta, aprinde furia Singurătatea are un singur avantaj: capacitatea de a nu dezvălui nimic nimănui și de a nu se teme de un acuzator; dar aceasta este ceea ce distruge pe nebun, căci el se trădează pe sine Vezi cum sper pentru tine, sau mai bine zis, cum garantez pentru tine (pentru că "speranța" este o binecuvântare care va fi sau nu): nu găsesc un tovarăș mai bun decât tine pentru tine ( ) Revin în amintire la acele cuvinte pline de putere pe care le-ai rostit cu atâta noblețe Apoi m-am felicitat și am spus: "Aceste cuvinte nu pur și simplu au alunecat de pe limbă, ci au o bază solidă Acest om nu este unul dintre mulți, el se străduiește pentru mântuire " ( ) Așa spune, deci trăiește Vezi doar că nimic nu te înrobește Lăsați rugăciunile voastre anterioare în voia zeilor și rugați-le din nou pentru altceva: pentru claritatea minții și sănătatea mintală, și apoi numai pentru sănătatea trupului De ce nu te rogi pentru asta mai des? Simțiți-vă liber să-l întrebați pe Dumnezeu: nu-i cereți nimic ( ) Dar vreau, după cum se obișnuiește la noi, să vă trimit un mic cadou împreună cu această scrisoare Am găsit cuvinte adevărate de la Athenodor: "Să știi că atunci vei fi eliberat de toate poftele, când va trebui să te rogi zeilor numai pentru ceea ce te poți ruga public" Dar ce nebuni sunt oamenii! În șoaptă ei fac cele mai rușinoase rugăciuni către zei, de îndată ce cineva își închide urechea, tăceau, dar îi spun lui Dumnezeu ce ascund de oameni Așa că vezi că această instrucțiune nu ți se poate citi cu folos: trăiește cu oamenii ca și cum Dumnezeu te privește, vorbește cu Dumnezeu ca și cum oamenii te ascultă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Oriunde mă uit, văd dovezi ale bătrâneții mele Am ajuns la casa mea de țară și am început să mă plâng că clădirea dărăpănată este scumpă, iar managerul mi-a răspuns că acolo nu neglijența lui este de vină - face totul, dar moșia este veche Această moșie a crescut sub mâinile mele; ce mă așteaptă dacă pietrele vârstei mele s-au prăbușit înainte? ( ) În inima mea am profitat de prima ocazie pentru a-l certa: "Și, evident, nimănui nu i-a păsat de acești platani: nu sunt frunze pe ei, iar ramurile sunt atât de uscate și de noduri, iar trunchiurile sunt atât de mizerabile și ponosit! Acest lucru nu s-ar fi întâmplat dacă cineva le-ar fi săpat și udat!" Jură pe geniul meu că face totul, are grijă de ei, fără să lipsească nimic - dar copacii sunt bătrâni! Și platanii ăștia, între noi, m-am plantat, am văzut prima frunză pe ei ( ) Mă întorc spre uși "Și cine este acesta", întreb eu, "atât de decrepit? Au făcut ceea ce trebuia punându-l în hol: până la urmă, deja se uita pe uşă De unde l-ai luat? Ce bucurie ai să înduri moartea altcuiva? Și el a răspuns: "Nu mă recunoști? Până la urmă, eu sunt Felicion, tu ai fost cel care mi-ai dat mereu păpuși pe Saturnalii; Sunt fiul ispravnicului Filoziți, favoritul tău " "Desigur," spun eu, "este delirant! Era el preferatul meu când eram copil? Cu toate acestea, s-ar putea foarte bine să fie: la urma urmei, dinții îi cad doar ( ) Iată ce datorez casei mele: oriunde m-am uitat, totul mi-a arătat câți ani am Ei bine, haideți să întâlnim bătrânețea cu brațele deschise: la urma urmei, este plină de plăceri, dacă știți să o folosiți Fructele au cel mai bun gust pentru noi când se epuizează; copiii sunt cei mai frumoși când se termină copilăria Băutorii adoră ultima ceașcă, din care merg la fund, ceea ce completează intoxicația ( ) Fiecare plăcere își păstrează cel mai îmbucurător moment pentru final Și cea mai plăcută vârstă este cea care coboară, dar nu se rostogolește încă în prăpastie Iar cel care stă la ultima linie, după părerea mea, nu este lipsit de plăcerile sale - altfel toate plăcerile sunt înlocuite de absența nevoii de ele Ce dulce este să-ți epuizezi toate dorințele și să le dai deoparte! ( ) Îmi vei obiecta: "Este dureros să vezi moartea sub ochii tăi" Dar, în primul rând, ar trebui să fie în fața ochilor atât a bătrânului, cât și a tânărului - la urma urmei, ei nu ne numesc conform listei de vârstă În al doilea rând, nu există bătrâni atât de decrepiți încât să fie rușinos pentru ei să spere la o zi în plus Fiecare zi este o etapă a vieții, întreaga noastră vârstă este împărțită în părți și este formată din cercuri, din ce în ce mai mari, care le îmbrățișează pe cele mai mici Una dintre ele le îmbrățișează pe toate celelalte - se întinde din ziua nașterii până în ziua morții; altul evidențiază anii adolescenței; există și unul care conține copilăria noastră; există, în sfârșit, un an simplu cu cele patru anotimpuri; ciclurile anuale, înmulțindu-se, constituie viața Luna conturată / cerc mai mic, mai strâns decât tot cercul unei zile, dar chiar și asta merge de la început până la sfârșit, de la răsărit până la apus ( ) De aceea Heraclit, care a primit porecla din cauza înțelesului întunecat al discursurilor sale, spune: "O zi este egală cu orice alta" Fiecare înțelege asta în felul său Se spune că zilele sunt egale ca număr de ore și nu minte: la urma urmei, din moment ce o zi are douăzeci și patru de ore, atunci toate zilele sunt cu siguranță egale între ele, deoarece la fel de multe ore se adaugă nopții câte ziua scade Un altul spune că orice zi este egală cu toate celelalte în asemănare: în timpul cel mai întins nu există nimic care să nu poată fi găsit într-o singură zi, adică nimic altceva decât zi și noapte, pe care le înmulțește într-o serie de revoluții ale lumii, dar nu se schimbă, cu excepția faptului că face ziua mai scurtă, noaptea mai lungă sau invers ( ) Prin urmare, fiecare zi trebuie petrecută ca și cum ar închide linia, completează numărul de zile din viața noastră Când Pacuvius, care își însușise Siria, ospăta și bea, sărbătorind un veghe pentru el, a fost dus de la masă în dormitor în aplauzele iubiților săi, care cântau pe muzică: | ) Noi, ce a făcut dintr-o conștiință necurată, trebuie să se descurce cu un suflet curat și, mergând la culcare, să spună cu bucurie și bucurie: Viața a fost trăită și întreaga cale a fost parcursă, care este măsurată de soartă pentru mine Și dacă Dumnezeu ne dă mâine, o vom accepta cu bucurie Cel mai fericit dintre toți este cel care așteaptă fără neliniște ziua de mâine: este sigur că își aparține Cine a spus "viața se trăiește" se trezește în fiecare dimineață cu un profit ( ) Dar este timpul să terminăm scrisoarea Întrebați: "Chiar a venit la mine fără un cadou?" Nu-ți fie teamă, va aduce ceva Nu, cum aș putea spune asta? Nu nimic, dar multe! La urma urmei, ce este mai bun decât zicala pe care i-o dau să ți-o transmit: "A trăi în nevoie este rău, dar nu este nevoie să trăiești la nevoie" De ce nu este nevoie? Pentru că drumurile spre libertate sunt deschise peste tot, scurte și ușoare Să-i mulțumim lui Dumnezeu că nimeni nu ne poate impune viața și că suntem în stare să încurcăm nevoia - ( ) Îmi veți obiecta: "Acestea sunt cuvintele lui Epicur; pentru ce ai nevoie de altcineva? Ceea ce este adevărat este al meu Nu mă voi plictisi să vă răsfăț cu Epicur și să știe pe toți cei care își repetă orbește cuvintele și le apreciază nu pentru ceea ce spun, ci pentru cine spun: cel mai bun este al fiecăruia Fii sănătos Și-a trăit viața (gr ) SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Pe vremuri, exista un caz, care a supraviețuit până pe vremea mea, de a începe o scrisoare cu cuvintele: "Dacă ești sănătos, e bine, dar eu sunt sănătos" Este mai corect pentru noi să spunem: "Dacă ești angajat în filozofie, este bine" ( ) Pentru că numai în ea este sănătate, fără ea sufletul este bolnav, iar trupul, oricât de puternic ar fi, este sănătos, la fel ca nebunul sau obsedat Așa că, în primul rând, ai grijă de asta, adevărată, sănătate, iar apoi despre asta, a doua, care nu te va costa prea mult dacă vrei să fii sănătos Să faci exerciții pentru ca brațele să devină mai puternice, umerii mai largi, părțile mai puternice - aceasta, Lucilius, este o ocupație stupidă și nedemnă pentru o persoană educată Indiferent cât de mult ai reuși să acumulezi grăsime și să construiești mușchi, tot nu poți egala nici greutatea, nici puterea unui taur îngrășat În plus, greutatea cărnii, în creștere, asuprește spiritul și îl privează de mobilitate Prin urmare, în ceea ce poți, asupriți trupul și fă loc spiritului ( ) Multe lucruri neplăcute îi așteaptă pe cei care îngrijesc cu zel trupul: în primul rând, exercițiile obositoare epuizează mintea și o fac incapabilă de atenție și de lucruri mai fine; în al doilea rând, mâncarea abundentă îl privează de rafinament Amintiți-vă și de sclavii din cel mai rău fel, la care intră în pregătire, deși acestor oameni nu le pasă de nimic altceva decât de vin și ulei, și ziua le-a mers bine dacă transpira bine și toarnă umezeală nouă în pântecele gol la loc de umiditatea pierdută băutură, chiar mai mult Dar numai bolnavii de stomac pot trăi în băutură și transpirație! ( ) Există, totuși, exerciții care sunt ușoare și de scurtă durată, care obosesc rapid corpul și nu ocupă mult timp - și acest lucru ar trebui luat în considerare în primul rând Poti alerga, ridica bratele cu o sarcina, poti sari, aruncand cadavrul in sus sau trimitand-l mult inainte, poti sari, ca sa zic asa, in maniera saliilor, sau, ca sa spunem mai grosolan, plini Alegeți orice exercițiu care vă place, obiceiul vă va face ușor ( ) Dar orice ai face, întoarce-te repede din trup la suflet, exersează-l zi și noapte, căci munca, dacă nu este excesivă, o hrănește Nici frigul, nici căldura, nici măcar bătrânețea nu vor interfera cu astfel de exerciții Dintre toate binecuvântările tale, ai grijă de ceea ce, pe măsură ce îmbătrânește, devine mai bun ( ) Nu vă porunc deloc să stați tot timpul peste cărți și tăblițe; și sufletului trebuie să i se odihnească, dar ca să nu se relaxeze, ci doar să prindă putere Mersul în targă zguduie corpul și nu interferează cu studiile: poți citi, poți dicta, poți vorbi și asculta pe ceilalți; totuși, mersul pe jos vă permite să faceți același lucru ( ) Nu neglija nici tensiunea vocii, dar iti interzic sa o ridici si sa o cobori in trepte si frete Cu toate acestea, poate că vrei să înveți cum să mergi, apoi recunoaște-i pe cei pe care foamea i-a învățat trucuri nemaivăzute până acum Unul îți va face mersul măsurat, celălalt îți va supraveghea obrajii în timp ce mănâncă, iar obrăznicia fiecăruia va merge atât de departe cât răbdarea și credulitatea îți vor permite Şi ce dacă? Vorbirea începe cu un strigăt, cu cea mai puternică tensiune a vocii? Nu, este firesc să ne entuziasmăm treptat, astfel încât, chiar și atunci când există o ceartă, ei vorbesc mai întâi, apoi încep doar să țipe și nimeni nu cheamă imediat chiriți ca martori ( ) Prin urmare, indiferent cum te-ar duce impulsul sufletului, vorbește acum cu mai multă, apoi cu mai puțină pasiune, așa cum te îndeamnă vocea și pieptul Când vrei să-ți înăbușe și să-ți moderezi vocea, lasă-l să se stingă treptat, și nu cădea brusc: să fie la fel de reținut ca cel care o controlează și să nu se înfurie ca cei ai ignoranților grosolan La urma urmei, facem toate acestea nu pentru a îmbunătăți vocea, ci pentru a îmbunătăți ascultătorii ( ) Ți-am luat multă muncă de pe umeri și acum, pe lângă această faptă bună a mea, te voi răsplăti cu un dar grecesc Iată un îndemn minunat: "Viața unui nebun este sumbră și plină de frică, pentru că amână totul pentru viitor " Veți întreba cine a spus asta Da, la fel ca cuvintele anterioare Și cum crezi că se numește viața proastă? Ce zici de Ision și Baba? Indiferent cât de! Al nostru? viața celor pe care lăcomia oarbă îi aruncă după lucruri dăunătoare și cu siguranță incapabile să le mulțumească, cei care demult ar fi fost mulțumiți dacă măcar ceva ne-ar putea satisface, cei care nu se gândesc cât de îmbucurător este să nu ceri nimic, cât de minunat este să nu te simți lipsit de nimic și să nu depinzi de avere ( ) Nu uita, Lucilius, câte lucruri urmărești, iar când vezi câți oameni sunt înaintea ta, gândește-te la câți dintre ei sunt în urmă Dacă vrei să fii recunoscător zeilor și propriei tale vieți, gândește-te că ai depășit atât de mulți Dar ce-ți pasă de ceilalți? Te-ai întrecut pe tine însuți! ( ) Stabilește-ți o limită, dincolo de care nu ai vrea să treci, chiar dacă ai putea: lasă binecuvântările amenințătoare să rămână în urma ei, atractive pentru cei care speră și dezamăgitori realizatori Dacă ar avea măcar ceva putere, uneori ar aduce satisfacție; si astfel nu fac decat sa inflameze setea celor care deseneaza Aspectul atractiv se schimbă brusc De ce să cer de la avere ceea ce o soartă necunoscută îmi promite în viitor, în loc să cer să nu mă mai străduiesc pentru asta? Pentru ce să te străduiești? Ar trebui să economisesc, uitând de fragilitatea unei persoane? La ce ar trebui să lucrez? Astăzi este ultima zi Nu lăsați ultimul, dar ultimul este aproape Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Știu, Lucilius, îți este evident că, fără a studia înțelepciunea, este imposibil să trăiești nu numai fericit, ci chiar tolerabil, căci înțelepciunea perfectă face viața fericită, iar începuturile ei tolerabile Dar chiar și ceea ce este evident trebuie să fie mai profund asimilat și întărit prin reflecție constantă Este mai dificil să păstrezi intențiile sincere decât să le ai Trebuie să persevereze și să-și crească puterea prin activități sârguincioase până când bunăvoința se transformă în bune moravuri ( ) Cu toate acestea, nu mai trebuie să vă întăresc cu discursuri lungi și prolixe: până la urmă, vă cunosc succesele Știu de unde vine tot ce-mi scrii; nu există nicio pretenție sau înfrumusețare în ea Și totuși voi spune ceea ce simt: sper în tine, dar încă nu sunt sigur de tine Și vreau același lucru de la tine: până la urmă, nu ai de ce să crezi în tine atât de ușor și de repede Înțelege-te, examinează-te din toate părțile și verifică, și mai presus de toate - în ceea ce ai reușit: în filozofie sau în viață ( ) Filosofia nu este ipocrizie, potrivită pentru a arăta mulțimii, trebuie să fii filosof nu în cuvinte, ci în fapte Ea nu trebuie să-și petreacă ziua plăcut și să omoare timpul fără plictiseală, nu, ea forjează și temperează sufletul, subordonează viața ordinii, controlează acțiunile, indică ce trebuie făcut și de la ce să se abțină, stă la cârmă și dirijează calea a persecutaţilor printre prăpastii valuri Fără ea, nu există neînfricare și încredere în viață: la urma urmei, în fiecare oră se întâmplă atât de multe încât avem nevoie de sfaturi care nu pot fi cerute decât de la ea ( ) Cineva va spune: "La ce îmi folosește filosofia dacă există soartă? La ce folosește el dacă o zeitate domnește? La ce folosește, dacă hazardul o impune? La urma urmei, inevitabilul nu poate fi schimbat, ci împotriva necunoscutul nu poate găsi mijloacele Planurile mele sunt fie anticipate de o zeitate care a hotărât pentru mine ce să fac, fie averea nu va permite să se realizeze "- ( ) Lasă una dintre aceste afirmații să fie adevărată, Lucilius, să fie toate adevărate, trebuie fii filozof! Fie că soarta ne leagă de o lege imuabilă, fie că zeitatea a stabilit totul în lume după propriul său arbitrar, fie că întâmplarea, fără nicio ordine, aruncă și aruncă faptele omenești ca oasele, trebuie să fim păziți de filozofie Ne va da puterea de a ne supune de bunăvoie divinității, de a rezista cu fermitate norocului, ne va învăța să respectăm dictatele zeității și să suportăm vicisitudinile cazului ( ) Dar acum nu este momentul să vorbim despre ceea ce este în puterea noastră, dacă providența poruncește, fie succesiunea destinelor ne trage în lanțuri, fie domniile bruște și neprevăzute Revin la instrucțiunile și îndemnurile mele: nu lăsa impulsul sufletului tău să cadă și să se răcească Păstrează-l și asigură-te că ceea ce a fost un impuls devine o stare de spirit ( ) Dar, dacă te cunosc bine, te uiți de la bun început ce dar va aduce această scrisoare cu tine Cauta-l si il vei gasi Nu există niciun motiv să-mi admir generozitatea: până acum am dăruit-o pe a altcuiva Totuși, de ce altcineva? Tot ce se spune bine este al meu, indiferent cine o spune Așa, spus de Epicur: "Dacă în viață te conformezi naturii, nu vei fi niciodată sărac, iar dacă te conformezi părerii oamenilor, nu vei fi niciodată bogat" ( ) Natura dorește puțin, opinia umană dorește infinit de mult Să acumulezi cât mai mulți oameni bogați, ca averea să-ți sporească vistieria peste măsura alocată unei persoane private, să te umple cu aur, să te îmbrace în purpuriu, să-ți dea atâtea plăceri și bogății cu care vei acoperi pământul marmură și să fii capabil nu numai să-ți stăpânești propriul bine, ci și să-l călci cu picioarele Lasă-ți imagini și statui pe lângă tine și tot ceea ce arta a creat doar de dragul luxului - excesele nu te vor învăța decât să dorești și mai mult ( ) Dorințele naturale au o limită, generată de o părere falsă - nu știu unde să se oprească, căci tot ceea ce este fals nu are limite Mergând de-a lungul drumului, vei ajunge la țintă, dar rătăcirea este nesfârșită Prin urmare, îndepărtează-te de toate lucrurile zadarnice și dacă, în timp ce te străduiești pentru ceva, vrei să știi dacă dorința ta este naturală sau oarbă, vezi dacă se poate opri undeva Dacă, mergând departe, observi că mai este mai mult de mers la scop, să știi că dorința ta nu se naște din natură Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Renunță la toate acestea dacă ești înțelept, sau mai bine zis să devii înțelept și grăbește-te cu toată puterea, luptă pentru binele duhului Tot ce te reține, mătură sau taie - "Dar eu, amânând din cauza treburilor casnice, vreau să le aranjez astfel încât fără să fac nimic să nu cunosc lipsa, ca să nu mă împovăreze sărăcia, eu nu sunt o povară pentru nimeni " - ( ) Dacă spui așa, atunci, se pare, toată puterea și puterea binelui la care te gândești nu ți-au fost încă descoperite În general, distingeți cât de utilă ne este filosofia, dar nu vedeți temeinic părțile individuale, nu știți cum ne ajută peste tot, nu știți că, în cuvintele lui Cicero, ajută iese în mare măsură și condescende la fleacuri Ai încredere în mine și apelează-te la ea să te sfătuiască: te va convinge să nu stai peste calcule ( ) Nu pentru asta te străduiești, nu de dragul amânării termenului, ca să nu-ți fie frică de sărăcie? Dacă sărăcia ar fi de dorit pentru noi? Mulți au fost împiedicați de bogăție să se dedice filozofiei, dar sărăcia nu este agravată de nimic și nu cunoaște frica Trâmbița va suna - bietul om știe că ea nu-l cheamă; când strigă despre potop, el se gândește la cum să iasă singur, și nu la ce să îndure; dacă trebuie să navigați spre mare, portul nu va fi plin de zgomot, mulțimea nu va deranja țărmul, ocolind o persoană În jurul lui nu există hoarde de sclavi, care au nevoie de culturi întregi din țările de peste mări pentru a le hrăni ( ) Nu este dificil să hrănești câteva guri dacă paraziții tăi nu sunt stricați și vor doar să fie hrăniți Foamea este ieftină, exigența este scumpă Sărăcia este suficientă pentru a satisface cele mai urgente dorințe Atunci de ce refuzi să alegi ca tovarăș pe unul ale cărui obiceiuri sunt imitate chiar și de un bogat înțelept? ( ) Dacă vrei ca sufletul tău să fie liber, fii fie sărac, fie ca săracii Cele mai sârguincioase studii nu vor aduce vindecare dacă nu ești abstinent, iar abstinența este sărăcia voluntară Lăsați aceste scuze: "Ceea ce am nu îmi este suficient, așa că atunci când acumulez atât de mult, atunci mă voi deda cu totul în filozofie" "Dar ceea ce lași deoparte și vei dobândi pentru ultimul, trebuie să dobândești în primul rând, după ce ai început cu el " Tu spui: "Vreau să dobândesc mijloacele de viață " "Așa că învață ce să dobândești! " Dacă ceva te împiedică să trăiești bine, atunci nimic nu te împiedică să mori bine ( ) Nu există niciun motiv pentru care sărăcia sau chiar și sărăcia îți poate distrage atenția de la filozofie Cei care aspiră la ea trebuie să îndure chiar și foamea Asediații au îndurat-o, văzând o singură răsplată pentru rezistență: să nu cadă sub puterea dușmanului Și aici ni se promite mult mai mult: să fim pentru totdeauna liberi, să nu ne fie frică nici de oameni, nici de zei Într-adevăr, acest lucru merită atins chiar și cu prețul epuizării! ( ) Trupele au îndurat nevoia de toate, au mâncat rădăcinile ierburilor și astfel de hrană, care este dezgustător de numit, au suferit de foame Și toate acestea sunt de dragul împărăției și chiar - cel mai uimitor lucru - de dragul împărăției altcuiva Deci nu vor fi toți de acord să îndure sărăcia, fie și doar pentru a elibera sufletul de nebunie? Aceasta înseamnă că nu este nevoie să achiziționați nimic în avans - la urma urmei, se poate ajunge la filozofie fără a avea bani pentru călătorie ( ) Da, este Și tu, când ai totul, atunci vrei să primești înțelepciunea ca ultim mijloc de viață în plus, ca să zic așa, față de toți ceilalți? Așa că, dacă ai ceva, apucă-te imediat de filozofie (de unde știi dacă nici măcar nu ai un exces?), dar dacă nu ai nimic, caută înțelepciunea înainte de orice altceva este necesar " - În primul loc, acest lucru nu poate fi, pentru că natura cere puțin, iar omul înțelept se conformează naturii Dacă nici măcar nu are ceea ce îi trebuie, va trece și nu va fi o povară pentru el însuși Iar dacă are cu ce să susțină viața, atunci va considera bună cea mai neînsemnată și mai slabă bogăție și, fără să-i pese sau să-și facă griji de altceva decât ceea ce este necesar, va da tot ce este necesar stomacului și umerilor lui, și el el însuși va râde vesel de bogații ocupați și de pescarii de bogăție, zicând: ( ) "De ce să te amâni mult timp? Aștepți ceasul când te vei îmbogăți imediat, fie pe dobânda la o datorie, fie pe profitul din bunuri, fie pe testamentul unui bătrân decedat? Înțelepciunea este un substitut pentru bogăție: îți oferă tot ceea ce te face inutil Dar acest lucru este valabil și pentru ceilalți, ești mai degrabă o persoană bogată Dacă ai trăi într-un alt secol, ai fi bogat din belșug Și același lucru este suficient pentru noi la toate vârstele ( ) Aș putea încheia scrisoarea cu asta, dacă eu însumi nu ți-aș fi inspirat un obicei prost Regele Parthia nu poate fi întâmpinat fără un cadou, așa că este imposibil să-ți ia rămas bun de la tine fără mită Ei bine, voi împrumuta de la Epicur "Mulți, după ce au acumulat bogăție, au găsit nu sfârșitul necazurilor, ci alte necazuri" ( ) Nu este nimic de mirat: la urma urmei, viciul nu este în ceea ce este în jurul nostru, ci în sufletul nostru Ceea ce a făcut sărăcia împovărătoare face bogăția împovărătoare Nu contează dacă pui pacientul pe un pat de lemn sau pe aur: oriunde îl transferi, va purta boala cu el De asemenea, nu contează dacă sufletul bolnav va fi în sărăcie sau în avere: viciul ei este mereu cu ea Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Decembrie a sosit; tot cetatea este în febră; pasiunii pentru plăcere i se dă forță legală; peste tot se aude zgomotul unor pregătiri fără precedent, de parcă ar fi o diferență între Saturnalii și viața de zi cu zi Dar nu există nicio diferență și mi se pare că cel care a spus că mai devreme decembrie a durat o lună, iar acum este tot anul, a avut dreptate ( ) Dacă ai fi aici, aș vorbi cu plăcere cu tine despre ce crezi că ar trebui să facem: să nu ne schimbăm câtuși de puțin obiceiurile zilnice sau, pentru a nu arăta ca niște încălcători ai obiceiurilor comune, este mai distractiv să luați masa și aruncați toga La urma urmei, ceea ce înainte era acceptat doar în necazuri, într-un moment trist pentru stat, acum se face din plăcere, schimbându-se de sărbători ( ) Dacă te cunosc bine, tu, fiind în rolul de judecător, ai socoti că nu trebuie să fim asemănați cu mulțimea plafonată în toate și nici să fim diferiți de ea în toate Cu toate acestea, tocmai în aceste zile trebuie să-și poruncească cu strictețe sufletul, astfel încât singurul să se abțină de la plăceri atunci când întregul popor se complacă cu ele Iar dacă nu cedează ispitei ispititoare a plăcerii, va primi cea mai sigură dovadă a fermității ei ( ) Mai multă statornicie în a rămâne treaz când toți oamenii s-au băut până la vărsături, mai multă moderație în a nu se amesteca cu toată lumea, a nu ieși în evidență și a nu fi o excepție și a face la fel ca toți ceilalți, dar într-un mod diferit La urma urmei, o vacanță poate fi petrecută fără a te răsfăța în lux ( ) Cu toate acestea, sunt atât de încântat să testez fermitatea sufletului tău, încât eu, la sfatul oamenilor mari, te sfătuiesc să te mulțumești cu mâncare slabă și ieftină, îmbrăcăminte grosolană și aspră pentru câteva zile la rând Și apoi vei spune: "Deci de asta îmi era frică?" ( ) În mijlocul seninătăţii deplină, să se pregătească sufletul pentru dificultăţi; în mijlocul binecuvântărilor norocului, să acumuleze putere împotriva insultelor sale Chiar și pe timp de pace, soldații pleacă în campanie, deși nu împotriva inamicului, îngrămădesc metereze, se epuizează cu muncă inutilă, astfel încât să aibă suficientă putere pentru ceea ce este necesar Dacă nu vrei ca un războinic să se clatine în luptă, temperează-l înainte de luptă Această regulă a fost respectată de cei care în fiecare lună i-a secerat pe săraci, ajungând aproape la nevoie, dar apoi nu se temea de răul cu care se obişnuia ( ) Doar să nu credeți că vorbesc despre mesele lui Timon, despre dulapuri sărace și alte capricii ale unei pasiuni pentru lux care s-a săturat de bogății Lasă-ți cu adevărat un pat tare și o haină de ploaie din pâslă și pâine tare și aspră Îndura toate acestea două-trei zile, uneori mai mult, dar nu pentru distracție, ci pentru a câștiga experiență Și atunci, crede-mă, Lucilius, tu însuți te vei bucura, mulțuindu-te pentru doi măgari, și vei înțelege că norocul nu este nevoie pentru încrederea liniștită: ce nu este mai mult decât trebuie, atunci ea va da și atunci când este supărată ( ) Și nu trebuie să crezi că faci ceva deosebit: la urma urmei, multe mii de sclavi, multe mii de oameni săraci fac același lucru Meritul tău constă doar în faptul că faci asta în mod voluntar și îți va fi ușor să înduri mereu răul pe care l-ai trăit uneori Să exersăm pe o sperietoare! Și ca averea să nu ne ia prin surprindere, să ne apropiem de sărăcie! Însuși Epicur, învățătorul plăcerilor, a stabilit zile în care abia și-a stins foamea, dorind să vadă dacă aceasta va cauza un defect în mare și deplină fericire, dacă va fi mare și dacă ar merita să o compenseze la costul fortei de munca Este exact ceea ce spune el în scrisorile lui către Polien, scrise în anul arhontației lui Kharin În ele se laudă că a cheltuit mai puțin de un as pe mâncare, iar Metrodorus, ale cărui succese sunt mai puține, este un as întreg - ( ) "Și crezi că te poți sătura de astfel de mâncare?" Da, și încă bucurați-vă de el Nu atât de ușor, trecător, care trebuie experimentat din nou de fiecare dată, dar neschimbător și constant Deși tocanita de apă și făină și o felie de pâine de orz nu sunt atât de gustoase, este o mare plăcere să poți chiar să te bucuri de ele și să te limitezi la alimente pe care ostilitatea norocului nu o ia ( ) În închisoare hrana este mai abundentă, cei condamnați la moarte sunt hrăniți mai puțin prost de ucigașul lor Ce măreție sufletească este înzestrată cu cel care coboară de bunăvoie la ceea ce nici cei condamnați la moarte nu trebuie să se teamă! Asta înseamnă să previi din timp loviturile destinului ( ) Începe, Luciliu al meu, să urmezi obiceiul lor și alocă câteva zile ca să te retragi din treburile tale și să te obișnuiești să te mulțumești cu cel mai puțin Este timpul să vă familiarizați cu sărăcia Oaspetele meu, hotărește-te și nu te teme de bogăție și arată-ți duhul celor vrednici de Dumnezeu! ( ) Numai el este vrednic de un zeu care disprețuia bogățiile Nu vă interzic să le dețineți, dar vreau să mă asigur că le dețineți fără frică - și nu vei realiza asta altfel decât asigurându-te că poți trăi fericit fără ele și obișnuindu-te să le privești ca pe ceva trecător ( ) Am început deja să îndoiesc această scrisoare, dar mi-ați spus: "Dați înapoi ceea ce datorați înainte!" Te voi trimite la Epicur: el va plăti pentru mine "Mânia necumpănată generează nebunie" Nu poți să nu știi cât de corect este acest lucru: la urma urmei, ai avut atât un sclav, cât și un dușman ( ) Această pasiune se poate aprinde împotriva oricui, se naște din dragoste și din ură și dintre chestiuni importante și dintre jocuri și distracție Ceea ce contează nu este dacă motivul care a provocat-o este mare, ci pe ce fel de suflet va intra în stăpânire În același mod, nu contează dacă focul este mare, ci unde cade: solidul nu se va aprinde nici măcar de la cea mai puternică flacără, dar cel uscat și ușor inflamabil va crește chiar o scânteie până la foc Da, Lucilius, prea multă furie se termină în nebunie, așa că ar trebui evitată, nu doar de dragul reținerii, ci și de dragul sănătății Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ați înțeles deja că este timpul să scăpați de toate aceste ocupații aparent onorabile, de fapt lipsite de valoare, și întrebați doar cum să realizați acest lucru Dar alte sfaturi nu pot fi date în spatele ochilor Medicul nu poate alege după litere ora pentru a mânca sau a face baie, trebuie să simtă cum bate vena Un vechi proverb spune: "Gladiatorul își ia decizia în arenă"; aici, fața inamicului va spune ceva ochiului atent, ceva - mișcarea mâinii sale sau chiar înclinarea corpului ( ) Ce se face de obicei, ce se cuvine a face - astfel de sfaturi pot fi date atât printr-un intermediar, cât și printr-o scrisoare; instrucțiuni generale sunt date nu numai celor care sunt absenți, ci și posterității Altfel este să spunem când și cum trebuie făcut ceva: aici nu se poate convinge de la distanță și trebuie să decidă în funcție de circumstanțe ( ) Numai pe loc, și chiar și atunci cu o atenție vigilentă, nu se poate rata o ocazie trecătoare Așa că caută-l singur și când îl vezi, apucă-l și cu toată fervoarea ta, încearcă tot posibilul să scapi de îndatoririle tale Ascultă-mi verdictul asupra ta: alege dacă vrei să părăsești această viață sau să părăsești viața în general Dar, în plus, cred că trebuie să mergi încet și ceea ce te-ai încurcat pe munte - desfaceți, nu rupeți, și numai dacă nimic nu poate fi dezlegat, apoi tăiați totul Chiar și cel mai timid ar prefera să cadă o dată decât să atârne tot timpul ( ) Între timp - cel mai important lucru! - Nu te asumi mai mult Mulțumește-te cu acele fapte la care te-ai scufundat deja sau, așa cum vrei tu însuți să crezi, în captivitatea cărora te-ai găsit Nu este nevoie să ridici din ce în ce mai multe greutăți, altfel vei pierde această rezervare și va deveni clar că nu ești deloc prizonier La urma urmei, tot ce se spune de obicei nu este adevărat: "Altfel nu aș putea! Dacă nu aș fi vrut? A fost necesar" Nu este nevoie să cauți fericirea cu toată puterea ta Chiar dacă nu rezisti norocului, nici măcar să te oprești și să nu te grăbești cu un vânt corect nu este deja o problemă mică ( ) Nu te vei supăra dacă nu doar eu vin la tine cu sfaturi, ci aduc și pe cei care sunt mai înțelepți decât mine și la care mă adresez când iau vreo decizie? Citiți scrisoarea lui Epicur, care se referă la cazul nostru, adresată lui Idomeneo, căruia îi roagă să-și facă zborul cât mai curând posibil, înainte să intervină o putere superioară și să nu profite de ocazie pentru a pleca ( ) Totuși, adaugă și că, fără a alege un moment potrivit pentru încercare, nu este nimic de încercat, dar când vine timpul mult așteptat, trebuie să sari imediat în sus Le interzice celor care plănuiesc să evadeze să moștenească și speră că există o cale salvatoare de ieșire din cea mai dificilă situație, dacă nu te grăbești din timp și nu zăbovi când vine momentul ( ) Probabil vă veți întreba care este părerea stoicilor în această chestiune Nimeni nu are de ce să-i huleze înaintea ta pentru nesăbuința lor: sunt mai precauți decât curajoși Poate te aștepți să auzi: "Este rușinos să te retragi înaintea unei sarcini grele Luptă pentru a-ți îndeplini datoria, pentru că ți-ai asumat-o asupra ta Nu poate fi numit curajos și hotărât cine fuge de muncă, al cărui curaj nu crește din dificultatea muncii ( ) Dar ei îți vor spune așa, dacă lucrarea ta merită stăruință, dacă nu trebuie să faci sau să îndurați ceva nedemn de un om bun Altfel, stoicul nu se va epuiza cu munca murdară și umilitoare și nu se va angaja în afaceri de dragul afacerii în sine Și nu se va comporta așa cum sugerați: încurcat în treburile impuse de ambiție, îndurați toate vicisitudinile lor până la capăt De îndată ce va vedea cât de greu, îndoielnic și de nesigur este tot ceea ce este înfundat, se va retrage și, fără să se grăbească să fugă, se va retrage în liniște într-un loc sigur ( ) Retragerea, Lucilius al meu, nu este grea dacă le neglijezi roadele Doar ei ne țin și nu ne lasă să intrăm - "Cum e? Să renunți la mari speranțe? Pleacă chiar înainte de recoltare? Golo va fi prin preajmă? Nimeni în apropierea targăi? Holul este gol? - Se despart de toate acestea fără tragere de inimă și, blestemând adversitatea Da, le plac beneficiile pe care le aduc ( ) Oamenii se plâng de ambiția lor, de parcă ar fi o amantă, iar dacă te uiți la adevăratele lor sentimente, nu va fi ură, ci o insultă trecătoare Testează-i pe cei care se plâng de ceea ce și-au dorit ei înșiși și care vorbesc despre fugirea de tot ceea ce nu se pot lipsi și vei vedea că sunt de bunăvoie înceti să arunce povara despre care spun că este atât de dureroasă și amară de suportat pentru ei ( ) Da, așa este, Lucilius: puțini sunt ținuți de sclavie, cei mai mulți sunt ținuți de sclavia lor Dar dacă intenționați să scăpați de el și să iubiți libertatea fără pretenții și să convocați consilieri doar pentru ca, după ce ați făcut treaba, să nu experimentați o neliniște veșnică, atunci de ce să nu vă încurajați la toată cohorta de stoici? Atât Zenos, cât și Chrysippus te vor convinge să acționezi imprudent, cinstit și în folosul tău ( ) Dar dacă te eschivi ca să afli cât de mult trebuie să iei cu tine, fie că ai nevoie de o mulțime de bani pentru a-ți oferi toată lumea timpul liber, nu vei găsi niciodată o ieșire Nimeni nu va înota afară cu o povară Iar tu iesi pentru o viata mai buna, si fie ca zeii sa-ti fie favorabili - numai nu in ceea ce priveste acelora carora le trimit necazuri magnifice cu un aer bun si blând, avand o singura scuza: ca toate aceste focuri si torturi sunt date numai la cerere ( ) Am sigilat deja această scrisoare, dar trebuie să o deschid: să vină la tine cu un dar obișnuit și să aducă cu el o vorbă minunată Mi-am amintit deja un lucru, nu știu ce este mai mult în el, elocvență sau adevăr Te întrebi, a cui este? - Epicur Îmi însuşesc în continuare lucrurile altora ( ) "Toată lumea pleacă din viață ca și cum tocmai ar fi intrat" Luați pe oricine - chiar și un tânăr, chiar un bătrân, chiar și un bărbat de vârstă mijlocie: veți descoperi că toată lumea se teme la fel de moarte, ei sunt la fel de ignoranți de viață Nimeni nu a făcut lucruri în spatele lui: am lăsat totul deoparte pentru viitor Iar ceea ce îmi place cel mai mult la aceste cuvinte este modul în care bătrânilor li se reproșează copilăria lor în ei - ( ) "Fiecare își lasă viața așa cum s-a născut " - Nu este adevărat! Suntem mai răi la ceasul morții decât la ceasul nașterii Și noi suntem vinovați aici, nu natura Se cuvine ca ea să se plângă de noi, spunând: "Cum e? Te-am născut fără pofte, temeri, superstiții, înșelăciune și alte ulcere; Ieși la fel cum ai intrat!" - ( ) Cine moare la fel de senin precum s-a născut, a învăţat înţelepciunea Și acum tremurăm, de îndată ce se apropie pericolul: curajul și culoarea ne părăsesc imediat fețele, curg lacrimi inutile Ce poate fi mai rușinos decât această anxietate chiar în pragul liniștii? ( ) Și există un singur motiv: nu avem nimic bun pentru sufletul nostru, așa că suferim de sete de viață La urma urmei, nici o particulă din ea nu rămâne a noastră: a trecut - a dispărut Tuturor le pasă nu dacă trăiesc corect, ci cât de mult vor trăi; Între timp, a trăi corect este accesibil tuturor, a trăi mult nu este pentru nimeni Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Crezi că o să-ți scriu despre cât de blând ne-a tratat iarna aceasta, nu prea frig și scurtă, cât de insidioasă s-a dovedit primăvara cu frigul ei târzie și despre alte prostii, după exemplul celor care sunt caut ceva de spus Nu, voi scrie în așa fel încât să vă avantajăm atât pe dvs , cât și pe mine Dar atunci despre ce ar trebui să scriu, dacă nu despre că înveți să gândești corect? Veți întreba care este baza acestei științe În a nu se bucura în mod gol Am spus "baza"? Fără top! ( ) A ajuns în vârf cine știe cu ce să se bucure, care nu-și dă fericirea voinței altora Cel care este atras de speranță nu cunoaște liniștea, nu este sigur de el însuși, chiar dacă obiectul ei este în apropiere și este mai ușor să-l obțină, iar ea nu a înșelat niciodată până acum ( ) Iată ce faci, Lucilius, înainte de toate: învață să te bucuri Crezi că te privesc de multe plăceri dacă resping tot ce este întâmplător și cred că speranțele, cele mai dulci plăceri ale noastre, ar trebui evitate? Dimpotrivă: vreau ca bucuria să nu fie despărțită de tine, vreau să se nască în casa ta Și se va împlini numai dacă va fi în tine Orice altă bucurie nu umple inima, ci doar netezește ridurile de pe frunte: este trecătoare Sau crezi că cel care râde se bucură? Nu, sufletul este cel care trebuie să ia aripi și să urce cu încredere deasupra tuturor ( ) Crede-mă, bucuria adevărată este grea Nu crezi că acela de acolo, cu fruntea netedă și, așa cum o exprimă vorbitorii noștri rafinați, cu râsul în ochi, disprețuiește moartea, lasă sărăcia în casă, ține plăcerile în frâu, meditează la răbdare în necazuri? Se bucură cine nu se desparte de astfel de gânduri, iar bucuria lui este mare, dar strictă Vreau să ai o asemenea bucurie; odata ce ii gasesti sursa - si nu va scadea ( ) Granulele de metal sunt extrase de la suprafață, dar cele mai bogate filoane sunt cele care zac în adâncuri și răsplătesc cu generozitate pe prospectorul harnic Tot ce amuză gloata oferă o plăcere slabă și superficială, orice bucurie, dacă vine din afară, este lipsită de o bază solidă Pe de altă parte, cel despre care vorbesc și spre care încerc să te conduc este indestructibil și imens din interior ( ) Te implor, dragă Lucilius, fă ceea ce singur îți poate da fericirea: lepădă și călcă în picioare tot ce strălucește pe dinafară, pe care îl poți obține din mâinile altora, străduiește-te spre binele adevărat și bucură-te numai de ceea ce este a ta Dar ce este "al tău"? Tu însuți, partea ta cea mai bună! Amintiți-vă că trupul, deși este indispensabil, este mai mult necesar decât important pentru noi: plăcerile pe care le oferă sunt goale și trecătoare, sunt urmate de pocăință, iar dacă nu sunt înfrânate de abstinența strictă, se vor transforma în opusul lor Spun asta: plăcerea stă pe marginea unei pante și alunecă în suferință, dacă nu respecți măsura, și este foarte greu să o observi în ceea ce pare a fi bine Doar lăcomia pentru binele adevărat este sigură - ( ) "Dar ce este, întrebi tu, "și de unde vine?" - Voi răspunde: este dat de o conștiință curată, intenții sincere, acțiuni corecte, disprețul întâmplării, cursul lin al unei vieți calme care se rostogolește pe o singură cale Și cine sare de la o intenție la alta și nici măcar nu sare, ci se grăbește sub influența oricărei șanse - cum pot ei, nehotărâți și neliniştiți, să găsească măcar ceva de încredere și durabil? ( ) Doar câțiva dispune de ei înșiși și de bunurile lor după propria discreție, în timp ce restul sunt ca moloz într-un râu: nu plutesc, ci sunt purtate Unii, mânați de un val mai slab, se mișcă mai încet și rămân în urmă, alții le atrage mai repede, aceia sunt aruncați pe malul apropiat de un curent diminuat, aceștia sunt duși în mare de aspirația pârâului Prin urmare, ar trebui să stabilim ceea ce ne dorim și să-l urmărim cu perseverență ( ) Aici apropo și vă plătesc o datorie Pot să citez cuvintele lui Epicur și astfel să răscumpăr această scrisoare: "Este greu să începi mereu viața din nou" Sau, dacă aceasta este o modalitate mai bună de a transmite sensul: "Cei care încep mereu viața de la capăt trăiesc prost" ( ) Veți întreba - de ce, pentru că aceste cuvinte au nevoie de lămuriri - Pentru că viața lor nu este niciodată finalizată Cel care tocmai a început să trăiască nu poate fi pregătit pentru moarte Trebuie să ne comportăm ca și cum am fi trăit deja suficient Dar cel care abia începe viața nu poate gândi așa ( ) Degeaba credem că sunt puțini astfel de oameni: aproape toți sunt Și unii încep să trăiască atunci când este timpul să termine Și dacă acest lucru vi se pare surprinzător, vă pot surprinde și mai mult: unii ajung să trăiască fără să înceapă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ești îngrijorat, - scrii, - deznodământul procesului, care te amenință cu furia dușmanului; și crezi că te voi convinge că trebuie să te bazezi pe cei mai buni și să te consolezi cu o speranță plăcută La urma urmei, care este nevoia de a provoca necazuri și de a anticipa tot ceea ce va trebui să înduram atât de curând, de ce ne stricăm viața acum cu frica de viitor? Este o prostie, desigur, să te simți nefericit pentru că într-o zi vei deveni nefericit Dar te voi conduce la seninătate într-un alt mod ( ) Dacă vrei să scapi de orice anxietate, imaginează-ți că ceea ce te înspăimântă se va întâmpla fără greș, și oricare ar fi necazul, găsește o măsură pentru aceasta și cântărește-ți frica Atunci cu siguranță vei înțelege că nenorocirea de care ți-e frică fie nu este atât de mare, fie nu atât de lungă ( ) Nu va dura mult să găsiți exemple care să vă întărească: fiecare vârstă le oferă Oricare îți îndrepți memoria - în statul nostru sau într-un pământ străin - vei găsi suflete grozave fie datorită puterii naturale, fie datorită perfecțiunii Dacă ești condamnat, există ceva mai greu pentru tine decât exilul sau închisoarea? Există ceva mai rău decât tortura prin foc, decât moartea? Ia oricare dintre aceste rele și numește-le pe cele pe care le-ai disprețuit: nu va trebui să cauți nume, ci să alegi Rutilius și-a îndurat condamnarea de parcă nedreptatea judecătorilor ar fi fost cel mai greu lucru pentru el Metellus a îndurat exilul cu curaj, iar Rutilius chiar de bunăvoie Primul și-a dat întoarcerea în Republică, al doilea i-a refuzat-o lui Sulla, căruia nu i s-a refuzat nimic Socrate a vorbit și în închisoare, iar când i s-a promis o scăpare, nu a vrut să plece și a rămas să salveze oamenii de frica de două lucruri cele mai grele - moartea și închisoarea ( ) Mucius a pus mâna pe foc Îngrozitoare este agonia când te ard, dar este și mai groaznică când te arzi Vedeți cum un om necitit, neînarmat să lupte cu moartea și durerea cu orice instrucțiuni, dar întărit doar de rezistența militară, se execută pentru eșec! El stă în picioare și privește cum picături cad din mâna lui pe brazierul inamicului și nu-l scoate, ars până la os, până când inamicul ia focul Ar fi putut acționa într-o tabără străină cu mai mult noroc, dar nu a putut cu mai mult curaj Uite, căci vitejia caută cu nerăbdare să ia o lovitură asupra ei însuși decât cruzimea pentru a o da, iar Porsenna ia iertat lui Muzzio intenția de a-l ucide, mai degrabă decât Muzio să se ierte pentru că nu l-a ucis ( ) "Aceste povești", spuneți, "sunt repetitive în toate școlile! Când vine vorba de disprețul pentru moarte, vei începe să-mi spui despre Cato " "De ce nu-ți spun cum l-a citit pe Platon în noaptea aceea cu sabia în cap? A avut grijă de două unelte aflate în necazuri extreme: una - să moară de bunăvoie, cealaltă - să moară în orice moment După ce a aranjat lucrurile, a decis să acționeze în așa fel încât nimeni să nu-l poată ucide pe Cato sau să-l salveze ( ) Și scoțând sabia, pe care până în ziua aceea o ținuse nepătată de sânge, a zis: "Nici nu ai obținut, avere, împiedicând toate treburile mele! Nu am luptat pentru libertatea mea, ci pentru libertatea patriei mele, nu am fost atât de încăpățânat de dragul de a trăi liber, ci de dragul de a trăi printre cei liberi Și acum, din moment ce faptele rasei umane sunt atât de deplorabile, este timpul ca Cato să meargă într-un loc sigur ( ) Și și-a făcut o rană de moarte Iar când doctorii l-au pansat, el, aproape pierzându-și sângele, pierzându-și puterile, dar păstrându-și tot curajul, mâniat nu numai pe Cezar, ci și pe sine, și-a deschis rana cu mâinile goale și nici nu și-a dat drumul, dar cu forţa şi-a scos sufletul nobil din piept care dispreţuia orice autoritate ( ) Aleg aceste exemple nu pentru exercitarea minții, ci pentru a te încuraja și a te întări împotriva a ceea ce pare cel mai teribil Îmi va fi și mai ușor dacă vă arăt că nu numai cei curajoși au disprețuit acest moment de despărțire de suflet, ci și oamenii de obicei slabi de inimă nu au fost mai prejos celor mai curajoși de aici Deci, Scipio, socrul lui Gnaeus Pompei, dus de un vânt contrar pe coasta Africii, văzând că corabia lui a fost prinsă de dușmani, s-a străpuns cu o sabie și, întrebat unde este șeful, a răspuns : "Totul este în regulă cu șeful!" ( ) Aceste cuvinte l-au făcut egal cu strămoșii săi și nu au permis să înceteze gloria care era destinată Scipioilor în Africa Nu este un lucru mic să învingi Cartagina, dar o și mai mare este să învingi moartea "Totul e bine cu șeful!" Nu așa ar fi trebuit să moară un comandant și chiar sub comanda cui se afla Cato? ( ) Nu vă chem să pătrundem în trecut, nu adun oameni de toate vârstele care au disprețuit moartea, deși sunt mulți Priviți înapoi la vremea noastră, pe care o învinovățim pentru efeminație și slăbiciune: vă va arăta oameni de toate clasele, toate condițiile, toate vârstele, care și-au pus capăt nenorocirilor prin moarte Crede-mă, Lucilius, moartea nu este atât de teribilă încât datorită ei nimic nu este înfricoșător pentru noi Prin urmare, ascultați cu calm amenințările inamicului ( ) Deși o conștiință curată îți dă încredere, dar circumstanțele irelevante contează foarte mult, așa că speră într-o decizie justă, dar pregătește-te pentru o decizie nedreaptă Amintește-ți în primul rând un lucru: separa confuzia de cauza ei, uită-te la chestiune în sine - și vei fi convins că în oricare dintre ele nu există nimic groaznic, decât frica însăși ( ) Ce se întâmplă cu copiii, la fel se întâmplă și nouă, copiii adulți: se sperie dacă îi văd deodată pe cei pe care îi iubesc, cărora obișnuiesc să poarte măști De ce-mi arăți săbii și torțe și o mulțime zgomotoasă de călăi în jurul tău?Luați acest fast în spatele căruia vă ascundeți, înspăimântând pe cei nerezonați!Tu ești moartea, tu ai fost robul meu, al meu servitor, recent disprețuit De ce mă faci din nou defilare cu bice și rafturi? Care sunt aceste unelte, fiecare dintre ele adaptate pentru a chinui un anumit membru al corpului, de ce sute de proiectile torturează o persoană bucată cu bucată, lasă totul asta ne face amorți de groază Ordonați ca gemetele și strigătele și strigătele dureroase ale torturii să fie reduse la tăcere Nu ești tu aceeași durere pe care a disprețuit-o această gută, pe care o îndură altul, suferind de stomac, printre plăcerile pe care le îndură o femeie la naștere? Ești ușor dacă te pot suporta, ești scund dacă nu pot ( ) Ai auzit deseori toate acestea, de multe ori le-ai spus singur Dar gândește-te mereu la asta și arată în practică dacă ai auzit corect și dacă ai spus adevărul La urma urmei, nu este nimic mai rușinos decât obișnuitul reproș care ni se face: noi, se spune, suntem filozofi în cuvinte, și nu în fapte Ce ești tu? Abia acum ai aflat că ești în pericol de moarte, exil, durere? Pentru asta te-ai născut! Deci, să considerăm inevitabil tot ce se poate întâmpla ( ) Dar știu că probabil ați făcut deja tot ceea ce vă sfătuiesc Și acum vă sfătuiesc să nu vă cufundați sufletul în frământările legate de judecată, altfel se va slăbi și rămâne fără putere în momentul în care ar trebui să se ridice Din ceea ce te privește numai pe tine, deviază-o spre ceea ce privește pe toți, spune-ți asta: trupul meu este muritor și fragil și nu numai nedreptatea sau puterea celor puternici îl amenință cu durere - nu, plăcerile înseși se transformă în chinuri De la sărbători stomacul se deteriorează, de la băuturi venele amorțite și tremură, pofta relaxează brațele, picioarele, toate articulațiile ( ) Voi deveni sărac, ceea ce înseamnă că voi fi printre majoritari Voi fi alungat - mă voi considera originar din acele locuri unde mă vor trimite Voi cădea în lanțuri - și ce? Nu vreau acum bronzat? Natura m-a legat deja de greutatea gelului meu supraponderal Eu voi muri? Dar asta înseamnă că nu voi putea să mă îmbolnăvesc, nu voi putea să intru în lanțuri, nu voi putea muri! ( ) Nu sunt atât de prost încât să cânt aici cântecul epicurean și să repet că frica de iad este o prostie, că roata lui Ixion nu se întoarce, Sisif nu-și împinge cu umărul piatra în sus pe panta, cu umărul nimănui poate creste inapoi zilnic pentru a fi din nou chinuit Nu există nici unul atât de copilăresc încât să se teamă de Cerber, de întuneric și de carnea fantomatică care îmbracă oasele goale Moartea fie ne distruge, fie ne eliberează Cei eliberați, când le este îndepărtată povara, rămân cei mai buni, cei distruși nu mai au nimic, nici bun, nici rău - totul este luat ( ) Să citez aici propriul tău vers, dar mai întâi te sfătuiesc să-l consideri scris nu numai pentru alții, ci și pentru tine Este rușinos să spui una și să simți alta, dar cu cât mai rușinos să scrii una și să simți alta! Îmi amintesc că ai susținut cândva că nu cădem imediat în mâinile morții, ci treptat, pas cu pas ( ) În fiecare zi murim, pentru că fiecare zi ne ia o părticică de viață și chiar dacă creștem, viața noastră scade Aici am pierdut copilăria, apoi copilăria, apoi adolescența Până ieri, tot timpul trecut a pierit și împărtășim această zi cu moartea Așa cum nu ultima picătură golește un ceas cu apă, ci toată apa care s-a scurs mai devreme, tot așa ultimul ceas la care încetăm să mai existe nu constituie moartea, ci doar o completează: la această oră am venit la el și am mers mult timp ( ) Când ai descris toate acestea cu elocvența ta obișnuită, maiestuoasă ca întotdeauna, dar mai ales puternică când îți dedici cuvintele adevărului, ai spus: Moartea care ne duce este doar ultima moarte dintre multe Mai bine citește-te singur decât scrisoarea mea Vei vedea cu ochii tăi că moartea de care ne temem este ultima, dar nu singura ( ) Văd unde cauți: cauți ce am pus în această scrisoare, ale cărui cuvinte curajoase, ce învățătură folositoare Trebuie să vă trimitem ceva referitor la subiectul pe care tocmai l-am studiat Epicur îi condamnă pe cei care sunt însetați de moarte nu mai puțin decât pe cei stăpâniți de frica ei; iată ce spune el: "Este absurd să te străduiești la moarte, obosit de viață, dacă tocmai din cauza modului tău de viață trebuie să te lupți pentru moarte " ( ) Tot în alt loc el spune: "Ce poate fi mai absurd, decât să-ți dorești moartea după ce ai fost bântuit de frica morții toată viața? La acestea două puteți adăuga o altă zicală din aceeași monedă: "Numai oamenii sunt atât de nerezonați și chiar nebuni, încât unii sunt făcuți să moară de frica morții" ( ) Luați oricare dintre aceste cuvinte și fiecare vă va întări duhul, astfel încât să îndurați cu răbdare și viața și moartea Căci avem nevoie de încurajare și încurajare constantă, astfel încât să ne putem scăpa de o iubire excesivă de viață și de o ură excesivă față de ea Chiar și atunci când mintea ne convinge că este timpul să terminăm, nu trebuie să acționăm fără gânduri și să ne grăbim cu capul ( ) Cei înțelepți și curajoși nu trebuie să fugă de viață, ci să plece Și mai presus de toate, trebuie evitată acea pasiune care îi apucă pe atât de mulți - setea voluptuoasă de moarte Căci, pe lângă alte înclinații duhovnicești, există, Lucilius, și o înclinație inconștientă spre moarte, iar oameni cu spirit nobil și puternic îi cedează adesea, dar adesea și leneși și leneși Primul disprețuiește viața, al doilea este o povară ( ) Iar unii, obosiți să facă și să vadă același lucru, s-au săturat și nu simt nici măcar ură, ci dezgust față de viață; iar filosofia însăși ne împinge spre ea, dacă spunem: "Cât timp este totul unul și același? Treziți-vă și adormiți din nou, simțiți-vă foame și satisfaceți-o, suferiți acum de frig, acum de căldură? Nimic nu se termină, totul urmează unul după altul într-un cerc vicios Noaptea depășește ziua, iar ziua - noaptea, vara se transformă în toamnă, iarna se grăbește după toamnă, iar primăvara îi pune o limită Totul trece pentru a se întoarce, nu fac nimic nou, nu văd - cu siguranță nu va deveni plictisitor într-o zi până la greață? Și sunt mulți dintre cei cărora viața nu li se pare amară, ci inutilă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) În ceea ce îi privește pe cei doi prieteni ai noștri, trebuie să mergem pe căi diferite: viciile unuia trebuie să le corectăm, viciile celuilalt pe care trebuie să le eradicăm Nu mă voi abține: dacă îl las în pace, atunci nu-l iubesc - Veți spune: "Cum așa? Speri să ții în grija ta un animal de companie de patruzeci de ani? Uită-te la vârsta lui, tare și neînduplecat: asta nu poate fi schimbat, doar moale se modelează "- ( ) Nu știu ce voi reuși, dar prefer să rămân fără succes decât fără credință Nu disperați, iar bolile cronice pot fi vindecate dacă vă răzvrătiți împotriva necumpătării claritate, dacă îi forțezi pe bolnavi și faci și îndurați multe lucruri care nu le plac Nici în al doilea nu prea am încredere: doar că încă se înroșește, după ce a păcătuit Această rușine trebuie menținută, pentru că până nu iese din suflet există speranță pentru bine Și cu un veteran, după părerea mea, trebuie să acționăm cu mai multă atenție ca să nu se deznădăjduiască de el însuși ( ) Iar momentul în care s-a liniştit o vreme şi părea a fi corectat a fost momentul cel mai potrivit pentru a-l lua asupra lui Acest răgaz i-a înșelat pe alții, dar nu mă poate păcăli Aștept ca viciile lui să se întoarcă la el cu mare interes, pentru că știu că abia acum s-au retras, și nu au dispărut complet Voi petrece o zi sau două și voi vedea din experiență dacă se poate face ceva sau nu aici ( ) Și vă arătați curajos și vă ușurați povara - totuși, o faceți Nimic din ceea ce avem nu este necesar Să ne întoarcem la legile naturii - și bogăția este gata pentru noi Tot ce avem nevoie este fie ieftin, fie nu valorează nimic Natura are nevoie doar de pâine și apă, iar pentru asta nimeni nu este sărac "Oricine își limitează dorințele la ele, se va certa în fericire cu Jupiter însuși*", a spus Epicur Și voi include încă una dintre spusele lui în această scrisoare: ( ) "Fă totul ca și cum Epicur s-ar uita la tine* Fără îndoială, este util să-ți atribui un paznic și să-l ai aproape, astfel încât să te uiți înapoi la el, văzând în el un martor la toate gândurile tale Cel mai benefic este să trăiești ca sub privirea unei persoane bune care este nedespărțită de tine, dar îmi este suficient dacă, indiferent ce faci, o vei face ca și cum ei te privesc Singurătatea pentru noi este cel mai rău sfătuitor ( ) Când ai reușit atât de mult încât ți-e rușine de tine, atunci poți să renunți la ghid și până atunci să te supravegheze pe cineva venerat de tine, fie el Cato, fie Scipio, sau Lelius - oricine în prezența căruia chiar și oamenii complet pierduți și-au înfrânat viciile - și așa mai departe până când tu însuți devii acea persoană în ochii căreia nu îndrăznești să păcătuiești Și când vei realiza acest lucru și începi să te respecti puțin, îți voi permite să acționezi la sfatul aceluiași Epicur: "Atunci retrage-te în tine când trebuie să fii în mulțime" ( ) Trebuie să fii diferit de majoritatea oamenilor Între timp, nu te poți închide în siguranță, uită-te la amândouă: este mai bine pentru oricine să fie cu oricine decât să fie singur cu tine însuți "Atunci retrage-te în tine când trebuie să fii în mulțime", dar numai dacă ești o persoană bună, calmă și cumpătată; în caz contrar, îndepărtează-te de tine în mulțime, pentru a fi departe de o persoană rea Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) De curând v-am spus că bătrânețea mea este foarte aproape, iar acum mi-e teamă că bătrânețea mea este în urmă Nu pentru anii mei și, în orice caz, nu pentru starea corpului meu, acest cuvânt este aplicabil: până la urmă, bătrânețea se numește vârsta oboselii și nu slăbiciunea completă Numără-mă printre cei foarte decrepiți și trăind ultimele zile ( ) Și totuși, între noi, îmi sunt recunoscător, pentru că numai trupul, și nu sufletul, simte asuprirea vârstei, și numai viciile și ceea ce contribuie la ele au îmbătrânit Sufletul meu este vesel și bucuros că aproape că nu mai are de-a face cu carnea; ea și-a aruncat cea mai mare parte din povara ei și acum se bucură și se ceartă cu mine despre bătrânețe, afirmând că acum este prima ei ( ) Trebuie să o credem: să se bucure de binele ei! Ar fi bine să mă gândesc și să-mi dau seama în ce măsură îmi datorez calmul și modestia morală înțelepciunii și în ce măsură vârstei și să-mi dau seama mai atent ce nu pot face și ce nu vreau, chiar și crezând că Eu pot Și chiar dacă nu vreau lucruri insuportabile, atunci mă bucur de neputința mea "Și există ceva de plâns? Este o mare nenorocire dacă dispare ceva care ar trebui să înceteze oricum? - ( ) "Da, aceasta este o mare nenorocire", zici tu, "când totul în noi se usucă și moare, iar noi, ca să spunem direct, ajungem cu totul la nimic La urma urmei, nu ne trage la pământ dintr-o singură lovitură, nu, în fiecare zi ne ia ceva și ne ia o părticică din forță " Dar există un rezultat mai bun decât să aluneci imperceptibil până la capăt, în timp ce natura se dezleagă toate obligațiunile? Nu este că ar fi atât de rău să mori brusc și brusc, dar această cale lentă este mai ușoară pentru noi Și mă uit la mine, de parcă se apropie vremea încercării și vine ziua care va judeca toate zilele mele și îmi spun: "Toate cuvintele și faptele noastre de mai înainte sunt nimic Oricare dintre aceste mărturii de curaj sunt frivole și înșelătoare și puternic înfrumusețate ( ) Moartea va arăta ceea ce am realizat și o voi crede Fără sfială, mă pregătesc pentru ziua în care va trebui, aruncând deoparte trucurile și ștergând roșul, să-mi răspund: dacă vorbele mele erau numai curajoase sau și sentimentele mele, nu au fost toate discursurile mele ferme împotriva norocului o prefăcătorie și ipocrizie ( ) Renunțați la opinia umană: este întotdeauna nesigură și ambivalentă Renunță la științele pe care le-ai făcut toată viața Moartea te va judeca Asta spun eu: oricat de mult ai condus dispute și ai învățat conversații, oricât de mult ai aduna zicerile edificatoare ale înțelepților, oricât de lin ai vorbi - nimic nu va dovedi forța spiritului tău La urma urmei, în cuvinte, cel mai timid este curajos Sfârșitul va sosi în timp - atunci va deveni clar că te-ai descurcat Ei bine, accept această condiție și nu mă tem de instanță "- ( ) Așa îmi spun, dar poți presupune că este cu tine Ești mai tânăr decât mine, și ce? La urma urmei, scorul nu este de ani! Nu se știe unde te așteaptă moartea, așa că este mai bine să te aștepți la ea singur peste tot ( ) Am vrut să termin, iar mâna mea începuse deja să scoată un salut de rămas bun - dar ritul trebuie să fie îndeplinit, este necesar să dau această scrisoare călătorilor Să nu credeți că spun: de la cine pot împrumuta? Știi în pieptul cui am pus mâna Așteaptă puțin - voi plăti cu ale mele, iar în timp ce Epicur mă va împrumuta, care spune: "Gândește-te la moarte - ceea ce este mai convenabil: să vină la noi sau să o întâlnim la jumătatea drumului" ( ) Sensul aici este clar: la urma urmei, este minunat să înveți moartea! Sau crezi că este prea mult să înveți ceva care va fi util o singură dată? Nu, de aceea trebuie să ne gândim la asta! Acolo unde nu se poate testa cunoștințele prin experiență, trebuie să înveți constant ( ) "Meditați la moarte!" "Cine vorbește așa ne spune să ne gândim la libertate Cel care a învățat moartea a uitat cum să fie sclav El este mai presus de orice putere și cu siguranță dincolo de orice putere Ce este închisoarea pentru el, paznicii și lacătele? Ieșirea îi este întotdeauna deschisă! Există un singur lanț care ne ține legați - iubirea de viață Nu este nevoie să ne străduim să scăpăm de acest sentiment, dar este necesar să-i reducem puterea: atunci, dacă circumstanțele o cer, nimic nu ne va reține și nu va interfera cu disponibilitatea noastră de a face imediat ceea ce va trebui să facem într-o zi oricum Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Crezi că asta nu s-a întâmplat niciodată nimănui în afară de tine și, parcă într-un caz fără precedent, ești surprins că atât o călătorie lungă, cât și o schimbare de locuri nu ți-au risipit angoasa și depresia sufletească Dar nu cerul trebuie schimbat, ci sufletul! Dacă ai trece dincolo de mările largi, dacă, așa cum spune Vergiliu al nostru, "au dispărut orașele și coasta", viciile tale te vor urma oriunde ai merge ( ) Socrate a răspuns cuiva la aceeași întrebare: "Este ciudat că tu Are vreun folos să călătorești dacă te târăști peste tot?" "Același motiv pentru care te-a condus pe drum este să te urmărească La ce folosește să cauți locuri noi, să vezi orașe și țări pentru prima dată? Indiferent cât de mult ai conduce, totul va fi irosit Te întrebi de ce îți este imposibil să scapi? Nu poți fugi de tine! Este necesar să aruncați povara ei din suflet și înainte de asta nu vă va plăcea niciun loc ( ) Înțelegeți că acum vă aflați în aceeași condiție cu acea proorociță, pe care Vergiliu nostru a descris-o ca fiind înnebunită și înflăcărată de un spirit străin, care aproape că o poseda deja: Ca o bacană, se repezi prin peșteră, de parcă l-ar putea alunga pe Dumnezeu din inima ei Și te grăbești înainte și înapoi pentru a arunca povara apăsătoare și cu cât rătăciți mai mult, cu atât devine mai împovărătoare Astfel, o sarcină fixă nemișcată este mai puțin grea pentru o navă, iar o încărcătură îngrămădită neuniform o depășește pe o parte și scufundă nava mai repede Orice ai face, totul se va întoarce împotriva ta, chiar prin călătoriile pe care ți-ai făcut rău: la urma urmei, nu îi oferi pacientului pace ( ) Pe de altă parte, când vei depăși această problemă, orice schimbare de loc îți va deveni plăcută Lasă-i să te exileze până la marginile pământului, să te oblige să trăiești în orice pustie cu barbarii - un astfel de refugiu, în ciuda tuturor, se va dovedi a fi ospitalier pentru tine Este important cum ajungi, și nu unde ajungi - și, prin urmare, nu ar trebui să fim atașați de niciun loc cu tot sufletul Trebuie să trăim cu această convingere: "Nu m-am născut pentru un singur colț: toată lumea este patria mea" ( ) Dacă acest lucru ți-ar fi clar, nu ai fi surprins că noutatea locurilor nu ajută atunci când, plictisit de o țară, te muți în alta: la urma urmei, ți-ar plăcea și primul dacă ai socoti totul al tău Și acum nu călătorești, ci rătăciți și vă grăbiți, mânați din loc în loc în căutarea a ceea ce este pretutindeni: la urma urmei, peste tot ni se dă să trăim corect ( ) Există ceva mai agitat decât un forum? Dar chiar și acolo poți trăi în pace, dacă nu ai unde să mergi Deși, dacă ar fi posibil să mă îndepărtez, aș fugi de un fel, nu numai din vecinătatea forumului: la fel cum sunt locuri moarte care subminează cea mai puternică sănătate, tot așa sunt locuri dăunătoare celor ale cărora spiritul, deși nobil, nu este încă perfect și nu este complet vindecat ( ) Nu sunt de acord cu cei care se năpustesc în valuri și, iubind o viață agitată, luptă în fiecare zi cu curaj împotriva dificultăților Înțelepții suferă o astfel de soartă, dar nu o aleg și preferă pacea luptei De puțin folosește să scapi de vicii tale dacă trebuie să te certați cu străinii! - ( ) "Treizeci tiranii l-au înconjurat pe Socrate - și nu i-au rupt curajul "Este într-adevăr o chestiune de câți stăpâni? Sclavia este întotdeauna aceeași! Oricine l-a disprețuit, va fi liber în mulțimea conducătorilor ( ) Este timpul să terminați scrisoarea, dar mai întâi trebuie să plătiți o taxă "Cunoașterea defectului tău este primul pas către sănătate " În opinia mea, aceste cuvinte ale lui Epicur sunt remarcabile La urma urmei, cel care nu cunoaște un defect în spatele său nu vrea să-l eradice Mai întâi trebuie să te expui, apoi să te corectezi Iar cei care se laudă cu vicii, crezi că se gândesc la medicamente, dacă consideră că păcatele lor sunt virtuți? Prin urmare, pe cât poți, du-te la apă curată, caută dovezi împotriva ta! Mai întâi acționează ca acuzator, apoi ca judecător și abia la sfârșit ca mijlocitor Uneori merită să fii egoist! Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Întrebi despre Marcellinul nostru și vrei să știi ce face El vine rar la noi - din singurul motiv că îi este frică să audă adevărul Dar acest pericol nu-l mai amenință: la urma urmei, nu este nevoie să vorbești cu cineva care nu vrea să asculte De aceea există adesea îndoieli cu privire la Diogene și la alți cinici, care s-au simțit în largul lor cu toți și i-au îndemnat pe toți cei pe care îi întâlneau: ar fi trebuit să facă asta? ( ) La ce folosește să vorbești cuiva care este surd sau mut din naștere sau boală? Veți întreba: "De ce ar trebui să salvez cuvintele? La urma urmei, nu valorează nimic! Nu-mi este dat să știu dacă persuasiunea mea va ajuta la asta sau la asta, dar știu că, convingând pe mulți, voi ajuta pe cineva Este necesar ca toată lumea să-și întindă mâna și nu se poate ca din multe încercări să nu fi adus niciunul succes "- ( ) Nu, Lucilius, nu cred că un om mare ar trebui să facă asta: influența lui va să fie subminat și să-și piardă puterea printre cei care ar putea fi corectați dacă nu ar fi fost uzat mai întâi Arcașul nu trebuie să lovească ocazional, ci ocazional să rateze Dacă atingeți obiectivul întâmplător - ce artă! Iar înțelepciunea este o artă: să țintească cu siguranță, să aleagă pe cei care sunt capabili de ceva și să se retragă de la cei în care a disperat, dar nu imediat, ci după ce a încercat ultimele mijloace și după ce disperă ( ) În Marcellin, nu am deznădăjduit încă El mai poate fi salvat, dar numai dacă întinzi imediat mâna către el Adevărat, există pericolul că-l va târî pe mântuitor - atât de mari sunt talentele lui, care deja s-au întors, însă, spre viciu Cu toate acestea, voi risca și voi îndrăzni să-i arăt toate rănile ( ) Va acționa ca întotdeauna: își va apela la glumele, din care va râde până și cel îndoliat, se va bate de râs mai întâi, apoi de noi, va spune dinainte tot ce aveam de gând să spun El va cerceta toate școlile noastre și va reproșa fiecărui filozof o fișă, o iubită, un răsfăț; îmi va arăta unul în pat, altul într-o cârciumă, al treilea pe hol ( ) Îmi va arăta pe gloriosul filozof Ariston, care i-a citit raționamentele numai din targă, pentru că nu a putut să aleagă altă dată pentru a-și publica lucrările Când Skaurus a fost întrebat la ce doctrină a aderat Ariston, el a spus: "Cel puțin nu la peripatetici!" Când au întrebat ce gândea despre același lucru Iulius al Greciei, un om minunat, el a răspuns că este un gladiator într-un car: "Nu pot spune; căci nu știu de ce este capabil pe jos" ( ) Îmi va ciulpa ochii cu numele tuturor bufonilor rătăcitori, care preferă să nu se angajeze deloc în filozofie decât să facă comerț cu ea Dar am decis să suport toate insultele Lasă-l să mă facă să râd, poate îl voi face să plângă, iar dacă nu se oprește din râs, atunci, oricât de rău ar fi, mă voi bucura că i s-a abătut un fel de nebunie atât de veselă Cu toate acestea, această veselie nu durează mult: uită-te cu atenție la o astfel de persoană și vei vedea cum râsul nestăpânit este înlocuit într-o clipă de o furie nestăpânită ( ) Intenționez să-l iau și să dovedesc cât de mai mare ar fi prețul lui dacă mulțimea l-ar evalua mai puțin Dacă nu îi eradic viciile, atunci le voi înfrâna: să nu dispară, dar măcar vor dispărea o vreme - și poate că vor dispărea dacă se obișnuiesc să plece Da, iar răgazul nu poate fi neglijat: o ameliorare temporară grav bolnavă înlocuiește sănătatea ( ) Între timp, mă pregătesc să o asum, tu însuți - la urma urmei, poți și înțelegi ce ai rămas și la ce ai ajuns și, prin urmare, poți ghici unde vei ajunge în viitor - tu însuți îți îmbunătățește temperamentul, înalță-ți sufletul, fii statornic în orice te sperie Nu îndrăzni să îi numeri pe toți cei care te sperie Crezi că nu este prost căruia îi este frică de mulți unde nu poate trece decât unul câte unul? În mod similar, accesul la moartea ta este deschis doar unui singur, indiferent câți inamici te amenință Așa a aranjat-o natura: ți-a dat o viață și ea ia una ( ) Dacă ți-ar fi rușine, mi-ai amâna ultima rată Dar nu voi fi zgârcit, plătind restul datoriei și îți voi preda totul, ceea ce decurge din mine - "Nu am vrut niciodată să fac pe plac oamenilor - până la urmă, oamenilor nu le place ceea ce știu eu și nu știu ce iubește oamenii " - ( ) "Cine este acesta?" tu intrebi De parcă nu știi cui comand - Epicur! Dar același lucru vi se va confirma cu un glas din toate casele: atât peripateticii, cât și academicienii, și stoicii și cinicii Cum poate fi cineva drag oamenilor, cărora virtutea este dragă? Favoarea poporului nu poate fi obținută altfel decât prin trucuri rușinoase Mulțimea trebuie să devină ca ea: dacă nu te recunoaște ca fiind al ei, nu te va iubi Nu este vorba despre cum pari tu celorlalti, ci despre cum pari tie insuti Numai într-un mod scăzut se poate câștiga dragostea celor de jos ( ) Ce vă va oferi filozofia lăudată, cea mai înaltă dintre toate știința și artele? Iată ce: vei prefera să te mulțumești mai degrabă decât oamenilor, vei cântări judecățile, nu le vei număra, vei trăi fără teamă nici de zei, nici de oameni și fie vei învinge necazurile, fie le vei pune capăt Și dacă văd că vocile favorabile ale mulțimii te înalță, dacă la înfățișarea ta se ridică strigăte și aplauze, cu care mimii sunt premiați, dacă femei și băieți din tot orașul te laudă, cum să nu-mi fie milă de tine? La urma urmei, știu cum să intru în favoritele tuturor! Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) L-am văzut pe Auphidius Bassus: acest om excelent era epuizat în lupta cu bătrânețea Îl asuprește prea mult ca să se ridice - anii l-au cântărit ca o povară atât de grea și copleșitoare Știți că a fost mereu în stare de sănătate precară și fragil, dar a rezistat mult timp, sau mai bine zis, s-a întreținut - și a renunțat brusc ( ) Așa cum o navă care a lăsat o scurgere nu este periculoasă pentru una sau două crăpături, dar atunci când se slăbește și se împrăștie în multe locuri, atunci fundul crăpat nu mai poate fi corectat - astfel încât infirmitatea senilă poate fi tolerată pentru timp i se poate găsi ființă și chiar suport, dar când, ca într-o clădire putredă, toate cusăturile se destramă și în timp ce reparați una, cealaltă se prăbușește, atunci chiar trebuie să vă gândiți cum să plecați ( ) Dar Basul nostru este vesel la spirit Asta dă filozofia: veselie, în ciuda apropierii morții, curaj și bucurie, în ciuda stării trupului, putere, în ciuda neputinței Un cârmaci bun navighează chiar și cu o vela zdrențuită și chiar și atunci când placajul este rupt, va adapta ceea ce stânga și plutește mai departe Basul nostru face la fel Își întâlnește moartea cu atâta seninătate în suflet și în ochi, încât l-ai considera prea calm pe oricine ar privi așa la moartea altcuiva ( ) Dar acesta este un lucru grozav, Lucilius, și durează mult să-l studiezi - când vine momentul inevitabil, să pleci cu sufletul calm Orice fel de moarte lasă speranță: boala trece, focul se stinge, casa prăbușită îi coboară lin pe cei care amenințau să zdrobească, marea care i-a înghițit pe înotători îi aruncă nevătămați cu aceeași forță cu care a fost trasă adânc în adâncuri, războinicul retrage sabia, care a atins deja gâtul victimei Nu există nimic de sperat doar pentru cei care sunt duși la moarte de bătrânețe: aici nimeni nu poate interveni Acest tip de moarte este cea mai nedureroasă, dar și cea mai lungă ( ) Mi s-a părut că Basul nostru s-a condus la mormânt și, după ce a supraviețuit, îndură despărțirea ca un înțelept El vorbește mult despre moarte și o face intenționat, dorind să ne convingă că, dacă există ceva neplăcut și teribil în această chestiune, atunci muribundul este de vină, și nu moartea în sine, care nu este mai dificilă decât după moarte ( ) Este aceeași nebunie să te temi de ceea ce nu va aduce suferință și de ceea ce nu poate fi simțit Chiar crede cineva că este posibil să-l simți pe acela, datorită căruia nu mai simțim? "De aceea", concluzionează Bass, "moartea este dincolo de rău și, prin urmare, dincolo de frica de rău" ( ) Știu că asemenea cuvinte s-au repetat deseori și ar trebui repetate: dar nu m-au ajutat nici când le-am citit, nici când am auzit de la oameni care au declarat neînfricat de ceea ce ei înșiși nu trebuiau să se teamă încă Iar discursul lui a fost deosebit de convingător pentru mine, pentru că a vorbit despre propria sa moarte iminentă - ( ) Vă voi spune ce cred: după părerea mea, pe moarte, o persoană este mai curajoasă decât înainte de moarte Când vine moartea, îi va da ignoranților puterea minții să nu fugă de inevitabil Așa că gladiatorul, cel mai timid din tot timpul luptei, dezvăluie gâtul adversarului său și el însuși dirijează sabia greșită Și acea moarte, care este aproape și va veni cu siguranță, necesită o lungă forță a spiritului, o calitate rară pe care doar un înțelept o poate manifesta ( ) Prin urmare, am ascultat cu deosebită plăcere când pronunță sentința de moarte și judecă natura celei pe care am văzut-o aproape Cred că cel care a venit la viață și, știind din experiență, ți-ar spune că nu există rău în moarte, ar merita mai multă credință de la tine Și câtă confuzie aduce moartea care se apropie, cel mai bine vor fi explicate de cei care au fost lângă ea, au văzut-o venind și au cunoscut-o ( ) Printre ei se poate număra și basul, care nu vrea să rămânem în eroare și vorbește rit că să-ți fie frică de moarte este la fel de prost ca să-ți fie frică de bătrânețe La urma urmei, la fel cum bătrânețea urmează tinereții, moartea urmează bătrâneții Cei care nu vor să moară, nu vor să trăiască Căci viața ne este dată sub condiția morții și ea însăși este doar calea către ea Prin urmare, este o prostie să ne temem de ea: la urma urmei, ne așteptăm la cunoscut dinainte și ne temem doar de necunoscut ( ) Inevitabilitatea morții este egală pentru toți și invincibilă Este posibil să dai vina pe destinul tău, dacă este la fel ca toți ceilalți? Egalitatea este începutul justiției Aceasta înseamnă că nu este nevoie să apărăm natura de acuzația, care nu a vrut să trăim nu conform legii ei Și distruge creatul, distrusul creează din nou ( ) Dacă totuși bătrânețea alungă cu blândețe pe cineva, nu smulgându-l deodată din viață, ci scoțându-l pe nesimțite din ea, să nu fie recunoscător tuturor zeilor care l-au trimis, bine hrănit, să se odihnească, tuturor necesar pentru o persoană, dar pentru o persoană obosită - îmbucurător? Vedeți, unii cheamă la moarte cu mai multă ardoare decât se roagă de obicei pentru prelungirea vieții Totuși, nu știu de la cine vom trage mai mult curaj: de la cei care caută moartea, sau de la cei care o așteaptă cu bucurie și calm, pentru că primul este condus uneori de confuzia de sentimente și indignarea bruscă, în timp ce calmul celui din urmă se naşte dintr-o judecată imuabilă Uneori, o persoană este condusă la moarte de furie; dar numai cei care s-au pregătit de multă vreme vor saluta sosirea ei vesel ( ) Așadar, mărturisesc, vizitez această persoană dragă atât de des din multe motive; Vreau să știu dacă de data aceasta îl voi găsi la fel sau dacă forța spiritului se usucă odată cu puterea trupului Dar a crescut odată cu el, la fel cum bucuria piloților crește în fața ochilor tuturor când se apropie de victoria în runda a șaptea ( ) Credincios lui Epicur, mi-a spus aceasta: Se poate să sper că ultima suflare zboară fără durere, iar dacă este durere, atunci măcar o mângâiere stă în concizia ei, căci durerea puternică nu durează mult Chiar în momentul despărțirii sufletului de corp, dacă este dureros, gândul îl va ajuta că după această durere nu va mai doare nimic Dar, de altfel, nu se îndoiește că sufletul bătrânului stă agățat de un fir și nu este nevoie de multă putere ca să-l smulgă din trup Dacă un incendiu a cuprins o casă puternică, atunci este necesar să o stingem inundând-o cu apă sau prăbușind clădirea, dar acolo unde îi lipsește hrana, se stinge de la sine - ( ) Ascult asta cu specialitate plăcere, Lucilius, nu pentru că este nou, ci pentru că văd totul cu ochii mei Care este scopul? Nu am văzut destui oameni care și-au pus capăt voluntar vieții? Văzând, le-am văzut, dar pentru mine este mai convingător un exemplu al celor care merg la moarte fără ură pentru viață, care acceptă mai degrabă decât chema moartea - ( ) "Suntem chinuiți", a spus el, "din vina noastră, pentru că tremurăm când credem că moartea este aproape Dar oare departe ne așteaptă în orice loc și în orice moment? De îndată ce ni se pare că din anumite motive s-a apropiat moartea, mai bine ne gândim la alte cauze, chiar mai apropiate, de care nu ne temem "- Inamicul amenința cu moartea, dar boala de stomac a fost înaintea inamicului ( ) Dacă am dori să înțelegem cauzele fricii noastre, am fi convinși că unele dintre ele există, altele ni se par Nu ne este frică de moarte, ci de gândurile despre moarte - până la urmă, suntem mereu la doi pași de moartea însăși Deci, dacă moartea este teribilă, atunci trebuie să fii mereu cu frică: suntem vreodată eliberați de ea? ( ) Dar deja trebuie să mă tem că ai urî scrisorile atât de lungi mai rău decât moartea Deci, am terminat Iar tu, ca să nu-ți fie niciodată frică de moarte, gândește-te mereu la asta Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Îl recunosc pe Lucilius al meu: deja s-a arătat a fi ceea ce a promis că va fi Urmează impulsul sufletului care te-a condus pe lângă binele general recunoscut spre cel mai înalt bine Deveniți ceea ce ați plănuit să deveniți, nici mai mult și nici mai bun - nu vreau altceva Ridicând fundația, nu te-ai stânjenit locul - duci până la capăt ceea ce ai legănat, pune în acțiune tot ce este în sufletul tău În cele din urmă, vei deveni înțelept dacă îți astupi urechile, și nu cu ceară, care, se spune, i-a fost de folos lui Ulise pentru tovarășii săi: aici este nevoie de ceva mai gros și mai de încredere Insinuatoare era vocea de care se temea Ulise, dar el era singurul, iar vocea de care trebuie să te temi nu vine de la o stâncă, ci din toate colțurile pământului Aceasta înseamnă că este necesar să ocoliți nu un loc periculos unde plăcerea pândește în ambuscadă, ci toate orașele Fii surd chiar și față de cei cărora le ești cel mai drag dintre toți: ei îți doresc lucruri rele cu cele mai bune intenții, iar dacă vrei să fii fericit, roagă-te zeilor să nu-ți trimită ceea ce cer binevoitorii ( ) La urma urmei, tot ceea ce ar dori să te ducă nu este bine Există o singură binecuvântare și în ea se află sursa și garanția unei vieți binecuvântate: să te bazezi pe tine însuți Și nu vei reuși asta fără să disprețuiești greutățile și să nu le consideri una dintre acestea lucruri care nu sunt nici bune, nici rele La urma urmei, nu se întâmplă ca același lucru să fie fie bun, fie rău, fie ușor și tolerabil, sau teribil ( ) Greutățile nu sunt bune Dar ce este bine atunci? Disprețul pentru greutăți Prin urmare, dau vina pe cei care sunt angajați în fapte goale, dar pe oricine încearcă un scop cinstit, îl admir cu atât mai mult, cu cât eforturile lui sunt mai sârguincioase și cu atât își permite mai puțin să cedeze și să se blocheze pe loc Așa că strig: "Bine! Haide, respiră și, dacă poți, ia această pantă dintr-o suflare! ( ) Greutățile hrănesc sufletele nobile Înseamnă că din tot ceea ce părinții tăi s-au rugat cândva, nu ai din ce să alegi, nimic din ce să-ți dorești și să-ți dorești și este păcat ca o persoană care a depășit cele mai înalte culmi să împovăreze zeii Care este nevoie de rugăciuni? Fă-te fericit! Acest lucru este în puterea ta dacă înțelegi un lucru: binele este doar ceea ce este prezentă virtutea, iar ceea ce este implicat în rău este rușinos Așa cum nimic nu strălucește fără un amestec de lumină, așa cum nimic nu este întuneric dacă nu este amurg în el, dacă nu a absorbit o parte de întuneric, așa cum fără ajutorul focului nu există căldură și fără aer există fără frig, așa că numai prezența virtuții sau a răului face totul cinstit sau rușinos ( ) Ce este bine? Cunoştinţe Ce este răul? Ignoranţă Cine este deștept și priceput, în funcție de circumstanțe, unul va respinge, altul va alege Cu toate acestea, nu se teme de ceea ce respinge și nu admiră ceea ce alege, dacă doar sufletul lui este înalt și invincibil Vă interzic să vă pierdeți inima și să vă plângeți Nu este suficient să nu renunți la muncă: trebuie să o cauți! - ( ) "Dar ce este," întrebați, "muncă goală și inutilă?" - Cel care este cauzat de motive nesemnificative Nici el nu este rău, ca munca ce este cheltuită de dragul unui scop frumos; la urma urmei, scopul este statornicia însăși și este o proprietate a sufletului care ne încurajează să depășim greutățile și greutățile și ne încurajează: "De ce amânați? Un bărbat nu se teme de sudoare! ( ) Dar pentru ca virtutea să fie desăvârșită, mai este nevoie de încă un lucru: viața voastră să fie egală cu ea însăși, să nu se contrazică nimic din ea, iar acest lucru este imposibil fără cunoaștere și fără artă, care face posibil să cunoașteți divinul și umanul Acesta este bunul cel mai înalt Realizează-l - și vei deveni nu un petiționar, ci un egal cu zeii ( ) "Cum să ajung la asta?" tu intrebi Nu prin lanţul Peking sau grecesc, nu prin deşerturile Candavia; nu va fi nevoie să ocoliți nici Sirta, nici Scylla cu Charybdis, deși ați făcut toate acestea de dragul unei mandate mizerabile nici un drum sigur, drumul este plăcut, iar natura însăși te-a echipat Ea ți-a dat totul pentru a te face egal cu Dumnezeu, dacă nu neglijezi ceea ce este dat ( ) Nu banii te vor face egal cu Dumnezeu: Dumnezeu nu are nimic; nu va face un pretext: Dumnezeu este gol; nici zvonul, nici capacitatea de a se arăta, nici numele cunoscut de tot poporul nu vor face: Dumnezeu este necunoscut de nimeni, mulți îl gândesc de rău - și cu nepedepsire; mulțimea de sclavi, târându-ți targa pe toate drumurile din oraș și dintr-un ținut străin, nu o va face: însuși cel mai mare și mai puternic zeu mișcă totul Nici puterea, nici frumusețea nu te vor face fericit: ambele sunt inferioare bătrâneții ( ) Este necesar să cauți ceva care nu cade din ce în ce mai mult sub puterea care nu cunoaște obstacole Ce este asta? Suflet, dar sufletul este neclintit, nobil, înalt Poate fi numit altfel decât un zeu care și-a găsit adăpost în corpul uman? Un călăreț roman, un slobod și un sclav pot avea un astfel de suflet Ce este un călăreț roman, un liber, un sclav? Toate acestea sunt nume născute din ambiție sau din nedreptate Dintr-un colț îngust poți urca spre cer - doar ridică-te și arată-ți spiritul lui Dumnezeu celor care sunt vrednici! Pentru a-i arăta astfel, nu este nevoie nici de aur, nici de argint: nu pot fi folosite pentru a sculpta adevărata imagine a lui Dumnezeu Amintiți-vă: când zeii ne priveau favorabil, erau făcuți din lut Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Aflu totul despre tine și îi întreb pe toți cei care vin din regiunea ta ce faci, unde și cu cine petreci timpul Nu mă poți înșela: sunt cu tine peste tot Trăiește ca și cum aș auzi despre fiecare acțiune a ta și chiar o văd Te întrebi: care a fost cel mai plăcut lucru pentru mine să aud despre tine? Că nu am auzit nimic: majoritatea celor pe care i-am întrebat nu știu despre treburile tale ( ) Cel mai util este să eviți oamenii care nu sunt ca tine și stăpâniți de alte dorințe Cu toate acestea, sunt sigur că nu vei fi dus în rătăcire: vei fi ferm în aspirațiile tale chiar și printre o mulțime de seducătoare Şi ce dacă? Nu mi-e teamă că vei fi făcut diferit, mă tem că vei fi împiedicat La urma urmei, chiar și cel pentru care amânăm ne face mult rău; mai ales că viața noastră este scurtă și noi înșine suntem și mai mulți o scurtăm cu impermanența noastră, de fiecare dată începând să trăim din nou Îl rupem în bucăți mici și îl rupem în bucăți ( ) Grăbește-te, dragul meu Lucilius, gândește-te cum ți-ai grăbi pasul dacă te-ar urma vrăjmașii, dacă ți-ar fi teamă să nu apară în orice clipă un călăreț și să plece după cei fugiți Așa este: urmărirea depășește, aleargă mai repede, adăpostește-te într-un loc sigur! Între timp, gândește-te cât de bine este să mergi pe tot drumul vieții înainte de ceasul morții și apoi să aștepți cu calm până vor trece restul zilelor, nedorind nimic pentru tine, pentru că ai ajuns la fericire și viața ta nu va devii mai fericit dacă durează mai mult ( ) Va veni în sfârșit vremea când vei ști că nu-ți pasă de timp, când devii calm și senin și, sătul de tine, nu te vei mai gândi la ziua de mâine! Vrei să știi de ce oamenii sunt atât de lacomi de viitor? Pentru că nimeni nu-i aparține! Părinții tăi și-au dorit multe lucruri pe care eu, din partea mea, doresc să le disprețuiești Dorințele lor i-au jefuit pe mulți pentru a te îmbogăți: tot ceea ce obții este cu siguranță luat de la cineva ( ) Și-ți doresc să te descurci, astfel încât spiritul tău, agitat de gânduri vagi, să le reziste, să capete încredere și mulțumire de sine, pentru ca, înțelegând ce este adevăratul bine (și a înțelege înseamnă a-l stăpâni) , nu trebuie să fie prelungită Numai el este cu adevărat demis din slujire și liber, a lăsat puterea necesității, care trăiește, după ce a terminat calea vieții Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vrei să adaug la aceste scrisori, ca și la cele dintâi, zicerile marilor noștri Dar la urma urmei, ei nu erau doar angajați în înfrumusețarea vorbirii: totul în scrierile lor este curajos Știi tu însuți: acolo unde ceva iese în evidență și atrage atenția, nici măcar nu este totul acolo Dacă toată pădurea are aceeași înălțime, nu vei admira niciun copac ( ) Poeziile și operele istoricilor sunt pline de astfel de zicători Prin urmare, să nu credeți că aparțin doar lui Epicur: sunt proprietate comună și, mai ales, a noastră Dar este mai ușor să le observi cu el, pentru că sunt rare, pentru că nu te aștepți, pentru că este ciudat să vezi un cuvânt bărbătesc de la o persoană care propovăduiește efeminația Așa îl judecă majoritatea; dar pentru mine Epicur va fi bărbătesc chiar și într-o tunică cu mâneci La urma urmei, curaj atât zelul, cât și disponibilitatea pentru luptă sunt și printre perși și nu numai printre cei foarte încinși ( ) Așadar, de ce să-mi cer cuvinte alese dintr-un întreg și repetate de multe ori, dacă ceea ce alții pot alege doar, spun tot timpul ai noștri? Nu avem momeli atrăgătoare, nu păcălim cumpărătorul, care, la intrare, nu va găsi decât ceea ce este atârnat la uşă Permitem tuturor să aleagă mostre de oriunde ( ) Imaginați-vă că am dori să cităm din mulțime aceasta sau aceea zicală: cui să o atribuim? Zenon, sau Cleanthes, sau Chrysippus, sau Panetius, sau Posidonius? Nu există nici un rege peste noi, fiecare se controlează Iar dintre ele, cele spuse de Hermarchus sau Metrodorus i se atribuie unuia Oricine a spus ceva în tabăra lui, totul este spus sub îndrumarea supremă a unei singure persoane Indiferent cât de mult ne-am strădui, nu putem evidenția unul dintr-o multitudine de obiecte identice Numai bietul numără oile Oriunde te uiți, în timp ce citești, vei găsi peste tot ceva care ți-ar atrage atenția, dacă totul nu ar fi mai rău ( ) Prin urmare, nu sperați că veți putea gusta rapid fructele talentului celor mai mari oameni: aici trebuie să luați în considerare totul, să studiați totul Totul aici este intenționat, fiecare trăsătură din lucrare este atât de împletită cu alta, încât este imposibil să eliminați ceva fără a distruge întregul Cu toate acestea, nu vă interzic să luați în considerare membrii individuali, ci doar cu întreaga persoană în fața dumneavoastră Nu cea frumoasă a cărei mână sau picior este lăudată, ci cea a cărei întreg aspect nu va permite admirarea trăsăturilor individuale ( ) Dacă tot insisti, nu voi fi zgârcit, dar voi da cu o mână generoasă Numărul de zicători este incalculabil, sunt împrăștiate peste tot, nu trebuie alese, ci selectate Ele nu picura picătură cu picătură, ci curg într-un flux continuu, îmbinat împreună Nu există nicio îndoială că vor fi de mare folos celor nesofisticați, care ascultă din spatele ușilor Este mai ușor să-ți amintești gândurile individuale, complete și complete, precum versurile de poezie ( ) De aceea le dăm băieților să memoreze zicători și ceea ce grecii numesc "chryas": ele pot fi ușor percepute de sufletul unui copil, incapabil să conțină mai mult Un adult care a făcut progrese îi este rușine să smulgă florile vorbelor, bazându-se, ca pe un toiag, pe câteva gânduri banale și trăind memorat de memorie Lasă-l să stea pe picioarele lui și să vorbească pentru el însuși, și nu să le memoreze pe ale altcuiva Este o rușine pentru bătrâni sau bătrâni să câștige înțelepciune cresc dintr-un manual - "Așa a spus Zenon " - Și tu însuți? - "Și asta spune Cleanthes" Cât timp vei fi condus de alții? Comandă-te, rostește un cuvânt demn de amintit Vorbește ceva despre tine ( ) În opinia mea, toți aceștia nu creatori, ci interpreți, ascunși în umbra altcuiva, neposedând nici un strop de noblețe, nu vor îndrăzni să facă ceea ce au învățat de atâta vreme Au învățat să le memoreze pe ale altcuiva Dar a-ți aminti este una, a cunoaște este alta! A-ți aminti înseamnă a ține cont de ceea ce ți-au încredințat alții, iar a cunoaște înseamnă a face asta în felul tău, fără să-ți așezi ochii pe model și să nu te uiți înapoi de fiecare dată la profesor - ( ) "Așa a spus Zenon, asta a spus Cleanthes " - Nu deveni a doua carte! Cât timp vei studia? Învață-i pe alții, e timpul! De ce ar trebui să ascult ceea ce pot citi eu însumi? - "O voce live este un lucru grozav!" - Dar nu cea care este adaptată să repete cuvintele altora și este potrivită doar pentru cărturari ( ) Și încă ceva: cei care nu pot părăsi tutela înaintașilor lor îi urmează, în primul rând, chiar și în ceea ce toți s-au îndepărtat deja și, în al doilea rând, în ceea ce încă se caută și nu se va găsi niciodată, dacă ne multumim cu ceea ce am gasit inainte În plus, cel care urmează pe altul nu va găsi nimic, pentru că nu caută "Ei bine, nu ar trebui să merg pe urmele predecesorilor mei?" - Nu, voi folosi drumul vechi, dar dacă găsesc altul, mai scurt și mai lin, îl asfaltez singur Toți cei care au făcut același lucru înaintea noastră nu sunt stăpânii noștri, ci ghizii noștri Adevărul este deschis tuturor, nimeni nu a pus stăpânire pe el O mare parte din ea va rămâne pentru posteritate Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Încurajează-l pe prietenul tău să disprețuiască pe cei care-l huliesc din toată inima lui nobilă, pentru că a ales obscuritatea și petrecerea timpului liber, că a abandonat o funcție de onoare și, deși s-a putut ridica mai sus, a preferat liniștea tuturor În fiecare zi le va deveni mai clar că a făcut o afacere în beneficiul său Cei care sunt invidiați se schimbă din când în când: unii sunt forțați, alții cad Fericirea este un lucru neliniștit: nu își dă odihnă sau timp și ne tulbură mintea în multe feluri Îi face pe toți să alerge după ceva: pe unii după putere, pe alții după lux, făcându-i pe primul arogant, pe cel din urmă răsfățat, dar ruinându-i pe amândoi ( ) "Dar la urma urmei, unii oameni o tolerează bine " - Da, la fel ca hameiul Nu vă lăsați niciodată convins că este fericit pe care mulți îl râvnesc; la urma urmei, ei converg către o astfel de persoană, ca la un lac din care scot apă și îl înnoroiesc - "Oamenii îl numesc un gol-gânditor și un leneș " - Dar știi că alții spun contrariul și vorbirea lor are sensul opus Pe cine numeau ei fericit - era el fericit? ( ) Ce îngrijorare ar trebui să avem că unii vor găsi temperamentul lui prea sever și îmbufnat? Ariston a spus că preferă un tânăr posomorât unui tânăr vesel și, în ochii mulțimii, amabil Dacă un vin tânăr pare ascuțit și acidulat, va deveni bun, dar ceea ce vă place chiar înainte de îmbuteliere se dovedește a fi instabil Așa că să fie numit posomorât și să-l considere un dușman al succesului său: în timp, această întuneric se va transforma într-o latură bună Dacă ar fi practicat cu stăruință virtutea și ar fi absorbit științele nobile - nu cele care sunt suficiente pentru a fi stropite, ci cele pe care sufletul trebuie să le absorbă în sine ( ) Acum este timpul să studiem - "Cum așa? Există un moment în care nu este nevoie să studiezi? - Nu, dar dacă la orice vârstă este decent să te angajezi în știință, atunci nu oricând - să mergi la antrenament Este rușinos și amuzant să-l vezi pe bătrân cum preia alfabetul În tinerețe ar trebui să economisești, iar la bătrânețe să folosești Cu cât devine mai bun datorită ție, cu atât vei beneficia mai mult Se spune că binefacerile de cea mai înaltă calitate - ele trebuie căutate și date - sunt în egală măsură utile binefăcătorului și beneficiarului ( ) În fine, nu mai este în voia lui: până la urmă, cuvântul a fost dat! Nu este atât de rușinos să înșeli un creditor falimentând, cât să înșeli o speranță bună Pentru a-și plăti datoriile, negustorul are nevoie de o călătorie reușită, fermierul are nevoie de fertilitatea câmpurilor cultivate și de vreme favorabilă, iar pentru a se echilibra, nu are nevoie decât de bunăvoință ( ) Averea nu are putere asupra moralei unei persoane Să le corecteze astfel încât sufletul său, în cea mai mare liniște, să poată ajunge la perfecțiune, atunci când nici profitul, nici pierderea nu trezește vreun sentiment, iar starea ei să nu se schimbe, indiferent cum decurg lucrurile, când o persoană se află deasupra circumstanțelor sale, chiar dacă el îl împrăștie cu toate binecuvântările general recunoscute și nu își pierde măreția dacă întâmplarea îi îndepărtează aceste binecuvântări, în totalitate sau în parte ( ) Dacă s-ar fi născut în Parthia, ar fi tras un arc din copilărie, dacă ar fi fost în Germania, atunci în copilărie ar fi ținut deja o suliță ușoară și dacă ar fi trăit pe vremea strămoșilor noștri, ar fi trebuit să învețe să călărească și să lupte corp la corp Toată lumea este imperios impulsionată la aceasta de educația adoptată de tribul său ( ) La ce ar trebui să se gândească? Despre ce ne ajută împotriva oricărei arme, împotriva oricărui inamic - despre disprețul față de moarte Există, fără îndoială, ceva teribil în ea care ne lovește sufletele, înzestrate în mod natural cu iubire de sine, pentru că nu ar fi nevoie să ne pregătim pentru moarte și să ne adunăm puteri dacă am căuta-o de bunăvoie dintr-un impuls inconștient, în timp ce ne străduim să păstrăm viața ( ) Ca să te întinzi pe trandafiri cu sufletul calm, dacă este necesar, nu trebuie să înveți Apoi sunt temperați ca să nu-și dezonoreze loialitatea sub tortură, pentru ca la nevoie să stea de pază toată noaptea pe metereze, uneori chiar răniți, și să nu se sprijine de suliță, căci de îndată ce te apleci măcar pe vreunul un fel de personal, somnul se furișează imediat Nu este nimic în neregulă cu moartea - la urma urmei, trebuie să existe cineva care s-ar simți rău din cauza ei ( ) Și dacă aveți o dorință atât de puternică de a trăi mai mult, atunci gândiți-vă la asta: nimic din ceea ce dispare din ochii noștri nu este distrus - totul este ascuns în natură, de unde a apărut și va apărea din nou Există o pauză, nu există moarte Iar moartea, pe care o respingem cu teamă, întrerupe mai degrabă decât pune capăt vieții Va veni iar ziua în care ne vom naște din nou, deși mulți ar refuza să se întoarcă dacă nu ar uita totul ( ) Mai târziu vă voi explica mai detaliat că tot ceea ce pare să piară doar se schimbă Și cine trebuie să se întoarcă, să plece calm Priviți în ciclul lucrurilor care se grăbesc înapoi la cele dintâi: veți vedea că în această lume nimic nu este distrus, ci doar vine și se ridică din nou Vara trece, dar anul următor o aduce înapoi; iarna dispare, dar lunile de iarnă o aduc înapoi; noaptea eclipsează soarele, dar este imediat alungat de zi Iar cursul variat al stelelor este de așa natură încât ele repetă drumul pe care l-au parcurs și, în timp ce o parte a cerului urcă, cealaltă coboară ( ) Deja poți termina, dar mai adaug un lucru: nici bebelușii, nici copiii, nici cei răniți în minte nu se tem de moarte - și rușine celor cărora rațiunea nu le dă aceeași seninătate pe care o dă prostia Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Promiți că vei fi un om bun și acesta este cel mai sigur angajament de gândire bună Ai fost deja jurat Și numai în batjocură ei vă pot spune că serviciul dvs va fi ușor și convenabil, dar nu vreau să vă înșel În obligația ta cea mai onorabilă și în obligația ta cea mai rușinoasă sunt aceleași cuvinte: "Îmi permit să fiu ars, legat și ucis cu fier" ( ) Cine-și împrumută mâinile pentru arenă, care plătește mâncarea și băutura cu sânge, își ia garanția că va îndura totul, chiar dacă împotriva voinței lui, și de la tine că vei îndura totul de bunăvoie și de bunăvoie Au voie să-și coboare armele, să încerce mila oamenilor, dar nu poți nici să-ți cobori sabia, nici să cerși milă: trebuie să mori în picioare, neînvins În plus, ce folos să câștigi câteva zile sau ani? Pentru noi, de îndată ce ne naștem, nu există izbăvire - ( ) Veți întreba: "Cum pot deveni liber?" Inevitabilul nu poate fi evitat - poate fi doar depășit "Forța își deschide calea " Filosofia va deschide această cale înaintea voastră Apelează la ea dacă vrei să nu cunoști pagubele, să fii senin, fericit și, cel mai important, liber Nu există altă cale de a realiza acest lucru ( ) Prostia este un lucru umilitor, josnic, disprețuitor, sclav, supus multor patimi crude Dar înțelepciunea te va salva de aceste porunci dureroase, care ordonă acum pe rând, apoi toate împreună, care este singura libertate Un drum duce la el și, în plus, unul drept: nu te poți rătăci de la el, mergi cu încredere! Dacă vrei să preiei puterea peste tot, dă putere asupra ta minții! Vei porunci multora, dacă mintea îți va porunci El te va învăța cum și ce să asumi, iar tu vei înceta să dai întâmplător cu asta sau cutare lucru ( ) Nu veți numi pe nimeni care, dorind ceva, ar ști de unde vine această dorință, pentru că nu a venit la el prin reflecție, ci l-a dat peste fugă Însăși averea ne găsește nu mai puțin decât o găsim pe ea Este păcat să nu mergi, ci să mergi cu fluxul și în vârtejul treburilor să întrebi, surprins: "Cum am ajuns aici?" Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vă mulțumesc că mi-ați scris atât de des, fără a rata singurul mod de a apărea în fața ochilor mei De îndată ce primesc o scrisoare de la tine, suntem imediat împreună din nou Dacă suntem mulțumiți de imaginile prietenilor absenți, amintindu-ne de ei și moderând dorul despărțirii cu o consolare goală și înșelătoare, atunci cât de mult mai plăcute sunt scrisorile care păstrează o urmă vie a prietenilor îndepărtați, litere vii ale mâinii lor! Ea este cea care, imprimată într-o scrisoare, aduce acea bucurie care este cea mai îmbucurătoare când se întâlnește - bucuria recunoașterii ( ) Îmi scrii că l-ai auzit pe filosoful Serapion când a aterizat acolo cu tine "De obicei, vărsă cuvinte cu atâta viteză încât nu curg cu el, ci se înghesuie și împinge, deoarece sunt mai multe dintre ele decât poate rosti o singură voce " După părerea mea, acest lucru este rău pentru un filozof, al cărui vorbire, ca și viața, trebuie măsurată, iar tot ceea ce se grăbește înainte este lipsit de ordine Vorbirea înflăcărată a lui Homer, când cuvintele se revarsă fără întrerupere, ca zăpada, este atribuită oratorului, în timp ce graiul bătrânului curge lin și mai dulce decât mierea ( ) Amintiți-vă că presiunea impetuoasă și verbozitatea sunt mai potrivite pentru un vorbitor rătăcitor decât pentru cel care vorbește despre subiecte serioase și importante și cu atât mai mult pentru un profesor Cu el, cred, cuvintele nu trebuie nici să cadă picătură cu picătură, nici să se repezi, nici să ne obligă să ascultăm, nici să ne reverse în urechi Într-adevăr, sărăcia și subțirerea stinge și atenția ascultătorilor care s-au săturat de lentoare și discontinuitate, deși ceea ce trebuie să aștepte este mai ușor de păstrat decât ceea ce zboară Până la urmă, se spune că oamenii transmit studenților cunoștințe, dar ceea ce este dus nu poate fi transmis ( ) Gândiți-vă și la faptul că vorbirea, al cărei scop este adevărul, ar trebui să fie simplă și nesofisticată, în timp ce în discursurile în fața oamenilor nu există un cuvânt de adevăr: scopul lor este de a excita mulțimea, de a captiva instantaneu un nesofisticat ureche, ei sunt duși fără să te gândești la tine Dar cum îi poate călăuzi pe alții ceea ce nu este supus regulilor? Sigur nu ar trebui să ne pătrundă un discurs rostit de dragul vindecării sufletului? Medicamentele nu vor ajuta dacă nu rămân în organism ( ) În plus, într-o astfel de vorbire este mult gol și zadarnic, este mai mult zgomot în ea decât putere Temerile mele trebuie să fie moderate, iritația mea trebuie potolită, iluziile mele trebuie risipite, extravaganța mea trebuie înfrânată, lăcomia trebuie înlăturată Se poate face din mers? Ce fel de doctor tratează bolnavii în treacăt? Da, ce este acolo! Nici măcar acest trosnet care toarnă fără discernământ cuvinte nu oferă plăcere! ( ) Așa cum este suficient o dată să faceți cunoștință cu ceea ce părea incredibil, este mai mult decât suficient să-i auziți o dată pe acești meșteri Ce vrei să înveți de la ei, cum să-i imite? Ce părere vă puteți forma despre sufletul cuiva a cărui vorbire dezordonată se repezi fără reținere? ( ) Cei care aleargă la vale nu se opresc acolo unde și-au plănuit, greutatea corpului îi poartă mai departe cu o alergare decât și-au dorit - și la fel și vorbirea rapidă nu este supusă în sine și nu se lipește de filozofie, care nu ar trebui să arunce cuvinte în vânt, ci să le pună în suflet și apoi să meargă pas cu pas - ( ) "Ei bine, nu va ridica nici măcar vocea?" De ce? Dar să-și păstreze demnitatea cu care această forță violentă, excesivă este incompatibilă Fie ca puterea ei să fie mare, dar înfrânată, să fie vorbirea ei un pârâu nesecat, și nu un pârâu de ploaie După părerea mea, chiar și unui vorbitor nu i se permite să aibă o astfel de viteză de vorbire incontrolabilă, ignorantă a legilor Cum poate un judecător, uneori fără experiență și ignorant, să-i țină evidența? Lăsați vorbitorul, chiar și atunci când este purtat fie de dorința de a se arăta, fie de o pasiune care nu are control asupra sa, să nu vorbească mai repede și nu mai mult decât pot suporta urechile lui ( ) Vei face ceea ce trebuie, dacă nu vei fi atent la cei cărora le pasă cât de mult se spune, și nu cum se spune, și preferi, dacă va fi nevoie, să vorbești ca Publius Vinicius - "Cum este asta? " - Întrebat, așa cum a spus Vinicius, Azellius a răspuns: "O întindere" Și Gemin Varius a spus: "De ce îl numești elocvent, nu înțeleg: nu poate lega nici măcar trei cuvinte" De ce nu vrei să vorbești ca Vinicius? ( ) Să vă întrerupă și pe voi un neștiutor, ca pe Vinicius, căruia i s-a strigat că smulgea un cuvânt de la altul, de parcă nu vorbea, ci dictând: "Vorbește! Vei spune vreodată sau nu?" La urma urmei, cred că nici o persoană în stare de spirit nu se va grăbi ca Quintus Gatherius, cel mai faimos orator din vremea lui Gatherius nu a ezitat, nu s-a oprit și, odată ce a început, s-a repezit până la capăt ( ) Sunt lucruri care, după părerea mea, sunt mai potrivite pentru un popor, mai puțin pentru altul Grecii ar fi fost toleranți cu astfel de libertăți, dar suntem obișnuiți să despărțim cuvintele cu puncte în scris Nici Cicero al nostru, cu care elocvența romană s-a ridicat atât de sus, nu a fost un trap Vorbirea romană se uită adesea în jur, gândește și îți permite să te gândești la tine ( ) Fabian, om care se distinge atât prin viață ireproșabilă, cât și prin cunoștință și prin elocvență (care ține de ultimul loc), când raționa, vorbea ușor, dar nu repede, încât vorbirea lui, s-ar putea spune, era se distinge prin netezime, și nu prin viteză Nu mă deranjează dacă un înțelept are această demnitate, dar nu cer să vorbească fără ezitare: pentru mine este mai important ca discursul să fie bine rostit, deși nu atât de fluent ( ) Cu atât mai mult vreau să te sperie de această nenorocire; pentru că dacă ea se ține de tine, atunci probabil că ți-ai pierdut rușinea, ai uitat cum să roșești și ai încetat să te mai asculți Căci acest flux, pe care nici măcar tu nu îl urmărești, poartă o mulțime de lucruri pe care tu însuți vei dori apoi să le iei înapoi Dar, repet, acest atac nu se va lipi de tine dacă nu îți pierzi conștiința În plus, trebuie să exersezi zilnic și să-ți dai zelul mai întâi obiectelor, iar apoi cuvintelor ( ) Și nici ei nu trebuie să li se dea liberul arbitru, chiar dacă vin de la sine și curg fără nimic din munca voastră: unui om înțelept se potrivește nu numai o postură modestă, ci și un discurs concis și reținut Iar rezultatul tuturor rezultatelor este acesta: vă ordon să vorbiți încet! Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Scrii că încă te străduiești cu încăpățânare spre desăvârșirea spiritului; acesta este un lucru frumos și salutar pentru tine, căci este o prostie să te rogi pentru ceea ce poți obține de la tine însuți Nu este nevoie să ne întindem mâinile la cer sau să cerem unui slujitor din templu să ne lase până la urechea idolului, de parcă ne-ar auzi mai bine: la urma urmei, Dumnezeu este lângă tine, cu tine , în tine! ( ) Îți spun, Lucilius, că există în noi un anumit duh dumnezeiesc, un păzitor și păzitor al tuturor celor bune și rele, și așa cum îi tratăm noi, așa se tratează și cu noi Fiecare persoană adevărată de bine este implicată în zeitate Cine, fără ajutorul lui Dumnezeu, se poate ridica deasupra averii? El ne dă sfaturi nobile și sincere Bun în fiecare persoană locuiește singur - dar nu știm cine - dintre nemuritori ( ) Dacă dai peste un crâng în care din când în când dai peste copaci bătrâni mai înalți decât de obicei, unde nu poți vedea cerul din cauza ramurilor groase care se alungă unele pe altele, atunci înălțimea trunchiurilor și singurătatea a locului și umbra uimitoare sub cerul liber, groasă și fără goluri - totul vă va inspira credință în prezența unei zeități Sau dacă o peșteră din stânci adânc erodate poartă un munte pe bolțile sale, dacă nu a fost săpată de mână, ci a devenit atât de spațioasă din cauze naturale, atunci sufletul tău se va agita de presimțirea unui altar Onorăm izvoarele râurilor mari, înființăm altare de unde din pământ ies dintr-o dată râuri abundente, ne închinăm izvoarelor termale, multe lacuri ne sunt sacre din cauza apelor întunecate sau adâncimii imense ( ) Și dacă vezi un om care nu se teme de primejdii, străin de patimi, fericit în mijlocul necazurilor, liniștit în mijlocul furtunii, privind de sus pe oameni și pe zei ca la egalitate, nu vei simți admirație pentru el? Nu spune tu Te gândești: "Există aici ceva prea mare și sublim pentru a fi crezut că este asemănător cu acest corp mizerabil - sălașul lui Puterea divină a coborât aici " ( ) Dacă un suflet înalt este străin de griji, neglijează totul, ca și cum totul ar fi nesemnificativ pentru el, dacă fricile și aspirațiile noastre sunt ridicole pentru el, atunci înseamnă că este condus de puterea cerească Nimic atât de mare nu poate exista fără sprijinul unei zeități Și se dovedește că, în cea mai mare parte, acest suflet aparține lumii din care a coborât Așa cum razele soarelui, deși ating pământul, rămân de unde vin, tot așa și sufletul, mare și sfânt, deși trimis aici ca să putem cunoaște divinul mai aproape, deși nu ne înstrăinează, este totuși inseparabil conectat cu patria sa: de ea depinde de ea, direcționează atât priviri, cât și eforturi și participă la viața noastră ca ceva mai bun ( ) Ce este acest suflet? Cel care nu strălucește cu alte binecuvântări, în afară de ale sale Există ceva mai prost decât să laude o persoană pentru ceva ce nu-i aparține? Există ceva mai nebunesc decât să admiri lucruri care pot trece imediat la altceva? Un cal nu se îmbunătățește dacă căpăstrul lui este din aur Una este când un leu cu coama aurita este eliberat, îmblânzindu-l și obosit atât de mult încât s-a lăsat împodobit, alta este când iese neîngrijit și nu rupt cu duhul Și, bineînțeles, o astfel de fiară, furioasă în atac, așa cum l-a făcut natura, frumoasă în sălbăticia lui și împodobită doar de faptul că nu poate fi privită fără teamă, este cu mult superioară alteia, relaxată și presărată de sclipici ( ) Nimeni nu trebuie să se laude cu al altcuiva Lăudăm vița de vie dacă împovărează lăstarii cu ciorchini, dacă îndoaie suportul la pământ cu greutatea propriilor fructe Cine i-ar prefera o viță de vie care are atât fructe de pădure, cât și frunze de aur? Virtutea viței de vie este rodnicia; deci într-un om ar trebui să lăudăm numai ceea ce este de la sine Atât de frumos slujitor și o casă frumoasă, seamănă mult și primește mult profit: dar toate acestea nu sunt de la sine, ci în jurul lui ( ) Lăudați în ea ceea ce nu poate fi luat sau dat, care aparține omului însuși Te intrebi ce este? Suflet și în el - o minte perfectă La urma urmei, omul este o ființă rațională; înseamnă că pentru el cel mai înalt bine este să împlinească ceea ce s-a născut ( ) Și ce cere rațiunea de la el? Nimic dificil: doar trăiește conform firii tale Este greu doar din cauza nebuniei generale: toți ne împingem la viciu Cum se poate readuce la minte pe cei care nu sunt reținuți de nimeni, ci împinși de o întreagă mulțime? Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl întâmpină pe Lucilius ( ) Mă întrebi cum mi-a venit, cine mi-a spus despre gândurile tale, despre care nu ai spus nimănui - Cel care știe cel mai mult: zvonul oamenilor - "Cum așa? întrebi "Sunt cu adevărat atât de important încât să dau de mâncare pentru zvonuri?" - Când te măsori, nu poți privi înapoi la aceste locuri: uită-te la acelea în care locuiești ( ) Ceea ce se ridică deasupra întregului district, care se consideră mare Valoarea unei singure măsuri nu este măsurată, ea devine fie mai mult, fie mai puțin prin comparație O navă mare pe un râu va fi mică pe mare; o cârmă mare pentru o navă va fi mică pentru alta ( ) Acum în provincii ești o persoană importantă, chiar dacă nu te prețuiești Toată lumea întreabă și află ce faci, ce mănânci, pe ce dormi Cu atât mai atent ar trebui să trăiești Consideră-te fericit atunci când poți trăi în fața tuturor, când zidurile te vor proteja și nu te vor ascunde, deși de obicei credem că ei sunt în jurul nostru nu pentru a putea trăi în siguranță, ci apoi pentru a păcătui în mod discret ( ) Voi spune un lucru după care ne vei judeca morala: cu greu vei găsi pe cineva care ar putea trăi cu ușile deschise Nu mândria noastră a fost cea care ne punea paznici, ci modestia noastră Trăim în așa fel încât să ne vezi brusc înseamnă să ne prinzi în flagrant Dar la ce folosește să te ascunzi, să eviți ochii și urechile umane? ( ) O conștiință curată poate aduna o mulțime întreagă, una necurată și singură nu este scutită de anxietate și neliniște Dacă acțiunile tale sunt sincere, lasă toți să știe despre ele, dacă sunt rușinoase, ce rost are să le ascunzi de toată lumea când tu însuți știi despre ele? Și ești o persoană nefericită dacă nu iei în considerare acest martor! Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl întâmpină pe Lucilius ( ) Din nou te smeri în fața mea și spui că la început natura ți-a fost ostilă, iar apoi averea, în timp ce te poți desprinde de mulțime și te ridici la cea mai mare fericire disponibilă oamenilor Dar dacă e ceva bun în filozofie, este că nu se uită la genealogie Totul dacă te uiți la interior originea inițială, sunt descendenți din zei ( ) Ești călăreț roman și ai intrat în această clasă prin propria ta întreprindere Și sunt, într-adevăr, mulți dintre cei pentru care paisprezece rânduri sunt închise Curia admite că nu toată lumea, tabăra, acceptând munca și pericolele, este pretențioasă în alegerea sa Noblețea spiritului este la îndemâna tuturor, pentru aceasta suntem cu toții născuți Filosofia nu respinge și nu alege pe nimeni: strălucește pentru toată lumea ( ) Socrate nu era patrician, Cleanthes ducea apă, angajându-se să ude grădina Filosofia nu l-a acceptat pe Platon ca fiind nobil, ci a făcut-o De ce nu speri să-i egalezi? Toți sunt strămoșii tăi, dacă ești demn de ei, și vei deveni demn de ei doar convingându-te că nu ești inferior nimănui în generozitate ( ) Cu toții avem același număr de generații, originea fiecăreia se află dincolo de memorie Platon spune: "Nu există rege care să nu fi descins dintr-un sclav și nu există sclav care să nu fie din familia regală" Totul a fost amestecat de o serie lungă de schimbări și averea s-a dat peste cap ( ) Cine este nobil? Cel care are o înclinație firească spre virtute Acesta este singurul lucru la care trebuie să te uiți! Altfel, dacă ajungem la cea mai profundă antichitate, se dovedește că toată lumea provine din acele vremuri înainte de care nu era nimic De la începutul lumii până în zilele noastre, am fost conduși de o serie de schimbări, uneori strălucitoare, alteori mizerabile Suntem nobili nu pentru că atriumul nostru este plin de portrete de funingine Nimeni nu a trăit pentru gloria noastră; ceea ce a fost înaintea noastră nu este al nostru Nobil ne face sufletul, care din orice stare se poate ridica deasupra averii ( ) Imaginează-ți că nu ești un călăreț roman, ci un slobod; şi atunci poţi, prin propriile tale eforturi, să devii singurul om liber dintre cei născuţi liberi - În ce fel? tu intrebi Dacă vei determina binele și răul nu după standardele mulțimii Trebuie să te uiți nu la început, ci la sfârșitul căii Ceea ce ne poate face viața fericită este binele, independent de orice Nu poate fi transformat în rău ( ) Ce este în neregulă cu toți oamenii când își doresc o viață fericită? Prin faptul că își iau mijloacele pentru el însuși și cu cât se străduiesc mai mult pentru el, cu atât se găsesc mai departe de el La urma urmei, începutul și sfârșitul fericirii în viață este liniștea și încrederea de nezdruncinat, iar oamenii acumulează cauze de anxietate și nu numai că poartă, dar își trage povara de-a lungul unei căi de viață pline de ambuscade Astfel se îndepărtează din ce în ce mai mult de scop și cu cât cheltuiesc mai multă muncă, cu atât se împiedică mai mult și se aruncă înapoi Iată ce se întâmplă cu cei care se grăbesc să treacă prin labirint: însăși graba îi încurcă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vă plângeți că nu aveți suficiente cărți Dar până la urmă, ideea nu este că există multe cărți, ci că sunt bune: din citit cu o alegere obținem beneficii, dintr-o varietate - doar plăcere Cine vrea să ajungă într-un loc alege un singur drum și nu rătăcește pe multe, pentru că asta se numește a nu merge, ci rătăcire - ( ) Dar tu vei spune: "Nu am nevoie de sfaturi de la tine, ci de cărți" - Sunt gata să-ți trimit tot ce am și să scutur coșurile Da, și eu însumi m-aș duce acolo, dacă aș avea puterea, și mi-aș ordona să fac această campanie senilă, dacă nu aș spera că vei obține în curând demiterea din postul tău Nici Scylla, nici Charybdis, nici strâmtoarea faimoasă în legende nu m-ar speria: n-aș fi trecut-o nici măcar pe corabie, ci înot, doar ca să te îmbrățișez și să văd de aproape cât de mult ai crescut în duh ( ) Pentru că și tu vrei să primești scrierile mele, nu mă voi socoti elocvent, așa cum nu m-aș socoti frumos dacă mi-ai cere portretul Știu că condescendența este cauza aici, și nu o evaluare solidă, iar dacă există o evaluare, atunci condescendența a inspirat-o în tine ( ) Dar oricare ar fi ele, citiți cărțile mele, văzând în ele căutarea adevărului, pe care nu-l cunosc, dar stăruiesc La urma urmei, nu m-am predat nimănui la putere, nu am acceptat numele nimănui și, deși cred în judecățile oamenilor mari, îmi recunosc unele drepturi Cei mari înșiși ne-au lăsat nu numai descoperiri, ci și multe lucruri care nu au fost găsite Poate că ar fi găsit ceea ce aveau nevoie dacă nu ar fi căutat de prisos ( ) Dar mult timp le-a fost luat de subtilitățile verbale și de raționamente pline de capcane, care nu făceau decât să ascuți mintea goală Încurcăm noduri impunând cuvinte duble semnificații, apoi le desfacem Chiar avem atât de mult timp liber? Știm deja cum să trăim, cum să murim? Aici ar trebui îndreptate toate gândurile Vigilența este necesară nu în cuvinte, ci în fapte, pentru a nu fi înșelat ( ) De ce îmi subliniezi diferențele dintre zicale similare, când aici, dacă nu te apuci de raționament, nu vei cădea în capcană? Distinge obiectele: ne înșală! Iubim răul ca bun, respingem pe altul cu o singură rugăciune Dorințele sunt în contradicție cu dorințele, intențiile cu intențiile ( ) Și cât de asemănătoare este lingușirea cu prietenia! Ea nu numai că o imită, dar o învinge și o depășește: la urma urmei, o ureche favorabilă este deschisă pentru ea, ea pătrunde în adâncul inimii, plăcut nouă doar prin ceea ce dăunează Învață-mă să recunosc această asemănare! Un dușman insinuant s-a apropiat de mine sub chipul unui prieten, vicii se strecoară asupra noastră sub numele de virtuți: obrăznicia se ascunde în spatele poreclei curajului, lenea se numește moderație, un laș este confundat cu unul precaut Aici este cel mai periculos pentru noi să rătăcim, așa că marcați fiecare obiect cu un semn clar ( ) Totuși, cel care este întrebat despre "are coarne" nu va fi atât de prost încât să-și simtă fruntea, nu va fi atât de prost și de slab la minte încât să nu cunoască adevărul, chiar dacă tu adu concluzia ta vicleană ca dovadă Aceasta este o înșelăciune inofensivă, ca pahare și pietricele de prestigiatori, în care trucul în sine este o plăcere: fă-o astfel încât să înțeleg cum funcționează totul și să se piardă orice interes La fel este și cu aceste capcane (cum altfel pot numi sofism?): ele nu dăunează celui care nu știe, nu fac plăcere celui care cunoaște ( ) Și dacă tot vrei să înțelegi cuvintele cu înțeles dublu, atunci explică-ne că binecuvântat nu este cel pe care mulțimea îl consideră binecuvântat, căruia îi adună mulți bani, ci cel al cărui bine este tot înăuntru, care este dreaptă și înaltă cu spiritul și disprețuiește ceea ce alții admiră, care nu ar vrea să-și schimbe locul cu nimeni, care apreciază o persoană doar ca persoană, care alege natura ca profesor, se conformează legile ei, trăiește așa cum prescrie ea, din căruia nicio forță nu-i poate lua binele, care va transforma necazurile în bine, care este ferm în judecată, neclintit și neînfricat, pe care o altă forță îl va excita, dar nimeni nu-i va face confuzie, căruia averea, aruncând cu toate cele mai răutăcioase sulițe puterea sa, nu rănește, ci doar zgârie, și chiar și asta rar Pentru că celelalte sulițe ale ei, cu care doboară neamul omenesc, sar ca grindina, care, lovind capacul, face zgomot și se topește fără să facă rău locuitorilor casei ( ) De ce mă ții atât de mult ocupat cu ceea ce tu însuți numești "mincinos" și despre care s-au scris atâtea cărți? Toată viața mă minte: prinde-o și adu-o înapoi la adevăr, dacă ești atât de ascuțit La urma urmei, ea consideră în cea mai mare parte ceea ce este de prisos ca fiind necesar; dar chiar și ceea ce nu este de prisos este adesea incapabil să ne facă fericiți și fericiți Până la urmă, ceea ce este necesar nu este neapărat bine: vom umili conceptul de bine dacă numim acestui cuvânt pâine, sau tocană de făină, sau altceva, fără de care nu poți trăi ( ) Ceea ce este bun este întotdeauna necesar, ceea ce este necesar nu este întotdeauna bun, atâta timp cât chiar și cele mai josnice lucruri sunt necesare Nu există nimeni care să fie atât de ignorant cu privire la demnitatea binelui încât să-l poată degrada la nivelul nevoilor cotidiene ( ) Nu este mai bine să-ți schimbi eforturile și postul să încerce să demonstrezi tuturor cât timp se petrece pentru a obține ceea ce este inutil, câți oameni le lipsește viața, obținerea unui mijloc de existență? Testează-i pe fiecare în parte, gândește-te la fiecare: viața fiecăruia este ocupată cu ziua de mâine - ( ) Te vei întreba ce este în neregulă cu asta - Foarte multe! La urma urmei, acești oameni nu trăiesc, ci vor trăi și pun totul și totul deoparte Oricât ne-am strădui, viața merge mai repede decât noi, iar dacă tot ezităm, se repezi de parcă nu ar fi a noastră și, deși se termină în ultima zi, ne părăsește zilnic Dar ca nu cumva scrisoarea, care nu trebuie să încapă în mâna stângă a cititorului, să nu se dovedească prea mare, îmi voi amâna pentru altă dată litigiul cu dialecticieni prea subtili, cărora le pasă doar de unul și nu de celălalt Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Mă bucur să aflu de la cei care vin din locurile tale că îți tratezi sclavii ca și cum ar fi ai tăi Așa că se potrivește cu mintea și educația ta Sunt sclavi? Nici o persoana Sunt sclavi? Nu, colegii tăi de casă Sunt sclavi? Nu, prietenii tăi umili Sunt sclavi? Nu, tovarășii tăi de sclavie, dacă îți amintești că averea are aceeași putere asupra ta și asupra lor ( ) Râd de cei care disprețuiesc să stea la masă cu un sclav - și de ce? Doar pentru că obiceiul arogant a înconjurat gazda mesei cu o mulțime de sclavi în picioare! Mănâncă mai mult decât poate, într-o lăcomie exorbitantă îi îngreunează stomacul umflat, atât de neobișnuit cu treburile sale, încât îi este mai greu să scape de mâncare decât să o conțină ( ) Iar sclavii nefericiți nu pot deschide gura nici măcar pentru a rosti un cuvânt Tija îmblânzește cea mai mică șoaptă, chiar și o tuse accidentală, strănut, sughiț nu este scutită de biciuire: cea mai mică încălcare a tăcerii este ispășită prin suferință Așa că stau inactiv nopți întregi, în tăcere și fără să mănânce ( ) Din această cauză, cei cărora le este interzis să vorbească despre proprietari vorbesc despre proprietari Pe de altă parte, alții, cărora se poate schimba o vorbă nu numai în fața proprietarului, ci și cu el, cărora nu le-au închis gura, au fost gata să-și pună capul sub sabie pentru proprietar, să-și pună capul sub sabie asuma un pericol iminent La masă au vorbit, sub tortură au tăcut ( ) Adeseori se repetă proverbul nerușinat: "Câți sclavi, atâția dușmani" Ei nu sunt dușmanii noștri - noi înșine îi facem dușmani Nu vorbesc despre cruzime și inumanitate - dar deja îi tratăm nu ca pe oameni, ci ca pe vite Ne întindem la masă, iar unul dintre ei șterge scuipa, celălalt, aplecându-se, strânge resturile scăpate de bețivi, ( ) al treilea taie pasărea dragă și cu mișcări încrezătoare ale mâinilor iscusite împarte sânul, apoi coadă în acțiuni Nefericit este cel care trăiește numai de dragul de a sacrifica o pasăre îngrășată după reguli, dar cel care învață asta pentru propria-i plăcere este mai nenorocit decât cel care învață din necesitate ( ) Dar acesta, paharnicul în ținută de femeie, este în război cu vârsta, nu are dreptul să părăsească adolescența, fiind împins din nou în ea; potrivit deja ca soldat, este dezgustător, căci șterge toate firele de păr cu o piatră ponce sau le smulge cu totul; nu doarme nopți întregi, împărțindu-le între beție și pofta proprietarului, în dormitor - un bărbat, în sufragerie - un băiat ( ) Iar nefericitul acela, numit cenzor peste oaspeți, stă și veghează pe cine, prin lingușire și necumpătare în vorbire sau în mâncare, va merita o invitație pentru mâine Amintiți-vă de cei care sunt responsabili pentru cumpărarea alimentelor, care cunosc gustul maestrului până la subtilitate: ce fel de mâncare îl va tachina cu mirosul, ce fel de mâncare va dori să se uite, ce fel de noutate va trezi o greață -a ucis foamea, ceea ce el, după ce s-a săturat, nu se poate uita și ce vrea astăzi Și nu poate să ia masa cu ei, crezând că își va umili măreția dacă stă la masă cu un sclav Mari zei! ( ) Și câți oameni slujesc stăpânilor care au ieșit din sclavi! Am văzut cum stătea proprietarul în pragul lui Calist, iar când au intrat alții, el, care i-a pus cândva o reclamă pentru Calist, făcându-l să fie vândut printre sclavi fără valoare, nu a fost admis Sclavul, aruncat în primele zece, pe care vestitorul își încearcă vocea, i-a mulțumit pe deplin proprietarului, refuzându-l și nefiind demn să intre în casă Proprietarul a vândut Callista; dar Kallistos a vândut mult mai mult proprietarului ( ) Să mă gândesc: el, pe care îl numești sclavul tău, nu este născut din aceeași sămânță, nu umblă sub același cer, nu respiră ca tine, nu trăiește ca tine, nu moare ca tine? În același fel, l-ai putea vedea ca pe un născut liber, iar el ca pe un sclav al tău Când Varus a fost învins, averea i-a umilit pe mulți dintre străluciți prin naștere, care erau gata să intre în senat prin serviciul militar: ea a făcut pe unii păstori, pe alții paznici la colibe Deci disprețuiește persoana din acea stare în care poți trece tu însuți, atâta timp cât îl disprețuiești ( ) Nu vreau să tratez acest subiect prea amplu și să vorbesc despre tratamentul sclavilor, cu care suntem atât de aroganți, cruzi și certați Dar aici este esenta generală a mea sfat: tratați-i pe cei de mai jos așa cum ați dori să fiți tratați de cei de deasupra voastră Amintește-ți cât de multă putere ți s-a dat asupra sclavului tău, amintește-ți că stăpânul tău are aceeași putere asupra ta - ( ) "Dar nu este stăpân peste mine!" - Esti inca tanar; și acolo, vezi tu, va fi Nu știi în ce ani a căzut Hecuba în robie, în ce - Cresus, și mama lui Darius, și Platon și Diogene? ( ) Fii milostiv cu un sclav, fii amabil, admite-l la tine și la un interlocutor, și un consilier și un camarad de arme - Aici toți oamenii noștri pretențioși îmi vor striga: "De ce, acesta este cel mai umilitor, cel mai rușinos!" "Și îi voi prinde imediat în flagrant când vor săruta mâna sclavului altuia ( ) Și nu vezi cum strămoșii noștri au încercat să-i salveze pe stăpâni de ură, pe sclavi de ocara? L-au numit pe stăpân "tatăl familiei", sclavi (acest lucru încă se păstrează în meme) - membri ai gospodăriei Au stabilit o sărbătoare - nu singura când stăpânii s-au așezat la masă cu sclavi, ci așa încât s-au așezat fără greșeală și le-au arătat tot felul de onoruri în casă, le-au permis să judece și să ordone, declarând găzduiesc o republică mică , ar trebui să permit toți sclavii mei la masă? - Nu, la fel ca nu toate cele gratuite Dar te înșeli când crezi că o să-i trimit pe unii pentru că fac treabă murdară: acesta este un catârar, iar acela îngrijește vacile Să știți: nu după ocupație, ci după morală, le voi aprecia Fiecare își creează propria morală, el pune șansa la treabă Lasă-i pe unii să ia masa cu tine pentru că sunt demni, pe alții să devină demni Orice slujire rămâne în ei din comunicarea cu sclavii, totul va fi netezit la masă alături de oameni mai respectabili ( ) Este imposibil, Lucilius, să cauți prieteni numai în for și în curie; dacă ești atent, le vei găsi acasă Adesea o piatră bună dispare din lipsa unui sculptor; încercați, încercați singur Prost este cel care, atunci când cumpără un cal, se uită doar la căpăstru și pătură, și mai prost este cel care apreciază o persoană prin rochie sau funcție, care și ea nu face decât să ne învăluie, ca o rochie ( ) El este un sclav! Dar poate că este liber în spirit El este un sclav! Dar de ce îl doare? Arată-mi cine nu este un sclav Unul este rob de poftă, altul de zgârcenie, al treilea de ambiție și toți de frică Îl voi numi pe consul - sclavul bătrânei și al bogatului - sclavul slujnicei, voi arăta pe cei mai născuți tineri în slujba pantomimelor Nu există sclavie mai rușinoasă decât voluntară Așa că arogantul nostru prea pretențios nu are nimic să te intimideze Fii prietenos cu sclavii tăi, arată-te înalt fără aroganță: lasă-i să te onoreze mai degrabă decât să se teamă de tine ( ) Cineva va spune că îi chem pe sclavi să-și pună șapcă și îi privesc pe stăpâni de demnitatea lor când spun că ar fi mai bine ca sclavii să-i cinstească decât să se teamă: "Clienți sau Vizitatori matinali? " "Cine spune așa, uită că proprietarul va avea destul de ceea ce Dumnezeu se mulțumește - reverență și iubire Iar dragostea nu coexistă cu frica ( ) Prin urmare, după părerea mea, faci ce trebuie când, nevrând ca sclavii tăi să se teamă de tine, îi pedepsești cu cuvinte Bătăile instruiesc animalele proaste Nu tot ceea ce doare ne face rău; dar a fi răsfățați ne duce la o astfel de frenezie, încât tot ceea ce ne interferează cu dorința ne înfurie ( ) Așa învățăm obiceiurile regale La urma urmei, regii uită cât de puternici sunt ei înșiși și cât de slabi sunt alții și, aproape orice, se înflăcărează de furie, ca de la o insultă, deși măreția destinului lor îi protejează în mod sigur pe regi de posibilitatea insultelor Și ei știu asta, dar doar caută și nu ratează o ocazie de a face rău: pentru aceasta au nevoie de o insultă, pentru a face rău cuiva ( ) Nu te voi mai reține, pentru că nu ai nevoie de îndemnuri Moravitățile bune au, printre altele, avantajul că sunt mulțumiți de ei înșiși și nu se schimbă Rău răutate inconstantă; se schimbă des, dar niciodată în bine Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Am primit scrisoarea ta la multe luni după ce ai trimis-o și, prin urmare, am considerat de prisos să întreb pe cel care a predat-o despre treburile tale La urma urmei, pentru a le aminti în continuare, ai nevoie de o memorie foarte bună Și tu, sper, acum trăiești în așa fel încât toate treburile tale să-mi fie cunoscute, oriunde te-ai afla Pentru ce altceva mai faci, în afară de a încerca zilnic să devii mai bun, să scapi de vreo amăgire, să recunoști ca fiind ale tale viciile pe care le-ai atribuit anterior circumstanțelor? La urma urmei, multe dintre ele le atribuim relatării timpului și locului, iar ei, oriunde am merge, sunt inseparabili de noi ( ) O cunoști pe Harpasta, prostul soției mele, care a rămas o povară ereditară în casa noastră Eu însumi nu suport acești degenerați și, dacă vreau să mă distrez cu prostia cuiva, atunci nu trebuie să mă uit departe: râd de mine Așa că prostul acesta și-a pierdut brusc vederea Vă spun adevărul, deși este incredibil clar: nu știe că este oarbă și, din când în când, îi cere sclavului desemnat să se mute undeva din această casă întunecată ( ) Dar ceea ce râdem de ea ni se întâmplă cu toată lumea, știți asta; nimeni nu se recunoaște avar sau lacom Orbii cer un ghid, iar noi rătăcim fără conducător și spunem: "Nu sunt ambițios, dar la Roma este imposibil să trăiești altfel! Nu sunt un cheltuitor, dar Orașul cere mulți bani! Că sunt iute, că nu mi-am ales încă un mod de viață - toate acestea nu sunt vicii mele: tinerețea mea este de vină pentru ele! ( ) De ce ne amăgim pe noi înșine? Nenorocirea noastră nu vine din afară: este în noi, în pântecele nostru Și ne este cu atât mai greu să ne recuperăm pentru că nu știm despre boala noastră Dacă începem să fim tratați, vom putea în curând să alungăm atâtea afecțiuni și pe cele atât de puternice? Dar nici măcar nu căutăm un medic, deși ar trebui să muncească mai puțin dacă l-am chema mai devreme, în timp ce viciul nu era cronic: un suflet flexibil și fără experiență l-ar urma cu ușurință pe cel care arată calea dreaptă ( ) Este greu să te întorci la natură doar pe cei care s-au îndepărtat de ea Ne este rușine să învățăm să gândim bine; dar într-adevăr, dacă este rușinos să cauți un profesor într-o astfel de chestiune, atunci nu există nicio speranță că această mare binecuvântare va veni la noi întâmplător Este necesar să lucrăm și, în adevăr, această lucrare nu este atât de mare, dacă numai, repet, începem să educăm și să îndreptăm sufletul înainte ca depravarea lui să se înrădăcineze Dar nici viciile adânc înrădăcinate nu sunt fără speranță pentru mine ( ) Nu există nimic care să nu fie depășit printr-o muncă grea și un tratament atent Puteți face trunchiuri drepte răsucite de stejari; Buștenii curbați sunt îndreptați de căldură și, contrar naturii lor, li se oferă forma de care avem nevoie Deci cu cât mai ușor spiritul nostru prinde formă, flexibil și chiar mai puțin elastic decât orice lichid! La urma urmei, ce este spiritul, dacă nu o stare specială a aerului? Iar aerul, vedeți singuri, este cu mult superior tuturor substanțelor în conformitate, pe cât este inferior acestora ca densitate ( ) Cu toate acestea, Lucilius, nu trebuie să deznădăjduim de noi pentru că suntem în robia răului și ne-a stăpânit de mult Nimeni nu a gândit bine imediat - spiritul tuturor a fost capturat anterior de rău A învăța virtutea înseamnă a dezvăța viciul ( ) Și cu atât mai îndrăzneț trebuie să luăm îndreptarea de noi înșine, că odată ce binele care ne-a fost dat să treacă în stăpânirea noastră veșnică Virtutea nu poate fi dezînvățată Viciile care i se opun stau în pământ străin, de aceea pot fi distruse și eradicate; numai ceea ce este la locul lui este stabil Virtutea este în conformitate cu natura, viciile îi sunt ostile și odioase ( ) Dar deși virtuțile percepute nu ne vor părăsi niciodată și este ușor să le salvăm, începutul căii este greu să te apropii de ei, deoarece primul impuls al unei minți slabe și bolnave este frica de necunoscut Este necesar să-l forțezi să ia problema și atunci medicamentul nu va fi amar: dă plăcere atâta timp cât se vindecă Toată plăcerea de la alte medicamente este după recuperare, iar filosofia este atât vindecătoare, cât și plăcută în același timp Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Cum poate cineva, Lucilius! Ai acolo Etna, cel mai faimos munte sicilian, căruia Messala sau Valgius (am citit-o în ambele) i s-a numit singurul, și de ce, nu înțeleg: sunt multe locuri care scuipă foc, nu numai sublim (asta se întâmplă mai des, deoarece focul, desigur, zboară cât mai sus), dar și cele plate Iar noi, pe cât putem, vom fi mulțumiți de Bayi, pe care l-am părăsit a doua zi după sosirea mea; aceste locuri, în ciuda unora dintre virtuțile lor naturale, trebuie evitate, deoarece viața luxoasă le-a ales pentru festivitățile sale ( ) "Deci există locuri care ar trebui declarate în dizgrație?" - Deloc! Dar la fel cum un om înțelept și cinstit s-a atașat mai mult de o haină decât de alta mai puțin, așa cum nu numai că urăște unele culori, dar le consideră nepotrivite pentru o persoană care profesează moderație, tot așa sunt domenii în care un înțelept sau aspirarea la înțelepciune evită ca fiind incompatibilă cu bunele moravuri ( ) Cel care visează singurătate nu va alege Canopus, deși Canopus nu interzice nimănui să fie abstinent; și același Bayi Au devenit o vizuină a tuturor viciilor: acolo pasiunea pentru plăcere își permite mai mult decât oriunde altundeva, acolo nu cunoaște reținere, de parcă locul însuși îi dă frâu liber ( ) Trebuie să alegem locuri sănătoase nu numai pentru trup, ci și pentru moravuri Nu mi-ar plăcea să trăiesc printre călăi, și la fel cum nu vreau să trăiesc printre cârciumi Ce nevoie am să mă uit la bețivii clătinându-se de-a lungul țărmului, la sărbătorile în bărci, la lacul răsunând de muzică și cântări, și la orice altceva ce setea de plăcere, parcă eliberată de legi, nu numai păcate, dar si se lauda? ( ) Trebuie să fugim de tot ceea ce incită la vicii Sufletul trebuie temperat, îndepărtându-l de ispita plăcerilor O iernare l-a corupt pe Hannibal, confortul campanian l-a răsfățat pe un om care nu a fost rupt de alpin zăpadă Cel care a cucerit cu sabia a fost cucerit de vicii ( ) Și noi trebuie să fim soldați, iar serviciul pe care îl ducem nu dă odihnă, nu ne îngăduie să ne odihnim În prima bătălie, trebuie să cucerești plăcerea, care, după cum vezi, i-a capturat chiar și pe cei feroce din fire Dacă cineva își imaginează ce mare afacere face, va ști că nimic nu se poate realiza dacă este răsfățat și răsfățat Ce sunt aceste lacuri fierbinți pentru mine? Ce transpira, unde corpul este acoperit cu abur uscat, eliminând umezeala? Lasă munca să-mi strice transpirația! ( ) Dacă urmăm exemplul lui Hannibal: întrerupem toate afacerile, oprim războiul și începem să îngrijim trupul cu sârguință, atunci toată lumea ne va reproșa pe bună dreptate o lenevie prematură, periculoasă nu numai pentru cuceritor, ci și pentru cuceritor Și ni se permite și mai puțin decât cei care au urmat stindardele punice: ne așteaptă mai mult pericol dacă ne retragem, mai multă muncă dacă persistăm ( ) Averea este în război cu mine; Nu voi asculta de poruncile ei, nu voi accepta jugul ei și chiar - și asta necesită și mai multă vitejie - îl arunc Nu-mi pot rasfata sufletul Dacă mă predau plăcerii, trebuie să mă predau durerii, poverilor și sărăciei: mânia și ambiția pretind aceleași drepturi asupra mea; atâtea pasiuni mă vor trage în direcții diferite, rupându-mă ( ) Mi s-a oferit libertatea; Pentru acest premiu, fac tot posibilul Ce este libertatea, te întrebi? Nu fii sclav al circumstanțelor, al inevitabilității sau al hazardului; coboara averea cu tine insuti; iar ea, de îndată ce îmi dau seama că pot face mai mult decât ea, va fi neputincioasă asupra mea Să-i port jugul când moartea este în mâinile mele? ( ) Cei care sunt ocupați cu astfel de reflecții ar trebui să aleagă locuri stricte și neîntinate Plăcerea excesivă relaxează sufletul, iar localitatea nu este, fără îndoială, lipsită de capacitatea sa de a corupe Animalele de haita suportă orice drum dacă copitele lor sunt întărite pe pietre, iar cele îngrășate într-o pășune moale și mlăștinoasă se estompează rapid în nimic Viteaz este soldatul venit de la munte, mai leneș este cel luat din casa orașului În nicio lucrare mâinile care iau sabia, lăsând plugul, nu vor scăpa, iar cel uns până la strălucire nu vor pierde puterea, abia înghițind praful ( ) Obiceiul de teren aspru ne întărește înclinațiile naturale, datorită cărora suntem mai potriviti pentru lucruri mărețe Mai cinstit era ca Scipionul exilat să locuiască la Literna, și nu la Baiae: nu putea cădea atât de blând Chiar și cei în mâinile cărora averea poporului roman a dat pentru prima dată puterea care aparținea înainte tuturor cetățenilor - Gaius Marius și Gnaeus Pompei, iar Cezar, deși au construit moșii în vecinătatea Baii, le-au așezat pe vârfurile celor mai înalți munți Părea că acest lucru era mai potrivit pentru militari: de la înălțime pentru a privi în lățime și în depărtare tot ce se afla dedesubt Uitați-vă la ce locuri au ales pentru ridicarea clădirilor și cum sunt aceste clădiri și veți înțelege că aceasta nu este o gospodărie, ci o tabără ( ) Crezi că Cato ar locui într-o casă, de unde ar putea să numere curvele care trec, să privească o mare varietate de bărci pictate în toate culorile și la trandafirii care se năpustesc pe lac, ar putea auzi noaptea cântând urmăritori? Nu ar prefera să stea între meterezele pe care le-ar fi ridicat cu propriile mâini într-o noapte? Nu ar prefera cineva, dacă nu era bărbat, ca somnul să-i fie întrerupt de o trâmbiță, decât de flaut și timpane? ( ) Totuși, îmi este suficient să lupt cu Bayi - cu Bayi, dar nu cu vicii! Te implor, Lucilius, urmărește-i la nesfârșit, fără limită, pentru că ei înșiși nu au nici limită, nici sfârșit Aruncă-i pe cei care îți chinuiesc inima și, dacă altfel este imposibil să-i eradicați, smulgeți-vă inima împreună cu ei Și mai presus de toate, alungă plăcerile: lasă-le să fie cele mai urâte pentru tine La urma urmei sunt ca acei tâlhari care în Egipt se numesc "flt] tei, ne îmbrățișează ca să ne sufoce Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ce nu mă vor convinge să fac, dacă deja m-au convins să navighez pe mare! Am pornit în calm, dar cerul era acoperit de nori grei cenușii, care cu siguranță trebuie să izbucnească fie în ploaie, fie în vânt Cu toate acestea, m-am gândit, deși vremea este nesigură și amenință cu vreme rea, voi putea aluneca, din fericire, de la Partenopea ta la Puteoli câteva mile Așa că, pentru a pleca repede, m-am îndreptat direct peste larg spre Nesida, tăind toate curbele ( ) De îndată ce am navigat atât de departe, încât nu mai conta dacă mergeam înainte sau înapoi, întinderea care mă mituise a dispărut: încă nu era furtună, dar marea era agitată, și atunci s-a dus valuri mai des Am început să-i rog cârmaciului să mă aterizeze undeva pe mal El a mai spus că nu există tabere pe țărmurile stâncoase locale și că furtuna nu a fost atât de teribilă ca pământul ( ) Dar eram prea chinuit ca să mă gândesc la primejdie: mă chinuia greața, slăbit și fără speranță, care, stârnind bila, nu îți permite să-l scuipi M-am lipit de cârmaci și l-am obligat, fie că vrea sau nu, să înoate până la mal Pe măsură ce ne apropiam, nu am așteptat cât am îndeplinit instrucțiunile lui Virgil Navele și-au întors nasul în spațiu, sau la Ancora a zburat de pe prova dar, amintindu-și priceperea mea, s-a aruncat în mare, așa cum se cuvine unui bătrân iubitor de băi reci, în haine groase ( ) Gândește-te singur la ceea ce n-am suferit în timp ce mă târam peste stânci, în timp ce căutam o cale, în timp ce merg pe ea! Mi-am dat seama că marinarilor nu le era frică de sushi degeaba Este de necrezut cât de mult am îndurat, neavând puterea să mă înduram! Să știți că Ulise a fost condamnat de la naștere la mânia mării: nu pentru că s-a dus la fund peste tot, ci pentru că a suferit de rău de mare Și eu, dacă trebuie să navighez undeva, voi ajunge la locul în al douăzecilea an ( ) De îndată ce mi-am pus în ordine stomacul, care - vă cunoașteți pe voi înșivă - nu a scăpat de greață, scăpând de mare, abia și-a recăpătat putere prin ungerea, când am început să mă gândesc la asta Cât de ușor ne este să uităm de defectele noastre, atât cele corporale, deși ele amintesc adesea de ele însele, cât și, desigur, de cele care sunt mai adânc ascunse, cu atât sunt mai mari ( ) O febră ușoară poate înșela, dar când se ridică și se instalează o febră adevărată, va smulge recunoașterea celor mai fermi și răbdători Mă dor picioarele, mă dor puțin articulațiile - o ascundem, spunem că ne-am sucit glezna sau am suprasolicitat-o cu ceva exerciții În timp ce boala este îndoielnică și doar se furișează, căutăm un nume pentru ea, dar când boala începe să umfle gleznele cu tumori și face ambele picioare drepte, atunci vei admite inevitabil că aceasta este gută ( ) Și cu acele boli care afectează sufletul, totul este invers: cu cât toată lumea suferă mai mult de ele, cu atât simte mai puțin Și nu e nimic de surprins aici, dragul meu Lucilius Cine doarme superficial și vede niște imagini în somnolență, uneori își dă seama în vis că doarme, iar un somn greu alungă chiar și visele, iar sufletul se cufundă în el atât de adânc încât se uită de sine ( ) De ce nimeni nu-și mărturisește viciile? Pentru că se îneacă în ei și acum A spune vise este treaba celor trezi; a-și recunoaște greșelile este un semn de recuperare Să ne trezim pentru a ne expune iluziile Dar numai filozofia ne va trezi, doar ea ne va face să ne scuturăm de un somn greu Dedică-te complet ei: ea este demnă de tine, iar tu ești demn de ea Grăbiți-vă unul la brațele celuilalt Renunț cu îndrăzneală și deschis la toate celelalte treburi! Filosofia nu poate fi tratată în frânturi ( ) Dacă ai fi bolnav, ai părăsi treburile gospodărești, ai uita de cauzele judecătorești și ai considera pe nimeni vrednic să mijlocească pentru el chiar și în zilele de alinare Ai face totul pentru a scăpa de boală cât mai curând posibil Deci ești ocupat cu alte lucruri acum? Lasa tot ce te impiedica, ia-ti timp liber: cel care este ocupat nu atinge gandirea buna! În mâinile filozofiei este puterea regală; ea îți gestionează timpul și nu tu îi dedici o oră sau două Nu este ceva întâmplător, este principalul; este o amantă și poruncește ( ) Alexandru a răspuns la o ofertă a unui oraș de a-i da o parte din pământ și jumătate din avere: "Nu am venit în Asia să iau ceea ce dai; vei avea cât îți las eu " Așa că filozofia le spune celorlalte activități} "Nu vreau să obțin timpul care a mai rămas din tine - vei primi atât cât voi elibera eu pentru tine" ( ) Dă-i toate gândurile tale, nu te despărți de ea, onorează-o - și vei lărgi imediat prăpastia dintre tine și ceilalți Cu mult înaintea tuturor muritorilor, nu vei fi cu mult în urma zeilor Care este diferența dintre voi, vă întrebați? Sunt mai rezistente decât tine Dar într-adevăr, trebuie să fii un mare artizan pentru a încadra totul într-un lucru nesemnificativ de mic Pentru înțelepți, vârsta lui este la fel de lungă ca și pentru zei - eternitatea Și în unele privințe, înțeleptul este superior lui Dumnezeu: el este eliberat de frică datorită naturii și aceasta - datorită lui însuși ( ) Și aceasta este foarte mult - cu slăbiciunea umană de a avea neînfricarea unui zeu! Este greu de crezut care este puterea filosofiei și capacitatea de a lupta împotriva oricărei forțe aleatorii Nicio armă nu-i străpunge corpul: este protejată și invulnerabilă Tocește niște sulițe și, ca niște săgeți ușoare, reflectă cu ținuta ei largă, le aruncă pe altele și chiar le trimite celui care le-a aruncat Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) O boala brusca mi-a dat o vacanta lunga - "Ce fel de boala?" întrebi, și nu fără motiv: la urma urmei, nu există nicio boală cu care să nu fiu familiarizată Dar o boală pare să fie atribuită mie; Nu știu de ce îl numesc în greacă, dacă cuvântul "sufocare" este destul de potrivit pentru el Începe imediat, ca o furtună, și foarte puternic, iar după aproximativ o oră se oprește Cine renunță mult timp la spirit? ( ) Am trecut prin tot ce chinuiește trupul și îl amenință cu pericol, dar nimic nu este mai greu, după părerea mea De ce? Pentru toți ceilalți, oricare ar fi, ne îmbolnăvim, dar aici ne dăm sufletul Din această cauză, medicii numesc o astfel de boală "pregătire pentru moarte" Pentru o zi, spiritul va face ceea ce încearcă să facă atât de des ( ) Crezi că îți scriu atât de vesel pentru că am scăpat de moarte? Să te bucuri la sfârșitul atacului, ca și cum ai reveni, ar fi mai stupid decât, după ce ai primit o amânare, să-ți imaginezi că ai câștigat procesul Iar eu, chiar sufocant, nu am încetat să mă liniștesc cu gânduri vesele și curajoase ( ) "Ce este", am spus, "de ce mă încearcă moartea atât de mult timp? Lasă-l să-și facă treaba! L-am încercat cu mult timp în urmă " - Veți întreba când " Înainte de a mă fi născut Moartea este neant; dar a fost înainte și știu ce este: după mine va fi la fel ca înaintea mea Dacă nu să fie, este dureros, ceea ce înseamnă că a fost dureros chiar înainte de a ne naște, dar atunci nu am simțit nicio durere ( ) Spune-mi, nu este o prostie să crezi că o lampă care s-a stins este mai rea decât înainte de a fi aprinsă? Și noi suntem aprinși și stinși: în interval simțim mult, iar înainte și după el - o profundă seninătate Dacă nu mă înșel, Lucilius, atunci aceasta este amăgirea noastră: credem că moartea va fi înainte, dar va fi și a fost Ceea ce a fost înaintea noastră este aceeași moarte Nu contează ce se oprește sau nu pornește? La urma urmei, ici și colo - rezultatul este același: inexistență ( ) Cu astfel de discursuri încurajatoare (bineînțeles, tăcute: nu e timp de cuvinte!) m-am întors neîncetat spre mine, apoi încetul cu încetul respirația, care deja se transformase în șuierătoare, s-a mai rar, s-a liniștit și aproape oprit În ciuda acestui fapt, încă nu respir așa cum ar trebui să fie din fire: simt cum respirația mea este întreruptă și blocată în piept Ei bine, bine, dacă numai să nu ofte din adâncul sufletului! ( ) Îți promit un lucru: la ultima oră nu voi tremura - la urma urmei, sunt pregătit pentru asta și nici măcar nu mă gândesc la toată ziua Lăudați și imitați-l pe cel care nu este greu de murit, deși viața lui este plăcută Este mare curaj să pleci când te aruncă pe ușă? Totuși, există și curaj aici: dacă ești dat afară ca și cum ai pleca Prin urmare, este imposibil să arunci pe ușă un înțelept: la urma urmei, a da afară înseamnă a-l alunga de unde pleci împotriva voinței tale Un om înțelept nu face nimic împotriva voinței sale și părăsește puterea necesității, făcând de bunăvoie ceea ce ea forțează Fii sănătos SCRISOAREA Seneca o salută pe Hucilia! ( ) Tocmai m-am întors de la o plimbare în targă; totusi, daca as fi mers la fel de mult pe jos, nu as fi fost mai obosit Când ești purtat mult timp, aceasta este, de asemenea, muncă și, aparent, și mai dificilă din cauza caracterului nefiresc Natura ne-a dat picioare pentru ca noi înșine să mergem și ochi pentru ca noi înșine să vedem Eleganța ne-a condamnat la neputință, nu putem face ceea ce nu am vrut de mult să facem ( ) Cu toate acestea, a fost necesar să mă scutur, fie pentru a scutura bila care îmi stătea în gât, fie pentru ca, dintr-un motiv oarecare, aerul care îmi era strâns în piept să fie subțiat de balansarea targii Și am simțit că mă ajută, și de aceea m-am deplasat lung și greu până acolo unde cotul coastei îmi făcea semn între moșia Servilius Vatin și Cumami, îngustă, ca un drum, și strânsă între mare și lac După o furtună recentă, nisipul a fost dens, pentru că, după cum știți, surfurile frecvente și puternice îl nivelează, iar un calm îndelungat îl slăbește, deoarece toată umezeala care leagă boabele de nisip a dispărut Din obişnuinţă, am început să mă uit în jur să văd dacă ar fi ceva care să-mi fie de folos şi ochii mi-au căzut asupra moşiei ce a aparţinut cândva lui Vatia În ea, el, bogat ca un fost pretor și nu renumit pentru nimic altceva decât lenevie, a îmbătrânit, venerat doar pentru asta ca un om norocos Căci ori de câte ori cineva era înecat de prietenia cu Asinius Gallus, sau de vrăjmășie, și apoi de afecțiunea lui Sejanus (și era la fel de periculos să-l rănești și să-l iubești), oamenii exclamau: "O, Vatia, tu singur știi să trăiești! " Și știa să nu trăiască, ci să se ascundă ( ) Căci a trăi liber de fapte și a trăi în lene nu sunt același lucru Când Vatia era în viață, nu puteam să trec pe lângă această moșie și să nu spun: "Vatia se odihnește aici" Dar filozofia, Lucilius al meu, inspiră o asemenea reverență și venerație sacră, încât chiar și o asemănare cu ea, oricât de falsă, atrage oamenii Mulțimea consideră că o persoană eliberată de muncă este izolată în mod voluntar, senin, independent și trăind pentru sine, în timp ce toate aceste beneficii nu sunt disponibile pentru nimeni, cu excepția înțeleptului ( ) Oare acesta care trăiește în anxietate știe cu adevărat să trăiască pentru el însuși? Și, cel mai important, poate trăiesc deloc? Cel care fuge de afaceri și oameni, nereușit în dorințe și astfel alungat, care nu-i poate vedea pe alții mai de succes, care se ascunde din lașitate, ca un animal timid și leneș, nu trăiește pentru el, ci - mult mai rușinos ! - de dragul pântecului, al somnului și al poftei Cine trăiește pentru nimeni nu trăiește nici pentru sine Dar constanța și perseverența în intenția cuiva sunt lucruri atât de minunate încât până și lenea încăpățânată inspiră respect ( ) Despre moșie în sine, nu vă pot scrie nimic sigur: știu doar partea din față și ceea ce este vizibil pentru cei care trec Sunt două peșteri, mai mari decât orice atrium, săpate manual cu prețul unei munci mari; soarele nu se uită într-unul, rămâne în celălalt până la apus Crângul de sicomori este despărțit de un pârâu, în felul lui Euripus, care se varsă atât în mare, cât și în lacul Acherusian Peștele care se hrănește în pârâu ar fi suficient pentru pescuitul zilnic, dar nu se ating de el dacă este posibil să ieși la mare; când furtuna le dă vacanță pescarilor, tot ce trebuie să faci este să întinzi mâna după ceea ce este gata ( ) Cel mai mare avantaj al moșiei este că este despărțit de Bai printr-un zid și, bucurându-se de tot ce este bun acolo, nu cunoaște inconvenientul de acolo Eu însumi cunosc aceste cele mai bune proprietăți ale ei și cred că este potrivită pentru toate anotimpurile La urma urmei, Favonius o vântează, pe care chiar îl ia de la Bai, luându-l asupra sa Din câte se pare, Vatia nu era proastă dacă alegea acest loc pentru a trăi în lenevire și o căprioară senilă ( ) Dar locul nu este atât de propice liniştii; sufletul nostru face fiecare lucru într-un fel sau altul pentru sine I-am văzut întristați pe locuitorii moșiilor vesele și plăcute, i-am văzut pe cei care trăiau în singurătate, care nu se deosebeau de cei mai ocupați Prin urmare, nu te gândi că nu ești foarte confortabil pentru că ești departe de Campania Și este departe? Ajungeți în aceste locuri cu gândurile voastre! ( ) Puteți comunica cu prietenii tăi absenți cât de des și atât timp cât doriți În separare, ne bucurăm și mai mult de această părtășie, care este mai frumoasă decât orice Viața din apropiere ne face răsfățați și, deși uneori stăm împreună, mergem și vorbim împreună, dar, despărțindu-ne separat, nu ne mai gândim la cei pe care tocmai i-am văzut ( ) Prin urmare, trebuie să suportăm despărțirea cu calm, pentru că toată lumea este despărțită multă vreme chiar și de cei apropiați Mai întâi numără nopțile petrecute deoparte, apoi afacerile, fiecare are a lui, apoi studii solitare, absențe la țară, și vei vedea că a fi pe un pământ străin nu ne ia atât de mult ( ) Un prieten trebuie să fie în sufletul nostru, iar sufletul este mereu cu noi: poate cel puțin pe cine vrei să vezi în fiecare zi Așa că studiază cu mine, ia masa cu mine, mergi cu mine Am trăi foarte aglomerați dacă ceva ar fi inaccesibil gândurilor noastre Te văd, Lucilius, chiar te aud, sunt atât de aproape de tine încât mă îndoiesc dacă să-ți trimit note în loc de scrisori Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Lasă-mă să pier, dacă tăcerea este într-adevăr atât de necesară celui care este cufundat în învățare! Acum în jurul meu din toate părțile este un strigăt cu mai multe voci: la urma urmei, locuiesc deasupra băii în sine Așa că imaginați-vă toată varietatea de sunete, din cauza cărora vă puteți urî urechile Când bărbații puternici fac exerciții, își ridică mâinile îngreunate cu plumb, când lucrează sau se prefac că lucrează, le aud gemetele; când își țin respirația, expirațiile sunt străpunzătoare, ca un fluier; dacă dai peste un leneș care se mulțumește cu cea mai simplă ungere, aud loviturile palmelor pe spate, iar sunetul se schimbă în funcție de ce lovesc cu plata sau cu palma scobită Și dacă apar jucătorii de minge și încep să numere aruncările, totul s-a terminat ( ) Adăugați la aceasta cearta și prind hoțul și pe cei cărora le place sunetul propriului glas în baie Adăugați-i pe cei care au căzut în piscină cu o stropire asurzitoare Și în afară de cei ale căror voci sună cel puțin natural, gândiți-vă la smulgetorul de păr, care, pentru a se face observat, scoate din laringe un țipăit deosebit de pătrunzător și se oprește numai când smulge axilele cuiva, făcându-l pe celălalt să țipe singur În plus, există și plăcintări, cârnați și vânzători de dulciuri și tot felul de alimente, fiecare strigând mărfurile în felul său ( ) Îmi vei spune: "Ești un om de fier! Se pare că ești surd dacă îți menții forța în mijlocul tuturor acestor strigăte discordante, discordante, în timp ce Crisp-ul nostru a fost împins în mormânt de salutările prea zeloase de dimineață "- Nu, jur pe Dumnezeu, nu acord mai multă atenție acestui tumult decât stropirea unui pârâu sau zgomotul unei cascade, deși am auzit de un trib care și-a mutat orașul în alt loc doar pentru că nu puteau suporta vuietul Nilului ( ) După părerea mea, vocea interferează mai mult decât zgomotul, pentru că distrage sufletul, în timp ce zgomotul umple doar urechea și lovește urechile Printre cei care fac zgomot fără a distrage atenția eu, port căruțele care trec, și dulgherul în casa mea, și fierarul de alături, și cel care e la Sweaty s-au întâlnit, încercând țevi și flaut, deși țipă, nu cântă ( ) În același timp, sunetul, din când în când întrerupt, mă împovărează mai mult decât continuu Dar am devenit deja atât de temperat încât l-aș putea asculta chiar și pe șeful canoșilor când numără timpul cu o voce urâtă La urma urmei, îmi forțesc spiritul să se concentreze pe sine și să nu fie distras de nimic exterior Lasă totul să bubuie și să bubuie în spatele ușilor, dacă numai înăuntru nu este confuzie, dacă numai pofta și frica nu se ceartă între ele, nu începe ceartă și nu se chinui unul pe altul cu extravaganță și avariție Să fie liniște în tot cartierul - cât de bine ne este dacă pasiunile ne înfurie? ( ) Noaptea a calmat totul și a oferit odihnă liniștită E o minciuna! Nu există odihnă liniștită, cu excepția a ceea ce ne este dăruit de minte: noaptea nu ne elimină greutățile, ci le exacerba senzația și înlocuiește unele griji cu altele La urma urmei, visele celor care dorm nu sunt mai puțin furtunoase decât zilele lor Numai că seninătatea este adevărată, a cărei rădăcină este perfecțiunea spiritului ( ) Privește-l: liniștea casei spațioase îi face semn de somn, auzul nu-i va fi tulburat de un singur sunet, căci toată mulțimea de sclavi tace și doar în vârful picioarelor se apropie de dormitor Și se răsucește și se întoarce dintr-o parte în alta, încercând în mijlocul durerii sale să prindă măcar o ușoară somnolență și, neauzind nimic, se plânge că aude ( ) Care crezi că este motivul? Există un zgomot în sufletul lui: trebuie calmat, este necesar să potolești cearta din el; nu poate fi considerat calm doar pentru că corpul zace nemișcat Uneori nici în pace nu avem pace Prin urmare, trebuie să ne trezim și să trecem la treabă sau să ne ocupăm de arte nobile ori de câte ori lenea începe să ne învingă, ceea ce este o povară pentru sine ( ) Marii generali, când observă supunerea proastă a soldaților, îi liniștesc cu munca și îi țin în frâu prin campanii Cine este ocupat nu are timp de răutăți; iar ceea ce este mai sigur este că faptele eradica viciile generate de lenevie Adesea mergem în umbră - aparent din cauza faptului că suntem săturați de treburile publice și dezgustați de poziția noastră, care nu promite noroc și nerecunoscător, dar în singurătate, unde frica și oboseala ne-au condus, ambiția devine uneori mai puternică din nou Înseamnă că ne-a părăsit nu pentru că a fost eradicat, ci pentru că a obosit și a fost suprimat de împrejurări nu prea favorabile pentru ea ( ) Aceeași este și pasiunea pentru lux: uneori pare să se retragă, iar apoi doni ea ridică susținători imaginari ai cumpătării și, în mijlocul unui atac de cumpătare, întinde mâna către plăceri abandonate, dar nu condamnate - întinde mâna pe ascuns și deci și mai puternic La urma urmei, viciile care nu sunt ascunse ochilor nu sunt atât de periculoase; chiar și bolnavii merg la recuperare dacă boala izbucnește din adâncuri și își dezvăluie toată puterea Să știți că zgârcenia, ambiția și alte rele ale spiritului uman sunt cele mai dăunătoare atunci când se ascund sub masca sănătății ( ) Parem doar calmi Acum, dacă suntem sinceri, dacă aruncăm o retragere, dacă învățăm să disprețuim strălucirea exterioară, atunci, așa cum am spus, nimic nu ne va distrage, niciun cor de voci umane sau de păsări nu va întrerupe gândurile noastre bune, statornice și neschimbate ( ) Prea ușor și încă neconcentrat pe sine este spiritul celui pe care orice voce și sunet aleatoriu îl alertează Aceasta înseamnă că există anxietate și frică stârnită anterior în el, care stârnesc curiozitatea După cum spune Vergiliu al nostru, Eu, care recent nu mi-a fost frică de săgețile care zburau spre mine, Nici de nenumărații dușmani care mi-au blocat calea în mulțime, Acum mă tem de orice adiere, de orice zgomot: Mi-e frică de povara mea și de tovarășul meu nu Mai puțin ( ) Primul este înțeleptul, care nu se sperie de sulițele ridicate, sau de săbiile care se ciocnesc ale trupelor strânse unite, sau de vuietul unui oraș care este distrus; al doilea este o persoană fără experiență, îi este frică pentru binele lui și se teme de orice zgomot, orice sunet i se pare un vuiet și îl doboară, cea mai mică mișcare îl privează de simțuri Sarcina îl face timid ( ) Alegeți unul dintre acei norocoși care poartă mult pe ei înșiși și trage multe în spatele lor - și veți vedea că Mi-e teamă pentru povara pentru el și pentru tovarășul meu este înfricoșător Să știi că ai dobândit calmul dacă nu te ajunge niciun plâns, dacă nici o voce - nici invitatoare, nici amenințătoare, nici rupând în zadar tăcerea - nu te va enerva ( ) "Cum așa? Dar nu este mai bine să fii departe de zgomot uneori?" "Recunosc că ai dreptate Și mă voi muta din acest loc: până la urmă, am vrut doar să mă testez și să mă temperez De ce trebuie să sufăr mai mult dacă Ulise a găsit cu mult timp în urmă un remediu simplu și i-a salvat pe tovarăși chiar și de sirene? Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Scrisoarea ta mi-a făcut o mare plăcere (dați-mi voie să folosesc cuvinte comune și să nu le atribui sensul pe care îl au ele la stoici) Considerăm plăcerea un viciu Să fie așa, dar punem acest cuvânt și pentru a desemna distracția trăită de suflet ( ) Știu că, dacă ne conformăm cuvintelor decretelor noastre, plăcerea este ceva rușinos, iar bucuria este soarta numai înțelepților: căci este un fel de bucurie a sufletului, crezând în propriile și adevăratele binecuvântări Totuși, în vorbirea de zi cu zi spunem: ne-a făcut mare bucurie că așa și cutare a fost ales consul și că soția lui a născut și nunta cuiva, deși toate acestea nu sunt deloc bucurie și, adesea, chiar începutul întristării viitoare Bucuria are un semn indispensabil: ea nu poate nici să se oprească, nici să se transforme în opusul ei ( ) Așadar, când Vergiliu al nostru spune: "Și bucuriile rele ale duhului", aceste cuvinte sunt elocvente, dar nu foarte precise: la urma urmei, bucuriile nu sunt rele A aplicat acest nume plăcerilor și a exprimat astfel tot ce și-a dorit, referindu-se la oameni care se mulțumesc cu ceea ce este rău pentru ei ( ) Și totuși nu degeaba am spus că scrisoarea ta mi-a făcut plăcere; căci dacă neștiutorul se bucură, și din vreun motiv vrednic, simțirea lui, care nu se supune lui însuși și este gata să treacă în altceva, eu numesc plăcere, născută dintr-o părere falsă despre bine, neștiind nici înfrânare, nici măsură Dar înapoi de unde am început Ascultă ce mi-a plăcut scrisoarea ta Cuvintele te supun, vorbirea nu te ridică și nu te duce mai departe decât ai vrut ( ) Frumusețea unui cuvânt preferat îi conduce pe mulți la ceva despre care nu au intenționat să scrie; asta nu ti se intampla: totul este concis cu tine, totul este la obiect Spui cât vrei, iar sensul a ceea ce s-a spus este mai mult decât cuvinte Acesta este un semn de ceva mare: un suflet în care nu este nimic de prisos, nimic pompos ( ) Găsesc și expresii figurate care nu sunt atât de îndrăznețe încât să fie imposibil să le îndrăznești Mai găsesc și imagini pe care ni se interzice uneori să le folosim, presupunând că sunt permise doar poeților - sunt interzise de cei care, după părerea mea, nu au citit niciunul dintre străvechii care nu au ținut discursuri de dragul aplauzei Ei, vorbind simplu, încercând doar să explice problema, sunt plini de alegorie, care mi se par necesare, nu pentru că poeții au nevoie de ele, ci pentru a servi drept suporturi pentru slăbiciunea noastră, pentru a conduce elevul sau ascultătorul la esența problemei ( ) Aici citesc cu sârguință Sextius; un filosof de mare inteligență, a scris în greacă, a gândit în romană O imagine cu el m-a entuziasmat Acolo unde se poate aștepta inamicul din toate părțile, armata mărșăluiește într-o formație pătrată, gata de luptă Același lucru, spune el, ar trebui să facă și înțeleptul: să-și extindă sistemul virtuților în toate direcțiile, astfel încât apărarea să fie pregătită, indiferent de unde apare pericolul, iar gardienii fără cea mai mică tam-tam să asculte de orice semn a comandantului Vedem cum în trupe, dacă sunt conduse de un mare comandant, ordinul conducătorului este imediat auzit de toate detașamentele, aranjat astfel încât semnalul dat de o persoană să ocolească imediat atât infanteriei, cât și cavaleria; același lucru, spune Sextius, ne este și mai necesar ( ) Căci soldații se tem adesea de inamic fără niciun motiv, iar drumul care pare cel mai periculos este cel mai de încredere Nu există odihnă pentru prostie nicăieri: frica o pândește de sus și de jos, totul în dreapta și în stânga o cufundă în uimire, primejdiile o urmăresc și se repezi spre ea; totul este groaznic pentru ea, nu este pregătită pentru nimic și se teme chiar și de ajutor Și înțeleptul este protejat de orice raid prin atenție: chiar dacă sărăcia, chiar durerea, chiar infamia, chiar durerea îl atacă - el nu se va retrage, ci va merge cu îndrăzneală spre ei și va trece prin sistemul lor ( ) Multe lucruri ne leagă mâinile, multe lucruri ne slăbesc; suntem cufundați de mult în vicii și nu este ușor să ne spălăm: la urma urmei, nu suntem doar murdari, ci și infectați Ca să nu sărim de la imagine la imagine, voi rezolva ceea ce cred adesea despre mine: de ce ne ține prostia atât de încăpățânat? În primul rând, pentru că o respingem cu timiditate și nu ne luptăm cu toată puterea spre sănătate; în al doilea rând, avem puțină credință în ceea ce înțelepții au găsit, nu o percepem cu inima deschisă și suntem lipsiți de perseverență într-o chestiune atât de importantă ( ) Cum poate dobândi suficiente cunoștințe pentru a lupta împotriva viciilor care studiază doar în orele care nu sunt dedicate viciilor? Niciunul dintre noi nu s-a cufundat în adâncuri, am smuls doar vârfurile și, ocupați, am considerat că este suficient să dedicăm cel mai neînsemnat timp filozofiei în exces ( ) Și ceea ce ne împiedică cel mai mult este faptul că începem să ne placăm prea curând De îndată ce îi găsim pe cei care ne numesc oameni buni, rezonabili și drepți, suntem de acord cu ei Laudele moderate nu ne sunt de ajuns: luăm de la sine înțeles tot ceea ce ne atribuie lingușirea nerușinată; dăm din cap către cei care pretind că suntem cei mai buni, cei mai înțelepți dintre toți, deși știm că sunt mincinoși Suntem atât de indulgenți cu noi înșine, încât vrem laude pentru ceea ce facem contrar Cel care condamnă la tortură ascultă discursuri despre blândețea sa, cel care jefuiește pe altcineva - despre generozitatea lui, să se complacă în beție și poftă - despre abstinența lui ( ) Alexandru, pe când se plimba deja prin India, ruinând prin război triburile, despre care vecinii știau puțin, în timpul asediului unui oraș, a ocolit zidurile ca să caute punctele slabe, iar la în același timp a fost rănit de o săgeată, dar a rămas în șa și a continuat pornit Apoi, când sângele s-a oprit, rana uscată a început să doară mai mult, iar tibia atârnată de cal s-a umflat treptat, acesta a fost nevoit să se retragă și a spus: "Toți jură că sunt fiul lui Jupiter, dar această rană spune tuturor că sunt bărbat " ( ) Să facem și noi la fel Deși lingușirea face pe toți proști, pe fiecare în măsura lor, vom spune: "Mă numiți rezonabil, dar eu însumi văd câte lucruri inutile vreau, câte lucruri vătămătoare vreau; Nici măcar nu înțeleg ce indică sațietatea animalelor - măsuri în mâncare și băutură și nu știu cât de mult pot conține " ( ) Te voi învăța cum să știi că încă nu ai devenit înțelept Înțeleptul este plin de bucurie, vesel și neclintit de senin; el trăiește la egalitate cu zeii Acum uită-te la tine Dacă nu ești trist, dacă nicio speranță nu-ți excită sufletul cu așteptarea viitorului, dacă zi și noapte starea spiritului tău, vesel și mulțumit de sine, este aceeași și neschimbată, atunci ai atins cel mai înalt bine disponibil om Dar dacă te străduiești să primești tot felul de plăceri de pretutindeni, atunci să știi că ești la fel de departe de înțelepciune precum ești de bucurie Visezi să ajungi la ei, dar te înșeli, sperând să ajungi la ei prin avere, prin onoruri, într-un cuvânt, căutând bucuria în mijlocul neliniștilor continue Ceea ce te străduiești, ca la surse de bucurie și plăcere, este cauza suferinței ( ) Repet, bucuria este scopul pentru toată lumea, dar unde să găsești bucurie mare și trainică, oamenii nu știu Unul îl caută în ospeții și lux, altul în ambiție, în clienții înghesuiți, un al treilea în amante, celălalt în științe libere, puse în zadar, în literatură, care nu vindecă nimic Toți sunt dezamăgiți de plăcerile înșelătoare și de scurtă durată, precum beția, când se plătește o nebunie veselă pentru o oră cu mahmureală lungă, ca aplauzele și strigătele unei mulțimi admirative, care sunt deopotrivă cumpărate și răscumpărate cu preț de mari nelinişti ( ) Așa că înțelegeți ce este dat de înțelepciune: bucurie neschimbătoare Sufletul unui înțelept este ca un supralunar o lume în care este întotdeauna fără nori Aceasta înseamnă că există ceva pentru care să te străduiești pentru înțelepciune: la urma urmei, un înțelept nu poate exista fără bucurie Și o astfel de bucurie se naște numai din conștiința virtuților ( ) Numai cei curajoși, doar cei drepți, doar cei moderati se pot bucura "Ei bine, întrebați voi, nu se bucură proștii și răi?" - Nu mai mult decât leii, punând mâna pe pradă Când se epuizează cu vin și desfrânare, când noaptea trece peste cap, când abcesele vin din plăceri violente pe care un corp fragil nu le poate cuprinde, atunci nefericitul va exclama în cuvintele lui Vergiliu: Cum ne-am petrecut ultima noapte în bucurii imaginare, Te cunoști pe tine însuți ( ) Iubitorii de lux petrec fiecare noapte - de parcă ar fi ultima - în bucurii imaginare Iar bucuria care merge către zei și rivali ai zeilor nu este întreruptă, nu se usucă S-ar seca dacă ar fi împrumutat, dar, nefiind darul altcuiva, nici nu este supus arbitrarului altcuiva Ceea ce averea nu dă, nu poate lua Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Mă plâng, mă ceartă, mă enervez Și acum îți dorești același lucru pe care și l-au dorit asistenta ta, sau unchiul tău sau mama ta? Până acum, nu ai înțeles cât de mult rău ți-au dorit? Da, rugăciunile celor apropiați sunt aceleași cu rugăciunile dușmanilor noștri! Și cu cât sunt mai periculoși, cu atât devin mai fericiți Nu sunt surprins că tot ce este rău ne bântuie de mici: până la urmă, am crescut printre blestemele părinților Fie ca zeii să audă rugăciunea noastră altruistă pentru ei înșiși ( ) Cât timp vom cere ceva de la zei, de parcă nu ne-am putea hrăni încă? Cât timp vom semăna pentru noi înșine atâtea câmpuri câte se potrivesc orașelor mari? Cât timp va recolta un întreg popor pentru noi? Cât timp vor naviga nenumărate nave din mări diferite de dragul unei singure mese? Câțiva jugeri din pășune hrănesc taurul până la umplere, o pădure hrănește turma de elefanți - o persoană colectează hrană atât de pe uscat, cât și de pe mare ( ) Atunci ce? Oare natura, dându-ne un trup atât de mic, ne-a înzestrat cu un pântece nesățios, ca să biruim cu lăcomie? cele mai mari și mai vorace fiare? Deloc! Cât se dă naturii? Se mulțumește cu puțin! Nu foamea ne costă scump, ci vanitatea Cei care, potrivit lui Salust, ascultă de stomac, trebuie să îi socotim nu cu oamenii, ci cu animalele, iar pe unii nici măcar cu animalele, ci cu morții El trăiește cine folosește multor; traieste cine ii este de folos Și cine se ascunde și stagnează în imobilitate, pentru el casa este ca un sicriu Îi poți înscrie cel puțin numele pe marmură în prag: la urma urmei, au murit înainte de moarte Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl întâmpină pe Lucilius ( ) Să nu mai dorim ceea ce ne-am dorit Eu, un bătrân, încerc să nu par nici măcar că dorințele mele sunt aceleași ca în adolescență Acestea sunt zilele mele, nopțile mele, aceasta este munca mea, gândul meu: să pun capăt răului trecut Încerc să fac fiecare zi să pară o viață întreagă Nu-l prind de parcă ar fi ultimul, dar mă uit la el în așa fel încât poate să fie ultimul ( ) Și vă scriu această scrisoare într-o asemenea dispoziție, de parcă moartea în orice clipă m-ar putea smulge de la scris Sunt gata să plec și, prin urmare, mă bucur de viață, pentru că nu mă îngrijorează prea mult cât voi trăi Până a venit bătrânețea, am avut grijă să trăiesc bine, la bătrânețe - să mor bine; iar a muri bine înseamnă a muri de bunăvoie Încearcă să nu faci nimic împotriva voinței tale! ( ) Toate lucrurile care vor veni sunt de necesitate pentru cei care rezistă; în care este vânătoare, de asta nu este nevoie Afirm: cine împlinește de bunăvoie porunca este eliberat de cel mai amar lucru din lotul sclavilor: să faci ceea ce nu vrei Nefericit nu este cel care face prin ordin, ci cel care face împotriva voinței Să ne învățăm sufletul să dorească ceea ce împrejurările cer; și mai presus de toate, să ne gândim fără mâhnire la moartea noastră ( ) Trebuie să se pregătească pentru moarte înainte de viață Viața are totul din belșug, dar suntem lacomi de ceea ce o susține: ni se pare și ne va părea mereu că ceva lipsește Dacă am trăit suficient este determinat nu de zile, nu de ani, ci de sufletele noastre Am trăit cât a fost nevoie, dragul meu Lucilius, și aștept moartea bine hrănit Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Sunteți întristat de moartea prietenului dvs Flakk; dar nu aş vrea să te întristezi peste măsură Ca să nu te întristezi deloc, cu greu îndrăznesc să cer, deși știu că așa e mai bine Dar a primit cineva o asemenea fermitate a spiritului, cu excepția celor care au ajuns deja mult mai presus decât averea? Și așa ceva l-ar fi afectat, dar l-ar fi afectat doar pe el Și ne putem ierta și pentru lacrimile involuntare, dacă nu au fost prea abundente, dacă noi înșine le-am înăbușit Lăsați, la pierderea unui prieten, ochii să nu fie uscați și să nu curgă fluxuri: puteți vărsa o lacrimă - nu puteți plânge ( ) O lege aspră, după tine, ți-o impun? Dar până la urmă, cel mai mare dintre poeții greci a dat dreptul de a vărsa lacrimi doar pentru o zi, pentru că a spus: "Până și Niobe s-a gândit la mâncare" Te întrebi, de unde gemetele, de unde plânsul neîngrădit? Căutăm în lacrimi dovezi ale dorinței noastre și nu ne supunem durerii, ci le punem la vedere Nimeni nu se plânge pe sine Prostia nefericita! Și în întristare există o parte de vanitate! - ( ) "Deci ce", întrebi, "chiar o să-mi uit prietenul?" - Îi promiți o amintire scurtă dacă va zbura împreună cu durerea! În curând, orice ocazie îți va netezi ridurile de pe frunte și îți va stârni râsul - nu mai vorbesc de un timp mai lung, care înmoaie fiecare dor, alina cea mai arzătoare durere De îndată ce încetați să vă priviți pe voi înșivă, aparența tristeții se va domoli; tu însuți îți păzești durerea, dar aceasta scapă din arest și se usucă cu cât mai repede cu atât era mai ascuțită ( ) Să încercăm să facem ca amintirea celor pierduți să ne fie bucuroasă Nimeni nu se întoarce voluntar în gândire la ceea ce nu poate fi gândit fără durere Dar să fie inevitabil, să fim întâlniți cu numele celor pe care i-am iubit și i-am pierdut, simțim o înțepătură de durere - chiar în această durere există o anumită bucurie ( ) Nu fără motiv, Attalus nostru a repetat: "Pomenirea prietenilor morți ne este plăcută la fel ca astringența în unele fructe, ca vinul foarte vechi, care este delicios pentru că este amar: la urma urmei, în spatele depărtării timpul, tot ce ne-a chinuit se stinge și la noi vine doar bucuria pură " ( ) Dacă îl crezi, atunci "a te gândi la prieteni vii este ca și cum ai mânca miere și prăjituri, amintirea celor care au fost este plăcută nu lipsită de amărăciune Cine, totuși, va nega că atât amar și nu lipsit de ascuțire excită stomacul? ( ) Eu, totuși, simt diferit; pentru mine, să mă gândesc la prietenii morți este îmbucurător și dulce Cand ei erau cu mine, știam că-i voi pierde, când i-am pierdut, știu că erau cu mine Atunci, Lucilius al meu, după cum se cuvine equanimității tale, încetează să interpreteze greșit favoarea norocului Ceea ce a luat, a dat înainte! ( ) Să ne bucurăm deci cu lăcomie de compania prietenilor, căci nu se știe cât timp ne va fi disponibilă Să ne gândim cât de des i-am părăsit când am plecat într-o călătorie lungă, cât de des, în timp ce trăim într-un loc, nu i-am văzut și vom înțelege că s-a pierdut mai mult timp în timpul vieții lor ( ) Și îi poți îndura pe cei care și-au neglijat prietenii și acum plâng cu amar, cine nu-i iubește până nu-i pierd? De aceea se întristează atât de necontrolat pentru că le este frică că nimeni nu se va îndoi de dragostea lor și caută dovezi târzii ale sentimentelor lor ( ) Dacă mai avem prieteni, atunci îi tratăm rău și nu-i prețuim, întrucât ei nu ne pot consola prin înlocuirea unuia îngropat; dacă era singurul nostru prieten, atunci nu norocul este de vină pentru noi, ci noi înșine: ea ne-a luat unul, dar nu am primit ( ) Și atunci, cine nu putea iubi mai mult de unul, nu a iubit prea mult pe unul Dacă cineva ar fi dezbrăcat de singura sa tunică și ar începe să se plângă, în loc să aibă grijă să evite frigul și să-și acopere trupul cu ceva, nu ți-ai fi părut așa de prost? Ai îngropat pe cel pe care l-ai iubit; găsește pe cineva pe care să-l iubești! Este mai bine să-ți faci un nou prieten decât să plângi ( ) Ceea ce vreau să adaug este râs, știu, dar totuși nu voi refuza să repet doar pentru că toată lumea spune așa Dacă mintea nu oprește tristețea, timpul îi va pune capăt; cu toate acestea, pentru o persoană rezonabilă, oboseala cu durerea este cel mai rușinos remediu pentru durere Așa că este mai bine să părăsești singur suferința înainte ca aceasta să te părăsească și să încetezi rapid să faci ceea ce, cu toată dorința ta, nu poți face mult timp ( ) Strămoșii au rânduit un an de doliu pentru femei, nu ca să plângă atât de mult, ci ca să nu mai plângă; pentru bărbați nu există termen legal, pentru că fiecare termen este rușinos pentru ei Totuși, poți să-mi numești măcar o femeie din cei care tocmai au fost târâți departe de foc, smulse din cadavru, care să verse lacrimi o lună întreagă? Nimic nu devine atât de repede odios ca durerea; ceea ce este recent găsește consolare și îi atrage pe unii la sine, ceea ce este vechi este ridiculizat Și nu degeaba: la urma urmei, este fie prefăcut, fie prost ( ) Și îți scriu asta - eu, care am plâns atât de nestăpânit pe Anna Serena, dragă mie, încât eu (asta nu am vrut!) pot fi citată ca exemplu ca persoană învinsă de durere Acum Mă condamn pentru asta și înțeleg care a fost motivul principal al unei asemenea dureri: nu m-am gândit niciodată că ar putea muri înaintea mea Un singur lucru era în fața ochilor mei: el era mai tânăr decât mine și mult mai tânăr - de parcă soarta și-ar fi ținut rândul! ( ) Trebuie să ne gândim constant la faptul că atât noi, cât și cei pe care îi iubim suntem muritori Și atunci ar fi trebuit să-mi spun: "Serenul meu este mai tânăr, dar ce legătură are asta cu asta? Ar trebui să moară mai târziu decât mine, dar poate mai devreme " Nu am făcut-o, iar o lovitură de noroc m-a luat prin surprindere Acum gândesc așa: toți sunt muritori și nu există nicio lege pentru moarte Ceea ce se poate întâmpla în fiecare zi se poate întâmpla astăzi Deci, Lucilius al meu, să ne amintim că în curând noi înșine vom merge în locul unde au plecat cei pe care i-am plâns Și poate - dacă vorburile înțelepților sunt adevărate și ne așteaptă un loc comun tuturor - cei pe care ne imaginăm că au dispărut nu au mers decât înainte Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ieri ai fost cu noi Ai dreptul să te plângi că a fost abia ieri, dar de aceea am scris "cu noi" - până la urmă ești cu mine tot timpul Prietenii au venit la mine, din cauza lor fumul s-a mai puternic - nu cel care coboară de obicei din bucătăriile petrecăreților noștri, înspăimântând paznicii, și nu prea gros și dând doar semn că au sosit oaspeții ( ) Am vorbit despre multe lucruri, dar, așa cum se întâmplă la o sărbătoare, nu am vorbit exhaustiv despre niciuna dintre ele, ci am sărit din subiect în subiect Apoi au citit cartea lui Quintus Sextius Tatăl, un om mare, crede-mă și, deși el o neagă, un stoic ( ) O, mari zei, câtă putere, cât curaj! Nu vei găsi asta la fiecare filosof Scrierile altora nu strălucesc cu nimic, cu excepția numelui și totul în ele este fără sânge Ei instruiesc, argumentează, filosofează - pur și simplu nu ne întăresc cu curaj, ceea ce ei înșiși nu îl au Și dacă vei citi pe Sextius, vei spune: "Este viu, puternic, liber, a devenit mai mult decât un om, îl las cu mare credință" ( ) Îți mărturisesc în ce dispoziție sunt când o citesc: vreau să provoc orice ocazie, vreau să exclam: "De ce amâni, noroc? Atac! Vezi tu, sunt gata " Cu curaj devin ca unul care caută unde să se testeze, care vrea să-și arate curajul, cine Se roagă cu pasiune care s-a întâlnit deodată printre animalele pașnice Cu gura spumoasă, un mistreț, sau că de pe munte apare un leu ( ) Vreau să am ceva de care să depășesc, ceva cu care să temperez răbdarea La urma urmei, este remarcabil și cu Sextius că arată atât măreția unei vieți binecuvântate și nu-l lipsește de speranță pentru aceasta Veți ști că, deși este ridicat, este realizabil pentru cei care doresc ( ) Aici este la fel ca și cu virtutea însăși: te minunezi de ea și totuși speri Și însăși contemplarea înțelepciunii îmi ia întotdeauna mult timp: o privesc cu uimire, ca la univers, pe care uneori îl văd parcă pentru prima dată ( ) Da, mă închin înaintea tuturor înțelepciunii pe care le-a creat și înaintea creatorilor înșiși; Mă bucur să văd în ea moștenirea multora, acumulată și obținută prin munca lor pentru mine Dar ne vom comporta și ca niște părinți cinstiți de familie: vom înmulți ceea ce am primit, pentru ca această moștenire să se îmbogățească și să se transmită de la mine la urmași Sunt multe de făcut acum și vor rămâne mereu, și nici cel care se naște peste o sută de mii de ani nu va fi lipsit de posibilitatea de a adăuga ceva la moștenire ( ) Dar chiar dacă totul a fost descoperit de antici, va exista întotdeauna o nouă aplicare a ceea ce a fost descoperit de alții, cunoașterea și ordonarea lui Imaginați-vă că am moștenit medicamente pentru a trata glahza; Nu mai trebuie sa caut altele noi, trebuie doar sa le adaptez pe fiecare la boala mea si sa o aplic la timp Aici ameliorează ochii uscați, alungă tumorile de pe pleoape, previne inflamația și ruperea bruscă, face vederea mai clară Trebuie doar să le măcinați și să alegeți timpul și să găsiți totuși o măsură pentru fiecare Medicamentele pentru suflet au fost găsite de antichi, dar depinde de noi să aflăm cum și când să le folosim ( ) Cei care au trăit înaintea noastră au făcut multe, dar nu toate; și totuși trebuie priviți cu evlavie și venerați ca zei De ce nu am statui cu ei care să încurajeze sufletul, să le sărbătoresc zilele de naștere? De ce să nu-i chem, de dragul onoarei, să fie martori la jurământ? La urma urmei, dacă sunt obligat să-mi onorez mentorii, atunci trebuie să-i onorez și pe mentorii omenirii, în care se află sursa inițială a marelui bine ( ) Să nu le dau eu, când văd un consul sau un pretor, cinstea cuvenită oficiului lor onorific? Nu mă voi da jos de pe cal, nu-mi voi dezgoli capul, nu voi ceda? Deci, într-adevăr, nu voi accepta în inima mea cu cea mai mare evlavie atât pe Mark Cato, cât și pe Lelius cel Înțelept, și pe Socrate cu Platon și pe Zenon cu Cleanthes? La urma urmei, mă înclin în fața lor, numele lor mărețe mă înalță pe mine Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Am împărtășit ieri cu boala: mi-a luat prima jumătate, a doua mi-a dat-o Mai întâi mi-am încercat sufletul cu lectura Ea a îndurat Atunci am decis să comand - sau mai bine zis să permit - ceva mai greu: am început să scriu, și cu mai multă atenție decât de obicei, pentru că nu voiam să renunț în lupta cu dificultatea subiectului Dar apoi prietenii au sosit la timp și au înfrânat cu forța pacientul necumpătat ( ) Locul tăblițelor a fost luat de o convorbire, din care vă voi spune partea care a provocat disputa: până la urmă v-am ales judecător Veți avea mai multe cauze decât credeți, deoarece sunt trei justițiabili Stoicii noștri, după cum știți, spun: totul în natură ia naștere din două principii - cauza și materie Materia stagnează în imobilitate, este pregătită pentru orice, dar va rămâne inactiv dacă nimeni nu o pune în mișcare Motivul, sau rațiunea, transformă materia așa cum vrea și, dându-i o formă, modelează tot felul de obiecte Căci în fiecare lucru trebuie să existe în mod necesar ceea ce este făcut și ceea ce este făcut; a doua este cauza, prima este materia ( ) Orice artă imită natura, astfel încât ceea ce am spus despre univers poate fi aplicat tuturor lucrărilor mâinilor omului Iată o statuie: există atât materia, ascultătoare artistului, cât și artistul, care a dat materiei o formă Materialul din statuie era bronz, cauza a fost artistul Același lucru este valabil și pentru toate lucrurile: fiecare constă din ceea ce l-a creat și din ceea ce a fost creat ( ) Stoicii cred că există o singură cauză - aceea care creează lucrurile După Aristotel, se poate vorbi despre o cauză în trei feluri: "Prima cauză, după el, este materia însăși, fără de care nimic nu poate fi creat; al doilea este însuși creatorul; a treia este forma care este atașată fiecărui produs, ca o statuie, "Aristotel o numește" eidos" "Și al patrulea motiv este intenția cu care este creat produsul " ( ) Voi explica ce este Primul motiv al statuii este bronzul; căci dacă nu ar fi fost cea din care este turnată sau cioplită statuia, statuia în sine nu ar fi fost făcută Al doilea motiv este artistul: fără mâinile sale iscusite, bronzul nu ar fi putut lua forma unei statui Al treilea motiv este forma: statuia nu s-ar fi numit "Dorifor" sau "Diadumen" dacă nu i s-ar fi dat acest aspect deosebit Al patrulea motiv este intenția cu care a fost făcută: nu fi el, ea nu ar face ( ) Ce este intenția? Ce l-a atras pe artist și ceea ce a urmărit: dacă a lucrat pentru vânzare, erau bani, sau faimă, dacă a lucrat de dragul onoarei sau credinței, dacă a pregătit o ofrandă pentru templu De aici, motivul și cel de dragul căruia se face lucrul Sau, după părerea dumneavoastră, nu este necesar să luați în considerare printre motivele faptului făcut tot ceea ce fără de care nu s-ar fi făcut? ( ) Platon adaugă un alt motiv: modelul, pe care îl numește "idee" Artistul se uită înapoi la el pentru a crea exact ceea ce urma Nu contează dacă este un model în afara lui, ci în fața ochilor lui, sau în interior, conceput și îndurat în suflet Aceste modele ale tuturor lucrurilor conțin o divinitate, îmbrățișând în spirit și număr, și înfățișarea a tot ceea ce trebuie creat: este plină de acele forme care nu cunosc nici moarte, nici schimbare, nici oboseală, pe care Platon le numește idei Oamenii mor, dar umanitatea însăși, după modelul căruia este creată o persoană, rămâne și nu suferă daune din cauza suferinței umane și a morții ( ) Deci, după Platon, există cinci motive: că, din ce, că, de către cine, că, în ce formă, că, ca ce, că, de dragul a ceea ce; acesta din urmă este ceea ce iese din ele Deci, într-o statuie (de când am început să vorbim despre ea), din ce este bronzul, apoi de către cine - artistul, apoi sub ce formă - aceasta este forma care i se dă, apoi, ca ce, este o probă imitată de către creator, că de dragul căruia - aceasta este intenția lui, ceea ce se obține de la ei - aceasta este statuia însăși ( ) La fel, spune Platon, universul are; și creatorul - adică Dumnezeu, și ceea ce a fost creat - adică materia și forma - acea înfățișare și ordine pe care le vedem în lume, și modelul - aceea, așa cum Dumnezeu a creat această grămadă frumoasă , și intenția, cu cine a creat-o ( ) Vă întrebați, care a fost intenția lui Dumnezeu? Face bine Este exact ceea ce spune Platon: "Ce motiv a avut Dumnezeu pentru a crea lumea? Este amabil, iar genul nu cruță nimic bun pentru alții - așa că a făcut tot ce a putut Așa că judecă-ne și pronunță verdictul, ale cărui cuvinte, după părerea ta, sunt cele mai plauzibile, căci suntem la fel de departe de a judeca cât ale căror cuvinte sunt cele mai adevărate dintre toate, cât adevărul însuși ( ) În afirmațiile lui Platon și Aristotel, sunt date prea multe sau prea puține motive Dacă luăm în considerare tot ceea ce fără de care este imposibil să faci ceva drept cauze, atunci prea puține dintre ele sunt numite Atunci să fie numărat și timpul printre cauze: fără timp nu se va face nimic Lasă-i să adauge și locul: la urma urmei, dacă nu există unde să o facă, atunci este imposibil să o faci Lasă-i să numere mișcarea: fără ea, nimic se face și nu piere; fără mișcare nu există nici artă, nici schimbare ( ) Dar căutăm prima și cauza generală Și ar trebui să fie simplu, pentru că materia este simplă Care este acest motiv? Desigur, mintea activă, adică Dumnezeu; iar motivele pe care le-ai enumerat nu sunt motive separate, toate depind de unul, cel care actioneaza ( ) Vrei să spui că forma este cauza? Dar artistul o dă produsului, face parte din motiv, nu din motiv Iar modelul nu este cauza, ci instrumentul necesar al cauzei Modelul este la fel de necesar artistului ca o daltă, ca o pila; fără ele, arta nu se va clinti, dar ele nu sunt nici părți ale ei, nici cauze - ( ) "Intenția artistului, de dragul căreia se angajează să facă ceva, este motivul "- Fie rațiunea, dar nu actoria și suplimentar Poate că nu există un număr de astfel de persoane, dar căutăm o cauză comună Nu, fără subtilitatea lor obișnuită, ei afirmă că întreaga lume, ca orice produs finit, este o cauză: există o mare diferență între produs și cauza lui ( ) Ei bine, fie pronunțați un verdict, fie (acesta este cel mai ușor lucru în astfel de litigii) cereți o anchetă suplimentară și returnați cazul - Dar veți spune: "Ce bucurie ai să pierzi timpul cu aceste fleacuri? La urma urmei, nu îți vor lua nicio pasiune, nu te vor salva de niciuna dintre poftele tale "- Adevărat, consider mai importante și acele activități care liniștesc sufletul și mai întâi mă explorez pe mine însumi, apoi numai universul ( ) Dar eu, contrar gândurilor tale, nu pierd timpul nici acum: până la urmă, dacă aceste studii nu sunt zdrobite și răspândite în subtilități inutile, ele înalță și înalță spiritul nostru, zdrobit de o povară grea, dar tânjind să se îndrepte sus și se întoarce în lumea căreia îi aparține Trupul este o povară și o pedeapsă pentru spirit, îl zdrobește și îl asuprește, îl ține în lanțuri, până când filozofia apare și îi poruncește să respire liber, contemplând natura, și nu se lasă de la pământesc la ceresc În această absență, el scapă din custodie și capătă putere pe cerul liber ( ) Așa cum artiștii, obosindu-și ochii cu lucrări fine și intenționate într-un studio slab și slab luminat, ies în stradă și într-un loc rezervat recreerii publice își lasă ochii să se bucure de lumină liberă, așa un spirit, blocat în locuința lui întunecată și sumbră, cu greu numai el poate, se străduiește după spațiu și se odihnește, contemplând natura ( ) Înțeleptul sau căutătorul de înțelepciune, deși strâns legat de trup, este absent din partea sa cea mai bună și își îndreaptă gândurile în sus Ei, asemenea războinicilor jurați, consideră termenul vieții lor ca un termen de serviciu iar modul lor de gândire este de așa natură încât acceptă viața fără iubire și fără ură și își suportă cu răbdare partea de muritor, deși știu că ce e mai bun le este înaintea lor ( ) Îmi interziceți să observ natura? Rupe din întreg, lasă-mi o mică parte? Nu trebuie să mă întreb care este începutul tuturor lucrurilor? Cine este sculptorul lor? Cine a dezmembrat totul când a fost îmbinat într-unul singur și îmbrăcat cu materie inertă? Nu pot afla cine este creatorul acestei lumi? Care este motivul rezonabil pentru ca o astfel de masă să găsească legea și ordinea? Cine a adunat ceea ce a fost împrăștiat, a împărțit ceea ce a fost amestecat, a dat formă celui care stătea într-o singură lipsă de formă? Ce scoate atâta lumină? Este foc sau ceva mai strălucitor decât focul? ( ) Deci nu pot căuta asta? Deci nu știu de unde am venit? Ar trebui să văd toate astea într-o zi sau o să mă nasc de multe ori? Unde ma duc de aici? Ce locuință așteaptă sufletul care a scăpat de condiția umană sclavă? Îmi interzici să iau comuniune cu cerul, ceea ce înseamnă că îmi spui să trăiesc fără să ridic capul ( ) Nu sunt atât de mic și nu m-am născut de dragul unei asemenea mici dimensiuni, pentru a fi doar sclavul trupului meu - îl privesc doar ca pe un lanț care îmi îngăduia libertatea Îl înlocuiesc cu soarta ca să nu meargă mai departe și nu permit ca loviturile ei, trecând prin ea, să mă rănească Dacă ceva în mine poate suferi daune, este doar corpul; dar în această locuință, deschisă pericolului, locuiește un spirit liber ( ) Nu mă va obliga niciodată să mă tem, nu mă va forța să mă prefac nedemn de un om bun sau să mint pentru slava acestui trup neînsemnat Îmi voi înceta alianța cu el de îndată ce îmi va plăcea Suntem acum, atâta timp cât suntem legați unii cu alții, aliații nu sunt în condiții egale: toți au fost luați de suflet Disprețul pentru propriul corp dă cu siguranță libertate ( ) Revenind la subiectul nostru, repet că observarea naturii, despre care am vorbit, contribuie foarte mult la această libertate La urma urmei, totul este făcut din materie și Dumnezeu Dumnezeu poruncește confuzia și totul îl urmează pe el, domnitorul și conducătorul Mai puternic și mai înalt este ceea ce acționează, adică Dumnezeu, decât materia, care suferă doar acțiunea lui Dumnezeu ( ) Același loc pe care îl are Dumnezeu în această lume îl ocupă sufletul în om; ceea ce este materie în lume, atunci în noi este trupul Așadar, lăsați cel mai rău să servească servil celui mai bun; să fim curajoși împotriva a tot ceea ce este întâmplător, să nu ne fie frică de insulte, răni, lanțuri sau nevoi Ce este moartea? Ori sfârşitul sau mutarea Nu mi-e frică să nu mai fiu - este ca și cum nu aș fi deloc; Nu mi-e frică să mă mut - la urma urmei, nicăieri nu voi fi în spații atât de înghesuite Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Voi începe cu cuvinte generale A venit primăvara, dar mai aproape de vară, când ar fi trebuit să fie cald, s-a proaspăt din nou, și nu-ți vine să credem până astăzi: se întoarce prea des spre iarnă Vrei să știi cât de nesigură este vremea? Inca ezit sa ma plonjez in apa rece adevarata, inmuindu-i tot asprimea Veți spune: "Dar asta înseamnă să-ți fie frică atât de căldură, cât și de frig " Ce să fac, Lucilius: la vârsta mea îmi este suficientă propria răceală - abia mă dezgheț până la mijlocul verii și de cele mai multe ori mă învelesc într-o pătură ( ) Dar sunt recunoscător bătrâneții care m-a bătut în cuie în pat Și cum să nu-i fii recunoscător pentru asta? Ce nu ar trebui să fie dorit, că nu pot Cel mai mult vorbesc cu cărțile Dacă uneori vin scrisorile tale, mi se pare că ești aproape, iar dispoziția mea este ca și cum ți-aș răspunde nu cu o scrisoare, ci cu un cuvânt viu Și despre ceea ce întrebați, se pare că avem o conversație și împreună ne vom da seama cum stau lucrurile ( ) Vă întrebați dacă fiecare lucru bun este de dorit "Dacă curajul sub tortură, măreția spiritului în joc, răbdarea în boală sunt lucruri bune, atunci toate sunt de dorit; dar aici nu văd nimic demn de implorare! Nu cunosc pe nimeni care să le mulțumească zeilor pentru că a fost biciuit, întins pe suport sau gută care l-a schilodit ( ) Nu amesteca totul într-una singură, dragă Lucilius, și vei înțelege că și aici este ceva de dorit Lasă torturile să fie departe de mine, dar dacă trebuie să le suport, îmi doresc curaj, noblețe, măreție de spirit Sau de ce aș prefera războiul? Dar dacă începe, îmi doresc să suport cu curaj atât rănile, cât și foamea, și tot ceea ce aduce inevitabilitatea războiului Nu sunt atât de nebun încât să am poftă de boală; dar dacă se întâmplă să mă îmbolnăvesc, îmi doresc atât reținere, cât și rezistență Deci, nu ar trebui să ne dorim dezastre, ci virtute, care ajută la depășirea lor ( ) Unii dintre oamenii noștri cred că curajul răbdător în adversitate nu este de dorit (deși nu trebuie respins), pentru că ar trebui să lupți numai pentru binele pur, calm și străin de greutăți Nu sunt de acord cu ei De ce? În primul rând, dacă un bun este un bun, atunci nu poate decât să fie de dorit În al doilea rând, dacă orice virtute este de dorit, iar fără virtute nu există bine, atunci fiecare bine este de dorit În al treilea rând, dacă curajul răbdător sub tortură nu este de dorit, ( ) atunci, întreb, apoi curaj și în general nedorit? Dar, până la urmă, disprețuiește pericolele și le trimite o provocare; și cel mai frumos, cel mai uimitor lucru la el este că nu se retrage în fața incendiului, merge spre răni, uneori nu se sustrage de la lovituri, ci își expune pieptul la ele Dar dacă curajul este de dorit, atunci este de dorit și răbdarea sub tortură: la urma urmei, aceasta este și o parte a curajului Nu amestecați totul într-unul singur, așa cum am spus și nimic nu vă va duce în eroare Este indicat să nu înduri tortura, ci să o îndurăm cu curaj; acest "bărbătesc" îl vreau, căci este virtute - ( ) "Dar cine și-a dorit vreodată așa ceva?" - Unele dorințe sunt exprimate în mod explicit - când fiecare este numită separat; altele sunt ascunse, când o dorință îi îmbrățișează pe mulți Îmi doresc să trăiesc cinstit; dar o viață cinstită constă în acțiuni diferite Include cutia lui Regulus și rana lui Cato ruptă de propria sa mână și exilul lui Rutilius și paharul otrăvit care l-a transferat pe Socrate din închisoare în cer Așa că, dorind să trăiesc sincer pentru mine, mi-am dorit și asta fără de care uneori viața nu ar fi sinceră ( ) De trei ori, de patru ori binecuvântat este cel care, sub zidurile Troiei, În faţa ochilor părinţilor, a întâmpinat moartea în luptă! Să-i dorești cuiva o astfel de soartă și să o recunoști ca dezirabilă - nu este același lucru? Decius s-a jertfit de dragul statului și, dând pinteni calului, a izbucnit în mijlocul dușmanilor până la moarte sigură Un alt Decius, rival cu priceperea tatălui său, rostind cuvinte solemne și deja ereditare, a zburat într-o formație strânsă, îngrijindu-se doar că sacrificiul său este favorabil și considerând o moarte frumoasă de dorit Și încă te îndoiești că o moarte memorabilă de dragul unei fapte curajoase este frumoasă? ( ) Cine suportă cu curaj chinul, toate virtuțile îl ajută Unul, poate, iese în evidență și este cel mai remarcabil - răbdarea; dar aici este curajul, pentru că răbdarea, forța, rezistența sunt doar ramurile ei; aici este raționalitatea, pentru că fără ea nu va exista nicio decizie care să ne convingă să suportăm inevitabilul cât mai curajos; aici este încăpăţânarea, pe care nimeni nu o poate zdruncina, de la care nicio putere nu poate smulge intenţia originară; aici se află toată oștirea indivizibilă a virtuților și tot ceea ce cinstit se face numai prin virtute, ci prin hotărârea întregului lor consiliu Și ceea ce este aprobat de toate virtuțile, deși aparent făcut de una dintre ele, este de dorit ( ) Cu siguranță, după părerea dvs , este de dorit doar ceea ce ne aduc lenevia și plăcerea, pe care îl întâlnim prin decorare usi? Există binecuvântări cu o față îndurerată, există dorințe, a căror împlinire este glorificată nu de o mulțime de felicitători, ci de reverența îngenuncherilor ( ) Crezi că Regulus s-a întors la punieni nu de bunăvoie? Umpleți-vă de spiritul unui mare om, îndepărtați-vă pentru scurt timp de părerile mulțimii, înțelegeți cu măreția cuvenită chipul frumos al virtuții, care trebuie cinstit nu cu coroane și tămâie, ci apoi cu sânge ( ) Privește-l pe Mark Cato, ducându-și mâinile cele mai curate la pieptul sfânt și rupând răni care sunt prea superficiale Îi vei spune: "Îți doresc împlinirea tuturor dorințelor tale" sau "Îți condoleez" - sau îi vei spune: "Fericire pentru munca ta"? ( ) Aici, apropo, îmi amintesc de Dimitrie al nostru, care a numit o viață liniștită fără raidurile destinului "marea moartă" A nu avea de ce să se scuture sau să se emoționeze, să nu cunoască nici o amenințare, nici un atac pentru a testa tăria spiritului împotriva lor, ci a rămâne inactiv într-o leneșă netulburată nu este pace, ci o liniște moartă ( ) Stoicul Attalus spunea: "Prefer tabăra norocului mângâierii ei Aici sufăr, dar cu curaj - și asta e bine Iată că mor, dar curajos - și asta e bine Ascultă-l pe Epicur: spune: "Ce îmbucurător!" Adevărat, nu aș numi o faptă atât de nobilă și severă un cuvânt atât de răsfățat ( ) ard, dar neînvins; nu este acest lucru de dorit? Nu că focul mă arde, ci ceea ce nu învinge? Nu există nimic mai mare și mai frumos decât virtutea și tot ceea ce se face după porunca ei este bun și deci de dorit Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Nu vreau să rătăcești și să sari din loc în loc: în primul rând, mișcarea frecventă este un semn de instabilitate a spiritului, care, până nu încetează să rătăcească și să privească în jur, nu se poate stabili în obicei de agrement Pentru a ține sufletul în frâu, mai întâi opriți mersul corpului ( ) În al doilea rând, cu cât tratamentul este mai lung, cu atât beneficiul este mai mare; nu trebuie să se întrerupă liniștea care aduce uitarea vieții de dinainte Lasă-ți ochii să nu învețe să privească, lasă-ți urechile să se obișnuiască cu cuvântul mântuitor De îndată ce începeți să vă mișcați, altceva vă va întâlni pe parcurs - și vă va aprinde din nou dorințele ( ) La fel ca îndrăgostiții, pentru a scăpa de pasiunea lor, trebuie să eviți tot ceea ce amintește cuiva de persoana iubită trup (la urma urmei, nimic nu se întărește mai ușor decât iubirea), așa că oricine vrea să-și stingă poftele de odinioară în sine ar trebui să-și întoarcă ochii și urechile de la cei abandonați, dar recent doriti ( ) Pasiunea ridică imediat o revoltă: oriunde s-ar întoarce, va vedea imediat vreo momeală în apropiere pentru pretențiile sale Nu există rău fără depozit: lăcomia promite bani, pofta promite multe plăceri diferite, ambiția este purpurie, și aplauze, și puterea primită prin ei și tot ce poate face această putere ( ) Viciile te seduc cu recompense; și aici trebuie să trăiești gratuit Iar peste o sută de ani, nu vom reuși ca viciile, hrănite de o îngăduință atât de lungă, să se supună și să accepte jugul, iar dacă tot ne despărțim o perioadă atât de scurtă, cu atât mai mult Doar vigilența și sârguința neîncetată duc orice lucru la perfecțiune și chiar și atunci cu greu ( ) Dacă vrei să mă asculți, gândește-te la un singur lucru, pregătește-te pentru un singur lucru: întâlnește moartea și, dacă circumstanțele o îndeamnă, apropie-o La urma urmei, nu contează dacă ea vine la noi, dacă noi venim la ea Inspiră-te că vocea generală a ignoranților, care afirmă că "cel mai bun lucru este să mori de moarte naturală", minte Nimeni nu moare de moartea altcuiva Și gândește-te la asta: nimeni nu moare la momentul nepotrivit Nu-ți vei pierde timpul: la urma urmei, ceea ce lași în urmă nu este al tău Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) După o lungă pauză, ți-am văzut iarăși Pompeii, și cu ei și tinerețea mea Mi s-a părut că tot ce am făcut acolo în tinerețe - și a fost destul de recent - pot face acum ( ) Dar toată viața, Lucilius, este deja în urmă; si precum in mare, dupa cuvintele lui Vergiliu al nostru, "satele si tarmul se retrag", tot asa in trecerea rapida a timpului, copilaria este mai intai ascunsa vederii, apoi tineretea, apoi vremea dintre tinerete si batranete, invecinata pe ambele și, în sfârșit, pe cei mai buni ani ai bătrâneții în sine iar recent a fost invidiat un scop comun pentru rasa umană ( ) În nebunia noastră o considerăm o stâncă, iar acesta este un port și uneori este necesar să ne grăbim să intrăm în el și să nu refuzăm niciodată Și dacă cineva este adus acolo în tinerețe, să te plângi de asta este ca și cum te-ai plânge de înotul rapid Tu însuți știi: cineva este înșelat și ținut de adiere leneșă, o lungă acalmie chinuie pe cineva cu plictiseală, un vânt susținut îl poartă pe altul mai repede decât unul iute ( ) La fel este și cu noi: viața curând, în curând i-a dus pe unii acolo unde ar fi plecat, chiar dacă au ezitat, alții au fost bătuți și copți multă vreme Cu toate acestea, după cum știți, nu este întotdeauna necesar să vă păstrați acest lucru: la urma urmei, binele nu este viața însăși, ci o viață demnă Deci, înțeleptul trăiește nu atât cât ar trebui, ci cât poate ( ) Se va uita unde își va petrece viața și cu cine și cum și în ce ocupații, se gândește cum să trăiască, și nu cât să trăiască Și dacă întâmpină multe greutăți care iau pacea, se lasă liber, și nu în ultima extremă: de îndată ce averea devine bănuitoare, se uită cu atenție în jur - nu azi trebuie oprit totul În opinia lui, nu are nicio diferență dacă să punem capăt sau să așteptați, va veni mai devreme sau mai târziu: înțeleptul nu vede prea multe pagube în asta și nu se teme Ce picură picătură cu picătură, nu vei pierde mare lucru ( ) Fie că mori mai devreme sau mai târziu, nu contează dacă e bine sau rău, asta contează Și a muri bine înseamnă a evita pericolul de a trăi rău După părerea mea, cuvintele acelui Rhodian vorbesc doar despre slăbiciunea feminină, care, când a fost aruncat într-o groapă din ordinul unui tiran și hrănit ca un animal, a răspuns sfatului de a refuza mâncarea: "Atâta timp cât o persoană este în viață, trebuie să spere în tot " ( ) Chiar dacă acest lucru este adevărat, nu orice preț poate cumpăra viață Chiar dacă răsplata este mare și sigură, tot nu vreau să ajung la ea printr-o recunoaștere rușinoasă a slăbiciunii mele Chiar o să mă gândesc la faptul că averea poate face orice unei persoane în viață, și nu la faptul că ea nu poate face nimic cu cineva care știe să moară? ( ) Dar uneori un om înțelept, chiar și în apropierea morții și știind despre execuția hotărâtă, nu își va pune mâna asupra ei Este o prostie sa mori de frica de moarte Lăsați ucigașul să vină - așteptați! De ce te grăbești înainte? De ce te ocupi de cazul cruzimii altcuiva? Ești gelos pe călăul tău, sau ce? Sau să-l cruțe? ( ) Socrate putea să se sinucidă abținându-se de la mâncare și să moară de foame, nu de otravă, și a petrecut treizeci de zile în închisoare, așteptând moartea, fără să se gândească că se poate întâmpla ceva, nu pentru că o perioadă atât de lungă conține multe speranțe, dar pentru a nu încălca legile, pentru a permite prietenilor să fie în sfârșit cu Socrate Ce ar fi mai prost decât să disprețuiești moartea și să te temi de otravă? Scribonia, o femeie respectabilă, era mătușa lui Drusus Libo, un tânăr la fel de nesăbuit pe cât de nobil, care spera la mai mult decât se putea spera nu numai la el, ci la orice vârstă Când a fost dus bolnav de la Senat pe targă, iar îndepărtarea a fost însoțită de nu atât de mulți oameni (toți rudele s-au îndepărtat dezonorant de la el, nu mai erau condamnate, ci parcă executate), a început să se consulte: dacă ar trebui să accepte el însuși moartea sau să o aștepte Atunci Scribonia spuse: "Ce plăcere ai să faci treaba altcuiva?" Dar ea nu l-a convins pe Drusus, el s-a sinucis și nu fără motiv: la urma urmei, dacă cel condamnat la moarte este încă în viață în a treia sau a patra zi, atunci, potrivit inamicului, el nu își face treaba ( ) Nu este posibil să se facă o judecată generală dacă, atunci când o forță externă amenință cu moartea, ar trebui să se grăbească să se întâlnească sau să aștepte; pentru că sunt multe lucruri care trag într-o direcție sau alta Dacă o moarte este sub tortură, iar cealaltă este simplă și ușoară, atunci de ce să nu o apuci? Voi alege cu grijă o navă când sunt pe cale să navighez, sau o casă când voi locui în ea, și așa îmi voi alege tipul de moarte când voi muri ( ) În plus, viața nu este întotdeauna cu atât mai bună cu cât este mai lungă, dar moartea este întotdeauna cu cât mai lungă, cu atât mai rău În nimic nu ar trebui să plăcem sufletului ca în moarte: lăsați-l să meargă oriunde este tras, acolo se stinge; fie că alege o sabie, fie un laţ, fie o băutură care înfundă venele, să rupă lanţurile sclaviei după bunul plac Cât timp trăiești, gândește-te la aprobarea celorlalți; când mori - doar despre tine Orice îți place este mai bine ( ) Este o prostie să gândești așa: "Cineva va spune că nu am avut destul curaj, altcineva - că mi-a fost frică și altcineva - că poți alege moartea mai nobil " mâinile tale, la care zvonul nu are nimic de-a face? Uită-te la un lucru: cum să scapi rapid de puterea norocului, altfel vor fi cei care îți vor condamna actul ( ) Vei întâlni chiar oameni înțelepți de comerț care spun că este imposibil să faci violență asupra propriei vieți și consideră sinuciderea ca fiind un rău: trebuie, spun ei, să te aștepți la finalul stabilit de natură Cine spune asta nu vede că-și blochează calea către libertate Cel mai bun lucru pe care l-a aranjat legea eternă este că ne-a oferit o singură cale spre viață, dar multe - departe de viață ( ) Ar trebui să aștept cruzimea unei boli sau a unei persoane, când pot să ies din cercul chinului, să renunț la toate dezastrele? Într-un singur lucru nu avem dreptul să ne plângem de viață: nu ține pe nimeni Treburile umane nu sunt atât de rele dacă fiecare nefericit este nefericit doar prin propriul viciu Îți place viața? Trăi! Dacă nu vă place, vă puteți întoarce de unde ați venit ( ) Pentru a scăpa de o durere de cap, ai sângerat adesea; a pierde in greutate, deschide o vena; nu este nevoie să-ți tai tot pieptul - lanceta deschide calea spre mare libertate, cu pretul unei injectii se cumpara serenitatea Ce ne face leneși și neputincioși? Niciunul dintre noi nu crede că într-o zi va trebui să părăsim această casă Așa că obiceiul locului îi face pe vechii chiriași îngăduitori și îi ține în casă, oricât de rău ar fi în ea ( ) Vrei să fii liber în ciuda acestei cărni? Trăiește ca și cum te-ai muta mâine! Ține minte întotdeauna că mai devreme sau mai târziu vei pierde această casă și atunci vei îndura mai curajos inevitabilitatea plecării Dar cum să ne amintim de sfârșitul apropiat pentru cei ale căror dorințe nu au sfârșit? ( ) Dar trebuie să ne gândim mai ales la asta, deoarece pregătirea pentru altul se poate dovedi a fi de prisos Ai temperat spiritul împotriva sărăciei? Și bogăția a rămas cu tine Suntem înarmați să disprețuim durerea? Iar fericirea unui corp sănătos și nevătămat nu ne va cere niciodată să aplicăm această virtute în practică Ne-am convins că trebuie să înduram dorul de pierdere? Dar pentru toți cei pe care i-am iubit, averea a prelungit zilele mai mult decât ale noastre Și numai pregătirea pentru un singur lucru va cere de la noi o zi care va veni cu siguranță ( ) Și degeaba crezi că numai oamenii mari au fost destul de puternici pentru a rupe lacătele sclaviei omenești Degeaba crezi că nimeni nu poate face asta, în afară de Cato, care, fără să moară de sabie, i-a deschis calea cu mâinile Nu, oamenii de cel mai jos rang într-un impuls irezistibil au fugit de toate necazurile și, când era imposibil fie să moară fără dificultate, fie să aleagă instrumentul morții după propria înțelegere, au apucat ceea ce era la îndemână, întorcând obiecte care au fost inofensive prin natura lor în arme cu puterea lor ( ) Recent, înainte de o bătaie cu animalele, unul dintre nemți, care se pregătea de spectacolul de dimineață, a plecat să se golească - pentru că nu avea unde să se ascundă de paznici; acolo zăcea un băț cu un burete pentru ștergerea locurilor rușinoase; l-a băgat în gât, blocându-și cu forța respirația și din asta a expirat: "Dar aceasta este o insultă la adresa morții!" - Să fie așa! "Ce murdar, ce obscen!" "Dar există ceva mai stupid decât să fii pretențios în a alege moartea?" ( ) Iată un om curajos, demn de soartă, dându-i de ales! Cât de curajos ar fi mânuit lama! Cât de curajos s-ar arunca în abisul mării sau sub prăpastia unei stânci! Dar, lipsit de toate, a găsit atât metoda potrivită a morții, cât și unealta; să știți că pentru cel care s-a hotărât să moară nu există alt motiv de întârziere decât propria sa voință Lăsați fapta acestui om hotărât să fie judecată după cum doriți, atâta timp cât toată lumea este de acord că moartea cea mai murdară este de preferat celei mai pure sclavii ( ) După ce am dat odată un exemplu josnic, voi continua aceasta: la urma urmei, fiecare va cere mai mult de la sine când va vedea că și cei mai disprețuiți au fost disprețuiți Credem că Catonii, Scipios și toți cei despre care suntem obișnuiți să auzim cu admirație sunt dincolo de imitație pentru noi; și voi arăta că există tot atâtea exemple ale acestei virtuți în jocurile cu fiarele cât și printre conducătorii războiului civil ( ) Recent, când luptătorii erau luați sub pază pentru o reprezentație de dimineață, unul dintre ei, ca și cum dădea din cap în somn, și-a lăsat capul atât de jos încât a căzut între spițe și s-a așezat pe banca lui până la rândul lui roata i-a rupt gâtul: și aceeași căruță care l-a purtat la executarea lui l-a salvat de la execuție ( ) Cine vrea, nimic nu-l împiedică să spargă ușa și să iasă Natura nu ne va ține închiși; cui nevoia îi permite, să caute o moarte mai uşoară; cine are în mâini suficiente unelte ca să se elibereze, să aleagă; cine nu are nicio șansă, să-l apuce pe cel mai apropiat ca pe cel mai bun, chiar dacă ar fi nou și nemaiauzit Cine are curajul să moară va avea și ingeniozitate ( ) Ai văzut cum ultimii robi, dacă sunt copți de durere, apucă și înșală pe cei mai vigilenți străjeri? Este grozav care nu numai că și-a ordonat să moară, ci și-a găsit o cale Am promis să vă dau un exemplu de mulți oameni de același meșteșug ( ) Când a avut loc o a doua bătălie amuzantă a corăbiilor, unul dintre barbari a aruncat în gât săgeata pe care a primit-o pentru lupta cu inamicul: "De ce să nu mă feresc imediat de toate chinurile", a spus el , toată împingerea? De ce să aștepți moartea când ai o armă în mâini? "Și spectacolul a fost pe cât de frumos, pe atât de mai nobil, pentru ca oamenii să învețe cum să moară mai degrabă decât să ucidă ( ) Deci, este posibil ca ceea ce au sufletele cele mai rătăcite și mai rele, să nu fie poporul, împietrit împotriva acestor dezastre de lungi reflecții, instruit de profesorul universal - rațiune? El ne învață că soarta ne abordează în moduri diferite, dar termină la fel: este atât de important, de unde începe dacă rezultatul este același? ( ) Acesta este motivul care te învață să mori după cum îți place, dacă se poate, iar dacă nu, atunci cum poți tu, apucând primele mijloace disponibile, să-ți provoci represalii E păcat să furi pentru a trăi, să furi pentru a muri - este minunat Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ceea ce mă întrebați mi-a fost clar de la sine atunci când am studiat această chestiune Dar de mult nu mi-am exersat memoria și cu greu mă ascultă Simt că mi s-a întâmplat același lucru care se întâmplă cu cărțile lipite împreună din lungă minciună; este necesar să se îndrepte sufletul și să se zguduie din când în când ceea ce s-a acumulat în el, astfel încât să fie gata în orice moment când se cere Așa că deocamdată voi amâna răspunsul: este nevoie de multă muncă și efort Mă voi ocupa de acest caz când voi avea speranța de a mai sta puțin ( ) Există lucruri despre care se poate scrie într-un concert; și sunt cei care au nevoie de pat, timp liber, singurătate Și totuși, chiar și în acele zile în care ești copleșit de afaceri, trebuie să faci ceva - și să faci asta toată ziua La urma urmei, nu se întâmplă ca toate lucrurile noi să nu apară - noi înșine le semănăm, astfel încât mai multe să crească dintr-unul, și apoi noi înșine ne acordăm o întârziere - "Când termin asta, atunci voi lucra cu toți puterea mea; când rezolv acest necaz, atunci mă voi deda la studii învățate " - ( ) Nu, filozofiei nu i se poate oferi doar timp liber - totul trebuie neglijat de dragul zelului pentru ea, pentru care nu va fi suficient timp, chiar și dacă viața noastră durează până la termenul limită, eliberat oamenilor Fie că renunți la filozofie pentru o vreme sau definitiv, nu e nicio diferență: nu va rămâne acolo unde ți-ai întrerupt studiile, nu, pe măsură ce comprimatul de forță se îndreaptă, tot ceea ce nu merge continuu înainte revine chiar la început Este necesar să rezistați faptelor și nu să le distribuiți, ci să le eliminați Nu există timp nepotrivit pentru studiile mântuitoare, deși mulți le părăsesc din cauza lucrurilor pentru care este nevoie de cursuri - ( ) "Dar se întâmplă ca ceva să interfereze " cu orice treburi, veselă și inspirată Distractia celor care nu au ajuns la perfectiune este intrerupta, bucuria inteleptului este constanta, nici un motiv, nici o soarta nu o va intrerupe Un om înțelept este întotdeauna și peste tot calm La urma urmei, el nu depinde de altcineva și nu așteaptă milă nici de la avere, nici de la oameni Fericirea este acasă în el: dacă această fericire ar fi fost străină de sufletul lui, ar fi plecat de acolo, dar s-a născut în ea ( ) Uneori se apropie ceva din exterior, care amintește de moartea iminentă, dar atinge doar puțin suprafața pielii Unele necazuri, repet, îl vor copleși cu respirația - dar cel mai mare bine al lui este de neclintit Și așa, totul neplăcut rămâne afară: astfel, uneori, pe un corp sănătos, puternic, coșuri sau răni, dar înăuntru nu există nicio boală ( ) Între cel care a dobândit înțelepciune și cel care se îndreaptă spre ea, repet, diferența este aceeași cu cea dintre o persoană sănătoasă și una care se recuperează după o boală lungă și gravă, care nu are încă sănătate, dar are scutire de boala Dacă nu este atent, va avea loc o deteriorare și totul va începe de la capăt Și un înțelept nu poate nici să se îmbolnăvească din nou, nici să se îmbolnăvească mai grav Sănătatea se dă organismului pentru o vreme, doctorul, dacă o returnează, atunci nu pentru totdeauna, și adesea doctorul este chemat la același care a fost invitat înainte Și sufletul este vindecat odată pentru totdeauna ( ) Vă voi spune cum să recunoașteți o persoană sănătoasă: este mulțumit de sine, are încredere în sine, știe că nici toate rugăciunile muritorilor, nici acele fapte bune pe care le dau, pe care le caută, nu dau nimic pentru o viață binecuvântată Căci tot ceea ce se poate adăuga este imperfect, din care se poate lua nu este etern; dar cine are nevoie de bucuria veşnică, să se bucure numai de a lui Tot ceea ce râvnește mulțimea curge înăuntru și curge afară; Averea nu dă stăpânire de nimic, dar până și darurile ei trecătoare sunt plăcute doar atunci când mintea le asezonează și le amestecă: până la urmă știe să dea gust chiar și acelor bunuri exterioare care nu sunt gustoase de absorbit cu lăcomie ( ) Attalus a folosit adesea această comparație: "Ai văzut vreodată cum câinii prind din zbor o bucată de pâine sau de carne aruncată de stăpânul lor? Și ceea ce prinde, înghite imediat întreg și deschide din nou gura în speranță pentru viitor La fel și noi: dacă norocul ne aruncă ceva, alert în așteptare, îl înghițim fără nicio plăcere și stăm din nou, cu urechile ciulite și gata să apucăm Acest lucru nu se întâmplă cu înțelepții: el este mereu plin Și dacă dă peste ceva, îl ia calm și îl lasă deoparte Se bucură de cea mai mare, permanentă și neîmpărțită bucurie ( ) Și dacă cineva este plin de bunăvoință și a făcut progrese, dar nu a ajuns încă în vârf, el se suie alternativ, apoi cade în duh, apoi se ridică la cer, apoi se răspândește pe pământ Greu încărcat și neexperimentat cad la nesfârșit, zboară parcă în golul nemărginit al haosului epicureian ( ) Dar există un al treilea fel de oameni: au ajuns deja destul de mult la înțelepciune și, deși nu au ajuns la ea, dar este în fața ochilor lor, este la îndemână Asemenea nu se vor mai zgudui, nu se vor retrage: deși nu sunt pe uscat, sunt deja în port ( ) Așadar, se dovedește că, dacă diferența dintre cei care au urcat în vârf și cei care au rămas dedesubt este atât de mare, chiar dacă cei care ajung la mijloc nu numai că primesc fructe, ci riscă și să alunece în jos, atunci nu ar trebui să dăm loc pentru treburi Și nu îți poți permite ție: merită / intră singur și va aduce alți o sută în locul lui Să le punem o barieră chiar de la sursă! Mai bine să nu începi decât să te oprești Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) După părerea mea, se înșală cei care cred că adepții credincioși ai filozofiei, din răzvrătire și încăpățânare, disprețuiesc Funcționarii și regii, într-un cuvânt, pe toți cei care se ocupă de treburile publice Dimpotrivă, nimeni nu simte o asemenea recunoștință față de ei și pe bună dreptate: nimeni nu primește de la ei mai mult decât cei cărora le oferă liniște și odihnă ( ) Prin urmare, oamenii al căror scop înalt - de a trăi drept - este de neatins fără liniște generală în stat, vor onora cu siguranță ca tată al celui care dă acest bine - mult mai mult decât cei care nu cunosc pacea în mijlocul treburilor , care îi datorează mult domnitorului, dar în multe privințe lui și vina, și a cărui lăcomie, care crește cu săturație, nicio generozitate nu o poate satisface Cine se gândește cum să obțină, uită de ceea ce a primit, iar cel mai josnic viciu al lacomilor este ingratitudinea ( ) În plus, oricine este implicat în treburile statului nu se uită la câți cucerește el însuși, ci la cei care îl pot învinge; pentru aceștia, nu este atât de bucuros să-i vezi pe mulți în spatele lor, cât este amar să te uiți la cel puțin unul care alergă înainte Acesta este viciul comun al oamenilor ambițioși: ei nu se uită înapoi Și nu numai ambiția nu cunoaște odihnă, ci și lăcomia în general: fiecare sfârșit pentru ea este doar începutul ( ) Dar un om sincer și cumsecade, care a părăsit curia și forul și s-a retras din treburile statului de dragul unor chestiuni mai importante, îi iubește pe cei a căror protecție îi oferă o asemenea oportunitate și numai el le mărturisește gratuit recunoștința lui pentru marele serviciu făcut, necunoscut de ei înșiși Iar cei sub protecția cărora practică artele nobile sunt onorați și respectați de el nu mai puțin decât mentorii, a căror binefacere ar putea scăpa din impas - ( ) "Dar regele îi protejează și pe alții cu puterea lui " - Cine argumentează cu asta? Dar cum dintre toți cei care beneficiază de liniștea mării, cel care a purtat cel mai mult și ale căror bunuri sunt mai valoroase se consideră mai ales dator lui Neptun, cum negustorul își împlinește jurământul cu mai multă râvnă decât călătorul și al negustori recunoștința celui care a purtat tămâie în valoare de greutatea ei în aur este mai generoasă și purpurie decât acela ale cărui bunuri nu costă mai mult decât balastul unei corăbii, deci binecuvântările unui pașnic viața, redată tuturor, este resimțită mai profund de soț, care o folosește spre bine ( ) Într-adevăr, printre cei îmbrăcați într-o togă sunt mulți pentru care pacea este mai tulburătoare decât războiul Sau, după părerea dumneavoastră, cei care petrec timp liniștit cu beția, curvia și alte desfrânări, cărora trebuie să fie puse capăt chiar și cu prețul războiului, sunt la fel de datori celui care dă pacea? Chiar crezi că înțeleptul este atât de nedrept încât nu se consideră responsabil personal pentru fapta bună arătată tuturor? Sunt îndatorat atât soarelui, cât și lunii - și ele nu răsare numai pentru mine; Sunt recunoscător anului și zeității care îi guvernează vremurile, deși toate acestea nu sunt aranjate în cinstea mea ( ) Numai lăcomia nebună a muritorilor distinge între posesie și proprietate și nu consideră ca fiind al său ceea ce aparține tuturor Și omul înțelept își consideră cel mai mult ceea ce are în comun cu rasa umană Până la urmă, nu ar fi obișnuit dacă fiecare nu ar avea partea lui și oricât de mică ar fi această cotă, fiecare devine complice ( ) În plus, bunurile mari și adevărate nu sunt împărțite în așa fel încât doar o parte nesemnificativă să cadă asupra sufletului: nu, toată lumea primește totul Din ceea ce este destinat distribuirii, oamenii iau cât se promite pentru unul; băuturi răcoritoare și carne gratuită și tot ce poate fi luat în mână, se împrăștie pe părți; dar binecuvântările indivizibile - libertatea, pacea - aparțin în întregime fiecăruia împreună și fiecăruia în mod individual ( ) Înțeleptul își amintește de cine folosește roadele lor, de cine necesitatea socială nu-l cheamă la arme, la pază, la străjuire zidurilor și la toate muncile militare numeroase și este recunoscător cârmaciului său Asta ne învață filosofia: să fii recunoscător pentru faptele bune și să le plătești cu bine; dar uneori recunoştinţa însăşi este preţul ( ) Așadar, înțelepții nu vor nega cât de mult îi datorează celui a cărui guvernare și grijă îi acordă timp liber generos și dreptul de a dispune de timpul său și de liniște, netulburată de îndatoririle publice O, Melibaeus, Dumnezeu mi-a dat astfel de odihnă, Căci el va fi mereu un zeu pentru mine ( ) Dacă vorbitorul datorează atât de mult pentru această petrecere a timpului liber, cel mai înalt dar este acela A lăsat vacile mele să pască, după cum vezi, și eu însumi pot juca ce vreau pe stuful rural, atunci cât de mult ar trebui să prețuim timpul liber petrecut printre zei și făcându-ne zei? / ( ) Așa afirm, Lucilius, și te chem la cer pe calea cea mai scurtă Sextius spunea adesea: "Jupiter nu poate face mai mult decât un om bun" Jupiter are multe lucruri pe care le trimite oamenilor; dar dintre doi oameni de bunătate, cel care este mai bogat nu va fi cel mai bun, la fel ca dintre doi la fel de pricepuți în mânuirea cârmei, cel a cărui corabie este mai mare și mai frumoasă nu se va numi cel mai bun ( ) În ce fel este Jupiter superior unei persoane virtuoase? El este mai mult virtuos Un om înțelept se prețuiește pe sine nu mai puțin decât faptul că virtuțile lui sunt măsurate pentru o perioadă scurtă de timp Astfel, dintre cei doi înțelepți, cel care a murit la bătrânețe nu este mai binecuvântat decât cel a cărui virtute s-a limitat la câțiva ani; așa că Dumnezeu preia pe înțelept nu prin fericire, ci printr-o vârstă îndelungată ( ) Virtutea nu este mai mare decât a trăit mai mult Jupiter deține totul, dar dă totul altora spre posesie Și el singur se bucură de un singur drept - să fie dăruitor a tot ceea ce folosesc oamenii Înțeleptul cu aceeași calm disprețuitor vede totul în mâinile celorlalți, ca și Jupiter însuși, și se apreciază și mai mult pentru că Jupiter nu poate folosi toate acestea, iar înțeleptul nu vrea ( ) Să-l credem pe Sextius, care arată calea cea mai frumoasă și exclamă: "Așa urcă-te la stele! Deci, în urma moderației; deci, urmând cumpătarea; deci, urmând curaj!" - Zeii nu sunt hotărâtori și nici invidioși; i-au lăsat să intre și le-au întins mâna către cei ce se ridică ( ) Ești surprins că un bărbat merge la zei? Dar Dumnezeu vine și la oameni și chiar - ce mai? - intră în oameni Nu există bunătate fără Dumnezeu Semințele divine sunt aruncate în corpul uman; dacă un fermier bun le primește, ceea ce este semănat va încolți, iar recolta va fi ca sămânța din care a crescut; iar dacă sunt rele, vor muri, ca în pământul mlăștinos sterp, iar buruienile vor încolți în loc de iarbă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Scrisoarea ta deopotrivă m-a bucurat și m-a încurajat în letargia mea, și mi-a trezit și amintirea, acum stângace și leneșă Chiar te îndoiești, Lucilius al meu, că cel mai bun mod de a obține o viață binecuvântată este convingerea unui singur lucru: numai acel bine care este sincer? Cine consideră că altceva este bun, trece sub puterea norocului și depinde de arbitrariul altcuiva; iar cine a limitat binele la limitele onestității, are fericirea în sine ( ) Una pierderea copiilor se întristează, altul este tulburat de bolile lor, al treilea este chinuit de rușinea sau resentimentele care le-au fost provocate Acesta este chinuit de dragostea pentru soția altuia, acesta - pentru a lui; vor fi cei care sunt chinuiți de eșecul alegerilor și cei care sunt bântuiți de însăși funcția de onoare ( ) Dar cea mai populată mulțime de muritori nefericiți vor fi cei care sunt chinuiți de așteptarea morții, care ne amenință de pretutindeni, căci nu există loc unde să nu poată veni Așadar, se dovedește că noi, ca pe pământul inamic, trebuie să ne uităm în jur în toate direcțiile și să ne întoarcem capul la fiecare zgomot Dacă nu renunți la această frică, va trebui să trăiești cu inima tremurândă ( ) Vom întâlni atât exilați și lipsiți de proprietate, cât și pe cei care au puțin din averea lor - și acesta este cel mai rău fel de sărăcie; vor fi și cei care au suferit o epavă sau o aparență de epavă - cei care nu se așteptau la nimic și sunt încrezători în viitor, pe care fie mânia oamenilor, fie invidia, cea mai gravă distrugere a celor mai buni oameni, au început să-i facă aruncă, ca o furtună, exact când înotătorii au încredere în vremea senină, sau lovește, ca un fulger brusc, făcându-i pe toți cei din jur să tremure Căci, așa cum într-o furtună toți cei care stăteau mai aproape de foc devin amorțiți la egalitate cu cei loviti de fulger, tot așa cu orice violență care aduce nenorocire, unul este lovit de nenorocire, restul de frică, iar posibilitatea nenorocirii îi întristează nu mai puțin decât victima - nenorocirea ( ) Necazurile bruște ale altora tulbură sufletul tuturor martorilor Așa cum păsările sunt speriate de sunetul unei praștii goale, tot așa fugim nu numai de lovitură, ci și de zgomot Nu poate fi binecuvântat cine crede într-o părere goală La urma urmei, nu există fericire fără neînfricare și este rău să trăiești printre temeri ( ) Cel mai devotat hazardului nu poate scăpa de grijile sale: și-a creat prea multe motive pentru ele Cine vrea să vină într-un loc sigur are o singură cale: să disprețuiască tot ce este exterior și să se mulțumească cu ceea ce este cinstit La urma urmei, oricine se gândește la virtute, de parcă ar fi un bun mai mare decât ea și pe lângă el, înlocuiește podeaua pentru a prinde o mână aruncată de noroc și așteaptă cu neliniște ce va trimite ea ( ) Desenează următorul tablou în sufletul tău: Averea - organizatorul de jocuri - împroșcă muritorii adunați cu onoruri, bogății, favoruri; dar ceva se pierde, se sfâșie prin prinderea mâinilor, ceva trebuie împărtășit cu asociații necinstiți, ceva aduce un mare rău celor care îl primesc; o parte ajunge la cei cărora nu le pasă de ea, o parte se pierde pentru că este ruptă cu prea multă lacomie, sau se pierde pe o parte pentru că este dusă prea grăbită Și chiar și cei care apucă cu succes ceea ce au confiscat nu vor aduce bucurie multă vreme Asa de Oricine este mai prudent decât alții, de îndată ce vede cum se aduc cadourile, fuge de la teatru, știind cât de scumpe sunt fleacurile Nimeni nu se va lupta corp la corp cu cel care pleacă, nimeni nu-l va lovi pe cel care se retrage: întreaga groapă este în jurul prăzii ( ) Același lucru este și cu tot ceea ce averea ne aruncă de sus Noi, nefericiții, suntem furiosi, sfâșiați, regretăm că sunt doar două mâini, ne uităm înapoi într-un loc și pe altul Ni se pare că darurile ei, care ne provoacă dorințele, sunt împărțite prea târziu și ajung la câțiva, deși toată lumea le așteaptă ( ) Ei cad - suntem gata să ne grăbim spre ei; apucăm ceva și ne bucurăm că alții au fost înșelați de o speranță goală; prada ieftină ne costă adesea multe necazuri sau ne înșală, lăsându-ne fără nimic Așa că haideți să lăsăm aceste jocuri, să lăsăm loc apucătorilor! Lasă-i să poftească aceste bunuri nesigure, astfel încât întreaga lor viață să devină și mai nesigură ( ) Cine decide să atingă fericirea, să-și amintească că există un singur bine - onestitatea Iar dacă vede și alte binecuvântări, înseamnă că se gândește rău la providență, pentru că multe necazuri se întâmplă oamenilor drept și pentru că tot ce ni se dă de la el este de scurtă durată și nesemnificativ în comparație cu longevitatea întregului univers ( ) Din astfel de plângeri reiese că noi ne dovedim a fi niște interpreti nerecunoscători ai voinței divine Ne plângem că totul merge la noi, și nu întotdeauna, și încetul cu încetul, și nu sigur, și nu pentru mult timp Prin urmare, nu vrem să trăim sau să murim: viața ne este urâtă, moartea este îngrozitoare Toate planurile noastre sunt șocante și niciun noroc nu ne poate satisface Și motivul este că nu am ajuns încă la binele nemăsurat și neîntrecut, asupra căruia dorința noastră nu poate decât să se oprească, de vreme ce nu este nimic mai înalt decât vârful - ( ) Te întrebi de ce virtutea nu are nevoie de nimic? - Se mulțumește cu ceea ce este, nu tânjește la ceea ce nu este; dacă este atât de mult cât are nevoie, nu primește niciodată suficient Renunță la această judecată și nu rămâne nici evlavia, nici fidelitatea Căci cine dorește să fie și credincios și evlavios va trebui să îndure mult din ceea ce se numește de obicei rău și să sacrifice mult din ceea ce aderăm ca fiind bun ( ) Curajul va pieri, care constă în faptul că trebuie să ne riscăm; va pieri nobilimea, care nu se poate ridica decât atunci când consideră cu dispreț mic tot ceea ce mulțimea dorește ca fiind cel mai mare; recunoștința va pieri, pe care nimeni nu o va răsplăti dacă îți este frică de muncă, dacă recunoști ceva mai valoros decât loialitatea și nu te străduiești pentru ce e mai bun ( ) Dar să trecem la altceva Ori binele nu este deloc ceea ce se numește, ori omul este mai fericit decât Dumnezeu: până la urmă, ceea ce este gata pentru noi, Dumnezeu nici măcar nu are în fabrică; este un străin de poftă, de rafinamentul sărbătorilor, de bogățiile și de toate aceste momeli care ademenesc o persoană cu plăceri ieftine Aceasta înseamnă că fie cineva va trebui să creadă că Dumnezeu este lipsit de bunuri, fie asta doar dovedește că tot ceea ce este privat de Dumnezeu nu este bun ( ) Mai adaugă ceva: ceea ce vrea să se prefacă a fi bun este eliberat mai generos animalelor decât oamenilor Sunt mai voraci decât noi și mai neobosite în dragoste și au mai multă putere, iar sănătatea este mai puternică și mai stabilă; prin urmare, ei sunt mult mai fericiți decât oamenii Da, și trăiesc fără să cunoască nici răutate, nici intrigi, și se pot bucura mai mult și mai ușor decât noi, fără teamă de rușine sau pocăință ( ) Gândiți-vă, deci, dacă ceea ce omul îl depășește pe Dumnezeu poate fi numit bun Trebuie să păstrăm cel mai înalt bine în suflet; își va pierde orice valoare dacă trece de la cea mai bună parte a ființei noastre la cea mai rea, dacă este considerată în simțuri, care sunt mai active la animalele mute decât la noi Nu trebuie să credem că carnea este sursa celei mai înalte fericiri a noastră Acele adevărate binecuvântări, care sunt date de minte, sunt atât durabile, cât și permanente și nu pot nici să piară, nici să scadă ( ) Restul bunurilor sunt imaginare, au aceeași denumire ca și bunurile adevărate, dar nu au proprietățile bunului Ele ar trebui să fie numite "prospere" sau (aș spune mai degrabă în limba noastră) "preferate" circumstanțe și nu uitați că ei sunt slujitorii noștri și nu părți din noi înșine; să fie cu noi, dar nu trebuie să uităm că sunt în afara noastră Chiar și atâta timp cât sunt cu noi, ele trebuie socotite drept lucruri secundare și nesemnificative cu care nimeni nu ar trebui să se laude Există ceva mai prost decât să fii mândru de sine pentru ceva la care nu ai pus mâna? ( ) Să vină la noi bunăstarea, dar nu a crescut împreună cu noi, ca, dacă este luată, să o pierdem fără răni sângeroase Să-l folosim, dar să nu ne lăudăm; si o vom folosi cu masura, de parca ar fi o proprietate incredintata noua, pe care va trebui sa o returnam Nerezonabilul, după ce a atins bunăstarea, nu o va păstra mult timp: la urma urmei, fericirea, dacă uiți de măsură, se sugrumă Cine a crezut în binecuvântări trecătoare le va pierde repede; iar dacă nu pierde, va fi zdrobit de ei Puțini au reușit să lase ușor povara fericirii; majoritatea cad cu ceea ce i-a ridicat și pieri sub dărâmăturile stâlpilor prăbușiți ( ) De aceea este nevoie de prudență, care arată măsura și învață cumpătarea, în timp ce necumpătarea însăși se grăbește să-și distrugă propria bunăstare Acolo unde nu există măsură, există un termen scurt, cu excepţia cazului în care mintea îmblânzită impune un căpăstru Dovadă în acest sens este soarta multor orașe, a căror putere arogantă a căzut în plină floare, pentru că totul acumulat prin virtute a fost distrus prin nemoderație De astfel de vicisitudini trebuie să se apere Nu există ziduri invincibile pentru avere; deci să construim fortificații în noi înșine! Dacă aici totul este în siguranță, o persoană poate fi asediată, dar nu luată prin atac - ( ) Vrei să știi care sunt aceste fortificații? "Orice ți s-ar întâmpla, nu-ți pierde cumpătul; să știi că tot ce este îndreptat, la prima vedere, în detrimentul tău, servește la conservarea universului, că tocmai în el se realizează ciclul prescris lumii Ceea ce este plăcut lui Dumnezeu, să fie plăcut omului; să se mire în sine numai de faptul că a putut deveni invincibil și a învățat să calce în picioare tot răul, că datorită rațiunii, care este mai puternică decât nimic, a subjugat vicisitudinile, durerea și resentimentele ( ) Iubește mintea - și această iubire îți va oferi o armă împotriva celor mai grele încercări Dragostea pentru pui împinge fiara la corn, sălbăticia și impulsul nerezonabil o fac nestăpânită Sufletele tinerilor sunt pline de sete de slavă, de dispreț pentru săbii și foc; unii sunt forțați de fantoma și umbra virtuții să meargă la moarte din proprie voință Dar mult mai curajoasă și persistentă în comparație cu toate acestea este mintea! Și cu atât mai hotărâtor va scăpa de orice temeri și pericole ( ) "Nu este vorba de a nega orice lucru bun în afară de onestitate! Astfel de metereze și șanțuri nu vă vor proteja și nici nu vă vor adăposti de loviturile norocului! Voi înșivă recunoașteți că printre binecuvântări se numără devotamentul copiilor, bunele moravuri ale concetățenilor și dragostea părinților Nu poți privi cu calm pericolele care îi amenință: moartea copiilor, concetățenilor asediați, părinții în sclavie nu te vor lăsa indiferenți ( ) Voi preciza mai întâi ce se răspunde de obicei la astfel de obiecții în apărarea noastră și apoi ce, în opinia mea, ar trebui să se răspundă în continuare Un lucru este atunci când ceea ce pierdem lasă ceva neplăcut în locul lui: astfel, sănătatea bună, dacă este stricat, se transformă în boală, vederea ascuțită, tocită, ne orbește; iar atunci când genunchii sunt tăiați, nu numai că ne pierdem agilitatea, dar devenim și neputincioși Un alt lucru este tot ce a fost enumerat mai devreme: aici nu suntem într-un asemenea pericol De ce? Dacă pierd un prieten nobil, nu va trebui să suport trădare în schimb; dacă voi îngropa copii buni, locurile lor nu vor fi luate de cei necinstiți ( ) Și apoi - nu pierdem prietenii, nu copiii, ci trupurile lor Un om bun nu piere decât devenind rău; dar asta nu este natura permite, pentru că atât virtutea, cât și toate creațiile ei nu cunosc corupția Și totuși, să moară prietenii, să moară copii iubiți, în care rugăciunile tatălui lor sunt împlinite, există ceva care poate umple golul pierderii - Vă întrebați, ce este? "Tot ceea ce i-a făcut demni: virtutea ( ) Ea nu îngăduie un centimetru de gol, ocupă tot sufletul, nu îngăduie să tânjească; doar ea este suficientă pentru noi, căci este esența și începutul tuturor binecuvântărilor Fie că apa curgătoare este reținută, fie că curge - contează dacă sursa ei este intactă? Până la urmă, dacă unul și-ar pierde copii, celălalt nu, nu ai spune că în viața celui de-al doilea este mai multă dreptate, sau mai multă ordine, mai multă raționalitate, mai multă onestitate - într-un cuvânt, de parcă ar fi mai bine? Nu devenim mai înțelepți pentru că avem mulți prieteni, sau mai proști pentru că îi pierdem; ceea ce înseamnă că nu devenim nici mai fericiți, nici mai nefericiți Atâta timp cât virtutea este intactă, nu vei simți nicio pierdere ( ) "Ei bine, nu este mai fericit să fii înconjurat de o mulțime de prieteni și copii?" Ce-l face mai fericit? Căci binele cel mai înalt nu cunoaşte nici pierdere, nici sporire; este întotdeauna în aceleași limite, indiferent de modul în care s-ar comporta averea Fie că unui om i se permite o bătrânețe lungă, fie că moare înainte de a ajunge la bătrânețe, chiar dacă vârsta va fi diferită, măsura binelui cel mai înalt nu se va schimba ( ) Indiferent dacă desenați un cerc mai mare sau mai mic, acest lucru îi va afecta numai zona, și nu forma; și lasă un cerc să rămână mult timp, celălalt tu, abia conturându-te în nisip, îl vei șterge imediat - forma ambelor va fi una Tot ceea ce este corect este judecat nu după mărime, nu după număr, nu după timp; nu poate fi extins sau comprimat Scurtați după cum vă place o viață trăită cinstit, reduceți-o de la un secol la o zi - nu va deveni mai puțin sinceră ( ) Uneori virtutea se răspândește în lățime, stăpânește peste regate, orașe, provincii, legiferează, este generoasă în slujbele copiilor și rudelor; uneori constrâns de limitele înguste ale sărăciei, exilului, singurătăţii; dar ea nu devine mai mică, redusă de la înălțimi la viața privată, de la săli regale la o colibă joasă, ( ) lipsit de drepturi extinse în stat și închis într-o singură casă, într-un colț înghesuit Ea nu-și pierde măreția când intră în ea însăși, izgonită de pretutindeni, pentru că, în ciuda a tot, spiritul ei este mare și neîntrerupt, înțelepciunea este perfectă, dreptatea este neclintită Aceasta înseamnă că ea nu-și pierde fericirea, care este cuprinsă numai în suflet, și rămâne uriașă, de neclintit și senin, ceea ce nu poate fi atins fără cunoașterea tuturor treburilor divine și umane ( ) Și acum despre ce, după cum s-a spus, aș vrea să răspund Înțeleptul nu este deprimat de pierderea copiilor sau a prietenilor: el suportă moartea lor cu aceeași liniște cu care o așteaptă pe a lui și, așa cum nu se teme de propria sa moarte, nu se întristează pentru moartea lui cei dragi Virtutea este puternică în consistență: toate faptele ei sunt de acord și sunt în consonanță cu ea, dar această consonanță piere dacă spiritul, care ar trebui să fie înalt, este asuprit de angoasă sau de întristare Orice tremur, anxietate și lene în orice act sunt incompatibile cu onestitatea Căci onestitatea este calmă și neînfricată, este întotdeauna ușoară, întotdeauna gata - ( ) "Ei bine, un înțelept nu cunoaște nici măcar o aparență de entuziasm? Va deveni palid, nu i se va schimba fața, nu i se va răci mâinile? Nu va simți el ceva ce ni se întâmplă nu la porunca sufletului, ci inconștient, sub acțiunea bruscă a naturii însăși? - Bineînţeles că va face Dar el va rămâne cu convingerea că toate acestea nu sunt încă rele și nu se cuvine ca un spirit sănătos să se late de dragul ei Tot ce trebuie făcut, el va face cu îndrăzneală și repede ( ) Cine nu va fi de acord că acestea sunt caracteristicile nebunilor - să facă totul cu leneș și fără tragere de inimă, să trimită trupul la un capăt, sufletul la celălalt și să rupă în toate direcțiile deodată? Cu ce se laudă prostia, pentru care se admiră, tocmai de ce este disprețuită; și chiar și cu ce se laudă, face fără tragere de inimă Și dacă îi este frică de un fel de nenorocire, atunci în așteptarea ei suferă de parcă ar fi venit deja, iar frica îi aduce toate chinurile de care se teme ( ) Așa cum în cazul celor slabi de sănătate, anumite semne preced boala - letargie a tuturor mușchilor și oboseală fără cauza, și căscat și frisoane care trec prin corp, tot așa spiritul slab tremură cu mult înainte ca nenorocirile să cadă: anticipează ei și cade înaintea timpului Dar există ceva mai nebunesc decât să fii chinuit de frica de viitor și, în loc să păstrezi puterea pentru tortură, să inviti și să apropii de sine acele necazuri ( ) pe care, dacă este imposibil să le alungi, este mai bine amâna? Vrei să te asiguri că nimeni nu trebuie să sufere de ceea ce urmează? Să audă cineva că în cincizeci de ani îl așteaptă o execuție dureroasă - la urma urmei, nu va fi entuziasmat dacă nu va sări peste toată această breșă și nu se va îneca în durerea care va avea loc un secol mai târziu La fel se întâmplă și atunci când sufletele care se bucură de boala lor și ele înșiși caută motive pentru a jeli, se întristează din cauza a ceea ce este de mult dispărut și uitat Ce a trecut, ce va veni, nu este acum și nu simțim nici una, nici alta Și te doare doar când o simți Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! Astăzi au apărut brusc la vedere corăbiile Alexandriei, care de obicei sunt trimise înainte pentru a anunța sosirea iminentă a următoarei flote Ei sunt numiți "mesageri" Înfățișarea lor mulțumește întreaga Campanie: o mulțime stă pe debarcaderul din Puteoli și, printre toată mulțimea de corăbii, deosebește corăbiile din Alexandria prin echipamentul lor de navigație: ei singuri au voie să ridice o pânză mică, pe care restul o deschid numai pe marea liberă ( ) Nimic nu accelerează o navă ca vârful unei pânze; ea este cea care îl împinge cel mai tare Prin urmare, de îndată ce vântul devine mai puternic și devine mai mult decât este necesar, curtea este coborâtă: la urma urmei, suflă mai slab de-a lungul fundului De îndată ce corăbiile intră în Capreia și pe acea pelerină, Unde se uită Pallas de pe vârful ei stâncos, toți trebuie să se mulțumească cu o singură vele, cu excepția celor alexandrini, care se remarcă datorită velei mici ( ) Această forfotă a celor grăbiți la țărm îmi făcea mare plăcere, o leneșă, căci trebuia să primesc scrisori de la ai mei, dar nu m-am grăbit să aflu ce vești vor aduce ei despre treburile mele Multă vreme nu există pierderi sau profit pentru mine Chiar dacă n-aș fi fost bătrân, așa ar fi trebuit să mă gândesc, și cu atât mai mult acum: până la urmă, oricât de puțini aș avea, mai am mai mulți bani de drum decât drumul în sine - mai ales că m-am îmbarcat pe o astfel de cale, pe care nu e nevoie să mergi până la capăt ( ) O călătorie nu poate fi considerată finalizată dacă te oprești la jumătatea drumului și nu ajungi la locul respectiv; iar viața nu este imperfectă dacă este trăită cinstit Oriunde îl întrerupi, totul este în urmă, fie că doar pentru a-l întrerupe bine Și este adesea necesar să-l întrerupem, și din motive nu atât de importante, deoarece ceea ce ne ține nu este atât de important ( ) Tullius Marcellinus, pe care l-ai cunoscut bine, și-a petrecut tinerețea liniștită, dar a îmbătrânit repede și, îmbolnăvindu-se de o boală, deși nu fatală, ci lungă, grea și pretinzând mult de la pacient, a început să se gândească la moarte A sunat o mulțime de prieteni; unii, din sfială, l-au convins de același lucru că s-ar fi convins ei înșiși, alții - lingușitori și obsechiosi - dădeau astfel de sfaturi, care, li se părea, ar fi pe placul celui care se îndoiește ( ) A subliniat doar prietenul nostru stoic, o persoană remarcabilă și - îi spun cu laudă cuvintele pe care le merită - curajos și hotărât, cea mai buna solutie dupa parerea mea El a spus: "Încetează-te, Marcellin, să te chinui de parcă ai lua în calcul o chestiune foarte importantă! A trăi nu este atât de important; vii și toți sclavii tăi și animalele; este mai important să mori cinstit, înțelept și curajos Gândește-te de cât timp faci același lucru: mâncare, somn, dragoste - în acest cerc te învârți Nu numai cei înțelepți și curajoși, sau cei nefericiți, ci și cei săturați își pot dori moartea ( ) Marcellin avea nevoie însă nu de sfaturi, ci de ajutor: sclavii nu voiau să-i asculte Atunci prietenul nostru i-a scăpat în primul rând de frica lor, arătând că slujitorii sunt amenințați cu pedeapsă doar atunci când nu este clar dacă moartea proprietarului a fost voluntară, altfel este la fel de rău să-l păstrezi pe stăpân ca să-l omori ( ) Apoi i-a amintit lui Marcellin însuși că omenirea cere - la fel cum după cină împărțim resturi celor care stau în jurul mesei - să dăm măcar ceva, când viața se termină, celor care ne-au fost slujitori toată viața Marcellinus era blând la inimă și generos, chiar și când era vorba de binele lui; a împărțit o mică parte din bani sclavilor care plângeau și i-a și consolat ( ) Nu avea nevoie nici de fier, nici de sânge: timp de trei zile s-a abținut de la mâncare, poruncând să fie atârnată o perdea în dormitor Apoi a fost adusă o baie, în care a stat întins mult timp și, în timp ce în ea se turna apă fierbinte, încet a căzut în epuizare - în propriile sale cuvinte, nu fără o oarecare plăcere, care se simte de obicei, pierzându-și treptat puterea; ne este familiar, pierzându-și adesea cunoștința ( ) M-am abătut de la subiect de dragul unei povești care îți va plăcea, pentru că vei afla din ea că moartea prietenului tău nu a fost grea și nici mizerabilă Deși el însuși a ales moartea, a plecat ușor, de parcă ar fi scăpat din viață Dar povestea mea nu a fost lipsită de beneficii: de multe ori însăși inevitabilitatea necesită astfel de exemple Adesea trebuie să murim - și nu vrem să murim, murim - și nu vrem să murim ( ) Nu există un asemenea ignorant care să nu știe că până la urmă trebuie să mori; dar de îndată ce moartea se apropie, el tremură, tremură și plânge Nu l-ai considera pe un prost un om care se plânge în lacrimi că nu a trăit încă cu o mie de ani în urmă? Nu mai puțin prost și plângându-se că peste o mie de ani nu va mai trăi La urma urmei, acesta este același lucru: nu vei fi, așa cum nu erai înainte Timpul de dinaintea noastră și de după noi nu este al nostru ( ) Ești abandonat la un moment dat; întinde-l, dar pentru cât timp? De ce te plangi? Ce vrei? Îți irosești energia! Și nu spera să schimbi hotărârile Atotputernicului cu o rugăciune Ei sunt fermi și neschimbători și sunt călăuziți de o mare și veșnică necesitate Vei merge unde merge totul Ce este nou pentru tine? Te-ai născut sub această lege! Același lucru s-a întâmplat cu tatăl tău și cu mama ta și cu strămoșii tăi și cu toți cei care au fost înainte de tine și cu toți cei care vor fi după O serie invincibilă și neschimbată leagă și atrage pe toată lumea ( ) Ce mulțime de morți a trecut înaintea ta, ce mulțime va urma! Câți vor fi tovarășii tăi! Cred că ai fi mai curajos dacă îți amintești de multe mii de camarazi tăi în moarte Dar la urma urmei, multe mii de oameni și animale renunță la respirație din nenumărate motive chiar în momentul în care nu îndrăznești să mori Nu credeai că într-o zi vei ajunge acolo unde ai fost tot timpul? Nu există cale care să nu se termine ( ) Și acum, după părerea ta, ar trebui să-ți dau un exemplu de oameni mari? Nu, voi aduce copilul Amintirea acelui spartan, încă băiat, care, fiind în captivitate, striga în graiul său dorian: "Nu sunt sclav!" - și a confirmat aceste cuvinte cu fapte De îndată ce i s-a ordonat să îndeplinească munca umilitoare de sclav de a duce un vas obscen, și-a izbit capul de perete ( ) Așa este libertatea de aproape de noi Și în timp ce oamenii sunt sclavi! Nu ai prefera ca fiul tău să moară decât să îmbătrânească în lenevie? Există vreun motiv să ne alarmăm dacă chiar și copiii pot muri cu curaj? Gândește-te cât de mult îți place că nu vrei să urmezi, ei te vor conduce oricum Așa că ia în propriile mâini ceea ce este acum în puterea altcuiva! Sau îți lipsește curajul acelui băiat, incapabil să spună: "Nu sunt sclav"? Nefericit, ești sclav al oamenilor, sclav al lucrurilor, sclav al vieții Căci viața, dacă nu există curaj să mori, este sclavie ( ) Există ceva de așteptat? Ai încercat deja toate plăcerile care te rețin și nu te lasă să intri, niciuna nu este nouă pentru tine, niciuna nu a devenit plictisitoare și dezgustătoare Gustul de vin și miere îți este familiar și nu contează dacă prin vezica îți trec o sută sau o mie de ulcioare: ești doar o strecurătoare Știi perfect ce gust au stridiile, cum este o barbă roșie; lăcomia ta de plăcere nu ți-a lăsat nimic fără răspuns pentru viitor Și tocmai de asta ești cel mai reticent să te desprinzi ( ) De ce vă mai doare să vă despărțiți? Cu prietenii, cu familia? O apreciezi suficient pentru a lua cina mai târziu de dragul ei? Cu soarele? Da, dacă ai putea, ai stinge soarele însuși Ce ai făcut demn de lumina lui? Recunoaște, nu dorul după curie, după forum, prin natura în sine, te face atât de lent când mintea ta are nevoie să spui: nu ai chef să pleci din piața de carne de unde nu ai lăsat nimic ( ) Ți-e frică de moarte; și cum o poți disprețui în mijlocul plăcerilor? Vrei să trăiești: deci știi să trăiești? Ți-e frică să mori, și ce? O astfel de viață nu este la fel cu moartea? Gaius Caesar, când într-o zi a traversat drumul latin și unul dintre cei luați în arest, cu o barbă care i-a crescut până la piept, l-a rugat să moară, i-a răspuns: "Tu trăiești acum?" Deci este necesar să le răspundem celor pentru care moartea ar fi o eliberare: "Ți-e frică să mori? Traiesti acum?" - ( ) "Dar vreau să trăiesc pentru că fac multe lucruri cinstite; Nu am chef să abandonez îndatoririle impuse de viață: până la urmă, le îndeplinesc cu strictețe și neobosit " "Nu știi că moartea este una dintre îndatoririle impuse de viață! Nu renunți la nicio îndatorire: la urma urmei, nu există un număr precis definit de ele pe care să le îndeplinești ( ) Toată viața este scurtă: dacă te uiți înapoi la natura lucrurilor, atunci chiar și vârsta lui Nestor și Satya va fi scurtă, care a ordonat să scrie pe monumentul ei că a trăit nouăzeci și nouă de ani Vedeți, bătrâna se laudă cu o bătrânețe lungă; și dacă ar fi trăit o sută de ani, cine ar fi putut-o îndura? Viața este ca o piesă de teatru: nu contează cât de lungă este, ci cât de bine este jucată Este irelevant dacă îl tăiați aici sau acolo Rupeți-l oriunde doriți, dacă numai deznodământul a fost bun! Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ești chinuit de răceli și răceli frecvente, care urmează mereu răceli lungi și persistente; această veste este deosebit de neplăcută pentru mine, pentru că cunosc bine asemenea bunăstare La început l-am disprețuit, atâta timp cât vârsta mea fragedă era capabilă să facă față greutăților și să nu cedeze bolilor; apoi au preluat și m-au adus în punctul în care aproape că mi-am strănutat sufletul, complet slăbit și slăbit ( ) Adesea am fost atras să mă sinucid, dar gândul la bătrânețea tatălui meu, care mă iubea foarte mult, m-a reținut Nu m-am gândit la cât de curajos aș putea muri, ci la faptul că el nu va fi capabil să îndure cu curaj dorul De aceea mi-am ordonat să trăiesc: până la urmă, uneori, a rămâne în viață este o chestiune de curaj ( ) Îți voi spune în ce mi-am găsit alinare atunci, dar mai întâi trebuie să spun că tocmai lucrul cu care am încercat să mă calmez s-a dovedit a fi cel mai puternic medicament O mângâiere bună devine o poțiune vindecătoare; Ceea ce înalță spiritul ajută corpul Cursurile noastre mi-au îmbunătățit sănătatea Sunt recunoscător filozofiei pentru că s-a înălțat și s-a întărit, îi datorez viața și acesta este cel mai mic dintre tot ce îi datorez ( ) Recuperarea mea a fost mult ajutată de prietenii mei, care m-au sprijinit cu discursuri încurajatoare și atenție vigilentă Nimic nu întărește pacientul și îl ajută ca dragostea prietenilor, nimic nu alungă teama și așteptarea morții Nu mă gândeam la moarte - nu, mă gândeam că dacă vor rămâne în viață, atunci voi trăi și eu, nu cu ei, ci în ei; mi se părea că nu voi renunța la spiritul meu, ci îl voi transmite prietenilor mei Toate acestea mi-au întărit dorința de a mă ajuta și de a îndura orice chin; căci cel mai jalnic este să-ți pierzi curajul de a muri și să nu ai curajul să trăiești ( ) Încercați și aceste medicamente Medicul vă va spune cât trebuie să mergeți, cât de mult exercițiu; el va sfătui să nu vă complați prea mult în lenevire, deși sănătatea precară este predispusă la aceasta, vă va sfătui să citiți cu voce limpede pentru a exersa respirația, ale cărei căi și recipiente sunt afectate de boală, să înotați într-o barcă pentru scuturați interiorul cu o leagăn moale; El îți va desemna mâncare și un moment în care trebuie să apelezi la vin pentru a-ți întări puterile, când să renunți la el pentru ca tusea să nu se agraveze din cauza iritației Și învățătura mea vindecă nu o boală, ci întreaga noastră viață Iată-l: disprețuiește moartea! Cine a părăsit frica de moarte, nimic nu-i întristează sufletul ( ) Trei lucruri sunt dificile în orice boală: frica de moarte, durerea în trup, negarea plăcerilor Am vorbit destul despre moarte, voi adăuga un singur lucru: această frică nu este înaintea bolii, ci înaintea naturii Pentru mulți, boala a întârziat moartea; iar faptul că păreau că mureau a lucrat la mântuirea lor Vei muri nu pentru că ești bolnav, ci pentru că trăiești Aceeași soartă îi așteaptă pe cei însănătoșiți: fiind vindecați, nu ați plecat de la moarte, ci de sănătatea proastă ( ) Să trecem la un alt necaz care este inerent bolii: aduce dureri severe Dar sunt și tolerabile, pentru că sunt intercalate La urma urmei, durerea, după ce a atins cea mai mare acuitate, se termină Nimeni nu poate suferi atât puternic, cât și mult timp: natura iubitoare a aranjat totul în așa fel încât a făcut durerea fie suportabilă, fie scurtă ( ) Cea mai acută durere este în cele mai subțiri părți ale corpului nostru: ea furioasă mai ales în vene, în articulații - oriunde este constrânsă de un spațiu îngust Dar doar aceste părți devin repede amorțite și pierd senzația de durere din cauza durerii, oare pentru că spiritul, întâlnindu-se pe drum? si fiind deteriorat, isi pierde puterea care se tine si intretine sentimentele in noi, fie pentru ca umezeala putrezita, neavand de unde sa se scurga, se inghesuie si lipseste sensibilitatea acelor locuri in care se acumuleaza ( ) Deci guta și chiragra, și orice altă durere de articulații și vene, se potolește pentru o vreme, când părțile chinuite de ea se înțepenesc; în aceste boli, cel mai dureros lucru este primele dureri de mâncărime, apoi ascuțimea lor se estompează în timp, iar necroza se instalează - sfârșitul tuturor durerilor Durerea de dinți, de ochi, de urechi este atât de pătrunzătoare pentru că se naște în cele mai strâmte locuri ale corpului, la fel ca și durerea de cap, jur, care, totuși, devenind prea ascuțită, trece în nebunie si inconstienta ( ) Așa te poți consola cu o durere insuportabilă, pentru că cu siguranță vei înceta să o simți dacă o simți prea mult la început Iar pentru cei neștiutori, chinul trupesc este atât de dureros din acest motiv: nu erau obișnuiți să se mulțumească cu sufletul și erau prea ocupați cu trupul Prin urmare, o persoană mare și rezonabilă separă sufletul de trup și își îndreaptă gândurile către partea cea mai bună, divină a ființei sale, iar cealaltă, plângănoasă și fragilă, este angajată doar în măsura în care este nevoie: foame și sete "- Cumpătarea este dificilă la început Apoi dorințele se sting, deoarece ceea ce ne dorim obosește și slăbește De-a lungul timpului, stomacul devine capricios, cu timpul nu ne putem uita la ceea ce eram lacomi înainte, iar nevoia în sine moare Și a te descurca fără ceea ce nu-ți mai dorești nu este deloc amar ( ) În plus, fiecare durere este intermitentă sau cel puțin atenuată În plus, poți să te ferești când este pe cale să apară și să-l avertizi cu medicamente: la urma urmei, unele semne preced orice durere, mai ales dacă aceasta revine constant Boala nu este atât de greu de îndurat, de îndată ce ai disprețuit cea mai teribilă amenințare a ei ( ) Așa că nu vă înrăutăți nenorocirile și nu vă împovărați cu plângeri Durerea este ușoară dacă nu i se adaugă nimic de opinie; iar dacă continui să te înveselești și să repeți: "nimic nu doare" sau "durerea este mică, fii puternic, acum totul va trece", tocmai aceste gânduri te vor face să te simți mai bine Totul depinde de opinie; nu numai ambiția, și setea de lux și zgârcenia se uită înapoi la el: durerea noastră este în concordanță cu opinia Toată lumea este la fel de nefericită pe cât crede el ( ) În opinia mea, este necesar să renunțăm la toate plângerile legate de durerea trecută, toate discursurile de genul acesta: "Nimeni nu a fost niciodată mai rău! Ce chin, ce suferință am îndurat! Nimeni altcineva și nu credeam că mă voi ridica De câte ori m-a plâns familia, de câte ori doctorii s-au dat înapoi de la mine! Și pe rafturi nu există o asemenea tortură! Chiar dacă este adevărat, dar totul s-a terminat! Ce bucurie este să retrăiești chinul trecut și să fii nefericit din nenorocirile de altădată? Și atunci, care dintre noi nu exagerează suferința noastră și nu se înșală pe noi înșine? În cele din urmă, este dulce să vorbești despre ceea ce a fost amar: la urma urmei, este atât de firesc să te bucuri la sfârșitul suferinței Aceasta înseamnă că este necesar să reducem atât frica de viitor, cât și amintirea nenorocirilor trecute: la urma urmei, trecutul s-a încheiat deja, iar viitorul încă nu are nicio legătură cu mine ( ) Fiecare să spună în cel mai dificil moment: Poate că va fi plăcut pentru noi să ne amintim asta în viitor! Lasă-l să adune tot curajul de a lupta: cine se va retrage va fi învins, cine va trece la ofensiva împotriva durerii va câștiga Acum mulți doboară asupra lor înșiși ceea ce trebuie rezistat Dacă încerci să scapi de sub opresiunea opresivă iminentă, te va depăși și te va impune și mai tare, iar dacă stai ferm și vrei să faci un efort, atunci îl vei arunca ( ) Câte lovituri atât pe față, cât și pe tot corpul primesc pumniștii? Dar de dragul setei de slavă, ei îndură toate chinurile și le îndură nu numai în luptă, ci și de dragul luptei: la urma urmei, exercițiile lor în sine sunt chinuri Și trebuie să câștigăm totul: răsplata noastră nu va fi o coroană sau o ramură de palmier, nu un flautist care stabilește tăcerea înainte de a ne anunța numele, ci virtutea și forța și pacea pentru toate celelalte timpuri după prima victorie câștigată în luptă cu avere ( ) "Cât mă doare!" "Dar nu te doare atât de tare pentru că te comporți ca o femeie?" Așa cum dușmanii sunt mai dăunători pentru cei care fug, tot așa orice adversitate accidentală împinge mai tare din spate atunci când te retragi în fața ei "Dar este greu!" "Așadar, suntem suficient de curajoși pentru a îndura un plămân?" Ce boală ați prefera - una lungă sau una scurtă, dar mai gravă? Dacă este lungă, sunt lacune în ea, dă timp de recuperare și dă mult timp, pentru că cu siguranță trebuie să se dezvolte, apoi să treacă O boală scurtă și rapidă va face unul din două lucruri: fie se va termina de la sine, fie te va ucide Dar care este diferența, dacă nu vei fi sau tu? În ambele cazuri, durerea va înceta ( ) De asemenea, este util, prin direcționarea gândurilor către alte obiecte, să le distragi atenția de la durere Gândește-te la modul în care te-ai comportat cinstit și curajos, repetă-ți că totul are o latură bună, întoarce-te o amintire a ceea ce te-a fascinat Atunci vă va veni în ajutor orice curajos care a învins durerea: atât cel care a continuat să citească cartea până când i s-au tăiat venele umflate, cât și cel care nu a încetat să râdă când călăii, supărați de acest râs, l-au încercat unul după altul instrumentele cruzimii Este cu adevărat imposibil ca mintea să învingă durerea dacă a fost învinsă de râs? ( ) Spune ce-ți place despre un nas care curge și despre o tuse neîncetată atât de violentă încât bucăți din interior sunt aruncate afară și despre căldura care usucă pieptul și despre sete și despre crampele care răsucesc articulațiile a brațelor și a picioarelor în direcții diferite - flacăra este mai groaznică, iar un suport, și fierul înroșit, apăsat împotriva rănilor umflate, astfel încât acestea să se deschidă și să se adâncească Dar sunt cei care nu gemeau sub aceste chinuri, ba mai mult, n-au cerut nimic; mai mult, nu au răspuns niciun cuvânt; Nu numai atât, au râs cu poftă Deci nu vrei să râzi de durere după aceea? ( ) "Dar boala nu îți permite să faci nimic și te îndepărtează de toate îndatoririle " - Boala îți leagă trupul, nu sufletul Lasă-l să încurce picioarele unui alergător, să osifice mâinile unui croitor sau fierar Iar tu, dacă ești obișnuit cu faptul că mintea ta este activă, vei învăța, vei convinge, vei asculta, vei învăța, vei explora, vei aminti Ce crezi, a fi moderat în zilele de boală înseamnă a nu face nimic? Vei dovedi că boala poate fi depășită sau măcar suportată ( ) Iar în patul bolnavilor, crede-mă, este loc pentru virtute Nu numai cu armele și în rânduri se poate dovedi că spiritul este vigilent și nu îmblânzit de pericole extreme: chiar și sub pături se poate vedea că o persoană este curajoasă Ai o slujbă - să lupți cu curaj cu boala, iar dacă ea nu te-a cucerit și nu a obținut nimic din tine, ai dat un exemplu glorios - "Cu adevărat, există ceva care să devină celebru dacă toată lumea va arăta cum suntem noi bolnav!" "Uită-te la tine, laudă-te!" ( ) În plus, există două tipuri de plăceri Boala limitează plăcerile corporale, dar nu le ia și chiar, dacă judecăm corect, o face mai acută Este mai plăcut să bei când ți-e sete, să mănânci când ți-e foame; după post, totul este mistuit cu mai mare lăcomie Iar în plăcerile sufletului, care sunt din ce în ce mai adevărate, nici un medic nu va refuza un pacient Oricine le este devotat și le înțelege, disprețuiește orice mulțumire a simțurilor ( ) "O, nefericit pacient!" De ce? Da, pentru că nu topește zăpada în vin, nu-și răcește băutura și mai mult într-o farfurie voluminoasă, spargând gheața care o înfundă, nu-i deschide stridii chiar acolo la masă, nu te frământa pe bucătarul întins la cina, târând feluri de mâncare împreună cu brazierii Asta depinde de o pasiune pentru lux a venit cu: ca preparatele să nu se răcească, ca să nu pară suficient de fierbinți pentru palatul care și-a pierdut din sensibilitate, bucătăria este târâtă cu bucatele ( ) O, nefericit pacient! Mănâncă cât poate digera; nu vor pune un mistreț pe masă în fața lui ca să-l admire și apoi îl vor trimite înapoi: până la urmă, carnea asta e prea ieftină! Nu vor îngrămădi sânii de pasăre pe o tavă pentru el, pentru că vederea păsărilor întregi îi face rău Ce ai greșit? Vei mânca ca un bolnav, sau mai bine zis, ca unul sănătos ( ) Dar toate acestea le vom îndura cu ușurință: atât decocturile, cât și apă caldă, și tot ce pare insuportabil pentru cei răsfățați, înecați în lux și relaxați mai degrabă la suflet decât la trup Nu-ți mai fi frică de moarte! Pentru a realiza acest lucru, este necesar să cunoaștem limitele binelui și răului - atunci viața nu va fi dureroasă pentru noi, iar moartea nu va fi îngrozitoare - ( ) Satul de viață nu poate otrăvi viața, în care există atât de multe multe fapte mari şi dumnezeieşti diferite: numai lenevia o face să se urască Cel care călătorește prin toată lățimea naturii nu se va plictisi niciodată de adevăr; numai minciunile se pot sătura ( ) Și dacă moartea apare și cheamă, chiar dacă prematură, chiar dacă taie viața la mijloc, rodul acestei vieți a fost de mult gustat: la urma urmei, o astfel de persoană a cunoscut natura în cea mai mare parte a ei și știe că onestitatea nu crește din când în când Aceia, cu siguranță, fiecare vârstă le va părea scurtă celor care o măsoară cu plăceri goale și, prin urmare, nesfârșite ( ) Sprijină-ți puterea cu aceste gânduri și la îndelete cu scrisorile mele Va veni vremea care ne va uni din nou și ne va uni împreună; oricât de scurt ar fi, vom fi prelungiți de capacitatea sa de a-l folosi Pentru că, după cum spune Posidonius, "o zi a unui om educat este mai lungă decât cea mai lungă vârstă a unui ignorant" ( ) Iată ceea ce îți amintești, asta ții cu fermitate: nu-ți pierde inima în nenorocire, nu crezi în noroc, ține mereu cont de arbitrariul norocului, de parcă ea ar face cu siguranță tot ce poate face Ceea ce așteptăm mult timp ne este mai ușor atunci când se întâmplă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Astăzi sunt liber nu numai din cauza mea, ci și din cauza spectacolului care i-a adunat pe toți bowlierii plictisiți de competiție Nimeni nu va pătrunde, nimeni nu va interfera cu mine Mă voi gândi, iar siguranța face gândurile și mai îndrăznețe Ușa nu va bate, perdeaua nu va fi ridicată, puteți merge singur - și acesta este cel mai necesar lucru pentru cel care merge pe drumul său spre scopul său Se dovedește că nu urmăresc pe nimeni? Nu, dar îmi permit să vin cu ceva, să schimb și să renunț Nu sunt un sclav al predecesorilor mei, ci o persoană cu gânduri asemănătoare ( ) Dar am vorbit prea îndrăzneț când mi-am promis tăcere și singurătate fără amestec: apoi a venit un strigăt puternic din liste și, deși nu m-a doborât, m-a distras totuși și a devenit ea însăși subiect de comparație M-am gândit în sinea mea: câți oameni exersează trupul și cât de puțin sufletul! Câți oameni vin în fugă să privească acest spectacol amuzant și trecător și ce gol în jurul științelor nobile! Cât de slabi în spirit sunt cei ai căror umerii și brațele le admirăm! ( ) La asta mă gândesc cel mai mult: dacă prin exercițiu poți obișnui corpul cu atâta răbdare încât să-ți permită să înduri atât loviturile, cât și loviturile multor oameni, să petreci zile întregi sub soarele arzător, în căldură praf, acoperit de sânge, atunci cu cât mai ușor de temperat sufletul ca să fie rezistent la orice dar și lovitură de avere, pentru ca, aruncat la pământ și călcat în picioare, să se ridice din nou? La urma urmei, corpul are nevoie de multe pentru sănătate, dar sufletul crește de la sine, se hrănește, se temperează Sportivul are nevoie de multă mâncare, de multă băutură, de mult ulei, de multă muncă; veți obține virtutea fără unelte auxiliare și fără cheltuieli Ceea ce te poate face un om bun este cu tine ( ) Ce este nevoie pentru a deveni așa? Dori! Dar îți poți dori ceva mai bun decât să scapi din sclavia care îi asuprește pe toți, de care încearcă să scape până și sclavii de ultimul fel, născuți în nesemnificație? Toată averea lor, acumulată în detrimentul propriului pântece, dau pentru libertate Deci tu, crezând că te-ai născut liber, nu dorești să obții libertatea cu orice preț? ( ) De ce te uiți înapoi la pieptul tău? Nu o poți cumpăra Ceea ce este inclus în liste este doar un nume gol de libertate, pe care nu îl au nici cei care l-au cumpărat, nici cei care l-au vândut Este necesar ca tu însuți să-ți dai această binecuvântare, tu însuți ai obținut-o Eliberează-te în primul rând de frica de moarte, apoi de frica de sărăcie ( ) Dacă vrei să te asiguri că nu este nimic rău în ea, compară fața unui bogat și fața unui sărac Sărmanul râde adesea cu poftă; nicio anxietate nu-l arde adânc; dacă vine vreo grijă, va dispărea ca un nor ușor Pentru cei despre care se știe că sunt fericiți, distracția este prefăcută, iar tristețea este dureroasă, ca un abces ascuns, - este cu atât mai dureros pentru că uneori nu poți fi sincer nefericit și trebuie să te joci pe norocosul dintre durerile care corodează inima ( ) Deseori trebuie să citez acest exemplu, pentru că în el se vede cel mai clar mima vieții umane, atribuindu-ne astfel de roluri pe care nu le putem juca Cine defilează arogant pe scenă și spune, dând capul pe spate: Eu sunt conducătorul Argos! Pelops a lăsat moștenire De la marea Gellei apelor ionice Puterea întinsă mie? Un sclav care primește cinci măsuri de grâne și cinci denari! ( ) Și cine este cel care nu știe să se înfrâneze în trufie și crede cu trufie în propria sa putere, cel care zice: Taci, Menelau, sau vei cădea de mâna mea! Este plătit pe zi și doarme sub o pilota mozaic! Același lucru se poate spune despre toți răsfățați, care sunt purtati peste capul oamenilor, peste mulțime; fericirea lor este doar o deghizare Dezbracă-i și îi vei disprețui ( ) Când cumpărați un cal, comandați să scoateți pătura; ordoni sclavilor scosi la vanzare sa-si arunce hainele ca sa nu se ascunda defectele corporale De ce apreciezi o persoană doar în veșminte? Negustorii de sclavi ascund tot ce nu le place printr-un truc; prin urmare, cumpărătorul de bijuterii este și el suspicios: când vezi un bandaj pe picior sau pe braț, vei comanda să-l arunci și să-ți arăți corpul ( ) Îl vezi pe acest rege al sciților sau al sarmaților cu o coafură de lux? Daca vrei sa-l apreciezi si sa afli pana la capat ce este, dezleaga diadema Sub ea se ascunde mult rău! Și ce rămâne cu alții? Daca vrei sa stii ce cantaresti, lasa deoparte banii, casa, demnitatea Află singur! Între timp, te judeci pe tine însuți, luând în credință părerea altcuiva Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Am încetat să-mi mai fac griji pentru tine -Întrebi pe care dintre zei i-am luat drept garant? - Cel, desigur, care nu înșală niciodată - un suflet care s-a îndrăgostit de tot ce este drept și bun / Cea mai bună parte a ființei tale este în siguranță Norocul te poate răni, dar cel mai important lucru - indiferent cât de mult te-ai răni - nu mi-e frică Du-te unde mergi și trăiește așa cum trăiești, calm, dar nu ușor ( ) Pentru mine, de exemplu, este mai bine să fiu rău decât ușor "Rău" înțelege în sensul în care oamenii obișnuiau să spună: e greu, greu, în griji Auzim adesea astfel de laude pentru cei ale căror vieți sunt invidiate: "El trăiește ușor!" Dar înseamnă: "Este un om răsfățat!" Treptat, sufletul devine flasc si neputincios, pentru a se potrivi cu lenevia si lenea in care este infundat Dar nici măcar fermitatea excesivă nu este mai potrivită pentru un soț? Celor răsfățați le este frică de moarte - și își fac viața așa Dar minciuna, odihna și culcarea în mormânt nu sunt același lucru! - ( ) Vei spune: "Nu este mai bine să minți măcar așa decât să te învârți în vârtejul treburilor?" "Ambele sunt fatale - convulsii și tetanos După părerea mea, cadavrul și cel care zace în tămâie, și acela care este târât de un cârlig Timpul liber fără studii este moarte și înmormântare viu ( ) La ce folosește izolarea? De parcă motiv de alarmă nu ne-ar urmări peste mări! Ce refugiu nu este pătruns de frica de moarte? În spatele ce ziduri, în ce temnițe, se poate trăi atât de calm, încât să nu-ți fie frică de durere? Oriunde te-ai ascunde, răul uman va răcni în jur Există mult în afara noastră, și merge în jur pentru a înșela, pentru a depăși, există mult în noi înșine și face furie chiar și în mijlocul singurătății ( ) În jurul lui trebuie să se ridice un zid indestructibil al filosofiei, pe care averea, oricât ar bate cu armele de asediu, nu-l va lua niciodată Într-un loc inaccesibil se află sufletul care a lăsat totul exterior și își apără libertatea în propria sa cetate: nicio suliță nu va ajunge la el Brațele norocului nu sunt atât de lungi pe cât credem noi: ea nu poate să apuce pe nimeni decât pe cei care se agață de ea ( ) Deci haideți să stăm cât mai departe de ea - acest lucru se poate face doar cunoscându-ne atât pe noi înșine, cât și natura Să știe fiecare unde merge și de unde a venit, ce este bine pentru el, ce este rău, ce caută și ce evită, că există o minte care deosebește la ce trebuie să lupți de ceea ce ar trebui să alergi, îmblânzind nebunia dorinţelor şi smerit cruzimea fricilor ( ) Unii cred că au suprimat totul fără filozofie Dar când cei care au trăit în siguranță experimentează o oarecare calamitate, atunci li se va smulge o mărturisire ulterioară Vorbe mari vor ieși din cap când torționarul va cere o mână când moartea se va apropia Atunci putem spune: ți-a fost ușor să provoci necazurile de la distanță! / Iată durerea pe care ai declarat-o tolerabilă! Iată moartea împotriva căreia ai rostit discursuri curajoase! Biciile fluieră, lama strălucește Acum ai nevoie atât de curaj, cât și de o inimă tare! ( ) Dar reflecția neobosită o va întări, dacă nu îți antrenezi limba, ci sufletul și te pregătești pentru moarte - iar puterea și curajul de a-i rezista nu ți se vor da de cei care, prin trucuri verbale, va încerca să te convingă că moartea nu este rea Într-adevăr, Lucilius, cel mai bun dintre oameni, este plăcut să râd de aceste prostii grecești, care, spre surprinderea mea, încă nu mi-au ieșit din cap ( ) Zenonul nostru recurge la următoarea concluzie: "Răul nu poate fi glorios, moartea poate fi glorioasă, ceea ce înseamnă că moartea nu este rea" După aceste cuvinte, nu voi ezita să-mi plec capul sub sabie Dar nu vrei să vorbești mai serios și să nu-l faci să râdă pe cel care urmează să moară? Nu este ușor să spui cine este mai prost - dacă cel care crede că un astfel de truc a stins frica de moarte, sau cel care încearcă să o dezlege, de parcă aceasta nu ar fi vorba pur și simplu inactiv ( ) Căci Zenon însuși a sugerat trucul opus, bazat pe faptul că noi plasăm moartea printre lucrurile indiferente (grecii le numesc ctSiacpopa) "Indiferent", spune el, "nu este glorios, moartea este glorioasă, ceea ce înseamnă că moartea nu este indiferentă" Vedeți unde duce această viclenie pe furiș Nu moartea este glorioasă, ci moartea curajoasă Când spui "indiferentul nu este glorios", sunt de acord cu tine în sensul că numai ceea ce este legat de indiferent este glorios Afirm că indiferența (adică nici bună, nici rea) este boală, durere, sărăcie, exil și moarte ( ) În sine, toate acestea nu sunt glorioase, dar nici fără aceasta nu este nimic glorios: nu sărăcia se laudă, ci cel pe care nu l-a supus, nu s-a îndoit, nu se laudă exilul , dar cel care, plecând în exil, nu s-a întristat nu laudă durerea, ci cel pe care durerea nu l-a silit la nimic; nimeni nu laudă moartea - ei îl laudă pe cel căruia moartea i-a luat sufletul, fără să-l agite ( ) Toate acestea în sine nu pot fi nici cinstite, nici glorioase; dar ceea ce virtutea se apropie și atinge, ea face atât cinstit, cât și glorios Aceste lucruri stau, parcă, la mijloc, iar ideea este că el pune mâna pe ele - răutate sau virtute Moartea, care este glorioasă în Cato, devine jalnică și rușinoasă în Brutus Căci acesta este Brutus care, înainte de moarte, căuta amânare, a ieșit să-și ușureze stomacul, iar când l-au chemat și i-au spus să-și plece capul sub sabie, el a spus: "O voi face, jur pe viața mea!" "Ce nebunie să alergi când nu există unde să te retragi!" "O voi face, jur pe viata mea!" Aproape că a adăugat: "chiar și viața sub Antony" Într-adevăr, a meritat să fie omorât! ( ) Dar, după cum am spus la început, vezi că moartea însăși nu este nici bună, nici rea: Cato a fost cinstit de ea, Brutus a fost dezonorat Orice lucru, chiar dacă nu este nimic frumos în el, devine frumos împreună cu virtutea Spunem: dormitorul este luminos; dar se întunecă noaptea; ziua o umple de lumină, noaptea o ia ( ) Așa se întâmplă cu tot ceea ce numim "indiferent" și "stă la mijloc": bogății, putere, frumusețe, onoruri, putere regală și invers - moarte, exil, boală, suferință și tot ceea ce suntem mai mult sau mai puțin frică de, dă numele de bine sau de rău răutății sau virtuții O bucată de fier în sine nu este nici fierbinte, nici rece, dar în cuptorul unui fierar se încălzește și se răcește în apă Moartea devine cinstită datorită a ceea ce este cinstit în sine: virtuții și un suflet care disprețuiește tot ce este exterior ( ) Dar chiar și asta, Lucilius, pe care noi îl numim "mediu" nu este același lucru: căci moartea nu este atât de indiferentă decât dacă pe cap crește un număr par sau impar de fire de păr Moartea nu este rea, ci are înfățișarea răului Avem dragoste pentru noi înșine și o voință înnăscută de autoconservare și respingere a distrugerii; de aceea se pare că moartea ne lipsește de multe binecuvântări și ne îndepărtează de tot ceea ce suntem obișnuiți Și iată o altă cale prin care moartea ne înspăimântă: știm ce este aici, dar nu știm ce este, la care va trece toată lumea și ne este frică de necunoscut Iar frica de întuneric, în care, după cum cred oamenii, moartea ne va cufunda, este firească ( ) Deci chiar dacă moartea aparține lucrurilor indiferente, nu este atât de ușor să o neglijezi: este necesar să temperezi spiritul cu exerciții lungi pentru a-i îndura apariția și venirea Moartea ar trebui disprețuită mai mult decât se obișnuiește: există prea multe superstiții în legătură cu ea, prea mulți oameni talentați se întreceau să o dezonoreze mai mult; înfățișat atât temnița infernală, cât și țara asuprită de întunericul etern, și un imens câinele pe care-l păzește Orcul - Întins pe o grămadă de oase, ros într-o grotă însângerată, Cu lătratul lui veșnic, înspăimântă umbrele fără sânge Și chiar dacă ești convins că toate acestea sunt un basm și că morții nu așteaptă nimic de la ceea ce i-a inspirat groază, se strecoară o nouă teamă: la urma urmei, este la fel de groaznic să fii în lumea interlopă și să nu fii nicăieri ( ) Așadar, nu este una dintre cele mai glorioase și mărețe mișcări ale spiritului uman să mergi cu curaj la moarte, sfidând tot ceea ce ne-a fost insuflat de o veche convingere? Nu s-ar ridica niciodată la virtute dacă ar considera moartea ca fiind rea; se va ridica dacă o va găsi indiferentă Natura nu permite nimănui să meargă cu curaj la ceea ce el consideră rău; toată lumea va ezita și va zăbovi, iar ceea ce se face involuntar, cu dorința de a se sustrage, nu este glorios Virtutea nu face nimic din necesitate ( ) Și încă ceva: nu este cinstit ceea ce nu se face din toată inima, căruia ea se opune cel puțin parțial Și acolo unde se duc la rău, fie de frica de cel mai rău, fie în nădejdea binelui, de dragul căruia într-o zi merită să înghiți cu răbdare pe cei răi, acolo judecățile unei persoane sunt bifurcate: se poruncește pentru a duce la îndeplinire planul, celălalt se retrage, departe de afacerea suspectă și periculoasă Deci persoana este sfâșiată în direcții diferite Dar gloria moare Virtutea face tot ce decide fără discordie în sufletul ei și nu se teme de ceea ce face Dar tu, în ciuda necazului, nu te da bătut și mărșăluiește cu mai multă îndrăzneală, Marș cât îți permite averea! ( ) Dar nu vei deveni mai îndrăzneț dacă consideri necazurile ca fiind rele Acest gând trebuie eradicat din inimă, altfel va exista o suspiciune care încetinește atacul și vei da peste ceva pe care ar trebui să-l ataci în mișcare Ai noștri vor să prezinte trucul lui Zeno ca fiind adevărat, iar al doilea, opusul ei, înșelător și înșelător Nu le testez nici după legile dialecticii, nici după complexitatea trucurilor decrepite, dar consider că tot acest gen de întrebări este inacceptabil, atunci când cel care pune întrebări crede că a fost confuz și, obligat să fie de acord, răspunde la un lucru și se gândește altul În numele adevărului, este necesar să acționăm mai simplu, împotriva fricii - mai curajos ( ) Aș prefera să descurc și să explic tot ce au sucit ei, pentru a nu impune o judecată, ci pentru a convinge O armată construită pentru luptă, care merge la moarte pentru soții și copii - cum să o încurajăm? Iată Fabii, o familie care și-a luat în mâini războiul întregului stat Iată-i pe laconieni, care s-au stabilit chiar în defileul Termopilelor: ei nu speră să învingă sau să se întoarcă, acest loc va fi mormântul lor ( ) Cum să-i încurajăm ca cu trupurile să blocheze calea avalanșei care a căzut peste tot poporul și să iasă din viață, dar nu din locul lor? Este cu adevărat posibil să le spunem: "Răul nu poate fi glorios; moarte uneori glorioasă, atunci moartea nu este rea"? Iată un discurs persuasiv! Cine după ea ar ezita să se arunce în lamele inamicului și să moară în picioare? Și Leonid - cu cât de curajos s-a adresat soldaților! "Hai să luăm micul dejun, camarazi de arme: până la urmă, vom lua cina în lumea interlopă!" - asta-i ce-a spus el Și nimănui i-a căzut bucata din mâini, înfiptă în dinți, înfipt în gât; toată lumea a promis că va fi la micul dejun și la cină ( ) Și acel conducător roman, care, trimițând soldați să spargă o uriașă armată dușmană și să cucerească un loc anume, le-a spus: "Acolo trebuie să ajungeți, tovarăși de arme, dar nu e nevoie să vă întoarceți de acolo " Vezi cât de simplă și poruncitoare este virtutea! Pe care dintre muritori, derutând, vei face mai curajos, căruia îi vei ridica spiritul? Nu, îl vei sparge, căci ultimul lucru pe care îl poți face este să-l slăbești și să-l ocupi cu forța cu mărunțișuri viclene când se pregătește ceva grozav ( ) Este necesar să eliberăm de frica morții nu trei sute, ci pe toți muritorii Cum le demonstrezi că nu este rea? Cum poți depăși prejudecățile dacă oamenii le-au absorbit în copilărie și le-au hrănit de-a lungul vieții? Unde poți găsi ajutor? Ce spui slăbiciunii umane? Ce spui pentru a inflama oamenii și a-i arunca în mijlocul pericolului? Cu ce vorbire vei distruge această frică unanimă, cu ce puteri ale minții vei eradica convingerea rasei umane care se încăpățânează împotriva ta? Vei înșira cuvinte viclene, vei țese întrebări complicate? Monștrii mari sunt loviți cu proiectile mari ( ) Acel înverșunat șarpe african, care era mai groaznic pentru legiunile romane decât războiul însuși, a fost îndreptat în zadar cu arcuri și praștii; și era cu neputință s-o rănești cu o lance, căci un trup uriaș, solid cât era mărimea lui, arunca atât fierul, cât și tot ce arunca o mână de om; numai pietre uriaşe i-au rupt spatele Și când te lupți cu moartea, trimiți săgeți atât de mici? Vrei să întâlnești leul cu o pungă? Ce spui tu este ascuțit Dar nu există nimic mai ascuțit decât urechea Sunt lucruri pe care doar subtilitatea le face inutile și fără valoare Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Tu porunci să-ți descriu fiecare zi a mea și, mai mult, de la început până la sfârșit Ai o părere bună despre mine dacă crezi că nu am nimic de ascuns pentru toată ziua Așa ar trebui să trăim, de parcă am fi la vedere; și trebuie să te gândești ca și cum cineva ar putea privi în adâncul inimii noastre Și adevărul poate! La ce folosește să ascunzi asta sau aia unui bărbat? Pentru Dumnezeu, totul este larg deschis! Este prezent în sufletele noastre, pătrunde în gândurile noastre Am spus "pătrunde" ca și cum pleacă vreodată ( ) În regulă, voi îndeplini comanda dumneavoastră și voi scrie de bunăvoie despre tot ceea ce fac și în ce ordine Acum mă voi urmări tot timpul și mă voi verifica în fiecare zi - un lucru foarte util De aceea devenim atât de răi încât nimeni nu se uită înapoi la viața lui Ne gândim la ceea ce trebuie să facem, și chiar și atunci rareori, dar nu ne gândim la ceea ce s-a făcut - deși trecutul este cel care oferă sfaturi pentru viitor! ( ) Ziua curentă a rămas intactă, nimeni nu mi-a luat o oră, iar eu am împărțit-o între pat și citit, lăsând doar puțin pentru exerciții corporale Pentru asta trebuie să fiu recunoscător bătrâneții: mă costă destul de ieftin, obosesc imediat ce încep să mă mișc, iar oboseala este scopul tuturor exercițiilor, chiar și ale celor mai intense ( ) Vă întrebați cine este pro-gimnastul meu? M-am săturat de Faria, un băiat fermecător, după cum știi; dar il voi inlocui Deja am nevoie de cineva mai tânăr Adevărat, Fariy spune că avem aceeași "criză" cu el - ambii dinți cad Dar eu, alergând cu el, cu greu pot să țin pasul cu el și în curând nu voi putea deloc: vezi cât de utile sunt exercițiile zilnice Decalajul dintre noi, mergând pe drumuri diferite, crește foarte repede; el urcă, între timp eu cobor, iar tu însuți știi cât de repede unul e celălalt Totuși, am mințit: vârsta noastră nu mai coboară, ci scade ( ) Vă întrebați cum s-a încheiat competiția noastră de astăzi? Ceva cu care alergătorii ajung rar: o remiză Apoi, mai obosită decât efortată, m-am scufundat în apă rece (eu o numesc nu prea caldă) Eu, un iubitor inveterat al băilor reci, eu, care l-am salutat pe Euripus în Calendele lui ianuarie și pentru noul an plănuiam nu numai să citesc, să scriu și să vorbesc, ci și să mă scufund în Izvorul Fecioarei, am mutat mai întâi tabăra la la Tibru, iar apoi la propria mea baie, care, când sunt foarte tare și totul se face cu bună conștiință, doar soarele se încălzește Acum sunt aproape de baie ( ) Apoi am luat micul dejun cu pâine uscată, nemergând la masă, așa că nu a fost nevoie să mă spăl pe mâini după micul dejun dorm putin Știi obiceiul meu de a adormi puțin, ca și cum mă desfac de la căruță Îmi este suficient să nu mai fiu treaz; uneori observ că dormeam, alteori doar bănuiesc despre asta ( ) Dar apoi a venit zgomotul jocurilor de circ; strigătul brusc al mulțimii m-a lovit în urechi, dar nu mi-a tulburat gândurile și nici măcar nu le-a întrerupt Suport cu răbdare bubuitul: când se contopește multe voci, pentru mine este ca bătaia unui pârâu, sau foșnetul unei păduri sub vânt, sau orice alt zgomot lipsit de sens ( ) În ce-mi pun sufletul acum? Asta e ceea ce De ieri sunt ocupat cu gândul de ce cei mai inteligenți bărbați au căutat dovezi goale și confuze pentru cele mai importante lucruri, care, cu tot adevărul lor, seamănă atât de mult cu minciunile ( ) Zenon, marele om, întemeietorul școlii noastre, atât de statornic și de nepătat, vrea să ne sperie de beție Ascultă ce concluzii trage despre faptul că o persoană bună nu este niciodată beată: "Nimeni nu va încredința nimic secret unui bețiv; unei persoane bune i se încredințează secrete, ceea ce înseamnă că o persoană bună nu este niciodată beată " Și iată cum își bat joc de această concluzie vicleană, comparând-o cu aceeași (va fi suficient să dai una din multe): "Nimeni nu va încredința nimic secret unui adormit; unei persoane bune i se încredințează secrete, ceea ce înseamnă că o persoană bună nu doarme ( ) Posidonius îl apără pe Zenonul nostru în singurul mod posibil, dar chiar și așa, după părerea mea, nu poate fi apărat Iată ce spune Posidonius: "beat" este folosit în două sensuri - atât despre cel care nu este în stare bună de a bea vin, cât și despre cel care se îmbată constant și este supus acestui viciu Zeno nu se referă la cel care s-a îmbătat, ci la cel care se îmbătă constant: nu i se va încredința un secret pe care să-l dezvăluie unui beat ( ) Acest lucru este incorect Căci prima concluzie se referă la cel care este beat acum și nu la cel care va fi beat Veți fi de acord că există o mare diferență între un bețiv și un bețiv: un bețiv poate fi beat pentru prima dată și nu este supus acestui viciu, iar un bețiv de multe ori nu este beat Așadar, înțeleg acest cuvânt în modul în care ne dictează sensul său obișnuit, mai ales dacă a fost folosit de o persoană care predică acuratețea și cântărește cuvintele Adăugați la aceasta că Zenon, înțelegând acest cuvânt în acest fel și dorind ca noi să-l înțelegem în acest fel, el însuși căuta posibilitatea unui truc prin ambiguitate - și acest lucru nu se poate face dacă căutați adevărul ( ) Dar chiar dacă ar fi vrut să spună un asemenea simț; a doua afirmație - că celor care sunt obișnuiți cu beția nu li se încredințează niciun secret - este falsă Gândiți-vă singur cât de des soldații, care nu sunt întotdeauna treji, sunt încredințați de către un conducător militar, un tribun și un centurion cu lucruri despre care trebuie să tacă În timp ce pregătea asasinarea lui Gaius Caesar (cel care a pus mâna pe statul învingându-l pe Pompei), Tillius Cymbra a fost de încredere nu mai puțin decât Gaius Cassius Cassius a băut doar apă toată viața, Cimbre nu știa să se abțină nici în beție, nici în certuri Despre asta, el însuși a glumit: "Cum pot suporta să am pe cineva peste mine dacă nu suport vinul?" ( ) Fie ca toată lumea să numească celebru el oameni cărora nu se putea avea încredere cu vin, ci cu un secret - poți Dar voi da un exemplu care mi-a venit în minte, astfel încât să nu fie uitat: la urma urmei, exemplele glorioase vor veni întotdeauna la îndemână în viață și nu trebuie să ne întoarcem întotdeauna la vremurile vechi pentru ele ( ) Păzitorul orașului, Lucius Piso, a început odată să bea și de atunci este beat; și-a petrecut cea mai mare parte a nopții în exces, apoi a dormit până la ceasul al șaselea (aceasta a fost dimineața lui) Dar și-a îndeplinit îndatoririle de a păzi Orașul cu multă sârguință I s-au dat însărcinări secrete atât de către Divinul Augustus, când l-a făcut vicerege al Traciei, pe care a liniștit-o, cât și de către Tiberius, când, plecând în Campania, a lăsat în Cetate multe lucruri suspecte și odioase pentru el ( ) Mai târziu - pentru că, cred, că a fost atât de norocos cu bețivul Pison - l-a numit prefect al orașului pe Cossus, om liniștit, modest, dar mereu în stare de ebrietate, pentru ca uneori să fie scos din senat , de unde a venit de la o băutură și unde a adormit somn nedormit Și totuși, cu mâna sa, Tiberius i-a scris o mulțime de lucruri pe care nu a considerat posibil să le transmită nici prin proprii slujitori Și nici un singur secret - nici de stat, nici de încredere de către o persoană privată - Koss nu a blafat ( ) Așadar, este necesar să se pună capăt rătăcirii despre faptul că, spun ei, sufletul, învins de beție, nu are putere asupra lui însuși; că așa cum butoaiele izbucnesc din mustul de vin și nămolul care zace în adâncuri se ridică prin forța căldurii, tot așa în noi, când vinul fermentează, tot ce este ascuns în adâncuri se ridică și se realizează; că, încărcați peste măsură cu vin nediluat, oamenii nu pot păstra în ei înșiși nici hrana, nici secrete și să așterne totul - atât al lor, cât și al altcuiva ( ) Deși acest lucru se întâmplă des, dar nu mai puțin, discutăm cele mai stringente chestiuni cu cei pentru care cunoaștem dependența de băutură Aceasta înseamnă că acest argument prezentat în apărarea lui Zenon este fals - că cineva care este obișnuit să se îmbată nu i se poate încredința nimic în secret Și cu cât mai bine ar fi să denunțăm deschis beția și să-i enumeram viciile! Atunci fiecare om cumsecade l-ar evita, și nu numai pe cel perfect și înțelept, pentru care este suficient să-și potolească setea, care, când distracția se aprinde și pleacă - nu din cauza lui, ci din cauza altora - prea departe, totuși se opreste si nu se bea se imbata ( ) Vom vedea dacă spiritul înțeleptului este tulburat de excesul de vin și dacă înțeleptul face ceea ce bețivul face întotdeauna Între timp, dacă vrei să demonstrezi că un om bun nu trebuie să se îmbată, de ce să tragi concluzii? Spune doar: este păcat să conduci în tine mai mult decât poți a cuprinde, și a nu cunoaște măsura a ceea ce este necesar pentru propriul pântece; un beat face multe lucruri din care, atunci când este treaz, se înroșește; beția nu este altceva decât o nebunie voluntară Prelungiți această stare pentru câteva zile - cine se va îndoi că persoana respectivă a înnebunit? ( ) Dar chiar și așa, nebunia nu este mai mică, ci doar mai scurtă Dați exemplul lui Alexandru cel Mare, cum l-a ucis pe Clitus, cel mai credincios și iubit prieten al său, în timpul unei sărbători și, dându-și seama de crima sa, a vrut să moară și a meritat să moară Beția aprinde și dezvăluie fiecare viciu, distrugând rușinea, care nu ne îngăduie să facem fapte rele La urma urmei, majoritatea oamenilor doar rușinea, și nu bunăvoința, ferește de ceea ce este interzis ( ) Acolo unde prea multă beție stăpânește sufletul, tot răul ascuns iese la iveală Beția nu creează vicii, ci doar le dezvăluie: pofticiosul nici nu așteaptă să meargă în dormitor, ci chiar acolo, fără întârziere, își permite tot ce își dorește voluptatea; cel nerușinat își mărturisește boala în fața tuturor, cel obrăznic dă frâu liber atât mâinilor, cât și limbii La arogant crește aroganța, la crud - ferocitate, la invidioși - mânie; fiecare viciu este eliberat ( ) Adăugați, de asemenea, că un bețiv nu își amintește de sine, cuvintele lui sunt lipsite de sens și incoerente, ochii îi văd vag, picioarele i se încurcă, capul i se învârte astfel încât acoperișul începe să se miște și toată casa pare să fie prinsă de un jacuzzi; îl doare stomacul, pentru că vinul fierbe și îi sparge interiorul Toate acestea sunt încă tolerabile atâta timp cât hameiul este în vigoare; iar când somnul îl slăbește și beția se transformă în stomac deranjat? ( ) Amintiți-vă la ce dezastre a dus intoxicarea generală! A trădat inamicului cele mai curajoase și războinice triburi, a deschis cetăți apărate de mulți ani în lupte încăpățânate, i-a subjugat pe cei mai neclintiți și a aruncat orice jug la arbitrariul altuia, i-a liniștit pe cei neînvinși în luptă ( ) Alexandru, pe care tocmai l-am pomenit, a rămas nevătămat, trecând prin atâtea drumuri, atâtea bătălii, atâtea ierni, trecând peste vremuri grele și locuri grele, trecând atâtea râuri curgând de nicăieri, atâtea mări, și necumpătarea și băutura lui și paharul fatal al lui Hercule ( ) Este o mare slavă să conţină mult în sine? Când primatul este aproape în mâinile tale și tovarășii care dorm unul lângă altul sau care vărsă nu sunt în stare să ridice cupe cu tine, când stai singur de tot sărbătoarea, când i-ai învins pe toți cu vitejie strălucitoare și nimeni nu putea ține mai mult vin decât tu oricum, butoiul te câștigă ( ) Ce l-a distrus pe Marc Antoniu, un om mare cu înclinații nobile, care l-a condus într-o țară străină alte obiceiuri și vicii neromane, dacă nu beția și o pasiune pentru Cleopatra, care nu era mai prejos pasiunii pentru vin? L-a făcut dușman al statului și, mai mult decât atât, mai slab decât dușmanii săi, i-a agravat și cruzimea, când i-au fost aduse la cină capetele primilor soți din Roma, când, în mijlocul abundenței de mâncare , în mijlocul luxului regal, a încercat să recunoască chipurile și mâinile celor uciși conform listelor când, beat de vin, îi era sete de sânge Era dezgustător că era beat când făcea toate astea, dar și mai dezgustător că făcea toate astea în timp ce era beat ( ) Ferocitatea este nedespărțită de pasiunea pentru vin, pentru că beția dăunează minții sănătoase și o întărește Așa cum oamenii devin plânși și iritabili de la o boală îndelungată, astfel încât cea mai mică ofensă îi înfurie, tot așa din beția neîncetată un suflet devine feroce Când deseori este în minte, viciile, întărite de nebunia obișnuită, apărute în hopuri, nu își pierd puterea fără ea ( ) Așadar, spuneți clar de ce un înțelept nu ar trebui să bea în timp ce este beat: arătați prin faptă, și nu prin cuvânt, cât de dezgustătoare și dăunătoare este beția, căci nu este greu Demonstrează că așa-zisele plăceri, de îndată ce trec măsura, devin chinuri Și dacă demonstrezi prin unele argumente că înțeleptul, oricât de mult vin ar bea, nu se va rătăci, chiar dacă începe să se înfurie, atunci poți trage astfel de concluzii: înțeleptul nu va muri după ce a băut otravă, nu va cădea adormit după ce a luat somnifere și după ce a înghițit elebor, nu va vomita de sus și de jos tot ce este în pântecele lui Nu, dacă picioarele lui sunt încurcate și și limba, atunci ce motiv avem să credem că este parțial beat și parțial treaz? Fii sănătos! SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Acele călătorii care îmi alungă letargia sunt utile, cred, atât pentru sănătate, cât și pentru studii De ce sunt bune pentru sănătate, vedeți singuri: dacă dependența de știință mă face leneș și mă împiedică să am grijă de organism, atunci așa fac mișcare chiar și pe cheltuiala altcuiva Și de ce sunt utile pentru cursuri, vă voi explica La urma urmei, nu mă opresc din citit, iar acest lucru, după părerea mea, este necesar - în primul rând, pentru a nu fi mulțumit de sine și în al doilea rând, pentru a ști ce au studiat alții, pentru a judeca ceea ce s-a găsit și a gândi despre ce altceva trebuie găsit Cititul hrănește mintea și dă odihnă celui obosit pentru un alt job ( ) Nu poți doar să scrii sau să citești: unul dintre aceste lucruri deprimă și ia putere (mă refer la stilou), al doilea se risipește și se relaxează Este necesar la rândul său să trecem de la unul la altul și să ne moderam unul de celălalt, pentru ca stiloul nostru, adunat în timp ce citim, să se transforme în ceva esențial ( ) După cum se spune, trebuie să imităm albinele care rătăcesc în căutarea florilor purtătoare de miere și apoi să punem ceea ce aduc în fagure, unde este digerat în miere și, după cum spune Vergiliu al nostru: adună Mierea curgătoare și își umplu fagurii cu nectar dulce ( ) Nu se știe cu siguranță despre albine dacă sucul pe care îl extrag din flori este miere gata preparată sau dacă adaugă dulceață celor colectate de unele impurități și proprietăți ale respirației lor Unii cred că priceperea lor nu este să facă miere, ci să o strângă și ei spun că printre hinduși mierea se găsește în frunzele stufului, unde se naște fie ca rouă, datorită climei de acolo, fie ca suc dulce și gros al stufului în sine, și că în ierburile noastre au aceeași putere, doar că nu atât de evidentă și vizibilă, iar viețuitoarele născute în acest scop caută și acumulează un astfel de suc Alții cred că ceea ce adună albinele din cele mai delicate ierburi și flori se transformă într-o substanță nouă datorită condimentelor și amestecării speciale, nu fără unele, ca să spunem așa, rătăcire, care îmbină diferite lucruri ( ) Dar, pentru a nu-mi distrage atenția de la subiectul nostru, voi spune că trebuie să imităm și albinele: ar trebui să despărțim ceea ce citim din diferite cărți, căci totul se păstrează mai bine separat și apoi, folosind toată sârguința și toate abilitățile minții, îmbină diferite mostre și obțin un gust uniform, astfel încât, chiar dacă poți vedea de unde este luat ceva, ar trebui să arate altfel decât de unde a fost luat La urma urmei, natura însăși face același lucru în corpul nostru fără eforturile noastre ( ) Mâncarea mâncată îngreunează doar stomacul, atâta timp cât rămâne ceea ce a fost și plutește în ea în bucăți tari; numai prin schimbare se transformă în forță și în sânge La fel să fie și cu tot ce ne hrănește mintea: este imposibil ca ceea ce este atras să rămână neatins și deci străin ( ) Trebuie digerat, altfel va fi hrană pentru memorie și nu pentru minte Să fim credincioși cu ceea ce suntem de acord, să-l asimilăm în așa fel încât din multe să iasă un singur lucru, așa cum unul iese din numere separate, dacă cantități mai mici disparate sunt îmbrățișate de un singur număr Să facă și sufletul nostru la fel: tot ce a ajutat-o, lăsați-o să ascundă și să arate doar ceea ce ea însăși a realizat las pana la urma ( ) Și dacă apare în tine o asemănare cu cineva pe care admirația l-a stârnit în ochii tăi, vreau să semănați cu el, ca un fiu, și nu ca un portret: la urma urmei, portretul a murit înțelegeți al cui vorbire ești imitând, ale cui argumente, ale cui gânduri? "Cred că uneori nu vei înțelege asta - când o minte grozavă își dă monedele pentru tot ceea ce vrea să ia din orice probă și aduce totul la unitate ( ) N-ai văzut câte voci sunt în cor? Și toate se îmbină într-un singur sunet În cor sunt voci înalte, sunt voci joase, sunt medii, acompaniate de flaut - dar vocile individuale sunt ascunse, vocea tuturor este clar audibilă ( ) Vorbesc despre cor, care era cunoscut de vechii filozofi Sunt mai mulți cântăreți în timpul competițiilor noastre decât au fost vreodată spectatori în teatru; toate coridoarele sunt pline de șiruri de cântăreți, băncile sunt înconjurate de trompete, flaute și orgă de tot felul sună de pe scenă, iar armonia se naște din discordie Vreau să văd același lucru în sufletul nostru: să conțină multe arte, multe instrucțiuni, multe exemple de diferite vârste, dar să intre în armonie ( ) Veți întreba cum se poate realiza acest lucru? - Prin atenție constantă - fără a face altceva decât la sfatul minții Dacă vrei să-i asculți, el îți va spune: "Lasă imediat tot ce se urmărește; lasă bogățiile - sunt fie periculoase pentru proprietar, fie împovărătoare Lasă plăcerile, atât trupești, cât și spirituale - ele răsfață și relaxează Lasă căutarea onorurilor - acesta este un lucru arogant, gol și volubil, nu are sfârșit, este mereu în anxietate, este posibil să vezi pe cineva în față, este cineva în spate, este mereu chinuit de invidie și, mai mult, , dublu Vezi cât de nefericit este o persoană dacă cel care este invidiat este și el invidios ( ) Vezi aceste case de nobili, aceste repezi, la care se ceartă zgomotos cei care au venit să se plece? Vei îndura jigniri ca să intri și cu atât mai mult când vei intra Treceți pe lângă scările celor bogați și pe holurile înălțate de terasamente: acolo veți sta nu numai peste abrupt, ci și în locul alunecos Mai bine îndreaptă-ți pasul aici, spre înțelepciune: străduiește-te pentru pacea ei, pentru abundența ei! ( ) În treburile umane, la tot ceea ce la prima vedere se ridică doar deasupra abordărilor foarte joase, abrupte și dificile duc Urcare pe drum accidentat până la vârful onorurilor Și dacă îți place să urci la această înălțime, la care averea nu se poate ridica, vei vedea totul venerat ca fiind cel mai înalt la picioarele tale, chiar dacă ridicarea ta va fi blândă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vă scriu din moșia lui Scipio Africanus, cinstindu-i mana și altarul, care, mi se pare, este mormântul unui mare om Mă conving că sufletul lui s-a întors în ceruri, de unde a coborât - și nu pentru că ar fi condus o armată înghesuită (cambizeul frenetic avea și trupe, pentru care furia însăși s-a transformat în fericire), ci pentru modestia și fidelitatea lui extraordinară față de datorie, care, cred, merita mai multă admirație în zilele în care și-a părăsit patria decât atunci când a apărat-o Fie Scipio, fie libertatea au trebuit să părăsească Roma ( ) Și a spus: "Nu vreau să schimb nimic nici în legi, nici în regulament; Fie ca toți cetățenii să fie egali Folosește-mi fapta bună fără mine, patrie! Datorită mea ai devenit liber, datorită mie toată lumea va vedea că ești liber! Dacă ți-am devenit mai mult decât util, plec!" ( ) Cum să nu admir această măreție sufletească, cu care s-a retras în exil de bunăvoie, după ce a eliberat patria de povara? La urma urmei, s-a ajuns la punctul în care fie Scipio ar încălca libertatea, fie libertatea - voința lui Scipio Ambele ar fi fost dezonorabile - iar el a cedat legilor, iar el însuși s-a retras la Li-tern - doar exilându-se în folosul statului, ca Hannibal ( ) Am văzut un conac construit din bolovani dreptunghiulari, un zid care înconjoară pădurea, turnuri ridicate de ambele părți ale conacului ca fortificații defensive, un rezervor săpat sub toate clădirile și plantațiile, astfel încât rezerva să fie suficientă chiar și pentru un întreaga armată; Am văzut și o baie, înghesuită și întunecată, așa cum era obiceiul strămoșilor: la urma urmei, strămoșilor noștri li se părea că nu există căldură fără întuneric A fost o mare plăcere pentru mine să contempl manierele lui Scipio și manierele noastre În această strâmtere, furtuna Cartaginei, conducătorul, căruia Roma îi este îndatorată că i-a fost luată o singură dată, și-a spălat trupul, obosit de ostenelile rurale, pentru că s-a temperat cu munca și cu sine (așa era obiceiul în timpurile străvechi) ) a cultivat pământul Sub acest acoperiș nenorocit stătea, pe podeaua asta ieftină a pășit ( ) Cine ar suporta o astfel de spălare acum? Oricine se va considera un om nenorocit dacă pereții din jurul lui nu strălucesc cu cercuri mari prețioase, dacă marmura alexandriană nu scoate în evidență plăcile de tipărire numidiene, dacă nu sunt complet acoperite cu așezate atent și pestrițe, ca pictura, ceara , dacă acoperișul nu este din sticlă, dacă piatra Thasian , înainte - un decor rar în unele templul, nu încadrează bazinele în care scufundăm trupul, care s-a subțire din sudoarea abundentă, dacă apa nu curge din robinete de argint ( ) Dar până acum am vorbit despre țevi pentru plebei, dar dacă fac băile liberților? Câte sculpturi sunt, câte coloane care nu suportă nimic și au fost amenajate pentru decorare, ca să coste mai mult! Câte trepte de-a lungul cărora curge apa cu zgomot! Am ajuns atât de departe în risipă încât nu vrem să călcăm decât pe pietre prețioase ( ) În Baia Scipio de aici, mici fante sculptate în piatră, mai degrabă decât ferestre, sunt făcute pentru a permite luminii să treacă fără a compromite impregnabilitatea pereților Și acum ei numesc baia aceea o gaură pentru gândaci, care nu este concepută astfel încât soarele să pătrundă prin ferestrele largi toată ziua, nu pentru a putea să se spele și să se facă plajă imediat în ea, astfel încât priveliștea câmpurilor și a mării se deschide din baie Și acum acele băi, la dedicarea cărora a alergat o mulțime admirativă, devin învechite, de îndată ce luxul, dorind să se autodepășească, vine cu ceva nou ( ) Și înainte erau puține băi și nu erau împodobite cu nimic: și de ce a fost necesar să se împodobească o instituție de bănuți, inventată pentru utilizare și nu pentru plăcere? În ele nu se turna tot timpul apă, nu curgeau pâraie proaspete, ca dintr-un izvor fierbinte; și nu era atât de important dacă apa în care era spălată murdăria era transparentă ( ) Dar, dreptate dumnezei, cât de plăcut este să intri în aceste băi întunecate, sub un acoperiș simplu, știind că Caton, sau Fabius Maximus, sau unul dintre Cornelii, punea lucrurile în ordine acolo cu mâinile lui când era un edil! Pentru că chiar și cei mai nobili oameni, la datorie ca edili, mergeau în locuri în care oamenii aveau voie și cereau curățenie și căldură sănătoase pentru sănătate - nu cea care a fost inventată acum, cam ca într-un foc, așa că este corect să spele acolo de viu un sclav condamnat pentru o crimă Acum nu văd diferența dacă baia este încălzită sau pe foc ( ) Dar unii l-ar numi acum pe Scipio un roșu pentru că baia lui de aburi nu era luminată de soare prin ferestrele cu oglindă, că nu a copt în lumină puternică și nu a așteptat până a gătit în baie Iată un om nefericit! Da, nu știe să trăiască! Se spală cu apă nestrecurată, cel mai adesea noroioasă și, în ploi abundente, aproape mâloasă! Și nu era deloc important pentru el cu ce să se spele: până la urmă, a venit să se spele de transpirație, și nu să frece ( ) Ce crezi că ar spune acum? "Nu-l invidiez pe Scipio: a trăit într-adevăr în exil dacă s-a scăldat așa " "Și dacă ai ști că nu a făcut baie în fiecare zi!" Pentru cei care au păstrat tradiția obiceiurilor străvechi ale orașului spun: că mâinile și picioarele, care se murdăresc la muncă, erau spălate zilnic, iar tot corpul o dată la opt zile - Atunci cineva va spune: "Evident, cât de murdare erau! A ce crezi că miroseau? - Serviciu soldat, muncă, soț! Când au fost inventate băile curate, oamenii au devenit mai murdari ( ) Când Horace Flaccus intenționează să descrie un om care este ticălos și cunoscut tuturor pentru efeminația sa, ce spune el? Miroase a parfum Buquill Dar acum arată-i lui Bouquilla: să pară împuțit ca o capră și să ia locul acelui Gorgoniu, pe care Horațiu îl opune lui Bouquilla! Acum nu este suficient să vă parfumați - trebuie să faceți acest lucru de două sau trei ori pe zi, pentru ca aroma să nu dispară Este de mirare că astfel de oameni se laudă cu el ca și cum ar fi propriul lor parfum? ( ) Dacă toate acestea vi se par prea triste, dați vina pe conacul, în care am aflat de la Aegialus, harnicul tată al familiei (acum deține pământul aici), că se pot replanta și copaci bătrâni Noi, bătrânii, trebuie să știm asta, pentru că dacă plantăm măsline, atunci probabil pentru alții Și am văzut cum în toamnă a transplantat un crâng întreg de copaci de trei și patru ani, nemulțumit de fructele ei ( ) Te va umbri și pe tine, căci Creșterea lui este lentă, va da umbră urmașilor îndepărtați, așa cum spune Vergiliu al nostru, care au încercat să nu spună adevărul, ci să fie mai frumoși și nu au vrut să-i învețe pe fermieri, ci să mulțumească cititorilor ( ) Fără să spun altceva, voi rescrie pentru tine ceea ce a trebuit să-l condamn tocmai astăzi: Bob se seamănă primăvara, iar tu, midii, apoi Brazde libere așteaptă Indiferent de an, și-ți pasă de mei Fie că sunt plantate în același timp și dacă ambele sunt semănate primăvara, puteți judeca după asta Vă scriu o scrisoare astăzi în iunie, în curând va veni iulie; și în aceeași zi am văzut culegători de fasole și semănători de mei ( ) Dar revin la transplantarea măslinelor Am văzut două moduri Trunchiurile copacilor mari, tăind ramurile și lăsându-le nu mai mult de un picior, le-a purtat împreună cu rizomul și a îndepărtat rădăcinile, lăsând doar nodul de care atârnă După ce l-a scufundat în gunoi de grajd, copacul este coborât într-o gaură și apoi nu numai că este acoperit cu pământ, ci și băgat în cuie și călcat în picioare ( ) După el, nu este nimic mai util decât această călcare în picioare: blochează calea frigului și vântului și, în plus, trunchiul se leagănă mai puțin, astfel încât germinând din rădăcinile ei se pot întinde și prinde rădăcini în sol, altfel sunt tăiate de cea mai mică legănare, atâta timp cât sunt moi ca ceara și nu se țin ferm Înainte de a îngropa un copac, va îndepărta puțin din coajă din el: la urma urmei, de peste tot unde este expus lemnul, vin rădăcini noi, după el Trunchiul nu trebuie să iasă din pământ mai mult de trei sau patru picioare: apoi va fi acoperit cu ramuri chiar de jos și cea mai mare parte a acestuia nu va fi, ca măslinele bătrâne, uscate și insensibile ( ) Și iată a doua metodă de plantare: lăstari puternici cu scoarță moale, care se găsesc de obicei pe copaci tineri, el a plantat în aceeași ordine Acestea cresc mai încet, dar nu sunt nici ridate, nici fragile, deoarece provin din răsaduri ( ) Am văzut și cum a transplantat o viță de vie perenă la alt copac: din ea, dacă este posibil, este necesar să se ridice chiar și cele mai subțiri rădăcini și apoi să o răspândească, fără a cruța lungimea, astfel încât să prindă rădăcini din tulpina Am văzut viță de vie transplantată nu numai în februarie, ci și la sfârșitul lunii martie, deja se înfășoară în jurul ulmilor noi și urcă în sus ( ) Dar toți acești copaci, ca să spunem așa, cu tulpina groasă au nevoie, după el, să fie ajutați de apa dintr-un depozit subteran; dacă ea ajută, atunci ploaia este în puterea noastră Nu am de gând să te învăț altceva, ca să nu te fac rival pentru tine, așa cum Egyalul nostru m-a făcut rivalul lui Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Am fost naufragiat înainte de a urca pe navă Cum s-a întâmplat totul, nu scriu, ca să nu vă gândiți să clasificați acest lucru drept un paradox stoic - totuși, vă voi dovedi, dacă doriți (și chiar dacă nu doriți), că niciunul nu este fals şi nu atât de surprinzător pe cât pare la prima vedere Această călătorie mi-a arătat cât de mult avem de prisos și cât de ușor ar fi din proprie inițiativă să scăpăm de lucruri de care nu vom simți absența atunci când sunt luate de inevitabilitate lucruri, cu excepția celor care sunt pe noi, Maxim și cu mine trăim de două zile cea mai binecuvântată viață Salteaua este pe pământ, eu sunt pe saltea O haină de călătorie înlocuiește un cearșaf, cealaltă o pătură ( ) Micul dejun este de așa natură încât nu există nimic de luat din el, este gata în cinci minute și nu se poate face fără uscat smochine, ca fără tablete cerate Dacă există pâine, sunt pentru mine în loc de gustare, dacă nu, în loc de pâine Cu ei am un an nou în fiecare zi și îl fac eu însumi fericit și prosper - cu gânduri bune și neschimbată înălțime de spirit, care atunci este cea mai mare atunci când, după ce l-a aruncat deoparte pe al altcuiva, își găsește pacea prin absența fricii, câștigă bogăție prin absența dorințelor ( ) Vagonul în care călătoresc este cel mai dur Catârii se plimbă și numai prin aceasta dovedesc că sunt în viață; șoferul este desculț, și nu din cauza căldurii Cu greu mă forțesc să fiu de acord că oamenii consideră că acest cărucior al meu: obiceiul pervertit de a-mi fi rușine de ceea ce este drept este încă încăpățânat în mine De îndată ce întâlnim un călător cu o escortă, mă înroșesc involuntar dacă pare mai curat Aceasta este dovada că ceea ce aprob și laud încă nu s-a stabilit ferm în mine Cine se rușine de un vagon nenorocit se va lăuda cu lux ( ) Deocamdată, reușitele mele nu sunt mari: nu îndrăznesc să mă mulțumesc cu puțin în fața tuturor, iar până astăzi mă îngrijorează părerea călătorilor Și trebuie să ridici vocea împotriva opiniilor întregii rase umane: "Ești nebun, te înșeli! Admiri pe cei de prisos și nu prețuiești pe nimeni după adevărata lui bogăție! Va fi un caz despre proprietatea celor cărora urmează să le împrumutați sau să le prestați un serviciu (la urma urmei, notați serviciile în cartea datoriilor) - aici voi, contabili diligenti, luați în considerare fiecare articol ( ) "Avuțiile lui sunt întinse și sunt multe datorii; casa lui este frumoasa, dar mobilata pe cheltuiala altcuiva; nimeni nu se va etala atât de repede cu servitori mai magnifici, dar nu returnează împrumuturi, iar dacă își plătește creditorii, el însuși nu va mai avea nimic ( ) Îl consideri un om bogat, pentru că are cu el și vase de aur pe drum, pentru că ară în toate provinciile, pentru că cartea lui cu termene de împrumuturi este groasă și este mult pământ sub oraș însuși , ce dacă are atât de multe chiar și în Puglia pustie, tot ar fi invidiat Ai numit totul, dar el este sărac "De ce?" - pentru că trebuie - Este mult? - Toate Sau crezi că are o diferență dacă a primit un împrumut de la o persoană sau de la avere? ( ) Contează că catârii lui sunt grași și toți de aceeași culoare? Că vagonul este cu filet? Ce sunt "caii înaripați În cârpe de șa de toate culorile și pături cu model violet; Pandantive de aur sub sâni zdrăngănesc tare pe cai, Toți au hamuri de aur și bucăți de aur în dinți? Nu-l va face pe proprietar sau pe catâr mai bun ( ) Mark Cato Cenzorul (viața lui a însemnat nu mai puțin pentru stat decât viața lui Scipio pe: unul a purtat război cu dușmanii noștri, celălalt cu moravurile noastre) a călărit un castron și chiar l-a încărcat cu saci împreună pentru a-și duce lucrurile cu el Cât mi-aș dori să întâlnească pe drum unul dintre dandii noștri, care conduc înaintea lui alergători, numidieni și o coloană de praf! Fără îndoială, pare mai grațios decât Cato și are mai multe escorte; dar în mijlocul acestui lux, draga noastră nu se poate decide dacă să-l angajeze la sabie sau la corn ( ) Cât de glorioasă a fost epoca când generalul triumfător, fostul cenzor, mai mult, Cato se mulțumea cu un singur cal și chiar că împărțea cu haitele atârnate de ambele părți Și nu ai prefera pe toți pașii bine hrăniți, toți trapățenii și caii, acest singur cal, al cărui spate a fost șters chiar de Cato? ( ) Dar văd că acest subiect este nesfârșit, dacă nu i-am pus eu însumi capăt Nu mai vorbesc despre tot ceea ce el, fără îndoială, a ghicit în viitor și a văzut-o așa cum era acum și ceea ce el a numit o "povara" Și acum vreau să vă ofer câteva - doar puțin! - inferențe referitoare la virtute; cu ajutorul lor, ai noștri apără ideea că numai ea este suficientă pentru o viață binecuvântată ( ) "Orice bine este bun în sine și ne face buni; deci ceea ce este bun în arta muzicii face din om un muzician Accidentalul nu ne face buni, ceea ce înseamnă că nu este bun în sine " La aceasta peripateticii răspund că prima noastră propoziție este greșită "Ceea ce este bun în sine nu devine neapărat bun În muzică, atât flaut, cât și coarda sunt bune, și orice instrument adaptat să fie cântat pe el; dar niciunul dintre ei nu face un om muzician "- ( ) La aceasta vom răspunde: nu înțelegeți premisa noastră "binele care este în muzică" Nu ne referim la ceea ce echipează muzicianul, ci la ceea ce îl creează, ci iei ustensilele necesare pentru artă, și nu arta în sine Dacă există ceva bun în arta muzicală în sine, cu siguranță va face o persoană un muzician ( ) Voi explica acest lucru și mai clar Lucrurile bune din arta muzicii pot fi vorbite în două moduri, adică atât ceea ce ajută munca muzicianului, cât și ceea ce ajută arta în sine Pentru muncă, sunt necesare unelte - și flaut, și organe și coarde, care nu au nimic de-a face cu arta în sine La urma urmei, poți fi muzician fără ele, deși, poate, nu poți să-ți aplici arta Dar pentru om această dualitate nu există: același lucru este bun și pentru el însuși și pentru viață ( ) "Ceea ce poate cădea în soarta unui om disprețuitor și nerușinat nu este bine; bogățiile merg atât la proxenet, cât și la lanista, ceea ce înseamnă că bogăția nu este bună "-" Poziția ta este greșită, ne vor spune, până la urmă, în gramatică și în arta medicală și în meșteșugul cârmaciului, uneori lucrurile bune ajung, după cum vedem, la oamenii cei mai discreti "- ( ) Dar aceste arte nu promit nimănui măreție de spirit, nu aspiră în sus, nu disprețuiesc întâmplările Iar virtutea ridică o persoană mai presus de tot ceea ce este drag muritorilor, și nici așa-zisele binecuvântări, nici așa-zisele necazuri de care se însetează sau se teme Chelidon, unul dintre favoriții Cleopatrei, deținea o bogăție enormă De curând, Natal, un bărbat cu o limbă pe cât de înșelătoare, pe atât de necurată (femeile erau curățate chiar în gura lui), el însuși a fost moștenitorul multora și a lăsat o moștenire multora Ei bine, banii l-au făcut necurat sau a pângărit banii care merg la unii ca aurul într-o cloacă? ( ) Virtutea este mai presus de aceasta; ea nu este prețuită în funcție de averea ei împrumutată și ea însăși nu va considera bine ceea ce merge pentru toată lumea Dar arta de a vindeca sau de a conduce nave nu interzice admirarea unor astfel de lucruri Nu poți fi o persoană bună - și să fii medic, cârmaci, gramatician și, într-adevăr, nu mai rău decât un bucătar Cine trebuie să aibă un lucru, nu-l poți numi oricine Cine deține ce, așa este el însuși ( ) O cutie de bani valorează atât cât conține și ea însăși merge numai în plus față de ceea ce este în ea Cine prețuiește o moshna plină mai presus de ceea ce valorează banii ascunși în ea? Același lucru este valabil și pentru proprietarii unei mari bogății: ei merg doar în plus și pe lângă această bogăție Cât de mare este un înțelept? Măreția spiritului Aceasta înseamnă că se spune pe bună dreptate: "Ceea ce i se îndreaptă unei persoane disprețuitoare nu este bine" ( ) Nu voi fi niciodată de acord că este bine să nu cunoști durerea: cicada nu cunoaște durerea, puricele nu știe Nu recunosc pacea și absența greutăților ca pe o binecuvântare: cine este leneș ca un vierme? Te întrebi ce îl face pe om înțelept? La fel ca dumnezeu - dumnezeu Dă-i ceva divin, ceresc, maiestuos Nu toată lumea primește beneficii și nu toți proprietarii vor avea de suferit ( ) Uite, Ce va aduce pământul aici și ce va refuza fermierului: Aici pâinea este mai fericită, și aici se vor naște strugurii Aici fructele sunt bune, dar acolo crește verde, nu se seamănă, Lunca Nu știi că Tmol trimite arome de șofran, iar India este un os, Sabeans răsfățați sunt tămâie, Naked Khalib este fier ( ) Toate acestea sunt împărțite între diferite regiuni, astfel încât este necesar un schimb între muritori, astfel încât ei să se străduiască să obțină ceva unul de la celălalt Și binele cel mai înalt își are locul; nu se va naște acolo unde este fildeșul, nu unde este fierul Vă întrebați, unde este sălașul cel mai înalt bine? In dus! Dar nici ea, dacă nu este curată și fără pată, nu va accepta pe Dumnezeu în ea însăși! ( ) "Binele nu se naște din rău; bogăția se naște din avariție; prin urmare, bogățiile nu sunt bune " - Ni se spune că nu este adevărat că binele nu se naște din rău, pentru că banii se obțin prin sacrilegiu și furt Atât sacrilegiu, cât și furtul sunt rele, desigur, dar numai în măsura în care din ele se obține mai mult rău decât bine: ele aduc profit, dar odată cu el - frică, anxietate, suferință mentală și trupească ( ) Cine spune aceasta, să recunoască fără îndoială că sacrilegiu este atât rău, pentru că aduce mult rău, cât și bine, cel puțin în parte, pentru că aduce și ceva bun Ar putea fi ceva mai monstruos? Cu toate acestea, ne-am asigurat că atât sacrilegiu, cât și furtul și adulterul sunt acum considerate bune Câți oameni nu se înroșesc când fură, câți se laudă cu adulter? Sacrilegiile minore sunt pedepsite, cele majore sunt răsplătite cu triumf ( ) Luați în considerare și că blasfemia, dacă este măcar parțial bună, va trebui recunoscută ca cinstită și numită dreptă: până la urmă, acesta este un lucru obișnuit la noi, deși niciun muritor nu admite măcar un astfel de gând Deci binele nu se poate naște din rău Și dacă sacrilegiu, așa cum spuneți, este rău doar pentru că implică mult rău, atunci anulați pedeapsa, promiteți siguranță - și va deveni o binecuvântare în totalitate Între timp, pedeapsa pentru marile atrocități este în sine ( ) Repet, te înșeli, amânând pedeapsa până la închisoare, până la călău: începe de îndată ce se săvârșește răutatea, chiar și în timpul săvârșirii acesteia Binele nu se va naște din rău, așa cum se naște smochinul dintr-un măslin Așa cum este sămânța, așa sunt și fructele: cele bune nu pot degenera Așa cum cinstitul nu se poate naște din rușinos, tot așa și binele din rău: la urma urmei, cinstitul și bunul sunt una și aceeași ( ) Unul dintre ai noștri a răspuns astfel: "Să presupunem că banii sunt buni, de oriunde ar veni; atunci banii, chiar dacă obținuți prin sacrilegiu, nu sunt implicați în sacrilegiu Înțelegeți-l astfel: într-un vas sunt și aur și o viperă; vei scoate aur dintr-un vas pentru că este o viperă în el, dar vasul nu dă aur pentru că este o viperă în el, ci în ciuda faptului că este o viperă în el La fel, sacrilegiu aduce profit, nu pentru că sacrilegiul este rușinos și criminală, ci pentru că conține și profit Așa cum în vasul numit, răul este o viperă, și nu aurul, tot așa în sacrilegiu, răul este o crimă, și nu profit Acolo pot extrage aur fără viperă, dar aici nu pot profita fără sacrilegiu Profitul aici nu este alături de crimă, ci este amestecat cu ea ( ) "Dacă, în căutarea a ceva, intrăm continuu în necazuri, atunci scopul dorințelor noastre nu este bun; iar în căutarea bogăției intrăm continuu în necazuri, ceea ce înseamnă că bogăția nu este bună " Ni se spune: "Poziția ta afirmă două lucruri Primul este că în căutarea bogățiilor avem probleme din când în când Dar din când în când intrăm în necazuri și în căutarea virtuții Un bărbat călătorește pe mare pentru educație - și este distrus sau capturat ( ) O altă afirmație este: "Ceea ce ne aduce necazuri nu este bine" Dar nu rezultă deloc că intrăm în necazuri doar din cauza bogățiilor sau a plăcerilor Dar dacă tocmai din cauza bogăției intrăm în necazuri continuu, nu numai că nu este bine, ci și rău, ci spui doar despre ea că nu este bine În plus, chiar recunoști că bogăția nu este complet inutilă, clasifică-l ca o comoditate, în timp ce, conform raționamentului tău, se dovedește că nici măcar nu va fi o comoditate - avem atâtea necazuri prin ea ( ) La care s-a dat următorul răspuns: "Te înșeli atribuind bogăției necazurile Nu face rău nimănui: fie prostia lor, fie răutatea altcuiva dăunează tuturor Deci, sabia în sine nu ucide pe nimeni, ci servește drept armă pentru ucigaș Dacă ai fost rănit de bogăție, asta nu înseamnă că bogăția ți-a făcut rău " ( ) Posidonius (după părerea mea, el!) o spune mai bine: "Bogăția este cauza necazului, nu pentru că ea însăși face ceva, ci pentru că îndeamnă să o facă" Există o cauză activă, care nu poate decât să dăuneze în sine, și există o cauză antecedentă; iată motivul anterior și constă în bogății Ele fac sufletul arogant, dau naștere la aroganță, invită la invidie, atât de înnebunit mintea încât zvonul despre banii noștri, oricât de periculos, ne este plăcut ( ) Dar binele se cuvine să fie liber de orice vină; nu strică sufletul, nu excită, iar dacă se ridică și se întinde, atunci fără aroganță Ceea ce este bun, atunci dă încredere, iar bogăție - numai insolență; ceea ce este bun dă măreție de duh, iar bogăția - numai aroganță La urma urmei, obrăznicia nu este altceva decât o falsă fantomă a măreției ( ) "Așadar, se dovedește că bogăția nu este numai bună, ci și rea "- Ar fi rău dacă ar fi dăunător în sine, adică, după cum am spus, dacă ar fi o cauză eficientă; conţine doar cauza antecedentă, şi nu numai incitarea sufletelor, ci şi momirea Căci bogăția este o imagine a binelui, atât de plauzibilă încât majoritatea oamenilor o cred ( ) Virtutea conține și o cauză antecedentă care stârnește invidie, căci mulți sunt invidiați pentru înțelepciunea lor, mulți pentru dreptatea lor; dar acest motiv nu este cuprins în virtute ca atare și este lipsit de plauzibilitate Dar mult mai plauzibilă este imaginea pe care virtutea o trimite în sufletele oamenilor, îndemnându-i să o iubească și să o onoreze ( ) Posidonius spune că concluzia ar trebui să fie următoarea: "Ceea ce nu dă sufletului nici măreție, nici încredere, nici seninătate, nu este bine; dar bogăția, sănătatea bună și alte lucruri asemănătoare nu dau nimic de acest fel și, prin urmare, nu pot fi bunuri Posidonius exprimă și mai tranșant aceeași concluzie: "Ceea ce nu dă sufletului nici măreție, nici încredere, nici seninătate, ci, dimpotrivă, îl face obrăzător, arogant și arogant, este rău; aceeasi intamplare impinge sufletul la aceste vicii; înseamnă că accidentalul nu poate fi o binecuvântare "- ( ) "Dar dacă cineva gândește așa, atunci nici nu va fi o comoditate " - Comoditatea este una, binele este alta Comoditatea este aceea în care există mai mult beneficiu decât povara; binele trebuie să fie autentic și complet inofensiv Binele nu este ceea ce este cel mai util, ci ceea ce este numai util ( ) În plus, comoditățile pot fi obținute atât de animale, cât și de oameni imperfecti și proști Necazurile pot fi amestecate cu ele, dar ele se numesc comoditati, judecate după ceea ce au mai mult Binecuvântarea revine cotei unui înțelept și ar trebui să fie fără cusur ( ) Acum fă curaj! Ți-a mai rămas un nod - dar nodul lui Hercule "Din rele nu se naște bine; dar din multe sărăcie iese bogăția; înseamnă că bogăția nu este bună " - Concluziile noastre nu au recunoscut acest lucru; a fost inventat de peripatetici, iar ei o permit După Posidonius, Antipater a infirmat acest sofism, uzat în toate școlile de dialecticieni, în felul acesta: ( ) iv), nu este ceea ce este, ci ceea ce nu este Din multe ulcioare goale nu vei umple nimic Bogăția este formată din multe lucruri, nu din multe lipsuri Nu înțelegeți sărăcia așa cum ar trebui A fi sărac nu înseamnă a avea puțin, dar înseamnă a nu avea mult Și o persoană datorează acest nume nu a ceea ce are, ci a ceea ce îi lipsește ( ) Mi-ar fi mai ușor să exprim ceea ce vreau dacă ar exista un cuvânt latin pentru 'avvyar^ia Aceasta este ceea ce Antipater aplică sărăciei - Și după părerea mea, sărăcia nu este altceva decât sărăcia bogăției - Care este esența sărăciei și a bogăției, ne vom da seama când vom avea mult timp suplimentar; dar chiar și atunci vom vedea dacă nu ar fi mai bine să facem sărăcia să nu fie atât de amară și bogăția să nu fie atât de arogantă, decât să ne judecăm pe cuvinte, de parcă s-ar fi dat deja judecata asupra obiectelor ( ) Imaginează-ți că am fost invitați la o adunare a oamenilor A fost introdusă o lege privind desființarea bogăției Chiar vom convinge sau descuraja mulțimea cu astfel de concluzii? Se poate ca, cu ajutorul lor, să reușim ca romanii să se repezi în sărăcie și să o laude, sprijinul și puterea de construire a statului lor? Că se vor teme de bogățiile lor, ține minte că i-au găsit cu cei învinși, de unde au pătruns în orașul nepătat, glorios pentru cumpătare, de mită, de împărțire și de răzvrătire? Că cu o pasiune excesivă pentru lux au început să etaleze ceea ce obținuseră de la multe triburi? Că ceea ce este luat de un popor de la toți poate fi luat și mai ușor de toți de la unul? "Este mai bine să convingi de asta și să alungi pasiunile decât să le definești Dacă putem, vom vorbi cu îndrăzneală, dacă nu, atunci măcar sincer Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vrei să știi ce cred eu despre științe și arte libere Nu-i respect pe niciunul dintre ei, nu consider nici unul dintre ele o binecuvântare dacă rodul ei sunt banii Atunci sunt meserii venale și sunt bune atâta timp cât pregătesc mintea fără să o țină mai mult Ei ar trebui să zăbovească numai atâta timp cât sufletul este incapabil să facă ceva mai important; ele sunt învăţătura noastră, nu munca noastră ( ) De ce sunt numiți liberi, vedeți singur: pentru că sunt vrednici de om liber Cu toate acestea, există o singură artă adevărată liberă - cea care dă libertate: înțelepciunea, cea mai înaltă, curajoasă și nobilă dintre ele, și toate celelalte sunt fleacuri potrivite pentru copii Chiar crezi că există ceva bun în ele, deși tu însuți vezi că nu există oameni mai josnici și mai vicioși decât profesorii lor? Toate aceste lucruri nu trebuie predate tot timpul, ci odată învățate niste au crezut că este necesar să afle dacă este posibil, grație artelor și științelor libere, să devină un om de bunătate Dar ei nu promit și nici măcar nu pretind că știu! ( ) Gramaticului îi pasă doar de capacitatea noastră de a vorbi și, dacă vrea să meargă mai departe, se va ocupa de istorie sau de poezie dacă își împinge granițele astfel încât să nu fie nicăieri mai largi Dar este drumul spre virtute pavat prin explicarea silabelor, prin alegerea atentă a cuvintelor, prin memorarea dramelor, regulilor versificației, varietăților de replici? Ne scutește de frică, eradica lăcomia, înfrânează pofta? Să trecem la geometrie, la muzică: și în ele nu vei găsi nimic care să impună interzicerea fricii sau lăcomiei Și căruia îi este necunoscut, pentru el toată cunoașterea este în zadar ( ) Trebuie să vedem dacă acești mentori predau virtutea; dacă nu predau, atunci nu au ce să predea; dacă predau, sunt filozofi Vrei să te asiguri că sunt în clasă și nu te gândești la predarea virtuții? Vezi cât de diferite sunt învățăturile fiecăruia de cele ale celorlalți! Și ei învață același lucru, nu ar exista discordie ( ) Te-ar convinge chiar că Homer a fost un filozof, dacă nu ar infirma acest lucru cu propriile argumente La urma urmei, îl transformă într-un stoic, aprobând doar virtutea și fugind de plăceri, nu se retrage din onestitate nici măcar de dragul nemuririi; apoi epicurean, lăudând pacea în stat, petrecându-și viața în sărbători și cântări; apoi în peripatetic, care stabilește trei feluri de bunuri; apoi un academician care insistă că nu există nimic de încredere Este clar că nu are nimic de acest fel, întrucât are totul deodată, pentru că aceste învățături sunt incompatibile între ele Dar să-i cedăm lui Homer, filozoful Se pare că a devenit un înțelept înainte să știe despre poezie; Să aflăm și noi mai bine ce l-a făcut pe Homer un om înțelept ( ) Și să mă întrebi cine era mai în vârstă - Homer sau Hesiod, este o chestiune la fel de goală ca și a afla de ce Hecuba, deși era mai tânără decât Elena, părea bătrână peste vârsta ei Și nu este, după părerea dumneavoastră, o chestiune goală să cercetăm epoca lui Patroclu și a lui Ahile? ( ) Vei căuta unde a rătăcit Ulise în loc să pui capăt propriilor tale iluzii? Nu există timp să asculți dacă a fost purtat între Italia și Sicilia sau în afara lumii cunoscute Da, și nu putea rătăci atât de mult într-un spațiu atât de mic Furtunile spirituale ne aruncă zilnic, din cauza propriei noastre inutilități suportăm toate necazurile lui Ulise Și frumusețea ne ademenește vederea, iar vrăjmașul amenință; aici - monștri feroce, delicat pentru sângele uman, acolo - o ispită insidioasă care atrage urechea și toată varietatea de necazuri A preda eu, cum să-mi iubesc patria, soția mea, tatăl meu, cum să navighez spre acest obiectiv atât de cinstit chiar și după un naufragiu ( ) De ce încerci să afli dacă Penelope a fost cu adevărat castă sau și-a înșelat vârsta? Oare bănuia că îl vedea pe Ulise înainte de a ști cu siguranță? Mai degrabă explică-mi ce este castitatea și ce este bine în ea și în ce constă ea - în trup sau în suflet? ( ) Să trecem la muzică Mă înveți cum vocile înalte și joase se armonizează între ele, cum apare armonia, deși coardele scot sunete diferite Fă-o mai bună, astfel încât să existe armonie în sufletul meu și gândurile mele să nu se depărteze unele de altele! Îmi arăți ce moduri sună plângător; arata-mi cum, in mijlocul vicisitudinilor, sa nu scot nici un sunet de plangere! ( ) Geometria mă învață să-mi măsor posesiunile; lasă-l să explice mai bine cum pot măsura de cât pământ are nevoie o persoană! Ea mă învață să număr, adaptându-mi degetele la slujba avariției; lasă-l să explice mai bine ce lucru gol sunt calculele astea! Cel a cărui vistierie îi obosește pe contabili nu este mai fericit decât alții; dimpotrivă, cât de nefericit ar fi posesorul de surplus de proprietate dacă el însuși ar fi obligat să calculeze cât îi aparține! ( ) La ce îmi folosește să pot împărți câmpul dacă nu pot fi împărțit cu fratele meu? La ce îmi folosește să număr fiecare picior din yuger până la cel mai bun și să nu ratez niciunul care a scăpat de măsura limită, dacă mă supăr doar când aflu că un vecin puternic a supraviețuit unei bucăți din câmpul meu? Sunt învățat cum să nu pierd nimic din posesiunile mele, dar vreau să învăț să rămân vesel, după ce am pierdut totul - ( ) "Dar eu sunt supraviețuit din câmpul tatălui meu, din câmpul bunicului meu!" - Și înaintea bunicului tău, al cui domeniu era acesta? Puteți explica cui a aparținut - dacă nu unei persoane, ci unui trib? Ai venit aici nu ca stăpân, ci ca colonist Pe al cui pământ ești colonist? Dacă totul merge bine cu tine, cu propriul tău moștenitor Avocații susțin că domeniul public nu este însușit prin prescripție; dar ceea ce ai împrumutat, ceea ce numești al tău, este proprietatea comună și aparține întregii rase umane ( ) Știință minunată! Știi să măsori un cerc, să aduci orice figură pe care o vezi într-un pătrat, să numești distanțele dintre stele, nu există nimic în lume care să nu cedeze măsurătorilor tale Dar dacă ești un astfel de expert, măsoară sufletul uman! Spune-mi dacă este mare sau mic! Știți care linie este dreaptă; de ce ai nevoie, daca in viata nu cunosti calea directa? ( ) Voi trece la acea știință care se laudă cu cunoașterea cerului, care este cunoscută, Unde pleacă steaua înghețată a lui Saturn Și în care dintre cercuri se rotește flacăra lui Killenz De ce avem nevoie de aceste cunoștințe? Să vă faceți griji când Saturn și Marte sunt în opoziție sau când Mercur apune seara în vederea completă a lui Saturn? Este mai bine pentru mine să-i învăț că oriunde s-ar afla, ei sunt întotdeauna favorabili și nu se pot schimba ( ) Ei sunt ghidați pe căi imuabile de ordinea eternă a destinelor, se deplasează de-a lungul succesiunii stabilite de schimbări și fie controlează toate evenimentele, fie prefigurează rezultatul lor Dar dacă ele sunt cauza tuturor, indiferent de ce s-ar întâmpla, la ce folosește să știi ce nu poate fi schimbat? Și dacă toți prevestesc, la ce folosește să prevăd inevitabilul? Nu știu, se va întâmpla oricum ( ) Dacă urmărești căldura soarelui și schimbarea lunilor, o serie de cele trecătoare, nu te vei lăsa niciodată înșelat de Mâine, nopțile transparente nu te vor induce în eroare Dar chiar și așa, totul este suficient și mai presus de ea pentru ca să fiu asigurat împotriva vicleniei - ( ) "Nu mă va înșela ceasul care vine? La urma urmei, tot ceea ce înșală pe ignorant prin surprindere "- Ce se va întâmpla, nu știu, dar ce poate fi, știu Și nimic nu mă va duce la deznădejde, căci aștept cu nerăbdare totul, iar dacă ceva trece peste mine, consider că este noroc Ora care vine mă va înșela dacă cruță; Da, și asta nu mă va înșela: pentru că dacă știu că totul se poate întâmpla, atunci știu și că nu totul se va întâmpla fără greșeală Prin urmare, aștept mult noroc, dar sunt și pregătit pentru necazuri ( ) Va trebui să te smeriți dacă voi pleca de pe calea pe care mi-ați prescris-o aici Până la urmă, nu mă veți obliga să atribui artelor liberale ceea ce fac pictorii sau sculptorii, marmorarii și alți slujitori ai luxului Iar luptătorii, a căror întreagă știință este uleiul și praful, îi alung dintre cei care se ocupă de artele liberale, altfel va trebui să accept acolo compilatori de unguente, și bucătari și pe toți ceilalți care și-au adaptat mintea la plăcerile noastre ( ) Spune-mi, te rog, ce au în comun acești bărbați grasi care vărsă pe stomacul gol, cu un corp gras și cu un suflet slab și decrepit, cu libertatea? Și vom considera cu adevărat drept artă liberă tot ceea ce tinerii practicau fără să se așeze pe vremea strămoșilor noștri: aruncarea suliței, înjunghierea, călăria, posesia? sabie? Nu i-au învățat pe copii ceea ce învață fără să se miște Dar nici unul, nici celălalt nu învață virtutea și nu o hrănește La ce folosește să conduci un cal și să-i ții alergarea cu căpăstru, atâta timp cât tu însuți ești purtat de pasiuni nestăpânite? La ce folosește luptele câștigătoare și pumnii când tu însuți ești învins de furie? ( ) "Deci, artele și științele libere nu ne dau nimic?" - Ei dau, și multe, dar nu pentru virtute La urma urmei, chiar și acele meșteșuguri pe care toată lumea le recunoaște ca fiind slabe, echipează viața cu multe lucruri, dar nu au nimic de-a face cu virtutea: "De ce ne educăm fiii, învățându-i artele liberale?" - Ideea nu este că pot da virtute, ci că pregătesc sufletul pentru perceperea ei Precum începuturile, pe care anticii le numeau alfabetizare, și care dau băieților bazele cunoașterii, deși nu le învață artele libere, ci pregătesc terenul pentru învățarea lor în scurt timp, tot așa și artele libere, deși o fac nu conduc sufletul la virtute, ci facilitează calea către ea ( ) Posidonius distinge patru tipuri de arte: cotidiene și joase, amuzante, copilărești și libere Cele de zi cu zi sunt meșteșuguri, ocupate cu tot ce echipează viața; nici măcar nu se prefac a fi nobili sau respectabili ( ) Distractive sunt acele arte al căror scop este de a încânta ochiul și urechea Printre acestea se mai poate adăuga invenția a tot felul de dispozitive, precum schele care se ridică de la sine, pardoseli care cresc în tăcere în sus - tot ceea ce servește la schimbări bruște, când ceea ce era solid se deschide, marginile prăpastiei converg de la sine inițiativă, cota scade treptat Asemenea lucruri lovesc ochii ignoranților, care din neștiință de motive sunt surprinși de tot ceea ce este neașteptat ( ) Artele copiilor, care au ceva în comun cu liberul, sunt acele arte pe care grecii le numesc "euxxxxdoi", dar noi le numim libere Singurele arte care sunt cu adevărat libere, sau mai bine zis, care dau libertate, sunt cele care se preocupă de virtute ( ) Întrucât o parte a filozofiei, continuă Posidonius, este preocupată de natură, alta de morală, o a treia de rațiunea umană, astfel toată mulțimea artelor liberale pretinde să-și ia loc în ea Când vine vorba de întrebări despre știința naturii, filosofia se bazează pe mărturia geometriei, care, prin urmare, face parte din ceea ce ajută ( ) Dar multe lucruri ne ajută fără să fim parte din noi înșine; și dacă ar fi partea noastră, nu ar fi nici un ajutor din partea ei Hrana este un ajutor pentru organism, dar nu o parte din el Serviciile geometriei ne oferă ceva, dar filozofie are nevoie de fierărie la fel de mult cât are nevoie; cu toate acestea, nu este o parte a geometriei, la fel cum geometria nu este o parte a filosofiei ( ) În plus, fiecare dintre ele are propriile limite Înțeleptul investighează și învață cauzele fenomenelor naturale, geometrul caută și calculează numărul și măsura acestora Care este ordinea de nezdruncinat a corpurilor cerești, care este forța și natura lor - toate acestea le știe filozoful; și cine calculează mișcarea și întoarcerea lor, care strânge observații despre cum se ridică și cum se ridică și uneori arată aspectul de a sta nemișcat, deși corpurile cerești nu pot sta, acesta este un matematician ( ) Să știe înțeleptul pentru ce motiv apare reflectarea în oglindă; geometrul, cu toate acestea, poate spune cât de departe trebuie să fie obiectul de reflexie și ce fel de reflexie dă cutare sau cutare formă a oglinzii Că soarele este imens, filosoful va dovedi; care este valoarea ei, va indica matematicianul, care folosește o anumită experiență și pricepere în munca sa, dar trebuie, pentru a lucra, să împrumute anumite prevederi de bază Și dacă fundamentele artei sunt împrumutate, aceasta nu este independentă ( ) Filosofia nu caută nimic în lateral, ea își ridică clădirea din pământ Matematica, ca să spunem așa, ocupă suprafața, se construiește pe un pământ străin, ia din afara acele principii, datorită cărora ajunge mai departe Dacă ar fi mers singură la adevăr, dacă ar putea îmbrățișa întreaga lume și toată natura, atunci aș spune că dăruiește mult sufletului uman, pentru că, gândindu-se la cer, el însuși crește și absoarbe ceva de sus Un singur lucru face sufletul perfect: o cunoaștere de neclintit a binelui și a răului [care este disponibilă doar filosofiei] - pentru că nicio altă știință a binelui și a răului nu investighează ( ) Să trecem printr-o singură virtute Curajul este disprețul pentru tot ce este groaznic; îl sfidează pe cel care inspiră frică și ne îndoaie libertatea sub jug, îl provoacă, îl rupe Este într-adevăr întărit de artele liberale? Loialitatea este cel mai sacru bine al inimii umane; nicio nevoie nu o va forța să înșeleze, nicio răsplată nu o va strica Ea spune: "Arde, bate, ucide - nu voi trăda! Cu cât durerea mai intensă scoate secrete, cu atât le voi ascunde mai adânc Artele și științele liberale ne pot face așa? Cumpătarea moderează plăcerile; pe unii le alungă cu ură, pe alții le măsoară și le reduce la o limită sănătoasă, neapropiindu-se niciodată de ei de dragul lor Ea știe că cea mai bună măsură pentru tot ceea ce îți dorești este să iei nu cât vrei, ci cât ai nevoie ( ) Omenirea interzice a fi arogant cu tovarășii, a fi zgârcit, îi arată pe toată lumea în cuvinte, fapte și sentimente blândețe și afecțiune, nu ia în considerare nenorocirea nimănui, își iubește mai ales binele său atunci când servește binelui altuia Artele liberale ne învață astfel de morale? Nu, la fel ca simplitate, modestie și moderație; precum și mulțumirea cu puțin și cumpătare; precum și mila, care protejează sângele altora nu mai puțin decât al său și știe că o persoană nu ar trebui să folosească forțele altei persoane în mod risipitor ( ) "Dar dacă ești de acord că fără artele și științele libere nu se poate atinge virtutea, atunci cum spui că nu dau nimic pentru virtute?" - Fără mâncare nu se poate atinge nici virtutea, deși mâncarea nu are nimic de-a face cu virtutea Lemnul nu face nimic pentru o navă, deși navele sunt făcute doar din lemn Nu există niciun motiv, repet, să credem că un lucru se obține cu ajutorul acelui fără de care nu se poate obține ( ) Se mai poate spune că virtutea se atinge în afară de artele liberale; deși virtutea trebuie învățată, ea nu se învață prin ele De ce să cred că analfabetul nu poate deveni înțelept, de parcă înțelepciunea ar fi toată în alfabetizare? Se învață prin fapte, nu prin cuvinte și nu sunt sigur dacă memoria nu va fi mai puternică fără un ajutor extern ( ) Înțelepciunea este mare și vastă, are nevoie de mult spațiu; trebuie să înveți totul despre treburile divine și umane, despre trecut și viitor, despre trecător și etern, despre timp - și numai despre asta vezi tu însuți câte întrebări sunt? În primul rând, este ceva în sine? Apoi - a existat ceva înainte de timp, fără timp? A luat ființă cu lumea? Sau înainte de crearea lumii, din moment ce era ceva, era și timp? ( ) Și numai despre suflet, nu există un număr de întrebări: de unde vine? cum este ea? cand apare? de cat timp exista? se mișcă din loc în loc, schimbă locuințe, fiind aruncat în toate tipurile noi de ființe animate? Sau este destinată sclaviei o singură dată și apoi, eliberată, cutreieră universul? Este corporală sau nu? ce va face ea când vom înceta să mai fim instrumentele ei? cum își va folosi libertatea când va scăpa din această temniță? va uita trecutul? se cunoaște pe sine numai după ce s-a despărțit de trup și s-a retras în sus? ( ) Indiferent de partea din treburile divine și umane pe care o luați, vă veți sătura de nenumăratele abundențe de lucruri care necesită cercetare și memorare Pentru ca toți, uriași și numeroși, să-și găsească un adăpost liber, tot ce este de prisos ar trebui alungat din suflet Virtutea nu poate fi atrasă în locuri atât de înghesuite: un om mare are nevoie de spațiu amplu Toată lumea afară! Lasă inima să fie liberă numai pentru ea! ( ) "Dar cunoașterea multor științe este plăcută " - Nu, de la fiecare trebuie să ne amintim doar cât este necesar Crezi că cel care acumulează de prisos și expune cu lăudăroși obiecte prețioase în casă merită reproș, dar nu merită să-și aglomereze mintea cu ustensile inutile de tot felul de științe? A te strădui să știi mai mult decât este necesar este, de asemenea, un fel de necumpătare ( ) Mai mult decât atât, urmărirea artelor și științelor liberale îi face pe oameni obositori, vorbăreți, insinuați și mulțumiți de ei înșiși; după ce au memorat ceea ce este de prisos, ei sunt deci incapabili să învețe ceea ce este necesar Gramaticianul Didymus a scris patru mii de cărți Mi-ar părea rău pentru cel care a citit atât de mult! În unele cărți este explorat unde se află patria lui Homer, în altele - care este adevărata mamă a lui Enea, în a treia - cu ce s-a lăsat mai mult Anacreon în viață, poftă sau beție, în a patra - a fost Safo o curvă coruptă și alte lucruri care, le cunoaștem, ar fi trebuit uitate ( ) Acum spuneți că viața nu este lungă Dar dacă le iei pe ale noastre, îți voi arăta o mulțime de lucruri pe care ar trebui să le tai cu un topor O mare pierdere de timp, o plictisire mare pentru urechile altora este lauda: "Iată un om bine citit!" Să ne mulțumim cu un nume mai simplu: "Iată un om bun!" ( ) Să dezvălui eu cu adevărat analele tuturor triburilor, căutând cine a scris primul poezie, să calculez fără calendar, câți ani au trecut între Orfeu și Homer, să aflu toate prostiile cu care a avut Aristarh? striat poeziile altora, să-mi strice viața numărând silabe? Să nu-mi iau ochii de la nisipul geometrilor? Voi uita zicala salvatoare: "Ai grijă de timpul tău!"? Voi ști toate acestea, dar ce nu știu? ( ) Gramaticianul Apion, care pe vremea lui Gaius Cezar a călătorit în toată Grecia și a fost primit în fiecare comunitate în numele lui Homer, a spus: "Homer și-a epuizat atât supușii în Iliada, cât și în Odiseea și a adăugat lucrării sale pe tot parcursul războiului troian Și a citat dovada după cum urmează: "Poetul a pus în mod deliberat două litere la începutul primului vers care conțin numărul de cărți" ( ) Lasa-l pe cel care vrea sa fie un stiu-totul sa stie astfel de lucruri si nu vrea sa se gandeasca cat timp iti va lua boala, cate afaceri, publice si private, cate treburi de zi cu zi, cat somn ? Măsurați-vă vârsta! Nu ține atât de mult! ( ) Am vorbit despre artele libere, dar câte lucruri de prisos au filozofii! Câte lucruri care nu pot fi de folos! Iar filozofii s-au scufundat la împărțirea silabelor, la studiul proprietăților / conjuncțiile și prepozițiile, iar filozofii i-au invidiat pe gramatici și geometri Tot ce era de prisos în științele lor, l-au transferat în ale lor Și așa s-a dovedit că știau să vorbească cu mai multă grijă decât să trăiască ( ) Ascultă, cât de mult rău este în subtilitatea excesivă și cât de ostil este adevărului! Protagoras spune că unul și celălalt pot fi afirmați în același mod despre fiecare lucru, inclusiv dacă fiecare lucru îi permite unuia să se afirme atât despre el, cât și despre celălalt Navsifan spune: tot ceea ce ni se pare că există, există în aceeași măsură în care nu există ( ) Parmenide spune: tot ce ni se pare nu diferă de unul singur Zenon din Elea nu a lăsat o piatră neîntoarsă din toate greutățile, spunând: nimic nu există În plus, adepții lui Pyrrho, și megarienii, și eritreenii, și academicienii, care au introdus cunoștințe noi - că nu știm nimic ( ) Aruncă toate acestea în aceeași grămadă de inutilitate ca multe dintre artele liberale! Aceștia mă învață o știință de la care nu va fi de folos, iar acestea iau speranța oricărei cunoștințe Dar este mai bine să știi prea multe decât să nu știi nimic Ei nu merg înainte cu o lumină, îndreptându-mi privirea către adevăr, îmi scot ochii Dacă îl cred pe Protagoras, nimic nu va rămâne în natură decât îndoiala; dacă lui Nafsifan, doar că nu este nimic sigur va fi sigur; dacă Parmenide va rămâne numai unul, dacă Zenon nu va rămâne decât unul ( ) Dar ce suntem noi înșine și tot ceea ce ne înconjoară, hrănește, păstrează pe sine? Toată natura se dovedește a fi o umbră, fie goală, fie înșelătoare Nu-mi este ușor să spun pe cine sunt mai supărat: pe cei care ne declară că nu știm nimic, sau pe cei care ne privează de posibilitatea de a nu ști nimic Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ceea ce dorești - că scriu despre împărțirea filozofiei, arătând membrii individuali ai corpului său vast - este un lucru util și necesar pentru aspirantul la înțelepciune La urma urmei, prin medierea părților este mai ușor să te apropii de cunoașterea întregului O, dacă toată filozofia ar putea părea ca universul, când ne dezvăluie toată fața sa! Cât de asemănătoare ar fi aceste ochelari! Atunci filozofia i-ar face cu siguranță pe toți muritorii să o admire și să părăsească ceea ce noi, în ignoranța celor cu adevărat mari, considerăm a fi Kim Dar acest lucru nu ne este dat și trebuie să-l privim în același mod în care contemplăm universul - în părți ( ) Este adevărat că sufletul înțeleptului își îmbrățișează tot volumul, alergând în jurul lui cu aceeași viteză cu care ochiul nostru alergă în jurul cerului; dar privirea noastră, slabă și de aproape și forțată să treacă prin ceață, este mai ușor să vedem totul separat, deoarece nu putem înțelege întregul Voi face ce cereți și voi împărți filosofia în părți, dar nu în bucăți: este util să o despărțiți, să nu o zdrobiți, pentru că nu este mai ușor de înțeles prea mic decât prea mare ( ) Poporul este pictat în triburi, armata este împărțită în secole Tot ce a crescut se cunoaște mai ușor dacă este împărțit corespunzător în părți, nu prea mici, așa cum spuneam, și nici nenumărate Fragmentarea excesivă are același viciu cu indivizibilitatea Ceea ce este zdrobit în praf este lipsit de ordine ( ) În primul rând, în opinia dumneavoastră, trebuie să spun cât de diferită înțelepciunea de filozofie Înțelepciunea este binele desăvârșit al spiritului uman, în timp ce filozofia este dragoste și străduință pentru înțelepciune Filosofia indică unde a ajuns înțelepciunea De ce filosofia se numește așa este clar: chiar numele ei vorbește despre ea ( ) Iar unii au definit înțelepciunea drept "cunoașterea a tot ceea ce este divin și uman", în timp ce alții au spus că "a fi înțelept înseamnă a cunoaște tot ceea ce este divin și uman și cauzele sale" Această adăugare mi se pare de prisos: la urma urmei, "motivele" sunt doar o parte din "tot ce este divin și uman" Iar filosofia s-a definit așa și așa: unii spuneau că este o preocupare pentru virtute, alții - o preocupare pentru îndreptarea spiritului; unii au numit-o dorința de a gândi corect ( ) Un lucru este aproape sigur: există o diferență între înțelepciune și filozofie La urma urmei, nu se poate ca ceea ce caută și ceea ce se caută să fie identice Care este diferența dintre lăcomia care dorește și bani care se dorește, la fel este și între filozofie și înțelepciune, care este rezultatul și răsplata ei finală Filosofia este pe drum, înțelepciunea este la capăt ( ) Înțelepciunea este ceea ce grecii numesc skyria Acest cuvânt a fost folosit și de romani, așa cum se folosește acum cuvântul "filozofie" Aceasta vă va mărturisi atât vechiul Togata, cât și inscripția de pe monumentul lui Dossen: Trecător, oprește-te: citește aici Sofia lui Dossen! ( ) Unii dintre ai noștri, deși filozofia este o preocupare pentru virtute și se străduiește pentru aceasta ca scop, credeau că este imposibil să-i despart: căci nu există nici filozofie fără virtute, nici virtute fără filozofie Filosofia este preocuparea de a dobândi virtutea prin virtutea însăși; nu poate exista nici virtute dacă cineva nu are grijă de ea, nici grijă de virtute fără ea însăși Totul este diferit aici decât cu un trăgător care încearcă să lovească ceva de la distanță, când țintitul și ținta sunt în locuri diferite; și altfel decât cu drumurile care duc în oraș, dar se află în afara lui Calea către virtute trece prin ea însăși Prin urmare, filosofia și virtutea sunt inseparabile ( ) Majoritatea celor care au scris despre acest subiect, și cei mai mari dintre ei, au susținut că filosofia este împărțită în trei părți: cea morală, cea naturală și cea care este dedicată minții umane Primul aduce ordine în suflet Al doilea examinează natura lucrurilor Al treilea testează proprietățile cuvintelor, locația lor, tipurile de dovezi, astfel încât o minciună să nu se strecoare sub masca adevărului Au fost însă cei care au împărțit filosofia în mai multe și mai puține părți ( ) Unii peripatetici au introdus o a patra parte: filosofia civilă, despre care, spun ei, trebuie tratată într-un anumit mod special, întrucât subiectul ei este complet diferit Unii au adăugat o altă parte, numită de greci o'ikhohorlkht), și anume capacitatea de a gestiona proprietatea gospodăriei Unii au acordat un loc special doctrinei diferitelor moduri de viață Dar toate acestea sunt incluse în partea morală a filosofiei ( ) Epicurienii credeau că filozofia are doar două părți, cea morală și cea naturală, și au respins partea dedicată rațiunii Dar apoi, când viața însăși i-a forțat să elimine orice ambiguitate, să expună minciuna ascunsă sub masca adevărului, ei au introdus o secțiune pe care o numeau "doctrina judecăților și regulilor", adică aceeași parte dedicată rațiunii, sub alt nume; ei cred, totuși, că nu au completat decât filosofia naturală ( ) Cirenaicii au eliminat atât firul, cât și partea dedicată rațiunii, mulțumindu-se doar cu moralul, dar au introdus imediat ceea ce au eliminat în alt mod; filosofia lor morală este împărțită în cinci părți, dintre care una învață ce trebuie evitat și la ce să lupți, a doua despre patimi, a treia despre acțiuni, a patra despre cauze, a cincea despre dovezi Dar cauzele lucrurilor aparțin părții naturale, dovezile a ceea ce este dedicat rațiunii ( ) Ariston din Chios a spus că părțile consacrate naturii și rațiunii sunt nu numai de prisos, ci și interferează și a tăiat singura filozofie morală rămasă de el: acea secțiune a ei care conține regulile de conduită, a declarat-o necesară doar pentru educator, și nu / filosof, de parcă înțeleptul nu ar fi educatorul rasei umane ( ) Deci, întrucât filosofia este tripartită, vom începe prin a împărți partea morală a acesteia S-a constatat că și ea este divizibilă în trei; primul în ea este observarea, atribuirea fiecăruia și evaluarea a ceea ce merită; aceasta este o chestiune extrem de utilă, deoarece nimic nu este mai necesar decât fixarea prețului fiecărui lucru A doua secțiune îl învață despre motive, a treia despre acțiuni Prima ta datorie este să judeci ce valorează ce; al doilea este să-ți măsori și să-ți înfrânezi impulsurile în funcție de aceasta; a treia este să ai grijă ca motivele și acțiunile să corespundă unele cu altele și ca tu însuți să nu intri în conflict cu tine însuți nici în una, nici în alta ( ) Dacă unul dintre cele trei lipsește, totul va fi spart La ce folosește să cunoști valoarea tuturor lucrurilor dacă ești neîngrădit în impulsurile tale? La ce folosește suprimarea impulsurilor și menținerea dorințelor în puterea ta dacă nu ții cont de momentul și nu știi când, ce, unde și cum să faci asta? La urma urmei, una este să cunoști valoarea și demnitatea unui lucru, alta este să alegi momentul potrivit și, mai mult, să-ți înfrânezi impulsurile și să te apuci de treabă, și să nu apuci orbește La urma urmei, nu există contradicții în viață când actul nu se abate de la impuls, iar impulsul depinde de demnitatea fiecărui obiect și, în funcție de dacă merită sau nu să te străduiești, devine mai slab sau mai puternic ( ) Filosofia naturală este împărțită în două: doctrina lucrurilor corporale și necorporale Ambele sunt împărțite în pașii lor, ca să spunem așa Doctrina corpurilor - în acest fel: în primul rând, despre cele care produc ceva și despre cele care se nasc din ele - și se nasc substanțele originare Învățătura despre ei, după unii, este indivizibilă, după alții, se împarte în învățături despre materie, despre cauza care mișcă totul și despre substanțele originare înseși ( ) Rămâne să scriu despre împărțirea acelei părți a filozofiei consacrate rațiunii Toată vorbirea este fie continuă, fie distribuită între cel care pune întrebări și cel care răspunde S-a constatat că primul se numește biaXechtichg), al doilea - pr]torixg] Retorica este preocupată de cuvinte, de sensul și ordinea lor; dialectica este împărțită în două părți - despre cuvinte și despre semnificații, adică despre obiectele despre care se vorbește și despre spusele prin care se vorbește despre acestea Urmează nenumărate subsecțiuni ale ambelor Și voi încheia aici și "vorbesc doar despre principalul lucru", sau dacă încep să mă împart bucată cu bucată, primești o carte întreagă de cercetare ( ) Nu vreau să te descurajez, Lucilius, cel mai bun dintre oameni, să citești toate acestea, dacă ai atribui imediat tot ce citești moravurilor omenești Calmează-te, stârnește-te dacă este letargie în tine, frânează dacă există licențiere, îmblânzește încăpățânarea, urmărește-ți atât propria ta, cât și, pe cât poți, lacomia universală Celor care vă vor spune: "Cât de mult poți vorbi despre același lucru?" - răspuns: ( ) "Cât de mult poate păcătui unul și același? Vrei sa scapi de medicament fara sa scapi de viciu, iar din cauza refuzului tau imi voi repeta si mai incapatanat parerea Cura începe să fie utilă atunci când organismul, care a devenit desensibilizat, răspunde la atingere cu durere Voi repeta ceea ce vă va beneficia chiar și împotriva voinței voastre Lasă măcar cândva vocea nemăgulitoare a cuiva să ajungă la tine, iar dacă fiecare dintre voi nu vrea să asculte adevărul, ascultați-l împreună ( ) Cât timp vei extinde granițele posesiunilor? Pentru un proprietar, un câmp care ar găzdui un întreg popor este înghesuit Unde ar trebui să se extindă terenul arabil, dacă nu este suficient să semănați terenuri egale ca mărime cu provinciile? Toate râurile glorioase trec prin moșii private, pâraiele tale uriașe de la gura până la sursă, care servesc drept granițe pentru popoare uriașe! Dar nici acest lucru nu este suficient - trebuie să încadrezi mările în moșiile tale, trebuie ca domnitorul tău să domnească dincolo de apele Adriatice, Ionice și Egee, astfel încât insulele, locuințele conducătorilor puternici, să fie considerate cele mai ieftine dintre toate posesiuni Posedă ceea ce vrei, lasă-l pe cel care se numea anterior stat să fie moșie, înscrie-te de ceea ce poți - totuși, vor fi mai multe care nu sunt ale tale ( ) Și acum mă întorc către tine, a căror extravaganță este la fel de nemărginită ca lăcomia lor! Vă spun! Până când nu va mai fi un asemenea lac, deasupra căruia să nu se ridice acoperișurile caselor tale de la țară, un asemenea râu, ale cărui maluri să nu fie umilite de casele tale? Oriunde izvoarele termale pătrund, vor apărea imediat noi paradisuri de lux Oriunde țărmul se îndoaie ca un golf, pui bazele clădirilor și, mulțumit doar cu solul creat de mâinile tale, alungi marea înapoi Lasă-ți locuințele să strălucească peste tot, când pe munte, de unde priveliștea pământului și a mării este atât de largă, când pe câmpie, dar ridicându-se la nivelul munților; oricât de mult ai construi, oricât de sus ai construi, sunteți doar corpuri minuscule și nimic altceva De ce ai nevoie de mai multe dormitoare? La urma urmei, doar unul te duci la culcare! Și acolo unde nu ești, totul nu este al tău ( ) Acum mă întorc către tine, a cărui lăcomie, fără fund și nesățios, cercetează atât mări, cât și pământuri Aici se aruncă cârlige, se așează capcane și tot felul de plase acolo, fără efort în urmărirea vânatului și lăsând în pace doar ceea ce te-ai săturat Cât din ceea ce-ți primesc atâtea mâini, câte din toate felurile de mâncare vor gusta buzele tale, obosite de plăceri? Cât de mult din tot jocul luat cu astfel de pericole va gusta un domn care suferă de diaree și greață? Câte stridii aduse de la o asemenea distanță vor aluneca în burta lui nesățioasă? Ești nefericit, pentru că tu însuți nu înțelegi că foamea ta este mai mare decât propriul tău pântece! - ( ) Spune-o altora, ca atunci când o spui, tu însuți să o auzi: scrie ca să poți citi tu însuți când scrii Relaționați totul cu morala - pentru a reduce pasiunile violente Învață să știi nu mai mult, ci mai bine Fii sănătos! SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Este posibil, Luciliu al meu, să ne îndoim că viața noastră este mila zeilor și că filosofia o face bună, căreia îi datorăm mai mult decât zeilor, așa cum binele în viață este un dar mai bun decât? viața însăși? Acesta ar fi cazul dacă filosofia însăși nu ar fi fost doborâtă de zei, care nu i-au dat nimănui cunoștințele ei, ci toată abilitatea ei ( ) Căci dacă ei ar face acest bine comun, iar noi am fi născuți înțelepți, înțelepciunea ar pierde tot ce este mai bun din ceea ce este în ea și ar aparține lucrurilor întâmplătoare Și acum cel mai de preț și mai înalt lucru din ea este că nu vine la noi de la sine, ci fiecare își datorează numai lui și nu o va primi de la altul De ce ar trebui să venerăm filozofia dacă aceasta ar depinde de mila altora? ( ) Lucrarea ei este una: să caute adevărul despre toate lucrurile divine și umane Dreptatea, evlavia, conștiinciozitatea și ceilalți însoțitori ai săi sunt inseparabile de ea - virtuți legate și consonante între ele Ea a învățat să onoreze tot ce este divin și să iubească tot ce este uman, a învățat că în mâinile zeilor există putere, iar între oameni există o comunitate care era indestructibilă până când lăcomia a distrus orice comunitate și nu a devenit cauza sărăciei nici măcar pentru cei pe care i-a îmbogăţit La urma urmei, ei, dorind să aibă proprietate, au încetat să dețină totul ( ) Dar primul dintre muritori și cei născuți de ei nu au cunoscut stricăciunea și au urmat natura, făcând-o atât un conducător, cât și o lege și predându-se voinței celor mai buni dintre ei Căci subordonarea celui mai rău față de cel mai bun este în natura lucrurilor Iar în fruntea turmelor mute se află fie cele mai mari, fie cele mai puternice animale Nu este un taur fragil care merge înaintea vacilor, ci unul care a învins alți masculi ca mărime și putere; turma de elefanți este condusă de cel mai mare, iar printre oameni cel mai bun este considerat cel mai mare Prin urmare, domnitorul a fost ales pentru calitățile sale spirituale, iar acele triburi erau fericite unde numai cei mai buni puteau deveni cei mai puternici La urma urmei, poate face tot ce vrea, cine nu crede că poate face mai mult decât ar trebui În epoca aceea numită de aur, după Posidonie, înțelepții au domnit Nu permiteau lupte și apărau pe cei slabi de cei puternici, convingeau și descurajau, arătând ce era util și ce nu Viziunea lor a asigurat ca colegii lor de trib să nu ducă lipsă de nimic, curajul lor respingea pericolele, generozitatea lor dăruia și împodobea supușii A conduce nu însemna a guverna, ci a îndeplini o datorie Nimeni nu și-a încercat puterea asupra celor care au creat această putere și nimeni nu a avut nici dorința, nici motivul să creeze insulte; toată lumea s-a supus atât de bine domnitorului bun, încât cel mai puternic lucru pe care regele i-a amenințat pe cei neascultători a fost să părăsească puterea ( ) Când vicii au apărut treptat, iar puterea regală s-a transformat în tiranie, a apărut nevoia de legi, care au fost propuse mai întâi de aceiași înțelepți Solon, care a fondat statul atenian pe legile justiției, este faimos printre cei șapte înțelepți ai epocii sale Dacă Lycurgus ar fi trăit în același timp, ar fi intrat în același număr sacru ca și al optulea Ei laudă, de asemenea, legile lui Zalevkos și Charondas, care i-au învățat pe oameni legea nu în piața judecății și nu în holul avocatului, ci în solitudinea pitagoreică tăcută și sacră și au creat legea pentru înflorirea apoi a Sicilia și pentru greci in Italia ( ) Până acum sunt de acord cu Posidonius, dar acea filozofie a inventat toate științele necesare vieții de zi cu zi, iar gloria creatorului de meșteșuguri îi aparține, nu sunt de acord cu aceasta "Ea", spune Posidonius, "i-a instruit pe oameni care locuiau singuri, ascunși într-o peșteră, într-o groapă sub o stâncă sau într-un copac scobit și i-a învățat să-și construiască locuințe" Și, după părerea mea, filozofia nu a făcut mai mult să inventeze aceste artificii, grămând clădiri pe clădiri, orașe pe orașe, decât rezervoare de pești, închise în ordine ( ) pentru ca lăcomia să nu fie amenințată de furtuni și, oricât de furtunoasă ar fi marea , pasiunea pentru lux a avut porturi sigure pentru îngrășarea oricărui fel de pește Ce vrei să spui? Este filozofie a dat cheile oamenilor și i-a pus cu șuruburi? Nu era oare un semn de lăcomie? A ridicat filosofia acoperișuri înalte care sunt periculoase pentru locuitori? Se spune că nu a fost suficient adăpost întâmplător, nu a fost suficient să găsești un adăpost natural fără muncă și artă! Crede-mă, fericit a fost secolul care nu cunoștea încă arhitecți ( ) Odată cu luxul s-a născut și capacitatea de a tăia buștenii în bare patrulatere și, cu o mână sigură care conduce un ferăstrău de-a lungul liniilor marcate, a tăia grinzile Și la început, un buștean slab a fost înțepat cu o pană - căci atunci n-au zidit odăi pentru o sărbătoare capabilă să găzduiască un ospăţ aglomerat şi n-au purtat mai departe un lung şir de căruţe care zguduiau străzile, nici pini, nici brazi, ca să construiască din ele un tavan bucată, împovărat cu aur ( ) Furcile de pe ambele părți susțineau acoperișul, tufișul sau crengile verzi, bine așezate pe versanți, asigurau drenaj chiar și pentru ploi abundente Și sub un astfel de acoperiș, nu se temeau de nimic Liberi trăiau sub paie, sclavii trăiau sub marmură și aur Nici nu sunt de acord cu Posidonius că produsele din fier forjat au fost inventate de înțelepți ( ) Așa pot fi numiți înțelepți și cei care Să prindă fiara cu plase și să înșele păsările cu lipici Au găsit o modalitate de a înconjura zonele forestiere cu câini Dar toate acestea sunt inventate de viclenia omenească, nu de înțelepciune ( ) Nici nu sunt de acord cu el că înțelepții au găsit atât fier, cât și aramă atunci când pământul, pârjolit de incendiile de pădure, a turnat metale topite din filoanele de mică adâncime Acele lucruri sunt găsite de cei care le apreciază ( ) Și nu mi se pare atât de subtilă întrebarea despre ce au început să folosească înainte - un ciocan sau clești Ambele au fost inventate de un om cu o minte ascuțită și iute, dar nu maiestuoasă și nu înaltă - ca tot ce trebuie căutat, aplecându-ți spatele și coborând sufletul la pământ Înțeleptului i-a fost ușor să se hrănească Și cum s-ar putea altfel, dacă nici în această epocă nu vrea să se împovăreze cu nimic? ( ) Spune-mi, te rog, cum se poate admira atât pe Diogene cât și pe Dedal? Care dintre ele este înțelept, după părerea ta? Cel care a inventat ferăstrăul, sau cel care, văzând un băiat bea apă dintr-o mână, a scos imediat o ceașcă dintr-un rucsac și a spart-o, blestemându-se așa: "Cât timp, prostule, am cărat o încărcătură în plus !" Cine a dormit ghemuit într-un butoi? ( ) Și astăzi, cine crezi că este mai înțelept: cel care și-a dat seama cum aranjați țevi ascunse astfel încât apa de șofran să țâșnească din ele la înălțimi fără precedent, cum să umpleți instantaneu cu apă sau să scurgeți Euripesul, cum să conectați plăcile rotitoare deasupra camerei de banchet, astfel încât să arate o față sau alta și cu fiecare schimbare pe masă se schimbă aspectul unei piese de tavan, - sau cineva care se arată însuși și altora că natura nu cere nimic greu și greu de la noi, că putem trăi fără un marmurător și un fierar, să ne îmbrăcăm și fără a face comerț cu serialele, avem tot ce este necesar pentru viața noastră de zi cu zi, mulțumindu-ne cu ceea ce pământul nu ascunde în măruntaie? Dacă rasa umană l-ar auzi, ar înțelege că un bucătar este la fel de inutil ca un soldat ( ) Înțelepții sau ca înțelepții erau aceia pentru care nu era greu să aibă grijă de trup Necesitățile necesită îngrijire simplă, plăcere - multe munci Dacă urmezi natura, nu vei avea nevoie de niciun artizan: ea nu a vrut să ne ocupe cu astfel de lucruri și ne-a învățat tot ce ne-a făcut indispensabil - Frigul este insuportabil pentru un corp gol de frig? multe triburi nu-și îmbracă trupurile cu scoarță de copac? Penele de păsări nu sunt legate între ele pentru a face haine? nici astăzi majoritatea sciților nu poartă piei de vulpe și de șoarece, moale la atingere și impermeabile la vânt? - ( ) Dar mai trebuie să alungi căldura verii cu o umbră groasă - Ei bine, antichitatea nu a lăsat multe locuri izolate, golite sau fără milă de timp, sau din alt motiv, și s-a transformat în peșteri? Ei bine, nu au făcut împletituri cu mâna din vreo viță de vie, nu le-au îmbrăcat cu lut ieftin, apoi au acoperit acoperișurile cu paie sau ceva adus din pădure și nu au petrecut iarna senin sub ploile care coborau de pe versanți ? Ei bine, triburile care locuiesc în apropierea Sirtei nu se ascund în pisoane, care, din cauza căldurii excesive a soarelui, nu au un adăpost mai sigur pentru a se proteja de căldură decât pământul uscat în sine? ( ) Natura, care permitea tuturor animalelor să trăiască cu ușurință, nu era atât de ostilă omului, încât singurul el să nu se poată lipsi de științe și meșteșuguri Nu avem un astfel de ordin de la ea, nu este nevoie să obținem prin forță ceea ce nu putem trăi Ne-am născut pentru totul gata, dar, sătui de ceea ce este ușor accesibil, ne-am condamnat la dificultăți Tot ceea ce se obține acum cu prețul nenumăratelor necazuri: adăpost, și acoperire care încălzește trupul, și mâncare - a dat peste tot la fiecare pas și a fost dat gratuit sau a costat puțină muncă, pentru că necesitatea indica măsura Noi înșine am făcut totul prețios și rar, l-am făcut astfel încât fără mare nimic nu se poate obține cu această pricepere și variată ( ) Și natura oferă din belșug tot ce are nevoie Pasiunea pentru lux s-a îndepărtat de natură, se aprinde în fiecare zi și crește de multe secole, contribuind la vicii cu ingeniozitate Mai întâi ea a dorit de prisos, apoi de nefiresc și, în cele din urmă, a transformat sufletul într-un sclav al trupului și a forțat-o să-i slujească pofta Toate aceste meșteșuguri, al căror zgomot entuziasmează orașul, lucrează pentru nevoile corpului, care anterior a fost eliberat la fel de mult ca un sclav, iar acum totul este oferit ca stăpân Prin urmare, în acel atelier se țes, în asta se forjează, în care se gătesc parfumuri, aici se învață mișcări ale corpului răsfățate, acolo - melodii răsfățate, relaxate S-a pierdut măsura firească care limitează dorințele la necesar; acum a-ți dori atât cât ai nevoie înseamnă a fi cunoscut ca un bumpkin sau un cerșetor ( ) Este greu de crezut, Lucilius, cât de ușor îi îndepărtează de adevăr plăcerea vorbirii chiar și pe oamenii mari Iată-l pe Posidonius (în opinia mea, unul dintre cei a căror contribuție la filosofie este mai mare decât altele): vrea să descrie mai întâi cum se răsucesc unele fire, altele sunt trase dintr-o fibră moale pufoasă, apoi cum o greutate suspendată îndreptă și întinde urzeală, ca o rață ratată, pentru ca pentru a înmuia rigiditatea urzelii comprimându-l din ambele părți, firul este apăsat pe fir de trestie și spune că arta țesutului a fost inventată de înțelepți, uitând cât de mult mai târziu a fost inventat felul său mai fin, când Sustine baza warp; mașină - o trestie se desparte; Acum bătătura este înfilată între dinții ascuțiți: degetele trec prin ea Trecând printre firele de urzeală Cu dinții stufului, o bate în cuie, lovind Și dacă ar avea șansa să se uite la țesăturile timpului nostru, de care nu se coase nimic, ascunzând haine care nu protejează nu doar corpul, ci și modestia? ( ) Apoi trece la cultivatori și descrie nu mai puțin elocvent pământul, arat o dată și de două ori de plug, pentru ca pământul afânat să cedeze mai ușor loc rădăcinilor; iar apoi sămânța aruncată în brazde și ierburi, plivită cu mâna, pentru ca lăstarii sălbatici la întâmplare să nu distrugă recoltele Și aceasta, după el, este opera înțeleptului, de parcă fermierii nu vin acum cu multe modalități noi de a crește fertilitatea ( ) Și apoi, nemulțumit de aceste pricepere, îl trimite pe înțelept la moară și la brutărie Iată ce povestește despre cum a devenit înțeleptul, imitând natura a face pâine: "Boabele din gură sunt zdrobite de duritatea dinților, când converg, iar ceea ce nu cade sub ele, limba împinge spre aceiași dinți; apoi saliva este amestecată astfel încât înghițitură să alunece mai ușor în gât; iar odată ajunsă în uter, hrana este digerată de căldura stomacului și abia apoi trece în organism ( ) Urmând acest exemplu, cineva a pus o piatră brută peste alta, ca niște dinți, dintre care jumătate este nemișcat și așteaptă mișcarea celeilalte jumătăți Apoi, frecând piatră de piatră, a început să zdrobească boabele, măcinandu-le iar și iar, până când acestea, bătute de multe ori, nu au fost zdrobite complet Apoi a turnat apă peste făină și a frământat-o cu sârguință până a devenit maleabilă; apoi a făcut pâine, care a fost mai întâi coaptă în cenuşă fierbinte şi cărămizi încinse; mai târziu s-au inventat cuptoare și alte aparate, unde căldura este ascultătoare la discreția noastră Singurul lucru care lipsește este că el declară că pantofii este o invenție a înțelepților! ( ) Rațiunea s-a gândit la toate acestea, dar nu rațiunea cu adevărat corectă La urma urmei, astfel de invenții sunt opera unui om, și nu a unui înțelept, la fel ca și corăbiile pe care traversăm râurile, traversăm mările, reglând pânzele care prinde presiunea vântului, adaptând cârma din spate, întorcându-ne nava înainte și înapoi (exemplul de aici este luat de la pești, care cu o ușoară mișcare a cozii la dreapta sau la stânga își direcționează mișcarea rapidă în lateral) ( ) "Toate acestea", spune Posidonius, "au fost inventate de înțeleptul, dar el a considerat că sunt prea neînsemnate pentru a se ocupa de el însuși și le-a dat unor asistenți mai modesti" Nu, toate acestea au fost inventate de cei care sunt încă ocupați cu asta Știm astfel de lucruri care au fost create în memoria noastră - de exemplu, ferestre cu oglindă care lasă să pătrundă lumina zilei prin plăci transparente, sau podele înălțate de băi și țevi încorporate în peretele prin care trece căldura, încălzind uniform totul de sus și de jos Ce putem spune despre marmura, care strălucește atât casele, cât și templele? Despre mase rotunde și lustruite de piatră care susțin portice și săli capabile să găzduiască un întreg oraș? Despre icoane, culegând cuvânt cu cuvânt cât de repede doriți, astfel încât viteza mâinii să țină pasul cu agilitatea limbii? Toate acestea sunt inventate de sclavi nesemnificativi ( ) Înțelepciunea stă mai sus: ea nu învață cum să lucreze cu mâinile, ea este învățătoarea sufletelor Vrei să știi ce a produs, ce a fost creat? Nu gesturi obscene, nu melodii pentru trompete și flaut, transformând în sunet respirația care trece prin ele sau emană din ele; nu arme, nu ziduri, nu războaie; nu, ea se gândește la beneficii, prețuiește lumea, cheamă rasa umană la consimțământ ( ) Ea, repet, nu este fierar al celor mai necesare unelte De ce să-i atribui atât de puțin? În fața ta este cel a cărui artă este să aranjeze viața Și toate celelalte arte îi sunt subordonate: până la urmă, viața îi este supusă și, prin urmare, tot ceea ce servește la împodobirea vieții, pe care ea, totuși, o îndreaptă spre beatitudine, o duce la ea, deschide calea către ea ( ) Ea arată ce este necaz și ce pare a fi necaz; izbăvește sufletele de deșertăciune și le dă măreție trainică; suflet arogant și etalat în borduri zadarnice; nu ne permite să nu cunoaștem diferența dintre măreție și pompozitate; ne permite să înțelegem atât natura, cât și pe noi înșine Ea explică ce sunt zeii și ce sunt ei; ce sunt forțele subterane, și lares, și genii și zeități de al doilea fel - suflete care au devenit eterne; unde sunt, ce fac, ce pot și ce vor Așa este inițierea ei, care deschide nu un sanctuar de oraș, ci un templu imens al tuturor zeilor, numit lume, și în ea dezvăluie privirii spirituale idoli autentici, chipuri autentice, pentru că ochii sunt prea slabi pentru un spectacol atât de maiestuos ( ) Apoi urcă la începuturile tuturor lucrurilor, la rațiunea și puterea veșnică care stau la baza totul, care dezvoltă semințele ființei, fiecare într-un mod special Apoi preia studiul sufletului - de unde vine, unde este, dacă este durabil, în câte membri este împărțit Apoi, filosofia trece de la trupuri la cel necorporal, examinând ce este adevărul și care sunt dovezile lui și, de asemenea, cum să distingem ambiguitatea în viață și în cuvinte, căci ici și colo adevărul și minciuna se amestecă ( ) Afirm că înțeleptul nu s-a îndepărtat de meșteșugurile de jos, așa cum crede Posidonius, dar nu s-a apropiat deloc de ele Ar fi considerat nedemn să inventeze ceva nevrednic de folosinţă veşnică, n-ar fi luat ceea ce ar fi trebuit lăsat deoparte - ( ) "Anacharsis", spune Posidonius, "a inventat roata olarului pe care se modelează vase" Și apoi, după ce au întâlnit roata olarului la Homer, ei preferă să creadă că aceste versuri sunt false, și nu legenda Nu contest că acest lucru a fost creat de Anacharsis; si daca da, inseamna ca un intelept a inventat-o, dar nu ca intelept: pana la urma, toti inteleptii fac multe, nu ca intelepti, ci ca oameni Imaginați-vă un înțelept cu picior iute: va depăși pe toată lumea, dar ca un alergător iute și nu ca un om înțelept Aș dori să-i arăt lui Posidonius suflantul de sticlă care inspiră sticlă în multe forme pe care nici măcar o mână pricepută nu le poate modela Și această metodă a fost găsită după ce a devenit imposibil să-l găsești pe înțelept - ( ) "Democrit", spune Posidonius, "conform legendei, a inventat o boltă în care se închide cotul pietrelor așezate oblic piatra de mijloc " "Și asta, după părerea mea, nu este adevărat La urma urmei, cu siguranță au existat poduri și porți înainte de Democrit, iar partea lor superioară este aproape întotdeauna curbată ( ) Și apoi, ai uitat că același Democrit ar fi inventat o modalitate de a înmuia fildeșul, de a transforma pietricelele topite în smaralde - în acest fel, pietrele potrivite pentru asta sunt pictate până astăzi Să fie inventat de un înțelept, dar nu a inventat-o ca un înțelept: la urma urmei, el face o mulțime de lucruri pe care oamenii proști, după cum vedem, nu le fac mai rău, nici chiar mai dexter și mai priceput ( ) Vă întrebați, ce a investigat înțeleptul, ce a explicat înțeleptul tuturor? În primul rând, natura, pe care, spre deosebire de alte ființe vii, el a urmărit-o cu ochi suficient de ageri față de tot ce era divin În al doilea rând, legea vieții, pe care a fost de acord cu legea universală, învățându-i pe oameni nu numai să cunoască zeii, ci și să-i urmeze și să perceapă totul accidental așa cum este ordonat de ei El a interzis ascultarea de opinii false și, după ce a cântărit totul, a indicat adevăratul preț al tuturor; plăcerile condamnate amestecate cu remuşcări; am înălțat acele binecuvântări care ne vor plăcea mereu; a descoperit înaintea tuturor că cel mai fericit este cel care nu are nevoie de fericire, cel mai suveran este cel care se stăpânește pe sine ( ) Nu vorbesc despre filozofia care desparte cetăţeanul de patrie, zeii de lume, care lasă virtutea în mila plăcerii, ci despre cea care consideră cinstea ca singurul bine, pe care nici darurile al omului, nici darurile norocului nu vor seduce, răsplata care este că nicio răsplată nu o poate ademeni în captivitate Nu cred că o asemenea filozofie a existat în acea epocă brută, când nu existau științe sau arte, iar oamenii învățau tot ce este util prin experiență; ( ) și mai devreme, în vremuri fericite, când beneficiile naturii aflate la vedere erau folosite de toți fără discernământ, când lăcomia și pasiunea pentru lux nu despărțiseră încă muritorii și nu rupseseră uniunea de dragul jafului, oamenii erau nu înțelepți, deși au făcut ceea ce ar trebui să facă oamenii înțelepți ( ) Nu există nicio condiție a neamului omenesc care să fie mai admirată decât aceasta și, dacă Dumnezeu ar fi îngăduit cuiva să aranjeze treburile pământești și să dea moravuri popoarelor, nimeni nu ar alege altceva decât moravurile pe care le amintim de cei ai căror câmpurile nu erau supuse plugarilor; Nici măcar nu trebuia să marcheze și să delimiteze câmpurile cu o insignă; a pus totul împreună Pământul a dat roade de la sine, voluntar și fără constrângere ( ) A fost o generație de oameni mai fericită decât aceasta? Împreună dețineau natura, iar ea, ca o mamă, avea suficientă putere pentru a avea grijă de toată lumea, permițând tuturor să folosească în siguranță averea comună De ce să nu numești bogată o generație de muritori, printre care era imposibil să găsești un om sărac? Lăcomia a pătruns în această ordine de lucruri cea mai bună și, vrând să se despartă și să-și însuşească măcar ceva, a făcut totul din nemărginitul mic și străin, a adus cu ea sărăcia și, dorind mult, a pierdut totul ( ) Să se grăbească acum, căutând să recupereze ceea ce a pierdut; să adauge câmp cu câmp, izgonindu-și vecinii cu bani sau cu violență, să-și facă pământurile arabile la fel de spațioase ca o întreagă provincie și să numească rătăcirile lungi peste ele "posedare": nici o extindere a granițelor nu ne va întoarce la ceea ce avem plecat din După ce am făcut totul, vom deține multe și am deținut universul ( ) Pământul însuși, atâta timp cât nu era cultivat, era mai roditor și era suficient spațiu pentru toate popoarele care nu l-au prădat Era o plăcere egală pentru oameni să găsească ceea ce dădea natura și să arate altuia ceea ce au găsit, iar unul nu putea avea un exces, celălalt nu putea avea lipsă: totul se făcea în deplină armonie Cei puternici nu și-au ridicat încă mâinile împotriva celor slabi, cei zgârciți nu și-au ascuns încă rezervele deșarte, lipsind pe alții de ceea ce le trebuie: fiecare a avut grijă de alții ca de el însuși ( ) Armele au rămas inactiv, mâinile nu au fost pătate de sânge uman și toată ura a fost întoarsă împotriva animalelor sălbatice Cei care erau feriti de soare de umbra deasa a crângului, care locuiau intr-un adapost liber, la adapost de ferocia frigului sau a ploii de un acoperis de frunze, au petrecut noaptea in liniste, fara o singura suflare Ne aruncăm și ne întoarcem sub purpuriul nostru, înțepați de ascuțitorii neliniștiți; și cât de dulce au adormit pe pământ solid! ( ) Peste ele nu atârna o bucată de tavan, dar luminarii alunecau peste luminatoarele care zăceau pe cerul liber și înaintea lor era spectacolul maiestuos al nopții Lumea circula în înălțime, făcând în tăcere o astfel de mare lucrare Și zi și noapte această casă cea mai frumoasă le-a fost deschisă ochilor, le-a fost îmbucurător să observe constelațiile, cum unii părăsesc mijlocul cerului, alții se ridică din regiunile lui invizibile ( ) Nu era oare dulce să rătăcim în vederea acestei întinderi presărate de minuni? Și te sperie cel mai mic scârțâit al acoperișului tău, alergi cu capul, de îndată ce trosnește ceva printre picturile murale Nimeni nu avea case de mărimea unui oraș - era aer și respirație liberă în aer liber și o umbră ușoară a unei stânci sau a unui copac, și izvoare transparente și pâraie, nepoluate de șanțuri, țevi sau alte căi violente, dar alergând după propria lor voință și pe pajiste, frumos fără nicio artă, iar printre ele - o colibă aspră construită de o mână nepricepută Așa era casa celor care trăiau în armonie cu natura; era plăcut să locuiesc în ea, fără să se teamă nici de el, nici pentru el Și acum locuința în sine este una dintre primele cauze ale fricii noastre ( ) Dar, deși viața lor era excelentă și străină de înșelăciune, ei nu erau înțelepți, deoarece acest nume semnifică cea mai înaltă desăvârșire Nu neg că au existat oameni cu spirit înalt, ca să spunem așa, născuți direct din zei; căci nu există nicio îndoială că lumea, neepuizată încă de naștere, a produs doar ce este mai bun Și totuși, în măsura în care toată lumea era mai puternică și mai capabilă să lucreze prin proprietăți înnăscute, atât de mult mintea lor nu era desăvârșită Până la urmă, natura nu dă virtute: a o atinge este o artă ( ) Încă nu căutau aur, argint sau pietre prețioase în adâncurile noroiului pământului; nu se poate ca o persoană să fi ucis o persoană nu în inimile lor, nu de frică, ci de dragul unui spectacol Nu existau haine colorate, nici aur țesut - nu fuseseră încă exploatate ( ) Ce iese? Ei erau nevinovați din ignoranță; și aceasta este o mare diferență, dacă o persoană nu vrea să păcătuiască sau nu știe cum Nu aveau dreptate, nu aveau raționalitate, cumpătare, curaj În viața lor nepoliticosă au existat unele înfățișări ale acestor virtuți, dar virtutea însăși cade în sarcina doar a sufletului instruit, antrenat, atins la culmi datorită exercițiului neobosit Pentru asta - dar lipsiți de asta - ne naștem În cei mai buni dintre noi, atâta timp cât nu există educație, există doar elemente ale virtuții, dar nicio virtute Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Liberalul nostru a fost întristat de vestea incendiului care a ars colonia Lugdun din temelii O astfel de nenorocire va entuziasma pe oricine - ce putem spune despre o persoană care își iubește atât de mult orașul natal! Așa că s-a dovedit că avea nevoie de toată fermitatea spiritului, pe care a temperat-o împotriva oricăror necazuri de care se putea teme, așa cum i se părea Dar nu s-a temut de un dezastru atât de neașteptat și, poate, nemaiauzit și nu sunt surprins de asta: până la urmă, nici măcar nu au existat astfel de exemple! Multe orașe au suferit din cauza incendiului - niciunul nu a fost distrus Chiar și acolo unde casele au fost incendiate de o mână inamică, mulți Pe alocuri flacăra s-a stins și, deși a fost aprinsă între timp, rar a devorat totul și nu a lăsat nimic armei Nici măcar cutremurele nu au fost atât de puternice și distructive încât să distrugă orașe întregi Și nicăieri, până la urmă, nu s-au produs astfel de incendii încât să nu mai rămână nimic pentru un alt incendiu ( ) Și aici atâtea făpturi frumoase, din care fiecare ar putea slăvi orice oraș, ruinate într-o noapte; în timpul cel mai pașnic s-a întâmplat ceva că nici în război nu e de ce să-ți fie frică Cine ar putea crede? Acum, când liniștea domnește peste tot în lume, trebuie să ne întrebăm unde este Lugdun, decorul Galiei! Norocul, dacă a depășit cu nenorocire o întreagă comunitate, a făcut întotdeauna posibil să se teamă de încercările viitoare Totul mare sa prăbușit într-o anumită perioadă de timp; și aici seara era un oraș imens - dimineața nu era Vă spun mai mult despre moartea lui decât a murit ( ) Toate acestea au zdrobit spiritul liberalilor noștri, neclintit și statornic în fața propriilor sale dureri Și nu fără motiv: tot ceea ce neașteptat ne asuprește mai mult, nevăzut se adaugă la gravitatea dezastrelor, fiecare muritor, surprins, plânge mai mult ( ) Prin urmare, nimic nu ar trebui să ne ia prin surprindere Este necesar să trimitem sufletul spre orice și să ne gândim nu la ceea ce se întâmplă de obicei, ci la ce se poate întâmpla Există ceva pe care averea, dacă s-ar dori, nu l-ar strica în floarea ei? Orice este atacat și lovit cu atât mai amenințător, cu atât strălucea mai strălucitor? Există ceva dificil și inaccesibil pentru ea? ( ) Ea nu merge întotdeauna într-un fel, nu trece întotdeauna prin el până la capăt; uneori ne lovește cu mâinile noastre, alteori, mulțumită cu forțele ei, găsește pericole fără vinovat Nu există timp sigur În mijlocul plăcerii se nasc cauzele durerii; în timp de pace izbucnește războiul și fortărețele securității devin surse de frică; un prieten devine un dușman, un aliat devine un dușman Calmul verii este rupt de o furtună bruscă mai rea decât iarna; îndurăm tot ce suportăm de la dușmani, deși nu îi avem, iar dacă nu există alte motive de înfrângere, fericirea excesivă le găsește în sine Cei mai cumpătați sunt depășiți de boală, cei mai sănătoși prin consum, cei mai nevinovați prin pedeapsă, cei mai nesociabili prin confuzie Uneori șansa alege ceva nou pentru a-i depăși cu forța pe cei care au uitat de el ( ) Ceea ce s-a zidit cu preţul unor munci mari, cu marea favoare a zeilor de multă vreme, apoi într-o zi se distruge şi se răstoarnă Cine a spus "o zi" a dat mult timp grăbirii necazurilor: o oră, o clipă este de ajuns pentru a răsturna statul! Ar fi unii o mângâiere în neputința noastră și în împrejurările noastre, dacă totul ar pieri la fel de încet pe cât apare; dar nu, doar creșterea este lentă, daunele sunt grăbite ( ) Totul este fragil - atât privat, cât și public; soarta orașelor, ca și soarta oamenilor, se întoarce ca o roată În mijlocul calmului deplin, se naște groaza; nu există niciun motiv de confuzie - iar necazurile vin de unde ne așteptăm mai puțin Regatele care au îndurat atât războaie interne, cât și externe se prăbușesc fără nicio împingere Câte state au experimentat cu succes fericirea? Aceasta înseamnă că trebuie să te gândești la toate și să-ți întărești spiritul împotriva a tot ceea ce se poate întâmpla ( ) Rețineți exilul, tortura, războaiele, bolile, naufragiile Șansa îți poate lua patria și pe tine din patria ta, te poate arunca în deșert, poate face dintr-un deșert un loc în care oamenii se sufocă acum în mulțime Lasă tot ceea ce face parte din soarta umană să fie în fața ochilor tăi Să anticipăm în sufletul nostru nu ceea ce se întâmplă des, ci ce se poate întâmpla mai rău, dacă nu vrem să ne pierdem inima, minunându-ne de neobișnuit ca și cum ar fi fără precedent Trebuie să ții cont de tot ce poate face averea ( ) Câte orașe din Asia, câte din Ahaia, s-au prăbușit de la un cutremur? Câți au fost înghițiți în Siria, în Macedonia? De câte ori acest dezastru a devastat Ciprul? De câte ori s-a prăbușit Paphos în praf? De multe ori ni se aduce vești despre distrugerea unor orașe întregi; dar suntem noi, cărora le vin adesea aceste mesaje, o parte mai mare a lumii întregi? Așadar, haideți să ne însuflețim în fața a tot ceea ce s-ar întâmpla și, indiferent de ce s-ar întâmpla, vom ști: necazul nu este atât de mare pe cât spun zvonurile despre el ( ) A ars un oraș bogat, împodobirea provinciilor, care făcea parte din ele, dar o parte deosebită, și în același timp stătea pe un deal, nu prea înalt Dar, într-o zi, timpul va șterge chiar și urmele tuturor acelor orașe, de măreția și noblețea de care auzim acum Nu ați văzut cum în Ahaia chiar și temeliile orașelor glorioase au fost deja distruse și nu a mai rămas nimic care să mărturisească însăși existența lor? ( ) Nu numai ceea ce este făcut de om se prăbușește, succesiunea zilelor răstoarnă nu numai ceea ce a fost ridicat de arta și zelul uman; lanțurile muntoase plutesc, valurile acoperă acele locuri de unde marea nu se vedea nici în depărtare; focul a devastat dealurile, odinioară scânteietoare de incendii, roade vârfurile înainte înalte - confortul marinarilor, farurile lor - le-au nivelat cu câmpii Creațiile naturii în sine suferă daune - de aceea trebuie să îndurăm cu calm moartea orașelor ( ) Se ridică să cadă; un capăt îi așteaptă pe toată lumea - face interiorul puterea și presiunea unei respirații înăbușite care le-a îngreunat încărcătura, fie că izbucnesc pâraiele blocate în adâncuri, fie că presiunea flăcării sparge densitatea solului, fie că înaintarea lentă a dărăpădării duce, din care nimic nu este protejate, fie că popoarele sunt alungate de un climat dificil, transformându-și locuințele într-un deșert Prea lung pentru a enumera drumurile destinului Știu un singur lucru: toate creaturile muritoare sunt sortite morții, trăim în mijlocul fragilității ( ) Cu aceste cuvinte și asemănătoare, îl consolez pe Liberalis, care arde de o dragoste incredibilă pentru orașul natal, care, poate, a ars pentru a se ridica și mai frumos Adesea daunele fac loc pentru mai mult noroc; mult a căzut pentru a se ridica mai sus și mai maiestuos Timagen, care ura fericirea capitalei, spunea că incendiile de la Roma l-au întristat dintr-un singur motiv: știa că tot ce ars va fi ridicat și mai frumos din ruine ( ) Și este probabil că și în acel oraș toți se vor întrece, încercând să restabilească maiestatea pierdută și mai ferm Fie ca temeliile puse de ei cu semne bune de mult timp sa fie indestructibile! La urma urmei, această colonie a trecut de la începutul ei la al sutelea an - și o astfel de vârstă nu este limita pentru o persoană! Dedusă de Planck, a devenit mai puternică și a devenit populată datorită locației sale favorabile, dar câte nenorociri grele a îndurat în timpul în care o persoană are timp să îmbătrânească! ( ) Duhul nostru să învețe să înțeleagă și să-i îndure soarta și să știe că norocul va îndrăzni totul; ea are tot atâtea drepturi asupra puterilor, cât și asupra autocraților, la fel de multă putere asupra orașelor, cât și asupra oamenilor Nu se poate indigna de asta: la urma urmei, am ajuns într-o lume în care ei trăiesc conform acestor legi Dacă vă place - ascultați-vă, dacă nu vă place - ieșiți oricum! Indignați-vă dacă o instituție nedreaptă vizează doar pe voi, dar dacă numai necesitatea îi încurcă pe cei care stau și sus și jos, împăcați-vă cu soarta care permite totul! ( ) Nu este nevoie să ne măsurăm după mărimea mormintelor și a acelor monumente care stau de-a lungul drumului, unele sunt mai mari, altele sunt mai mici Praful îi egalează pe toți: ne naștem inegali, murim egali Și despre orașe voi spune același lucru ca și despre orășeni Că Ardea a fost luată cu asalt, că Roma Întemeietorul dreptului uman ne-a împărțit după nașterea și nobilimea numelor, doar atâta timp cât existăm Iar când îi vine sfârşitul unui muritor, el spune: "Dorbă deşertăciunea! Pentru toți cei care împovărează pământul, să fie o singură lege!" Iar nevoia de a îndura totul ne egalează: nu există mai fragili, nu mai încrezători în viitor ( ) Alexandru, regele Macedoniei, a început studiază geometria - nefericit! - doar pentru a afla cât de mic este pământul, a cărui parte neînsemnată a capturat-o Îl numesc nefericit pentru că a trebuit să înțeleagă falsitatea poreclei lui - căci este posibil să fii grozav într-un spațiu nesemnificativ? L-au învățat tot felul de subtilități care necesitau o atenție diligentă și erau peste puterea unui nebun care și-a răspândit gândurile peste ocean "Învață-mă ceva mai ușor!" - a spus el, iar mentorul a răspuns: "Aceste lucruri sunt la fel de dificile pentru toată lumea!" - ( ) Gândește-te că așa îți spune natura însăși: "Ceea ce te plângi este la fel pentru toată lumea, este imposibil să dai cuiva ceva mai ușor, dar cine dorește își poate face mai ușor" - Liniște sufletească Va trebui să suferi, să înduri setea și foamea și să îmbătrânești, dacă ți se permite mult timp printre oameni și să te îmbolnăvești, să suporti pierderi și să mori ( ) Dar nu este nevoie să creadă despre ce fac ei zgomot: toate acestea nu sunt rele, nici greutăți care nu pot fi îndurate Teama de acest lucru este din opinia generală; ți-e frică de moarte, așa cum ei se tem de zvonuri Și cine este mai prost decât un om căruia îi este frică de cuvinte? Demetrius nostru vorbește cu inteligență despre asta: "Vocile ignoranților sunt pentru mine aceleași cu sunetele emise de stomac: ce diferență are pentru mine dacă zboară în față sau în spate?" ( ) Ce fel de nebunie este să-ți fie frică de infamia de la cei infami! Și la fel ca zvonul în sine, tot ceea ce am numit este înfricoșător pentru tine fără motiv: dacă nu ar exista o ordine din zvon, nu ți-ar fi teamă Care este răul unui om bun din vorbele ostile? ( ) Să nu dăuneze morții după părerea noastră, deși are o reputație proastă Niciunul dintre acuzatori nu a experimentat-o, iar a condamna ceea ce nu știi este nesăbuit Dar știi câți a beneficiat, câți a eliberat din tortură, sărăcie, din plângeri, din execuție, din angoasă În timp ce moartea ne este supusă, noi nu suntem supuși nimănui Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) În acea scrisoare în care plângeai moartea filozofului Metronact, de parcă ar fi putut și ar fi trebuit să trăiască mai mult, nu am găsit dreptatea ta obișnuită, care este mereu cu tine, oricine ai deveni și orice ai face și care îți lipsește un singur lucru - același lucru de care lipsește tuturor celorlalți Am întâlnit mulți care au fost corecti cu oamenii, și nu unul care a fost corect față de zei În fiecare zi certam stânca: de ce a luat pe cineva la mijloc cale? de ce nu duce cutare și cutare, ci îi prelungește bătrânețea, dureroasă și pentru el și pentru alții? ( ) Te implor, judecă corect: să te supui naturii, sau naturii tu? Ce diferență are dacă pleci curând sau nu curând de unde mai trebuie să pleci? Preocuparea nu este să trăiești mult, ci să trăiești suficient Dacă vei trăi mult depinde de soartă, dacă vei fi suficient - din sufletul tău O viață plină este întotdeauna lungă și este plină dacă sufletul devine bun pentru sine și capătă putere asupra lui însuși ( ) Este multă bucurie să trăiești optzeci de ani în lenevie? O astfel de persoană nu a trăit și a zăbovit printre cei vii și nu a murit târziu, ci a murit mult timp A trăit optzeci de ani! Dar ideea este, din ce zi este considerat mort ( ) Și acesta a murit în floarea vieții! "Totuși, el și-a îndeplinit îndatoririle de bun cetățean, de bun prieten, de fiu bun și nu a ratat nimic nicăieri Să-i fie vârsta incompletă, dar viața lui este plină A trăit optzeci de ani! Nu, el a existat timp de optzeci de ani - cu excepția cazului în care cineva spune "a trăit" în același sens în care se spune "un copac trăiește" Te implor, Lucilius al meu, încearcă să ne faci viața, ca niște bijuterii, să ia nu după mărime, ci după greutate O vom măsura prin fapte, nu după timp Vrei să știi care este diferența dintre un soț vesel, care disprețuiește averea, care a făcut tot ce este necesar în slujba vieții, care s-a ridicat la cel mai înalt bine și unul care are mulți ani în spate? Unul rămâne chiar și după moarte, celălalt a pierit înainte de a putea muri ( ) Astfel să-i slăvim și să ne încadram printre norocoși pe cei care și-au găsit un bun folos chiar și pentru micimea care i-a fost repartizată A văzut adevărata lumină, nu a fost unul dintre mulți, a trăit și nu a vegetat Uneori, cerul de deasupra lui era senin, alteori, așa cum se întâmplă, strălucirea unui luminoș puternic pâlpâia spre el printre nori De ce să întreb cât timp a trăit? El a trăit! A venit la urmași, lăsând în urmă o amintire ( ) Nu voi refuza, desigur, dacă mandatul meu durează mulți ani, dar dacă este restrâns, nu voi spune că ceva nu mi-a fost suficient pentru o viață fericită Până la urmă, nu mi-am atașat gândurile acelei zile, pe care mi-o promite speranța mea lacomă ca fiind ultima: mă uit la fiecare zi de parcă ar fi ultima De ce mă întrebi când m-am născut? Pot fi trecut printre cei care nu sunt încă vechi? L-am primit pe al meu ( ) O persoană poate fi perfectă chiar și cu un corp fragil - așa că viața poate fi perfectă chiar și cu o perioadă mai scurtă Vârsta aparține numărului de lucruri exterioare Cât timp trăiesc depinde nu de la mine, cât timp stau - de la mine Cere-mi să nu-mi petrec vârsta necinstită ca în întuneric, să trăiesc și să nu trec greu din viața trecută ( ) Mă întrebați care este cea mai lungă durată de viață? A trăi până când ajungi la înțelepciune nu este cel mai îndepărtat, ci cel mai mare scop Aici te poți lăuda cu îndrăzneală și mulțumi zeilor și, fiind printre ei, poți pune în meritul tău și al naturii care ai fost Și nu fără motiv: până la urmă, i-ai dat înapoi o viață mai bună decât ai primit-o Ai reușit să arăți prin exemplu ce este un om bun, ce este și cât de mare este; iar dacă adăugați timp, atunci acesta nu va diferi de trecut ( ) Și totuși, cât vom trăi? Ne-a plăcut să știm totul și pe toată lumea Știm de la ce început se ridică natura, cum aranjează universul, cum totul revine anul în aceleași cercuri, cum închide tot ce a fost înainte și devine propria sa limită Știm că stelele se mișcă prin puterea lor, că numai pământul stă nemișcat, iar restul se duc cu viteză neîncetată Știm cum trece luna pe lângă soare, de ce cea mai lentă o lasă în urmă pe cea mai rapidă, cum primește lumina de la ea și cum o pierde Știm de ce vine noaptea și ziua se întoarce Așa că trebuie să mergi acolo ca să vezi totul de aproape ( ) Înțeleptul spune: "Mă duc acolo cu îndrăzneală nu în speranța că, după părerea mea, calea către zeii mei îmi este deschisă Am meritat să fiu primit printre ei și eram deja printre ei: Mi-am trimis sufletul la ei și ei l-au coborât pe al lor la mine Dar să presupunem că dispar complet, că nu rămâne nimic din persoană; curajul meu nu este mai mic, chiar dacă nu merg nicăieri " ( ) "A trăit mai puțini ani decât ar fi putut!" - Sunt cărți în care sunt puține versuri, dar și demne de laudă și utile Dar Cronicile lui Tanusius - știi cât de voluminoase sunt și cum se numesc Viața unora este așadar lungă, pentru că seamănă cu "Cronicile" lui Tanusius ( ) După părerea dumneavoastră, este mai fericit cel care este ucis în ziua jocurilor la apus, și nu la prânz? Sau crezi că cineva este atât de prost de lacom de viață încât ar prefera să fie înjunghiat până la moarte într-un dressing decât într-o arenă? Nu cu un decalaj atât de mare ne depășim unul pe celălalt; moartea nu trece pe nimeni, ucigașul se grăbește după ucis Ceea ce ești atât de îngrijorat este nesemnificativ Chiar contează cât timp vei evita inevitabilul? Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Dar tot te enervezi sau te plângi de ceva și nu înțelegi că există un singur lucru rău în toate astea: indignarea și plângerile tale Dacă mă întrebați pe mine, atunci cred că o persoană nu are nenorociri, cu excepția uneia: dacă consideră că măcar ceva în natură este o nenorocire Voi deveni insuportabil pentru mine în ziua în care nu voi suporta nimic Sunt bolnav? Cam asta este soarta omului! A murit servitorul? datorii zdrobite? casa a început să se așeze? chinuit de pierderi, răni, osteneli, neliniști? Lucrul obișnuit! Nu numai atât, este inevitabil ( ) Toate acestea sunt prestabilite, nu întâmplătoare Dacă mă crezi chiar și puțin, îți voi dezvălui sentimentele mele cele mai intime: față de tot ce pare ostil și dureros, am această atitudine: nu sunt Dumnezeu Mă supun, dar sunt de acord cu el și îl urmez nu de nevoie, ci din toată inima Orice mi s-ar întâmpla, nu voi accepta nimic cu o față tristă sau supărată Nu există niciun impozit pe care l-aș plăti împotriva voinței mele Și tot ceea ce gemem, peste care suntem îngroziți, este doar un impozit pe viață Deci, Lucilius al meu, nu spera și nu încerca să obții eliberarea de el ( ) Te-a deranjat durerea vezicii urinare, literele nu au venit prea plăcute, au depășit pierderile necontenite; apropie-te și mai mult: ți-a fost frică pentru viața ta Deci, când ți-ai dorit să trăiești până la bătrânețe, nu știai că îți dorești toate acestea? Toate acestea sunt inevitabile într-o viață lungă, la fel cum praful, murdăria și ploaia sunt inevitabile pe un drum lung - ( ) "Am vrut să trăiesc, dar în așa fel încât să fiu eliberat de tot ce este neplăcut " blocat ! Vezi singur cum vei accepta o asemenea dorință a mea - și o pronunț nu numai din inimă curată, ci și cu fermitate de inimă: fie ca toți zeii și zeițele să te izbăvească de mângâierile constante ale norocului! ( ) Întreabă-te: dacă unul dintre zei ți-a dat puterea de a alege unde ți-ai dori să locuiești, la rândul unui lacom sau într-o tabără? Dar a trăi, Lucilius, înseamnă a face serviciul militar Iar cei care nu cunosc pacea, care urcă și coboară abrupturi dificile, care fac cele mai periculoase ieșiri, sunt acei viteji, primii din tabără, iar cei care au o pace rușinoasă, în timp ce alții lucrează, sunt acei porumbei, eliberat rușinos de pericol Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Nu considerați niciodată pe cineva norocos care depinde de fericire! Dacă se bucură de ceea ce a venit din afară, atunci alege un suport fragil: bucuria care a venit va pleca Născut doar din sine în mod fiabil și ferm, crește și rămâne cu noi până la sfârșit, iar restul, pe care mulțimea îl admiră, este bun pentru ziua de azi "Deci, este imposibil să-l folosești sau să te bucuri de el? Poate cineva să se certe? - dar în așa fel încât depinde de noi, și nu noi de el ( ) Tot ceea ce participă la avere este atât roditor, cât și plăcut, dacă proprietarul ei se stăpânește pe sine, fără a cădea sub puterea proprietății sale Așadar, Lucilius, cei care cred că averea ne poate trimite măcar ceva bun sau rău se înșală: din el nu sunt decât motive de bine sau de rău, începuturile acelor lucruri cărora noi înșine le dăm un rezultat bun sau rău La urma urmei, sufletul este mai puternic decât averea: ea este cea care conduce totul ici și colo, își face viața fericită sau nefericită ( ) Un suflet rău transformă totul în rău, chiar și ceea ce vine sub masca celui mai bun Sufletul, drept și liber de stricăciune, îndreaptă răutatea norocului și cu cunoștință alina greutățile greu de suportat; tot ce este plăcut îl întâlnește cu modestie și cu recunoștință, totul neplăcut - cu curaj și cu putere Omul să fie rezonabil, lăsați-l să facă totul conform reflecției mature, lăsați-l să nu întreprindă nimic dincolo de puterile sale - nu va primi această binecuvântare completă, eliberat de orice amenințări, dacă nu este în mod deliberat calm în fața necunoscutului ( ) Privește cu atenție cel puțin la alții (pentru că judecăm străinii mai liber), măcar la tine, lăsând deoparte predilecția, și vei simți și vei recunoaște: niciunul dintre aceste lucruri dezirabile și foarte prețuite nu va fi de folos dacă nu înarmezi tu însuți împotriva inconstanței întâmplării și a tot ceea ce depinde de întâmplare, dacă în mijlocul pierderilor nu repeți des și fără să te plângi: "Zeii au judecat altfel" ( ) Sau chiar - pentru a face acest vers și mai curajos și mai potrivit pentru mine, ca să le poți sprijini mai bine sufletele - spune de fiecare dată când se întâmplă ceva contrar așteptărilor tale: "Zeii au judecat mai bine" Oricine este așa stabilit, nu i se va întâmpla nimic Și numai cel care se gândește la variabilitatea treburilor umane înainte de a-i simți puterea, care, având copii și o soție și bogăție, știe că toate acestea nu vor fi neapărat și întotdeauna cu el și nu vor deveni nefericiți dacă încetează detinand-le ( ) Sufletul care se îngrijorează de viitor este mereu în frământare, iar înaintea tuturor nenorocirilor, cel căruia îi pasă este nefericit, pentru ca tot ce se bucură să rămână cu el până la capăt Nu va fi liniștit timp de o oră și, în așteptarea viitorului, va pierde prezentul de care s-ar putea bucura La urma urmei, ce să regreti despre lucrul pierdut, ce să-ți fie frică de a-l pierde - același lucru Aceasta nu înseamnă că vă propovăduiesc nepăsare ( ) Ce este groaznic, atunci încearcă să respingi; ceea ce mintea poate prevedea, încearcă să prevadă; ceea ce te amenință cu o lovitură, încearcă să observi și să previi asta înainte să se întâmple O încredere calmă și un spirit temperat și îndurator la toate vă vor ajuta foarte mult El se poate proteja de avere, care este capabil să îndure tot ceea ce ea trimite; în orice caz, spiritul ei calm nu va fi deconcertat Există ceva mai patetic și mai prost decât să-ți fie frică dinainte? Ce nebunie este să anticipezi propriile nenorociri? ( ) Vreau să rezum pe scurt ceea ce gândesc și să vă descriu pe oameni care nu se odihnesc singuri, sunt o povară pentru ei înșiși: sunt la fel de instabili în necazuri ca înainte Cine suferă mai devreme decât trebuie, suferă mai mult decât trebuie Una și aceeași slăbiciune nu îi permite nici să evalueze corect durerea, nici să o aștepte Aceeași necunoaștere a măsurii îi spune să-și imagineze fericirea veșnică, iar averea lui nu numai nescădere, ci și tot mai mare, și să-și promită imutabilitatea tuturor avantajelor întâmplătoare, uitând de acel volant care transformă totul uman ( ) De aceea, cuvintele lui Metrodor mi se par remarcabile în acea scrisoare, în care se adresează surorii sale, care și-a pierdut fiul, un tânăr de mare talent: "Toate binecuvântările muritorilor sunt muritoare!" El vorbește despre binecuvântările care îi atrag pe toți, pentru că adevăratele binecuvântări - înțelepciunea și virtutea - nu mor, ele sunt neschimbate și constante În soarta muritorilor, numai ei sunt nemuritori ( ) Totuși, oamenii sunt atât de nerușinați, uită atât de mult unde merg, unde îi duce fiecare zi, încât, odată sortiți să piardă totul, sunt surprinși de orice pierdere Ceea ce scrii tu ca proprietar este cu tine, dar nu al tău: cine este însuși fragil nu are nimic durabil, cine e însuși fragil, nu are nimic etern și invincibil A pieri și a pierde este la fel de inevitabil și, după ce am înțeles acest lucru, vom găsi consolare și vom pierde cu calm ceea ce pierdem inevitabil ( ) Dar unde putem găsi ajutor împotriva acestor pierderi? Este să păstrăm în memorie pe cei pierduti, să nu permitem fructelor pe care ni l-a adus să se scufunde odată cu el Ceea ce deținem poate fi luat; ce avem, nu poți lua Culmea ingratitudinii este să nu te simți obligat pentru ceea ce ai primit cândva, deși atunci l-ai pierdut Șansa ia ceva, dar pleacă roadele stăpânirii sale, pe care noi înșine le pierdem, contrar dreptății, regretând ceea ce a fost luat ( ) Spune-ți: "Din ceea ce pare teribil, totul poate fi depășit Mulți au cucerit un singur lucru: Mucius - focul, Regulus - crucea, Socrate - otravă, Rutilius - exilul, Cato - moartea prin sabie; si vom castiga ceva! ( ) Din nou, mulți au disprețuit faptul că apariția fericirii atrage mulțimea Fabricius, general fiind, a respins bogățiile, fiind cenzor, le-a condamnat Tubero a considerat sărăcia demnă atât pentru el însuși, cât și pentru Capitoliul, când, așezând faianță la o sărbătoare națională, a arătat cum o persoană trebuie să se mulțumească cu ceea ce se potrivește zeilor Părintele Sextius a refuzat funcții de onoare: născut pentru a stăpâni statul, nu a acceptat de la dumnezeiescul Iulius toge cu graniță largă, căci a înțeles: tot ce se dă poate fi luat Așa că hai să o facem și măcar în ceva curajos! Să intrăm în numărul de exemple! ( ) De ce slăbim? De ce ne pierdem speranta? Ce se putea întâmpla înainte, se poate întâmpla acum Să ne purificăm doar sufletul și să urmăm natura, pentru că cel care se îndepărtează de ea este sortit dorințelor, fricii și sclaviei unor lucruri întâmplătoare Poți să te întorci în continuare pe calea cea bună, poți să restabilești totul Să facem aceasta ca să îndurăm durerea când ea cuprinde trupul și să spunem norocului: ai de-a face cu un bărbat; dacă vrei să câștigi, caută altul!" ( ) Cu asemenea discursuri sau asemănătoare, durerea ulcerului este atenuată, deși îi doresc să fie alinată, sau să se vindece, sau măcar să rămână aceeași și să îmbătrânească cu el Cu toate acestea, sunt calm pentru el; ne amenință cu pagube, vom fi lipsiți de un bătrân minunat El însuși s-a săturat deja de viață și, dacă vrea să o prelungească, atunci nu de dragul său, ci de dragul celor cărora le este de folos Așa că, rămânând în viață, își arată generozitatea ( ) Altul ar pune capăt acestor chinuri, dar el consideră că este la fel de rușinos să fugă de moarte și de viață: "Deci, dacă împrejurările îl convin, nu va pleca?" "De ce nu ar trebui să plece dacă nimeni altcineva nu poate veni la el?" dacă nu are de ce să-i pese decât durerea lui? ( ) Iată ce înseamnă, Lucilius, să înveți filozofia din viață, să o exersezi, văzând în fața ta un adevărat exemplu: un om rezonabil, curajul său în fața morții apropiate, în mijlocul durerilor apăsătoare Oricine face ceea ce este corect, învață de la el cum să o facă Până acum, am argumentat: poate oricine pentru a rezista durerii, dacă apropierea morții va rupe chiar și sufletele mari ( ) Dar de ce cuvinte? Hai să aruncăm o privire! Nu moartea îi dă curajul să reziste durerii și nici durerea îi dă curajul să reziste morții El se opune ambelor, bazându-se doar pe el însuși El suferă cu răbdare, nu în speranța morții și moare de bunăvoie, nu pentru că nu poate suporta suferința Îndură suferința, așteaptă moartea Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vă trimit scrisoarea pe care Marullu a scris-o când și-a pierdut fiul cel mic și se spune că a găsit slăbiciune în a face acest lucru În scris, m-am abătut de la obiceiul meu și nu am considerat necesar să vorbesc blând cuiva care merită mai mult cenzură decât consolare Cel abătut și grav rănit, dacă nu tolerează bine durerea, trebuie să dai puțină voință: să se sătura, sau măcar să dea drumul la primul impuls Iar cei care s-au angajat deliberat să se întristeze ar trebui să fie imediat pedepsiți: să știe că până și lacrimile pot fi vărsate într-un mod stupid ( ) Cauți consolare? Așa că fii învinovățit! Ce slăbiciune ai descoperit când a murit fiul tău! Ce ai face dacă ai pierde un prieten? A murit un fiu, al cărui viitor este neclar, foarte mic; a ruinat cel mai scurt secol ( ) Căutăm motive să suferim și vrem să ne plângem de soartă, chiar și în mod nejustificat, când aceasta nu ne dă motiv de plângeri juste Dar deja, jur, mi s-a părut că ai avut curajul să rezisti și mai mare, și nu doar acestor necazuri fantomatice, de care oamenii geme doar ca de obicei Chiar și când am pierdut un prieten - și aceasta este cea mai gravă pierdere pentru noi! Trebuie să te forțezi să fii mai bucuros că ai avut un prieten decât să plângi pierderea ( ) Dar majoritatea oamenilor nu socotesc cât de mult li s-a dat, cât de mult au avut timp să se bucure Și aceasta, printre altele, este partea rea a unei astfel de dureri: nu este doar nepotrivită, ci și ingrată Deci ai avut un prieten - și totul a fost în zadar? Atâția ani de viață comună și părtășie unanimă în toate ocupațiile nu au dat nimic? Îngropi prietenia cu un prieten? De ce te întristezi, după ce l-ai pierdut, dacă îți este de puțin folos că a fost? Crede-mă: lasă întâmplarea să-i ia pe cei pe care i-am iubit, o parte considerabilă din ființa lor rămâne cu noi Timpul care a trecut este al nostru; ceea ce a fost, este acum în cel mai sigur loc ( ) Poziţionarea pe / viitorul, nu cunoaștem recunoștință pentru ceea ce a fost deja primit, de parcă viitorul, dacă va veni, nu va trece foarte curând în trecut Cel care se bucură doar de prezent îngustează prea mult limitele posesiei tuturor lucrurilor, nu, atât trecutul, cât și viitorul ne încântă, unul cu așteptare, al cărui deznodământ, însă, este necunoscut, căci poate să nu se adeverească, celălalt cu o amintire care nu poate decât să rămână Ce fel de nebunie este să ratezi cel mai de încredere? Să ne odihnim pe ceea ce am strâns deja - dacă nu cumva să culegem cu un suflet sfâșiat din care se revarsă totul ( ) Sunt nenumărate exemple de oameni care au îngropat copii care au murit tineri fără lacrimi, cum au trecut de la incendiu la senat sau s-au întors la o altă îndatorire publică, cum s-au pus imediat pe treabă Și nu este în zadar: la urma urmei, în primul rând, nu este necesar să te întristezi dacă nu poți ajuta nimic cu durerea și, în al doilea rând, este nedrept să te plângi de ceea ce sa întâmplat cu unul, restul așteaptă Și totuși, este o prostie să strigi în chin, dacă decalajul dintre dor și pierdut este neglijabil: ar trebui să fim mai liniștiți, fie și doar pentru că noi înșine îi urmăm pe cei pierduți ( ) Uite cât de trecător este timpul, gândește-te cât de scurtă este cursa pe care alergăm atât de repede; priviți întreaga rasă umană, într-o singură gazdă, cu cele mai mici intervale - deși uneori par lungi - grăbindu-se la un capăt; cel pe care îl consideri pierdut doar te-a precedat Există deci vreo nebunie mai mare decât să plângi pe cineva care a mai umblat pe drum, pe care trebuie să-l măsori și tu? Plâng pentru ceva despre care se știe dinainte că se va întâmpla? Și cine nu s-a gândit la moartea care va veni asupra fiecărui om, s-a înșelat pe sine ( ) Plâng ei pentru ceea ce au spus ei înșiși: se va întâmpla fără greșeală? Cel care se plânge de moartea cuiva se plânge că defunctul era bărbat Cu toții suntem legați de un lot comun: oricine se naște trebuie să moară ( ) Datele sunt diferite, rezultatul este același Distanța dintre prima și ultima zi este schimbătoare și necunoscută; dacă o măsori după greutățile cărării, este grozav chiar și pentru un copil, dacă este viteză, este scurt și pentru un bătrân Totul este nesigur și confuz, totul este schimbător, ca și vremea Totul se năpustește și, la ordinul norocului, se transformă în ceva opus, iar într-o asemenea învârtire a treburilor umane nu se știe nimic dinainte, în afară de moarte Și totuși toată lumea se plânge de singurul lucru pe care nimeni nu a fost încă înșelat - Dar a murit în copilărie! "Nu voi spune că este mai bine pentru cel care i-a supraviețuit pe al său, voi trece la altul: a luat cel în vârstă mai bine cu copilul? ( ) Imaginează-ți infinitatea adâncimilor timp și îmbrățișează întreaga lume în gând, apoi compară cu această imensitate ceea ce se numește epoca umană și vei vedea cât de neînsemnat este segmentul pe care ni-l dorim, pe care ne străduim să-l extindem Și câte lacrimi, neliniști ocupă în ea? ( ) Cât durează moartea dorită până să vină? Cât durează boala, cât timp frica, câți ani de copilărie și câți ani trăiți în ignoranță și inutilitate? Jumătate din timp dormim Adăugați mai multă trudă, tristețe, primejdie și veți înțelege că în cel mai lung secol de timp mai rămâne foarte puțin timp de trăit ( ) Cine va fi de acord cu tine că nu este mai bine pentru cel căruia i se îngăduie să se întoarcă repede și să termine călătoria înainte de a fi obosit? Viața nu este nici bună, nici rea, ci doar un recipient pentru bine și rău Așa că fiul tău nu a pierdut nimic, cu excepția lotului, care ar fi preferat să nu fie în favoarea lui S-ar putea să fi devenit un om modest și rezonabil, poate că grija ta ar fi făcut ceva mai bun din el, dar și (și există mai multe motive să te temi de asta) ar fi putut deveni ca majoritatea ( ) Uită-te la tinerii pe care distracția i-a împins din casele nobile în arenă; uitați-vă la acei dublu nerușinați care ei înșiși desfrânează și slujesc depravarea altora și pentru care nu trece nicio zi fără beție, nici o zi fără vreo urâciune majoră și vă va deveni clar că aici se poate teme mai degrabă decât spera Așa că nu aveți nimic să căutați motive de durere și să umflați cu indignare necazurile mărunte ( ) Nu vă îndemn să vă adunați puterile și să vă îndreptați: căci nu cred atât de rău din partea voastră încât să cred că împotriva unui asemenea caz trebuie să vă chemați toată vitejia Să știi că aceasta nu este durere, ci o injecție - tu însuți faci durere din ea Mare, fără îndoială, sunt succesele filozofiei, dacă Spiritul tău curajos tânjește după un băiat care, deocamdată, este o asistentă mai familiară decât un tată! ( ) Vă chem la nesimțire, vă cer ca în timpul înmormântării să nu vă schimbați fața, să nu vă lăsați inima să se strângă? Desigur că nu! La urma urmei, aceasta nu este vitejie, ci inumanitate - să privești înmormântarea celor dragi cu aceeași privire cu care te-ai uitat singur la ei, să nu simți nimic atunci când ți se smulg prima dată Dar chiar imaginați-vă că interzic toate acestea; sunt lucruri care nu depind de noi, uneori curg lacrimile, indiferent cum le-ai reține și, după ce s-au vărsat, uşurează sufletul ( ) Ce rezultă din aceasta? Să-i lăsăm să curgă, dar să nu le poruncim; lăsați-le să toarne cât cere sentimentul, și nu imitație Să nu adăugăm nimic la durerea noastră și să o exagerăm după exemplul altcuiva Tristețea pentru spectacol necesită mai mult decât durere: sunt mulți care se plâng pentru ei înșiși? Oamenii geme mai clar când sunt auziți și, calmi și tăcuți în singurătate, izbucnesc din nou în plâns de îndată ce văd pe cineva Aici se întind mâna pentru a-și smulge părul, deși ar putea să o facă mai liber atunci când nimeni nu intervine, apoi se cheamă moartea și apoi se rostogolesc din pat Fără spectator, durerea se potolește ( ) Și aici, ca în toate, nu ne părăsește un singur viciu: să ne adaptăm la exemplul majorității, să ne uităm nu la ce ar trebui să fie, ci la ce se acceptă Ne îndepărtăm de natură și ne răsfățăm cu mulțimea, din care nu poate veni nimic bun, care aici, ca și în orice altceva, este volubil Când vede un om curajos în durerea lui, îl numește fără Dumnezeu și sălbatic; îl vede pe altul, agățat neputincios de un cadavru și îl numește tăcut și slab ( ) De aceea totul trebuie făcut după rațiune Nu există nimic mai stupid decât să plângi pentru glorie și să plângi de dragul aprobării generale După părerea mea, un soț înțelept plânge, fie când dă drumul la lacrimi, fie când acestea curg de la sine Vă spun care este diferența Când suntem loviți de prima veste a unei morți îndurerate, când ținem trupul, care din îmbrățișările noastre se va duce la foc, nevoia firească scuipă lacrimi, iar spiritul, sub lovitura durerii, scutură ochii împreună cu întregul corp, forțând apa care se află în apropierea lor să renunțe la umezeală ( ) Aceste lacrimi vărsate curg în ciuda noastră Dar există lacrimi cărora noi înșine le dăruim - de exemplu, revenirea în amintire la cei pe care i-am pierdut, și există ceva dulce în tristețe, atunci când vorburile lor vesele, conversația lor veselă, dragostea lor devotată vin din nou în minte; apoi ochii sunt umezi, parcă de bucurie Nu rezistăm acestor lacrimi, dar acele prime ne înving ( ) Așa că nu poți nici să reține, nici să storci lacrimi de dragul celor care stau și stau în jur: iar plânsul și încetarea este mult mai puțin rușinos decât prefacerea Lasă lacrimile să curgă de la sine: la urma urmei, oamenii calmi și reținuți le pot vărsa Adesea curgeau fără a scăpa de venerația înțeleptului, cu atâta cuviință încât aveau toată măsura umanității și demnității Este posibil, repet, să te supui naturii fără să pierzi gradul ( ) Am văzut oameni respectabili îngropându-i pe cei dragi: toată dragostea era scrisă pe chipul lor, dar nu era ipocrizie în durerea lor - nimic altceva decât sentimente autentice, cărora le-au dat drumul Și există decențe în tristețe și ar trebui să fie respectate de înțelepți Și ca în toate, așa vine momentul în care este suficient să plângi Iar bucuria și tristețea se revarsă numai printre cei nerezonați ( ) Inevitabilul trebuie acceptat cu indiferență S-a întâmplat ceva incredibil? Câți oameni angajează acum însoțitori de înmormântare! Câți oameni cumpără o haină de muritor! Câți oameni vor plânge după tine! De îndată ce crezi că era încă un copil, gândește-te la faptul că a fost bărbat - și nimic nu este promis unui bărbat cu siguranță, iar averea nu ar trebui să-l aducă neapărat la bătrânețe, ci are dreptul să-l lase mergi unde vrea ea ( ) În rest, vorbește despre el din când în când, onorează-i solemn memoria cât poți de mult, căci amintirile îți vor veni cu cât mai des, cu atât mai puțină amărăciune este în ele Tristețea este abordată cu reticență, cu atât mai puțin tristețea în sine Dacă ți-au plăcut discursurile, glumele lui, chiar dacă erau copilărești, repetă-le mai des, afirmă cu îndrăzneală că fiul ar justifica speranțele păstrate în sufletul tatălui său ( ) Este inuman să uiți pe cei dragi, să le îngropi amintirea cu cenușă, să verse lacrimi cu generozitate, dar să-ți amintești cu ușurință Așa își iubesc animalele puii, păsările își iubesc puii: dragostea lor este aprigă, uneori până la frenezie, dar pierderea o stinge Acest lucru nu se potrivește unei persoane rezonabile: lăsați-i memoria lungă, durerea scurtă ( ) Nu aprob deloc afirmația lui Metrodorus că chiar și în tristețe există o oarecare plăcere asociată cu aceasta; trebuie să fie prins într-un asemenea moment Am notat chiar cuvintele lui Metrodorus ( ) Nu mă îndoiesc că te vei gândi la ele Există ceva mai rușinos decât să prinzi plăcere chiar și în întristare, să o primești chiar din tristețe, să cauți măcar ceva plăcut printre lacrimi? Așadar, acesta este cel care ne reproșează severitatea excesivă, ne dezonorează instrucțiunile cu numele de "crud" - doar pentru că poruncim fie să nu permitem întristarea în suflet, fie să o alungăm repede Dar ce este mai incredibil, ce este mai inuman: să nu simți durere după ce ai pierdut un prieten sau să-ți faci plăcere chiar durerea? ( ) Ceea ce învățăm este cinstit: când sentimentul va vărsa lacrimi și, ca să spunem așa, va fierbe, nu trebuie să-și dea sufletul întristării Ce vrei sa spui? Este necesar să adăugați plăcere la tristețe! Așa că îi consolem pe copii cu prăjituri, așa că liniștim plânsul bebelușilor turnând lapte pentru ei Nu permiteți plăcerii să se oprească nici măcar când fiul tău arde pe rug sau un prieten moare, vrei ca tristețea însăși să te amuze Ce este mai cinstit: să îndepărtezi tristețea din suflet sau să îmbini plăcerea cu tristețea? Ce să te conectezi! Prinde, prinde-l în aceeași tristețe! - ( ) "Există o anumită plăcere, nedespărțită de tristețe " - Ne este permis să spunem asta, dar nu și pentru tine Ştii / numai binele este plăcerea și numai răul este tristețea Cum pot fi binele și răul inseparabile? Dar consideră că pot; deci acum este momentul să scotoci prin durerea ta și să cauți ceva plăcut și satisfăcător în apropierea ei? ( ) Există medicamente care sunt curative pentru unele părți ale corpului, dar inaplicabile altora din cauza abominației și obscenității lor; ceea ce ar fi de folos undeva fără să rănească modestia nu este bun pentru o rană în altă parte Și nu ți-e rușine să tratezi durerea cu plăcere? Pentru acest ulcer, sunt necesare măsuri mai severe Este mai bine să reamintim că decedatul nu mai simte nimic rău, iar dacă o face, atunci nu este mort ( ) Nimic nu-l atinge pe cel ce a devenit nimic; iar dacă doare, atunci este în viață Crezi că se simte rău că nu este nimic? Sau pentru că încă mai există? Inexistența nu provoacă chin: ce poate simți cel care nu mai există? Dar nici a fi nu este dureros: cine există a scăpat de cea mai mare nenorocire adusă de moarte - inexistența ( ) Și așa îi spunem celui care deplânge cel răpit de la o vârstă fragedă și tânjește după el: cât despre concizia veacului, atunci dacă o comparăm cu universul, toți suntem egali, amândoi tineri și bătrâni Ceea ce primim din epoca întregului univers nu poate fi numit nici măcar o mică parte: la urma urmei, cea mai mică pondere este o anumită cotă, iar perioada vieții noastre este aproape de nimic și totuși (așa este nebunia noastră!), oamenii se străduiesc să-l depărteze ( ) Ți-am scris asta nu pentru că te aștepți la o vindecare atât de târzie de la mine: îmi este clar că tu însuți ți-ai spus tot ce ai citit aici Dar am vrut să te pedepsesc și pentru acea perioadă neînsemnată pentru care te-ai îndepărtat de tine însuți, iar viitorul să te încurajeze să te înflori și să te împotriviți norocului, prevăzând că toate loviturile ei nu numai că pot cădea asupra ta, dar cu siguranță vor cădea Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) În fiecare zi, fiecare oră ne arată că nu suntem nimic Toate dovezile noi le amintesc de asta oamenilor, care și-au uitat fragilitatea și îi fac să-și întoarcă privirea de la planurile lor care se întind pentru o veșnicie întreagă până la moarte - Vă întrebați, de ce un astfel de început? - La urma urmei, l-ai cunoscut pe Cornelius Senecion, un călăreț roman, un om strălucit și blând; și-a făcut drum semințele lui, începând cu mici, și înaintea lui era deja deschisă o cale blândă către restul ( ) Căci demnitatea crește mai repede decât apare Iar banii, abia scăpând din sărăcie, zăbovesc multă vreme lângă ei Iar Senetion s-a apropiat de bogăție, la care avea două calități care au contribuit la succes: capacitatea de a dobândi și capacitatea de a economisi, iar una dintre ele poate îmbogăți pe oricine ( ) Iar acest om, foarte cumpătat și grijuliu de trupul său nu mai puțin decât de averea lui, m-a vizitat dimineața, ca de obicei, apoi și-a petrecut toată ziua până seara la patul unui prieten fără speranță, apoi s-a bucurat cina, iar seara s-a imbolnavit de o boala trecatoare boala - o broasca membranoasa, care i-a strans gatul incat a respirat, si chiar si atunci cu greu, numai pana in zori Așa că a plecat, la câteva ore după ce a făcut tot ce trebuia să fie sănătos și puternic ( ) Cel care a pus bani în circulație pe mare și pe uscat, cel care nu a lăsat o singură sursă de profit nesupravegheată și se apropia deja de gospodării, a fost dus din plin a treburilor în mijloc a vânătorii de bani Pere acum, Melibey, altoi, plantează viță de vie! Cât de stupid este să construiești calcule pentru toată viața, fără să știi măcar ziua de mâine! Ce nebunie să sperăm astăzi pentru viitorul îndepărtat! - "Voi cumpăra, voi construi, voi împrumuta și voi cere, voi primi aceste funcții - și apoi, obosit și sătul, îmi voi petrece bătrânețea în pace " - ( ) Crede-mă, chiar și pentru cei norocoși viitorul nu este corect Nimeni nu trebuie să-și promită nimic: chiar și ceea ce ținem ne scapă din mâini, iar această oră, prinsă deja de noi, poate fi întreruptă întâmplător Timpul rulează - conform legii stabilite, dar într-un mod întunecat; ce îmi pasă de viitorul naturii, ceea ce este clar, când viitorul meu este neclar? ( ) Socotim, călătorind pe țărmuri străine într-o călătorie lungă, să ne întoarcem mult mai târziu în patria noastră; ne gândim la asta doar la moartea altcuiva, ni se reamintește că oamenii sunt muritori, toate exemple noi, deși ne vom aminti de ele doar atâta timp cât sunt în fața ochilor noștri ( ) Azi s-a întâmplat ceva care se poate întâmpla în fiecare zi - și există ceva mai stupid decât să fii surprins de asta? Pentru noi toți, inevitabilitatea inevitabilă a destinului a stabilit o anumită limită, dar niciunul dintre noi nu știe dacă este aproape Să punem sufletul de parcă am fi ajuns la capăt; nu vom nimic de amânat pentru a fi în echilibru cu viața în fiecare zi ( ) Cel mai mare defect al vieții este eternitatea ei incompletă datorită obiceiului nostru de a amâna de la o zi la alta Cine își termină munca vieții în fiecare seară nu are nevoie de timp Între timp, nevoia ei va da naștere fricii și setei de viitor, care secătuiește sufletul Nu este nimic mai patetic decât să te îndoiești despre cum se va încheia ziua care vine Oricât de mult și indiferent de ce ne-ar urma, spiritul anxios va fi chinuit de o teamă inexplicabilă ( ) Cum să evitați aceste griji? Este nevoie de un lucru: ca viața noastră să nu se grăbească înainte, să fie concentrată - căci cine irosește prezentul este cel care depinde de viitor Și când m-am așezat cu mine însumi, când un spirit calm știe că ziua și vârsta sunt una și aceeași, atunci el privește de sus la toate zilele și faptele care vor veni și cu hohote de râs se gândește la succesiunea timpului Sunt variabilitatea și inconstanța întâmplării înfricoșătoare dacă se știe că ești calm în fața necunoscutului? ( ) Așa că grăbește-te să trăiești, Lucilius al meu, și numără fiecare zi ca pe o viață Cine s-a adaptat să trăiască așa, pentru care fiecare seară este sfârșitul vieții, nu cunoaște frică Cel care trăiește în speranță îi este dor de viitorul apropiat și apoi este atacat de lăcomie și de frica mizerabilă de moarte care face totul în jur să fie mizerabil De aici a venit rugăciunea rușinoasă a lui Mecenas, în care el nu refuză nici relaxarea, nici urâțenia, nici chiar tortura - dacă numai în mijlocul acestor dezastre i-ar fi prelungită viața: ( ) Să se ia măcar mâinile, Să se ia picioarele, Să schilode cocoașa spatele, Să se clătinească dinții, - Numai să trăiești, și totul e bine! Chiar dacă mă spânzură pe cruce, salvează-mi viața! ( ) Își dorește ceea ce se poate întâmpla mai rău și se roagă pentru prelungirea torturii, ca și pentru viață! Aș considera cel mai disprețuitor pe oricine ar dori să trăiască până la tortură Și zice: ia-mi brațele și picioarele, dacă ar mai rămâne suflare într-un corp relaxat, inutil; mutilează-mă, dar doar adaugă puțin timp monstruosului ciudat; pune-mă pe cruce, fă-mă să stau pe un țăruș - merită să-ți strâng rana și să atârnești răstignit, fie și numai pentru a întârzia pe cel mai bun dintre dezastre - sfârșitul chinului; merita sa salvezi sufletul pentru a te desparti mai mult de el! Ce să-ți dorești așa cum nu favoarea zeilor? ( ) Oare rușinoasa efeminație a acestor versete mai vrea? Tranzacția asta cu o lașitate nebună? Este aceasta o cerșetorie urâtă pentru viață? Este posibil să credem că Virgil i-a citit odată: Este moartea atât de groaznică? Își dorește cele mai mari calamități pentru el și tânjește după ceea ce este cel mai greu de îndurat: ca acestea să țină și să nu se oprească Pentru ce recompensă? Pentru o viață puțin mai lungă Dar durează mult timp să mori înseamnă să trăiești? ( ) Există într-adevăr cineva care preferă să lânceze în tortură, să-și piardă un mădular după altul, să se despartă de suflet picătură cu picătură, în loc să-l emită imediat? Este posibil ca cineva, condus la arborele rușinos și deja slăbit anterior, deja imatur, cu spatele și pieptul umflate de o cocoașă, chiar înainte de cruce, să aibă o mie de motive să moară, să vrea să-și prelungească viața prelungind? tortura? Acum argumentați cu faptul că inevitabilitatea morții este o mare binefacere a naturii! ( ) Mulți sunt gata să îndure lucruri și mai rele, gata să trădeze un prieten pentru a trăi mai mult, să-și predea copiii corupției, doar să privească lumea - martor la atâtea atrocități Trebuie să scapi de setea de viață și să înveți un lucru: nu contează când ți se întâmplă ceva care oricum se va întâmpla În viață, binele este important și nu o viață lungă; și este adesea un lucru bun că este scurt Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Așa cum cel care ne trezește și întrerupe un vis plăcut este o povară pentru noi (la urma urmei, el ia plăcerea, deși imaginară, dar egală ca efect cu cea reală), tot așa scrisoarea ta mi-a stricat starea de spirit, smulgându-mă de gândurile cele mai potrivite pentru mine căreia m-am dat, gata, dacă se poate, să merg mai departe ( ) M-am încântat în cercetările despre nemurirea sufletului și chiar, vă jur, m-am bucurat să cred în ea Da, am avut cu ușurință încredere în opiniile oamenilor mari care au promis mai degrabă decât au dovedit această posibilitate dezirabilă Așa că m-am lăsat într-o speranță frumoasă și eram deja insuportabil pentru mine însumi și deja disprețuiam restul vieții mele decrepite, pregătindu-mă să trec în timpul infinit și să devin stăpânul eternității și, deodată, a venit scrisoarea ta m-a trezit, privându-mă de un vis frumos Cu toate acestea, după ce am avut de-a face cu tine, o voi cere din nou și o voi răscumpăra ( ) La începutul scrisorii dumneavoastră susțineți că nu am clarificat raționamentul în care am încercat să demonstrez că recunoașterea postumă este un lucru bun, așa cum spunem ai noștri Nu am respins obiecția că nu există bun din părți separate, dar recunoașterea este doar atât ( ) Ceea ce întrebi, Lucilius, se referă la același raționament, dar la o altă secțiune, de aceea am lăsat deoparte nu numai asta, ci și altceva legat de acesta Știi tu însuți că la întrebările de moralitate există și întrebări referitoare la gândire Așa că am preluat partea care ține direct de morală: nu este o prostie și de prisos să vă faceți griji pentru ceea ce urmează după ceasul morții? Oare bunurile noastre pieri odată cu noi? a mai rămas ceva din cel care nu mai este? Este posibil să primim sau să ne străduim să primim niște fructe din ceva care încă nu există și care trebuie să apară atunci când nu îl simțim? ( ) Toate acestea se referă la morală și, prin urmare, au fost în vigoare Și tot ceea ce s-au opus dialecticienii ar trebui separat și așa a rămas fără atenție Dar acum, din moment ce cereți, nu voi rata nici măcar una dintre declarațiile lor și voi vorbi împotriva fiecăruia în parte ( ) Fără prefață va fi imposibil de înțeles ceea ce este infirmat Ce vreau să spun mai întâi? Există corpuri întregi - de exemplu, o persoană; există componente - de exemplu, o navă sau o casă, într-un cuvânt, totul în care diferite părți sunt fixate într-un singur întreg; și sunt cei formați din membri individuali care există separat, de exemplu, armata, poporul, senatul Obiectele din care sunt compuse astfel de organe sunt unite prin drepturi sau îndatoriri, dar prin natura lor nu sunt legate și separate Ce altceva ar trebui să spun mai întâi? ( ) Credem că nu există bunuri formate din părți separate: un singur bun trebuie să fie îmbrățișat și controlat de un singur spirit, să aibă o singură sursă Aceasta, dacă vreți, se dovedește, dar ar fi trebuit să fie stabilită, din moment ce propriile noastre sulițe sunt aruncate asupra noastră - ( ) "Tu zici că nu este bine din părți separate; dar recunoașterea este o judecată favorabilă a oamenilor de bunătate Așa cum discursul unuia și singur nu poate fi zvon și părerea proastă a unei și singure persoane nu poate fi reproș, tot așa pentru recunoaștere nu este suficient să mulțumești unui om bun Recunoașterea necesită unanimitatea multor bărbați celebri și respectați Prin urmare, mărturisirea este alcătuită din judecățile multor persoane, adică din părți separate și, în consecință, Într-adevăr, nu poate fi o binecuvântare ( ) Recunoașterea este lauda dată de oamenii de bunătate unei persoane bune; lauda este vorbire, vorbirea este un sunet care denotă ceva sau o voce; iar vocea, chiar și a celor mai buni oameni, nu este bună La urma urmei, nu tot ceea ce face un om bun este bine: el aplaudă și fluieră, dar nici cel care admiră totul în el și laudă totul nu va numi aplauze bune sau fluierături, la fel ca chokh sau tuse Deci recunoașterea nu este bună ( ) Și cel mai important, spune-mi, pentru cine este bine - pentru cel care laudă sau pentru cel care este lăudat? A spune, așa cum faci și tu, că este bine pentru cei lăudați, este la fel de ridicol ca și a spune că sănătatea bună a altcuiva este sănătatea mea Dar a lăuda după merit este o faptă cinstită; Aceasta înseamnă că lauda este bună pentru cel care laudă, adică pentru cel care face fapta, și nu pentru noi, cei lăudați Acesta este ceea ce căutam " ( ) Acum voi răspunde pe scurt la fiecare în parte În primul rând, nu a fost încă stabilit dacă există beneficii din părțile individuale; ambele răspunsuri au susținători În al doilea rând, recunoașterea nu necesită multe voturi exprimate pentru ea - judecata și o persoană bună sunt suficiente; căci chiar și un om bun ne recunoaște drept egali - ( ) "Așadar, care este acel zvon este părerea unei persoane, iar reproșul este defăimarea unuia? Gloria, după părerea mea, necesită o răspândire largă și unanimitatea multora " Dar zvonul sau reproșul este una, recunoașterea este alta De ce? Da, dacă un om bun gândește bine despre mine, este la fel ca și cum toți oamenii buni ar gândi la fel; Da, ei ar gândi la fel dacă m-ar recunoaște Toți judecă în același mod, pentru că se bazează în mod egal pe adevăr și, prin urmare, nu pot diferi Deci se dovedește că toți gândesc același lucru, căci nimeni nu poate gândi altfel - ( ) "Pentru zvon sau pentru glorie, părerea unui și numai nu este de ajuns " tuturor, dacă îi întrebați; dar acolo oamenii diferiți au judecăți diferite, sentimente diferite și totul este îndoielnic, frivol, suspect Crezi că pot judeca totul la fel? Chiar și unul judecă diferit! Un om bun se agață de adevăr, iar adevărul are o singură esență, o singură înfățișare; toți ceilalți sunt de acord unul cu celălalt numai în lucruri false, care nu sunt constante, ci schimbătoare și contradictorii - ( ) "Dar lauda este doar o voce și o voce nu poate fi bună "- Totuși, a spune că recunoașterea este laudă, dați de bine către bine, ei înșiși au în minte nu o voce, ci o judecată Omul bun să tacă, dar pe cel pe care îl consideră vrednic de laudă a primit-o ( ) Și atunci, lauda este una, iar lauda este alta: căci are nevoie de o voce Prin urmare, ei nu spun "lauda sepulcrală", ci doar "lauda", pentru că cel care îndeplinește această datorie trebuie să vorbească Afirmând că așa și așa merită laudă, îi promitem nu vorbe binevoitoare, ci opinii Aceasta înseamnă că lauda este și aprobarea neexprimată a celui care laudă în tăcere o persoană bună ( ) În plus, după cum am spus, izvorul laudei este sufletul, iar cuvintele dezvăluie doar lauda purtată în suflet și o aduc în atenția multora Laudă pe cel care consideră lauda potrivită Când celebrul nostru poet tragic spune că este excelent când "suntem lăudați de un soț vrednic", el înseamnă un soț demn de laudă Iar când un poet la fel de vechi spune: "Lauda hrănește artele", nu se referă la laudă; ea corupă artele și nimic nu a stricat atât elocvența, și altele dintre ele care atrag urechea, ca aprobarea populară ( ) Zvonul cere neapărat cuvinte cu voce plină, mărturisirea nu: poate fi mulțumit cu o judecată neexprimată și poate fi complet nu numai în mijlocul tăcerii, ci și în mijlocul strigătelor de reproș Voi explica diferența dintre recunoaștere și faimă: faima este formată din judecățile multora, iar recunoașterea este formată doar din cele bune ( ) "Pentru cine este recunoașterea, sau lauda, dată de bine celor buni, este bine: pentru cei care laudă sau pentru cei care sunt lăudați?" - Pentru amândoi: și pentru mine, care sunt lăudat, pentru că natura m-a înzestrat cu dragoste pentru toată lumea și mă bucur de corectitudinea faptelor mele și mă bucur că s-au găsit interpreti recunoscători ai virtuților mele Recunoștința lor este o binefacere pentru mulți, dar și pentru mine La urma urmei, structura sufletului meu este de așa natură încât consider că binele altcuiva este al meu, mai ales dacă eu însumi sunt o sursă de bine pentru ei ( ) Dar recunoașterea este bună și pentru cei care laudă: este îndreptată prin virtute și fiecare faptă a ei este bună Nu l-ar fi înțeles dacă nu eram așa Aceasta înseamnă că laudele meritate sunt bune pentru amândoi - în același fel, jur, căci a judeca favorabil este bine atât pentru cel care judecă, cât și pentru cel în favoarea căruia este judecata lui Chiar te îndoiești că dreptatea este bună atât pentru cel care o posedă, cât și pentru cel căruia îi aduce tribut? Dar a lăuda după merit este corect; deci o asemenea laudă este bună pentru amândoi ( ) Am răspuns cu generozitate la toate aceste speculații Dar nu acesta ar trebui să fie scopul nostru, să raționăm cu viclenie și să coborâm filosofia de pe culmile măreției în asemenea chei Nu ar fi mai bine să urmezi un drum drept și deschis decât să ocolești voluntar și cu greu ies din confuzia asta? La urma urmei, toată această dezbatere este doar un joc pentru cei care încearcă să se prindă mai bine ( ) Mai degrabă spuneți că, potrivit naturii, spiritul nostru trebuie să se străduiască spre întinderea nemărginită, căci sufletul omenesc este un lucru mare și nobil și nu permite să-i fie stabilit în afară de limitele zeilor În primul rând, nu este de acord ca patria ei să fie Efesul nesemnificativ sau Alexandria înghesuită sau un alt loc, chiar mai abundent populat și mai dens construit Granița lui este tot ceea ce este înconjurat de ultimul și atotcuprinzător cerc, în interiorul căruia se află pământurile și mările, în care aerul unește și separă împreună divinul și umanul, în interiorul căruia atâtea zeități sunt așezate la locul lor, astfel încât fiecare își face treaba lui ( ) În al doilea rând, ea nu acceptă termenul scurt care i-a fost alocat: "Dețin", spune ea, "toți anii, nici o vârstă nu este închisă pentru o minte mare, iar gândurile sunt disponibile pentru toate timpurile Când va veni ultima zi și va despărți divinul și umanul, amestecate acum, voi lăsa acest trup acolo unde l-am găsit și eu însumi mă voi întoarce la zei Nici acum nu sunt străin pentru ei, deși mă ține o temniță pământească grea ( ) Această vârstă lentă a morții este doar un prolog către o viață mai bună și mai lungă Așa cum pântecele mamei ne ascunde timp de nouă luni, pregătindu-ne, totuși, să trăim nu în el, ci într-un alt loc în care ieșim, aparent deja capabili să respirăm și să existe fără fosta cochilie, tot așa pentru toată perioada care se întinde de la copilărie până la bătrânețe, suntem copți pentru o nouă naștere Așteptăm o nouă naștere și o nouă ordine a lucrurilor Și fără un astfel de decalaj, nu putem rezista cerului ( ) Așa că nu vă temeți, văzând înaintea acestui ceas hotărâtor: acesta este ultimul nu pentru suflet, ci pentru trup Oricâte lucruri ar fi în jur, trebuie să vezi în ele bagaje la han, unde ai stat în treacăt ( ) Natura ne cercetează când plecăm, ca și când intrăm Nu poți suporta mai mult decât ai adus; și o parte considerabilă din ceea ce ai luat cu tine în viață va trebui să fie lăsată în urmă Vei arunca partea de sus a huselor care te imbraca - pielea, vei pierde carnea si sangele care se varsa prin tot corpul, vei pierde oasele si venele care tin impreuna totul fluid si fragil ( ) Acea zi, de care vă temeți ca fiind ultima, va fi ziua de naștere a vieții veșnice Aruncă sarcina! De ce eziți, de parcă nu ai fi părăsit trupul care te-a ascuns odată? Eziți, rezisti, dar și atunci ai fost împins afară de cel mai mare efort al mamei tale Gemi, plângi; plânsul este opera unui nou-născut, dar atunci ai putea fi iertat: ai părut nerezonabil și nu știi nimic, tu, care abia părăsise căldura blândă a pântecelui mamei tale, ai fost vânturat de aer liber, și atunci atingerea aspră a mâinilor dure te-a înspăimântat, iar tu, blând, neînțelegând nimic, ai rămas uluit în fața necunoscutului ( ) Nu mai este nou pentru tine să te desprinzi de ceea ce ai făcut parte; despărțiți-vă atât de indiferent de membrii care sunt deja inutile și aruncați de pe acest corp longeviv Va fi disecat, îngropat, distrus Despre ce esti trist? Aceasta este afacerea ca de obicei! La urma urmei, coaja nou-născuților moare cel mai adesea De ce iubești, ca pe al tău, ce te îmbraci? Va veni o zi care va rupe vălurile și te va aduce la lumină dintr-un pântece josnic și fetid ( ) Și acum pleacă de aici cât poți de departe; atașează-te de cel mai drag și cel mai apropiat nu mai mult decât de un străin; deja aici gândește-te la ceva mai înalt și mai maiestuos Într-o zi, secretele naturii se vor deschide în fața ta, această ceață se va risipi și o lumină strălucitoare îți va lovi ochii de pretutindeni Imaginează-ți care va fi strălucirea ei, în care strălucirea nenumăratelor stele se va contopi Nicio umbră nu va întuneca limpezimea, fiecare parte a cerului va străluci la fel de orbitor, căci alternanța dintre zi și noapte este cea mai mare parte a aerului de jos Și așa, când vei percepe cu toată ființa ta toată această lumină, care acum ajunge vag prin cărări ale vederii prea înguste pentru ea și totuși te încântă de departe, atunci vei spune că ți-ai trăit viața în întuneric Cum îți va apărea lumina divină când o vei vedea în regiunea ei? ( ) Gândul la el nu permite murdăriei, josniciei și cruzimii să se cuibărească în suflet Ea insistă că zeii sunt martori ai tuturor faptelor noastre, ordin să le căutăm aprobarea, să ne pregătim pentru o viitoare întâlnire cu ei, să vedem eternitatea în fața noastră Iar cel care l-a înțeles cu rațiune nu se va teme de nicio armată, nu se va teme de trâmbiță, nu se va teme de nici o amenințare ( ) Și de unde frica celui care speră să moară? La urma urmei, chiar și cel care pretinde că sufletul există doar atâta timp cât este ținut în lanțurile cărnii și, după ce s-a despărțit, este imediat împrăștiat, totuși încearcă să fie util chiar și după moarte Lasă-l totuși să dispară din ochii tăi Curajul unui soț în sufletul său este amintit și străvechea glorie a familiei sale Gândiți-vă singur cât de utile ne sunt exemplele bune și veți înțelege că memoria oamenilor mari nu este mai puțin benefică decât prezența lor Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) De ce ți-e frică de necazuri, ce ți se poate întâmpla sau nu? Mă refer la foc, prăbușirea casei și la alte lucruri care cad peste noi, dar nu ne stau la pândă Mai bine urmăriți și încercați să evitați ceea ce ne urmărește și vrea să prindă A fi naufragiat, a cădea dintr-un vagon - toate aceste cazuri sunt grave, dar rare; dar omul îl amenință pe om în fiecare zi Echipează-te împotriva acestui pericol, urmărește-l cu o privire atentă: nu mai este necaz, nu mai este încăpățânat, nu mai insinuează ( ) O furtună ne amenință înainte de a izbucni, clădirile crăpă înainte de a se prăbuși, fumul avertizează despre un incendiu - moartea în mâinile unei persoane este bruscă și cu cât se apropie, cu atât se ascunde mai sârguincios Te înșeli dacă crezi chipurile oamenilor pe care îi întâlnești: aspectul lor este uman, sufletul este animal; sau nu, cu fiarele doar prima întâlnire este periculoasă, iar pe cine trec, nu se mai caută, pentru că numai necesitatea îi împinge să facă rău Animalele sunt forțate să atace fie de foame, fie de frică, dar este plăcut pentru o persoană să distrugă o persoană ( ) Gândiți-vă, totuși, la pericolul care amenință din partea omului în așa fel încât să nu uitați de datoria omului Uită-te la unul ca să nu te rănească, uită-te la celălalt ca să nu te rănească Bucură-te de succesele altora, întristează-te de eșecuri, amintește-ți ce ai de oferit altora și la ce să te ferești ( ) Ce vei realiza trăind astfel? Oricum te pot răni, dar nu te pot înșela Ascunde-te cât poți de mult în filozofie: ea te va ascunde în brațele ei, în sanctuarul ei vei fi fie complet, fie mai în siguranță Doar cei care merg pe același drum se ciocnesc ( ) Cu toate acestea, filosofia însăși nu trebuie să se laude: pentru mulți dintre cei care s-au lăudat și s-au lăudat cu ea, ea a devenit un motiv de primejdie Lasă-o să te elibereze de vicii și nu dezvăluie viciile altora; să nu se sfiească de obiceiurile general acceptate; să încerce să nu sugereze că condamnă ceea ce se abține Poți fi înțelept fără a te arăta, fără a provoca ostilitate Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Îți voi spune la ce trebuie să fii atent pentru a trăi mai în siguranță Și tu, cred, vei asculta instrucțiunile mele ca și cum Vă învăț cum să vă mențineți sănătatea în domeniul ardeatian Vezi singur ce îndeamnă un om să-l distrugă pe altul și vei vedea speranță, invidie, ură, frică, dispreț ( ) Dintre toate acestea, cel mai ușor este disprețul: mulți chiar s-au ascuns în el pentru autoapărare Cei care sunt disprețuiți sunt, desigur, călcați în picioare, dar în treacăt Nimeni nu va face rău celor disprețuiți cu zel și cu perseverență Chiar și în luptă îl ocolesc pe cel care minte, se luptă cu cel care este în picioare ( ) Nu vei da un motiv dezonorant de speranță dacă nu ai nimic care să aprindă lăcomia dezonorantă a altuia, nimic remarcabil La urma urmei, vor să devină doar remarcabile și rare, chiar dacă sunt mici Vei evita invidia dacă nu atragi privirile, dacă nu te lăudești cu binecuvântările tale, dacă înveți să te bucuri de tine ( ) Ura este generată fie de insulte, dar nu o vei aduce dacă nu atingi pe nimeni, fie se va naște fără cauză, dar bunul simț te va salva de ea Pentru mulți, ura era periculoasă: până la urmă, alții o evocau, deși nu aveau dușmani Nu vei fi temut dacă norocul tău este moderat și dispozițiile tale blânde Să știe oamenii că nu este periculos să te jignești și că este posibil să faci pace cu tine fără dificultate și fără dificultate Și dacă ți-e frică atât acasă, cât și în afara ei, atât de sclavi, cât și de oameni liberi, este rău pentru tine însuți: la urma urmei, oricine poate face rău Mai adaugă ceva: cine se teme este el însuși frică, cine este groaznic cu alții nu cunoaște siguranța ( ) Mai există dispreț; măsura ei este în puterea ta, dacă tu însuți ai luat-o asupra ta, dacă aceasta este voința ta și nu inevitabilitatea Fie arta liberă, fie prietenia cu oameni care au putere și influență în rândul celor de la putere te vor ajuta să scapi de această problemă Trebuie să ne apropiem însă de ei, dar nu îndeaproape de ei, pentru ca medicamentul să nu ne coste mai mult decât boala ( ) Iar cel mai util lucru va fi să nu te agita și să vorbești mai puțin cu ceilalți, mai mult cu tine însuți Există o anumită dulceață în conversație, insinuantă și seducătoare, și nu este alta decât iubirea sau beția care te face să trădezi secrete Și cine aude, nu va tăce, cine nu tăce va spune mai mult decât a auzit și nu va tăcea despre cel care a vorbit Toată lumea are o persoană în care se are încredere la fel de mult cum se încrede în el însuși Chiar dacă primul nu-și dă frâu liber vorbărețului, să se mulțumească cu un ascultător, se vor dovedi a fi un oraș întreg, iar ceea ce a fost recent secret se face de bun simț ( ) O altă mare garanție a securității este aceea de a nu acționa nedrept Cei care nu au putere asupra lor înșiși, viața lor este plină de frământări și anxietate gi de care nu sunt niciodată liberi Cu cât fac mai mult rău, cu atât se tem, tremură, făcând rău, și nu pot face nimic altceva, înfrânați de conștiința lor, silindu-i să răspundă la asta Cine așteaptă pedeapsa este pedepsit, iar cine o merită, cu siguranță va aștepta ( ) Când conștiința este necurată, cineva poate rămâne nepedepsit, dar nu poate fi sigur Chiar și cel care nu a fost prins crede că este pe cale să fie prins, se zvârli și se întoarce în somn și, de îndată ce vorbesc despre vreo ticăloșie, își amintește de a lui: i se pare rău ascuns, rău ascuns Un criminal se poate îngropa cu succes, dar nu se poate baza pe norocul său Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Unde este inteligența ta? unde este abilitatea subtilă de a înțelege totul? unde este măreția? Te deranjează atât de tare acest lucru mic? Sclavii ți-au găsit slujba favorabilă pentru o evadare! Prietenii te-ar fi înșelat (să poarte acest nume, pe care le-o dă Epicurul nostru, și să fie chemați în așa fel încât să fie deosebit de rușinos pentru ei să nu fie prieteni în practică); și te-au părăsit oameni, pe care ți-ai cheltuit munca degeaba, care credeau că ești o povară pentru alții ( ) Nu este nimic neobișnuit aici, nimic neașteptat A fi supărat pe toate aceste lucruri este la fel de ridicol ca să te plângi că ai fost stropit pe stradă și te-ai murdărit în noroi Totul în viață este ca într-o baie, în mulțime, pe drum: unul ți se aruncă intenționat, celălalt cade întâmplător Viața este un lucru dur Ai plecat într-o călătorie lungă, ceea ce înseamnă că undeva vei aluneca, și vei primi o lovitură, și vei cădea, și vei obosi și vei exclama "Aș muri!" - și, prin urmare, vei minți Aici te vei despărți de tovarășul tău, aici îl vei îngropa, acolo te vei speria Prin astfel de necazuri trebuie să măsori acest drum accidentat ( ) Își dorește moartea? Să-și pregătească sufletul pentru toate, să știe că a ajuns într-un loc unde bubuie tunetele, unde Tristețea se înghesuie și grijile roade inima, Bolile cu chipul palid trăiesc, bătrânețea plictisitoare Cu ei și trebuie să-și petreacă viața sub același acoperiș Nu poți fugi de ei, îi poți disprețui Și îi vei disprețui dacă reușești adesea să anticipezi viitorul cu gândul tău ( ) Fiecare se va apropia cu îndrăzneală de ceea ce s-a obișnuit de mult timp și va fi statornic în greutăți, dacă te-ai gândit dinainte la ele Iar cei nepregătiți, dimpotrivă, se vor teme de fleacuri Deci trebuie să ne asigurăm că nu există surprize pentru noi; și din moment ce totul pare mai dificil din cauza noutății, prin reflecție constantă nu vei fi un începător în nicio problemă ( ) "Sclavii m-au abandonat!" - Și l-au jefuit pe celălalt, l-au acuzat, l-au trădat, l-au călcat în picioare, au încercat să omoare cu otravă sau denunț Ceea ce vorbesti s-a intamplat multora O mulțime de săgeți, și cele mai diferite, sunt îndreptate către noi; unele au străpuns deja, altele au fost trimise pe măsură și cu siguranță vor lovi, iar alții, deși au lovit pe alții, ne vor lovi și pe noi ( ) Să nu ne mire, deci, de ceea ce suntem condamnați din naștere, de care nimeni nu se poate plânge, căci este la fel pentru toată lumea Da, așa spun - la fel: până la urmă, nici unul care a scăpat de necaz nu a putut scăpa de el; egalitatea în drepturi nu înseamnă că toată lumea le va folosi, ci că sunt oferite tuturor Să poruncim sufletului să fie liniştit şi să plătim fără plângere impozitul datorat de la muritori ( ) Iarna aduce frig - trebuie să îngheți; vara întoarce căldura - trebuie să suferi de căldură; instabilitatea vremii amenință sănătatea - trebuie să te îmbolnăvești Undeva vom întâlni o fiară, undeva un om, mai periculos decât orice fiară Unul va fi luat de apă, celălalt de foc Nu suntem în stare să schimbăm această ordine a lucrurilor, dar suntem capabili să dobândim măreție de duh, demnă de un om bun și să îndurăm cu stăruință toate vicisitudinile cazului fără a ne certa cu natura ( ) Și natura aduce ordine în tărâmul pe care îl vezi prin schimbări O găleată urmează vremea rea; după o pauză pe mare, se ridică valurile; vânturile bat pe rând, noaptea se transformă în zi; o parte a cerului se ridică, alta coboară; eternitatea este formată din contrarii ( ) La această lege spiritul nostru trebuie să se adapteze, trebuie urmat, trebuie respectat; orice s-ar întâmpla, să creadă că nu se putea altfel și să nu îndrăznească să mustre natura Cel mai bine este să înduri ceea ce nu poți corecta și, fără să mormăi, să-l însoțești pe Dumnezeu, prin voința căruia se întâmplă totul Un soldat rău care îl urmărește pe comandant cu un geamăt ( ) De aceea, să luăm cu promptitudine și fără lene porunci și să continuăm neabătut cea mai frumoasă lucrare, în care se țese tot ce îndurăm Să ne întoarcem la Jupiter, a cărui cârmă ghidează această masă, cu aceleași cuvinte pe care Cleanthes-ul nostru în versurile sale elocvente, care mi-au permis să traduc în limba noastră exemplul lui Zitze Ron, cel mai elocvent soț Dacă vă plac - fiți mulțumiți, dacă nu vă plac - să știți că am urmat doar exemplul lui Cicero ( ) Domn al cerului, tată, duce-mă unde vrei! Urmaresc fara intarziere, Gata pentru orice Dacă nu vreau, atunci păcătosul va trebui să meargă cu gemete, îndurând tot ce ar îndura cel neprihănit Soarta ascultătoare conduce, atrage pe cei încăpăţânaţi ( ) Așa vom trăi, așa vom vorbi Fie ca soarta să ne găsească pregătiți și neștiind lenea! Acesta este marele spirit care s-a dăruit lui Dumnezeu Și, dimpotrivă, este lipsit de valoare și lipsit de noblețe care se încăpățânează, care se gândește rău la ordinea lucrurilor din lume și ar îndrepta mai degrabă pe zei decât pe el însuși Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vrei să știi dacă un înțelept îl poate ajuta pe cel înțelept - Căci noi spunem că un înțelept este plin de toate lucrurile bune și a ajuns în vârf; întrebarea este cum poate fi de folos posesorul bunului cel mai înalt Oamenii buni sunt folositori unul altuia; ei practică virtuțile și mențin înțelepciunea așa cum este Toată lumea are nevoie de cineva care să vorbească cu el, să facă cercetări cu el ( ) Luptătorii cu experiență exersează între ei, muzicianul este instruit de altul, egal în pregătire Un om înțelept are nevoie și de virtuțile sale să nu fie leneș; și precum nu se lasă leneș, tot așa face un alt înțelept ( ) Cum îi vor ajuta cei înțelepți pe cei înțelepți? Îl va înveseli, va indica cazul să acționeze nobil Și, de asemenea, își va împărtăși gândurile cu el, îl va învăța ceea ce a descoperit el însuși La urma urmei, chiar și înțelepții vor avea mereu ceva de descoperit, va fi loc pentru izbucniri de spirit ( ) Răul dăunează răul, îl înrăutăţeşte, stârnind mânie şi frică în el, răsfăţând descurajare, lăudând plăcerile; iar oamenii răi sunt cei mai răi dintre toate acolo unde viciile multora s-au întâlnit și lipsa lor de valoare s-a îmbinat Deci, dacă concluzionăm din contrariu, binele este util binelui - "Ce?" - întrebi - ( ) Îi va aduce bucurie, îi va întări încrederea; la vederea calmului altuia, toată lumea va deveni și mai îmbucurătoare În plus, unul va da altuia cunoașterea unor lucruri: la urma urmei, înțeleptul nu știe totul și, chiar dacă ar ști, altul poate să se gândească la cele mai scurte căi și să arate prin care dintre ele este posibil să ducă cu ușurință întreaga lucrare până la capăt ( ) Înțeleptul îl va ajuta pe înțelept și, bineînțeles, nu numai cu puterea sa, ci și cu puterea celui care primește ajutor El poate să-și facă singur treaba și abandonat singur; dar chiar și un alergător are nevoie de un spectator încurajator Înțeleptul îl ajută nu pe înțelept, ci pe el însuși, să știe asta Privați-l de puterile sale și nu este bun de nimic ( ) Se mai poate spune exact că nu există dulceață în miere: este limba și palatul degustătorului de miere care trebuie să se adapteze cutare sau cutare gust pentru a-i face plăcere și să nu pară dezgustătoare Până la urmă, sunt aceia cărora, din cauza unui defect dureros, mierea li se pare amară Ambele trebuie să fie astfel încât unul să poată aduce, celălalt să poată beneficia ( ) "Dar ceea ce este fierbinte până la ultima limită este inutil să se încălzească; și este de prisos să-l ajutăm pe cel care a atins cel mai înalt bine Plugarul, dotat cu tot ce este necesar, cere unelte de la alții? Un războinic, dacă are suficiente arme pentru luptă, vrea să se înarmeze mai mult? La fel este și omul înțelept: la urma urmei, este suficient de echipat și înarmat pentru viață "- ( ) Răspund: chiar și încins până la ultima limită are nevoie de căldură împrumutată pentru a rămâne la această limită - "Dar căldura se întreține singură " - Lucrurile pe care le comparați nu sunt deloc asemănătoare La urma urmei, căldura este întotdeauna aceeași, dar beneficiile sunt diferite Și apoi, la căldură, ca să fie fierbinte, nu trebuie să adaugi căldură, iar spiritul înțeleptului nu poate rămâne așa cum era, dacă nu sunt prieteni ca el lângă înțeleptul, cu care ar putea împărtășesc virtuți ( ) Adăugați la aceasta că toate virtuțile sunt prietenoase între ele Aceasta înseamnă că este util să iubești virtuțile altora, egale cu ale tale, și ca cineva să le iubească pe ale tale Asemănarea în sine este îmbucurătoare, mai ales când asemănarea este nobilă și când cei care se aseamănă știu să aprobe și să obțină aprobare ( ) În plus, nimeni nu poate acționa în mod corespunzător asupra sufletului unui înțelept, cu excepția unui înțelept, așa cum nimeni nu poate acționa în mod rezonabil asupra unei persoane, cu excepția unei persoane Și așa cum pentru a acționa pe rațiune este nevoie de rațiune, tot așa pentru a acționa pe o rațiune perfectă este nevoie de o rațiune la fel de perfectă ( ) Ei spun că suntem ajutați și de cei care ne oferă cu generozitate lucruri intermediare: bani, favoruri, siguranță și alte lucruri care sunt prețuite sau necesare în viața de zi cu zi Așa că vor spune despre nebun, de parcă făcând asta îl ajută pe înțelept Dar a ajuta înseamnă, după natură, a acționa asupra sufletului prin virtute, și a propriei și pentru cine acționați Aceasta nu poate decât să fie spre binele celui care se ajută pe sine: la urma urmei, forțând pe altul să se exercite în virtute, el își exercită și pe a lui ( ) Dar să lăsăm deoparte atât binele cel mai înalt însuși, cât și tot ceea ce este propice acestuia, cei înțelepți se pot folosi totuși unii pe alții Găsirea unui alt înțelept este în sine de dorit pentru un înțelept: la urma urmei, prin natura el prețuiește binele, iar un om bun este atașat în sufletul său de altul de același fel, parcă de el însuși ( ) Dar subiectul nostru însuși cere să trecem de la această întrebare la alta - Ei întreabă dacă înțeleptul va discuta despre treburile lui, dacă va chema pe cineva pentru sfat - Nu se poate lipsi de aceasta, de îndată ce este vorba de civil , treburile interne, ca să spunem așa, muritorii Aici are nevoie de sfatul altcuiva în același mod în care este nevoie de un medic, cârmaci, mijlocitor, mediator într-un proces Aceasta înseamnă că un om înțelept îl va ajuta uneori pe înțelept, persuadându-l Dar va fi de folos și în fapte mari și divine - prin faptul că, așa cum am spus, se va strădui pentru onestitate în același timp cu un prieten, se va contopi cu sufletul și gândurile sale ( ) Și atunci, să te agăți de prieteni, să te bucuri de faptele lor, ca și cum ar fi ale tale, este în concordanță cu natura Altfel, am fi lipsiți de virtutea care este puternică prin exercițiul zilnic Virtutea ne învață să nu irosim prezentul, să ne gândim dinainte la viitor, să ne sfătuim cu ceilalți și să nu ne relaxăm sufletul - și să nu ne relaxăm și să-l lăsăm să se desfășoare în toată măsura mai ușor pentru noi, având pe cineva în apropiere Aceasta înseamnă că avem nevoie de un prieten, fie perfect, fie străduitor și aproape de perfecțiune Cel perfect va fi util, atâta timp cât este mai ușor pentru înțelegerea comună să găsească o soluție ( ) Ei spun că o persoană este mai vigilentă în treburile altora decât la ale lui; acest lucru se întâmplă celor care sunt orbiți de iubirea de sine, care sunt lipsiți de capacitatea de a-și vedea utilitatea prin frică Și în siguranță, fără teamă de nimic, acești oameni devin sănătoși la minte Dar există lucruri pe care chiar și înțelepții le privesc mai îndeaproape când vine vorba de alții Și atunci, înțelepții dau înțelepților un lucru atât de vesel și nobil ca unitatea dorințelor; iar într-o singură echipă poți crea cea mai frumoasă lucrare ( ) Am făcut tot ce mi-ați cerut, deși a fost în ordine printre problemele pe care le voi acoperi în cărțile de filozofie morală Amintiți-vă și ceea ce vă spun adesea: toate acestea sunt un exercițiu pentru inteligența noastră și nimic mai mult Mă tot întorc la un lucru: cu ce mă va ajuta asta? Voi deveni mai curajos, mai corect, mai reținut din asta? Încă nu sunt la înălțime exercitii: Am nevoie de un medic ( ) De ce mă înveți ceea ce este inutil să știu? Ai promis multe, dar ceea ce văd este nesemnificativ Ai spus că n-aș tremura nici dacă săbii fulgeră în jurul meu, dacă vârful îmi atinge gâtul; a spus că voi rămâne calm chiar dacă în jurul meu s-ar aprinde focuri, dacă un vârtej brusc îmi va prinde nava și o aruncă peste mare Lasă-mă să disprețuiesc plăcerea, să disprețuiesc faima; atunci mă vei învăța să desfac noduri încâlcite, să înțeleg afirmații ambigue, să pătrund întunericul cu ochii tăi și acum învață-mă ce este necesar Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Îți jur, vreau și eu să-ți educ prietenul așa cum dorești și am decis să fac asta - da, el este prea greu de perceput sau, mai degrabă - și asta este și mai rău - prea moale pentru a percepe, și rupte de obiceiuri proaste pe termen lung Vreau să vă dau un exemplu din meșteșugul nostru ( ) Nu orice viță de vie este potrivită pentru altoire: cea veche și corodata, și cea care nu este puternică și încovoiată, fie nu acceptă descendentul, fie nu o hrănește, nu o lasă să crească împreună cu în sine, nu-și adoptă proprietățile și natura Prin urmare, de obicei facem o incizie deasupra solului, astfel încât dacă vița de vie nu răspunde, să ne încercăm a doua oară norocul și să facem o nouă grefă sub pământ ( ) Cel pe care mi l-ai încredințat în scrisoarea ta nu are putere; s-a dedat la vicii și de aceea a putrezit și s-a călit în același timp El nu poate nici să accepte, nici să hrănească altoia rațiunii - "Dar el însuși îi este sete!" - Nu crede! Nu vreau să spun că te minte; el însuşi îşi imaginează că îi este sete Luxul este dezgustător pentru el, dar în curând va face din nou pace cu el - ( ) "Dar el spune că o astfel de viață este o povară pentru el " - Nu mă cert; și cine nu este o povară? Oamenii își iubesc și își urăsc viața Îl vom judeca atunci când ne va dovedi efectiv ura pentru lux, iar acum ei sunt doar într-o ceartă Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Mă întrebi de ce la un moment dat apare un fel de elocvență coruptă, pe măsură ce în minți apare o pantă înclinație spre cutare sau cutare viciu, încât uneori predomină pronunția pompoasă, alteori languidă și întinsă, ca un cântec? De ce îți plac uneori gândurile îndrăznețe și neplauzibile, alteori expresiile nespuse și misterioase, în care trebuie să înțelegi mai mult cu mintea decât cu urechea? De ce a existat o perioadă în care sensurile figurate erau abuzate fără rușine? - Motivul este că ai auzit des despre și că grecii chiar s-au transformat într-un proverb: "Cum este viața oamenilor, așa este vorbirea lor" ( ) Și dacă fiecare orator are un mod de a vorbi asemănător cu el însuși, atunci genul dominant de elocvență imită uneori obiceiurile comune Dacă ordinea în stat este zdruncinată, dacă cetăţenii se complac în plăceri, atunci licenţialitatea vorbirii va fi dovada unei pasiuni comune pentru ei, atâta timp cât nu este inerentă unuia sau doi vorbitori, ci este acceptată şi aprobată de către ei toate ( ) Nu poate exista un suflet de o culoare și o minte de alta Dacă sufletul este sănătos, dacă este calm, calm și temperat, atunci mintea va fi limpede și sobră; viciile corup sufletul - mintea devine pompoasă N-ai văzut: cine are slăbiciune în suflet târăște picioarele și se mișcă leneș; al cărui suflet este impetuos și crud, își grăbește pasul; Al cui suflet este cuprins de furie sau de mânie atât de asemănătoare cu furia, toate mișcările corpului său sunt dezordonate, nu merge, ci se grăbește? Așadar, chiar crezi că nu se va întâmpla același lucru cu mintea, mai ales că ea este îmbinată cu sufletul împreună, este creată de ea, o respectă și primește legea de la ea? ( ) Cum a trăit Mecenas se știe atât de bine, încât nu trebuie să povestesc aici: cum se plimba, ce dandy era, cum voia să fie privit, cum nu voia să-și ascundă viciile Şi ce dacă? Nu era vorbirea lui la fel de liberă și neînfrânată ca el? Nu ar fi trebuit să fie cuvintele lui - potrivite hainelor, servitorilor, căminului, soției - cele mai surprinzătoare? Ar fi fost un om de mare talent dacă l-ar fi condus pe calea corectă, dacă nu s-ar fi ferit să fie inteligibil, dacă ar fi cunoscut limitele chiar și în vorbire Elocvența lui - vei vedea singur - este elocvența unui bețiv, întunecat, disolut și fără lege Există ceva mai rușinos? [Mecenas, "Pe felul meu de viață "] ( ) "Pe râu de-a lungul malurilor care se încovoaie de păduri, uite cum brăzdau canoele canalul, cum, după ce au spumat bancurile, grădina este nevoită să fugă înapoi " Sau aceasta: "Ondulele unei femei cu părul creț se columbau cu buzele", începe ea, oftând, "astfel, aruncându-și capul obosit înapoi, pădurile domnului se sălbătesc " "O gașcă incorigibilă: la ospețe se scotocește cu lăcomie, ei caută case după o sticlă, iar speranța lor cere moartea " - "Un geniu care este al lui sărbătoarea abia observă, fire de ceară subțire și melia zdrănnitoare? tsa, - iar vatra este împodobită cu o soție sau o mamă "- ( ) Să nu vezi imediat după ce ai citit că acesta este cel care se plimba mereu prin Roma într-o tunică fără centuri (chiar și când l-a înlocuit pe Cezarul absent, cel parola a fost primită de la comandantul fără centură) ? cel care s-a prezentat la curte, la oratoriu și la orice întâlnire cu capul învelit într-o mantie, lăsând doar ambele urechi deschise, ca niște fugari bogați în mimi? el care, în plin război civil, când orașul era în frică și toată lumea era înarmată, mergea pe străzi însoțit de doi fameni - mai mulți oameni decât el? care s-a căsătorit de o mie de ori - și și-a luat aceeași soție? ( ) Aceste cuvinte, combinate atât de ilegal, plasate atât de neglijent, folosite contrar sensului general acceptat, mărturisesc moravuri nu mai puțin nevăzute, pervertite și ciudate Cel mai mult este lăudat pentru blândețea sa: nu a atins sabia, nu a vărsat sânge și, dacă și-a etalat în vreun fel puterea, a fost doar prin libertatea moravurilor Dar el însuși a stricat această glorie cu complexitatea discursurilor monstruoase ( ) Ei arată că era blând, nu blând Acest lucru va deveni clar pentru oricine își vede stilul ondulat, cuvintele și gândurile inversate, adesea maiestuoase, dar pierzându-și puterea chiar înainte de a fi pe deplin exprimate Fericirea excesivă îi întoarse capul; uneori persoana însăși este de vină, alteori timpul ( ) Acolo unde fericirea răspândește pasiunea pentru plăcere, luxul începe cu îngrijirea atentă a corpului; apoi se bat cu ustensile; apoi se îngrijesc cu sârguință de casă, încercând să o facă mai mare decât moșia, astfel încât pereții să scânteie de marmură străină, astfel încât acoperișul să strălucească de aur și plăcile de podea să se potrivească cu tavanele piesei cu strălucirea Apoi rafinamentul se extinde la cine; aici ei caută să se distingă prin noutatea preparatelor și prin schimbarea ordinii obișnuite: se servește mai întâi ceea ce se obișnuiește pentru a termina cina, ce se dăruiește la intrare, apoi se prezintă la ieșire ( ) Când sufletul s-a obișnuit să urască tot ceea ce este general acceptat și să considere obișnuitul prea ieftin, atunci ei caută noutăți în discursuri, apoi scot la lumină cuvinte străvechi uitate, apoi inventează altele noi sau modifică bine -cele cunoscute, apoi iau drept culmea eleganței transferuri dese și îndrăznețe de sens, care au fost atât de multe în ultima vreme ( ) Sunt cei care rup gândul, văzând tot farmecul vorbirii în reticență, în a oferi ascultătorului doar un indiciu de sens Dar sunt cei care atrag fiecare gând si nu pot termina Sunt cei care nu se apropie accidental de viciu (pentru oricine îndrăznește să facă ceva grozav, acest lucru este inevitabil), dar tocmai acest viciu este iubit Într-un cuvânt, acolo unde vezi că vorbirea stricat este plăcută, acolo, fără îndoială, s-au pervertit și moravurile Așa cum splendoarea sărbătorilor și a îmbrăcămintei este un semn al bolii care a pus mâna pe statul, tot așa libertatea cuvântului, dacă apare des, mărturisește căderea sufletelor din care provin cuvintele ( ) Și nu trebuie să fii surprins dacă corupția vorbirii este primită favorabil nu numai de ascultătorii mai murdari, ci și de mulțimea bine îmbrăcată: la urma urmei, numai togile diferă în ele, și nu opiniile Ceea ce este mai surprinzător este că nu numai discursurile greșite sunt lăudate, ci și defectele în sine Primul a fost întotdeauna: fără îngăduință nici cel mai mare nu va fi plăcut Dă-mi oricare, cel mai ilustru soț - am să-ți spun că vârsta lui l-a iertat și față de care a închis deliberat ochii Vă voi semnala multe persoane care nu au fost vătămate de defectele lor, și chiar și pe cei care au beneficiat de ele - voi indica cei mai celebri oameni care sunt admirați în mod obișnuit; cine încearcă să repare ceva va distruge totul: defectele de aici sunt atât de nedespărțite de virtuți încât le vor trage împreună cu ele ( ) Adăugați la aceasta că nu există reguli stricte de vorbire Ele sunt modificate de obiceiul care predomină în rândul cetățenilor și nu zăbovește niciodată mult pe unul Mulți caută cuvinte în epoci îndepărtate, vorbesc limba celor Douăsprezece Tabele; pentru ei, Gracchus și Crassus și Curio sunt prea rafinați și moderni, se întorc la Appius și Coruncania Alții, dimpotrivă, recunoscându-i doar pe cei răvășiți și general acceptați, cad în vulgaritate ( ) Ambele sunt corupție, deși de alt fel, nu mai puțin corecte decât dorința de a folosi numai cuvinte strălucitoare, sonore, poetice și de a evita pe cele necesare și comune După părerea mea, ambele sunt greșite Unul se îngrijește mai mult decât este necesar, celălalt este mai neglijent decât este necesar: unul smulge părul de pe șolduri, celălalt nici măcar nu smulge sub axile ( ) Să trecem la silabă Câte exemple de tot felul de erori vă pot da! Unora le place silaba ruptă și aspră: acolo unde vorbirea curge lin, acolo o aruncă în mod deliberat în dezordine, nepermițând o singură cusătură netezită; ceea ce atinge urechea cu neuniformitatea ei, li se pare curajos si puternic Iar unii nu au o silabă, ci o cântare, atât de blând vorbirea lor alunecă și le mângâie urechile ( ) Și ce să spun despre o astfel de silabă, unde sunt cuvintele sunt plasate mai departe și, de mult așteptat, apar chiar înainte de sfârșit? Sau despre un stil lent, ca al lui Cicero, care se rostogolește ușor în jos cu încetiniri ușoare, care nu se abate nicio clipă de la un obicei, măsurat după picioarele obișnuite? Iar gândurile exprimate pot fi defecte, nu numai că sunt lipsite de valoare, sau simple, sau dezonorante, sau jignitoare rușine cu o insolență excesivă, ci și prin faptul că sunt flamboyante, că sunt rostite în zadar și sună tare, dar nu ating pe nimeni ( ) Toate aceste defecte sunt aduse în uz de unul, de cel care în acest timp prezidează elocvența; restul îl imită și se infectează unul pe altul Așadar, când Sallustie era la putere, gândurile neterminate, discursurile întrerupte mai devreme decât se aștepta, concizia întunecată era considerată apogeul rafinamentului Arruntius, un om de o rară decență care a scris istoria Războiului Punic, era un Sallustian și foarte zelos în acest sens Salust spune: "A făcut o armată cu argint", adică l-a recrutat pentru bani Lui Arrunty i-a plăcut asta și a început să scrie la fel pe fiecare pagină Într-un loc spune: "Ne-au făcut fuga", în altul: "Hieron, rege al Siracizei, a făcut război", altundeva: "Veștile pe care le-a auzit au făcut ca Panormitanii să se predea romanilor" ( ) Ți-am dat doar mostre de încercat, dar toată cartea lui constă în asta Ceea ce este o raritate cu Salustie, se întâlnește des și aproape constant, și nu fără motiv: astfel de zicători din Salustie sunt un accident, Arruntius le-a căutat intenționat Vedeți ce se întâmplă când un defect este luat ca model ( ) Salust a spus: "Apele s-au transformat în iarnă" Arruntius, în prima carte despre războiul punic, scrie: "Deodată vremea s-a transformat în iarnă", iar altundeva, dorind să spună că anul era rece, scrie: "Pentru că anul s-a transformat în iarnă" Şi în alt loc: "A trimis şaizeci de corăbii de marfă, punându-le pe ele numai soldaţi şi numărul necesar de marinari, de vreme ce vântul de nord se întoarse spre iarnă" Arrunty nu încetează să lipească aceste cuvinte nicăieri Sallust a spus undeva: "Între conflictele civile, a încercat să facă zvonurile să-l recunoască drept cinstit și drept" Arrunty nu a putut rezista și chiar în prima carte a scris: "Zvonurile s-au răspândit pe scară largă despre Regulus" ( ) Acestea și defecte similare, preluate prin imitație, nu vor fi semne ale unui suflet corupt și lacom de plăceri; cele prin care poți judeca pasiunile unei persoane ar trebui să-i aparțină numai lui, să se nască din el O persoană supărată are un discurs furios; unii - entuziasmați, răsfățați - moi și netezi ( ) Vezi ce realizează cei care își smulg barba, pe alocuri sau în întregime, care se bărbieresc cu grijă și își zgârie buzele, lăsând și lăsându-și părul de pe obraji și bărbie, care își îmbracă o mantie fără precedent colorează peste o togă transparentă, care nu vrea să facă așa ceva care ar trece neobservată, care tachinează oamenii doar să se uite înapoi la el și acceptă să fie certat, doar să se uite la el Așa este discursul lui Mecenas și al tuturor celorlalți care greșesc nu întâmplător, ci evident și intenționat ( ) Motivul pentru aceasta este o boală mintală severă Așa cum după vin limba începe să nu se țese înaintea minții, neputând suporta greutatea, ne strică sau ne trădează, așa felul acesta de vorbire (cu ce se deosebește de discursurile de beție?) nu este o povară pentru nimeni, decât dacă sufletul s-a clătinat Prin urmare, este necesar să tratăm sufletul: la urma urmei, avem gânduri și cuvinte din el, din postura lui, expresia feței, mersul Când sufletul este sănătos și puternic, atunci vorbirea este puternică, curajoasă, neînfricată; dacă sufletul s-a prăbușit, el duce totul în cădere Dacă regele este nevătămat, toată lumea trăiește în bună armonie, dar dacă îl pierde, contractul este încălcat Regele nostru este sufletul; în timp ce ea este nevătămată, toți ceilalți își fac datoria și se supun cu ascultare; dar de îndată ce ea se clătina puțin, totul începe să vacileze Și de îndată ce se predă plăcerilor, toate aptitudinile ei, toată puterea ei activă, dispar imediat și orice ar fi întreprins, totul se face leneș și leneș ( ) Dacă am început deja această comparație, atunci o voi continua Sufletul nostru este când rege, când tiran: un rege, când se străduiește la onestitate, are grijă de sănătatea trupului care i-a fost încredințat, nu cere de la el nimic murdar, nimic rușinos; iar când nu are nicio putere asupra ei însăși, este lacomă, răsfățată, atunci primește un nume urât și blestemat și devine un tiran Aici, patimile nestăpânite o pun în stăpânire, o biruiesc și la început se bucură, ca gloata, care nu se mulțumește cu răspândirea nocivă și care încearcă să simtă tot ce nu poate înghiți ( ) Dar, pe măsură ce boala se uzează din ce în ce mai mult, iar plăcerile intră în carne și sânge, cel care este stăpânit de boală este mulțumit de vederea pentru care lăcomia excesivă l-a făcut nepotrivit și își compensează propriile plăceri cu spectacolul de străini, devenind furnizor și martor al distracțiilor poftitoare, pe care s-a lipsit de necumpătare Nu este atât de mulțumit de abundența de lucruri încântătoare, cât de amar este faptul că nu tot acest lux el poate trece prin gât și pântece că nu poate dormi cu toate femeile și tinerii disoluți; este trist că îi lipsește o mare parte din fericirea lui pentru că corpul conține atât de puțin ( ) Este o nebunie, Lucilius al meu, că uităm de inevitabilitatea morții? despre propria ta slăbiciune? Nu, este diferit: niciunul dintre noi nu va crede că el este singurul! Uită-te la bucătăriile noastre, câți bucătari aleargă printre vetre: chiar nu crezi că într-o asemenea frământare se pregătește mâncare pentru mai mult de o burtă? Uitați-vă la depozitele noastre de vinuri, la pivnițele unde s-a cules recolta de multe secole: chiar nu credeți că aceste vinuri, stoarse în multe meleaguri sub mulți consuli, sunt pecetluite nu pentru o burtă? Uite câte locuri răstoarnă pământul, câte mii de plugari ară și sapă - chiar nu crezi că seamănă mai mult de o burtă în Africa și Sicilia? ( ) Vom fi sănătoși, vom fi înfrânați în dorințe, dacă toată lumea înțelege că este una, dacă își măsoară trupul și află cât de puțin poate ține și cât timp! Nimic nu este mai propice pentru moderație în orice decât gândurile frecvente despre concizia epocii noastre și incertitudinea perioadei Orice ai face, nu pierde din vedere moartea! Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Nu vreau, Lucilius al meu, să fii prea îngrijorat de cuvinte și de stil; Am lucruri mai importante pentru tine Căutați ceva despre care să scrieți, nu cum; încearcă ce scrii, apoi gândești și ce gândești, apoi asimilează și, parcă, imprimă-ți propriul sigiliu ( ) A cărui vorbire ți se pare minuțios lustruită, să știi că sufletul lui este ocupat și cu fleacuri Un om mare vorbește mai nepăsător și mai încrezător; orice ar spune, există mai multă persuasiune decât minuțiozitate în toate Cunoști mulți tineri cu bărbi și coafuri frumoase, de parcă tocmai ar fi fost scoși dintr-un cufăr: nu te aștepta la nimic curajos, nimic solid de la ei Vorbirea este decorul sufletului: dacă este tuns cu grijă, și nuanțat și tuns, atunci este clar că nu există nimic autentic în suflet, dar există un fel de pretenție Suplețea vorbirii nu este un ornament pentru un bărbat ( ) Dacă ni s-ar fi dat să vedem sufletul unui om bun, cu ce sfințenie, cu ce măreție blândă ar străluci! Cum dreptatea, curajul și cumpătarea și raționalitatea și, pe lângă ele, modestia și reținerea, și toleranța și generozitatea și sociabilitatea și (cine ar fi crezut asta?) Cel mai rar bun dintr-o persoană - umanitatea - ar fi îmbinat strălucirea sa Și prudența, și subtilitatea gustului și cea mai sublimă dintre calități - noblețea - cât de mult ar adăuga frumusețe, câtă gravitate și măreție! Oricine ar spune că acest suflet inspiră nu numai dragoste, ci și respect ( ) Dacă cineva i-ar vedea chipul - mai sublim și mai strălucitor decât toate fețele pe care este obișnuit să le vadă în oameni - nu s-ar opri, nu s-ar amorți, ca și cum ar întâlni o zeitate? Te-ai implora în tăcere ca să te uiți la ea să nu fie considerat un păcat? și apoi, încurajată de blândețea îmbietoare a feței ei, nu s-ar apropia, nu s-ar ruga în genunchi, n-ar contempla mult timp, privind în sus - căci e mult mai înaltă decât ochii noștri sunt obișnuiți - în ea ochii arzând cu un foc blând, dar strălucitor? În cele din urmă, nu aș repeta cu uimire și venerare replicile lui Vergiliu nostru: ( ) Cum ar trebui să vă numesc? Fața ta este diferită de muritori, vocea ta nu sună ca a noastră Fii fericit, oricine ai fi! Ușurează-ne! Și ea va condescende și va ușura grija dacă vrem să o onorăm! Și ei nu o cinstesc cu cadavre grase de tauri tăiați, nu cu aur și argint atârnat pe perete, nu cu o contribuție la vistieria templului, ci cu voință de dreptate și evlavie ( ) Toată lumea, repet, ar arde de dragoste pentru ea dacă am avea norocul să o vedem; dar acum multe lucruri ne împiedică, fie ne lovindu-ne vederea cu strălucire excesivă, fie reținându-l cu întuneric Dar dacă am vrea să eliberăm vederea sufletului de toate obstacolele, așa cum ne curățăm ochii cu medicamente și le facem ochii mai ascuțiți, am putea discerne virtutea chiar și în trupul care o ascunde, chiar și prin sărăcie, chiar prin umilință și defăimare ; am vedea, repet, această frumusețe chiar și prin noroiul care o ascunde ( ) Și invers, am fi deslușit răutatea și letargia unui suflet nenorocit, chiar dacă am fi tulburați de strălucirea strălucitoare emisă de bogății și de lumina falsă a onorurilor și puterii ne-a lovit ochii ( ) Atunci am înțelege de ce lucruri disprețuitoare ne minunăm, ca niște copii pentru care fiecare jucărie este prețioasă La urma urmei, ei preferă părinților și fraților lor mărgelele cumpărate cu bani de aramă "Care este diferența dintre ei și noi", spune Ariston, " pe lângă faptul că înnebunim din cauza tablourilor și a statuii și prostia noastră costă mai mult?" Ei se bucură de pietrele laminate de pe coastă, dacă sunt pestrițe, în timp ce noi ne bucurăm de petele multicolore pe coloane uriașe aduse din nisipurile egiptene sau din deșerturile africane și susținând vreun portic sau tavan al unei săli de mese care poate găzdui un oras intreg ( ) Admirăm pereții căptușiți cu plăci subțiri de marmură și, deși știm ce se ascunde sub ei, noi înșine ne amăgim ochii Și când punem aurire pe acoperișuri, nu ne bucurăm de o aparență falsă? La urma urmei, știm că sub el este un copac inestetic! Dar nu numai pereții și tavanele sunt decorați cu placare subțire; și toți cei care umblă mândri în ochii tai au fericirea lor Privește cu atenție și vei afla cât de mult rău se ascunde sub un strat subțire de demnitate ( ) Și lucrul care angajează atât de mulți funcționari, atât de mulți judecători și face atât de mulți funcționari și judecători este banii! Din moment ce sunt în onoare, nimic altceva nu are o onoare binemeritată: devenind alternativ fie vânzători, fie mărfuri, nu întrebăm "care este lucrul", ci "care este prețul" Privind la mită, suntem credincioși datoriei; uitându-ne la mită, suntem necredincioși Respectăm regulile onestității atâta timp cât ne promite ceva, dar vom alerga imediat la adversarii săi dacă sperăm să obținem mai mult pentru răutate ( ) Părinții ne-au învățat să admirăm aurul și argintul; lăcomia inspirată la o vârstă fragedă, semănată adânc, crește odată cu noi În plus, toți oamenii, care nu sunt unanimi în nimic, sunt de acord asupra unui lucru: se uită la bani cu respect, vor mai mulți bani pentru rude, bani, de parcă ar fi cel mai mare atu al omului, donează zeilor când vor să le facă pe plac Morala noastră a ajuns într-un asemenea punct încât sărăcia a devenit un blestem și dezonoare, bogații o disprețuiesc, săracii o urăsc ( ) Și apoi sunt poeții cu poeziile lor: ne aprind și mai mult patimile, lăudând bogăția ca singurul decor și farmec al vieții noastre Li se pare că nici zeii nemuritori nu pot nici să dea, nici să aibă ceva mai bun ( ) Înaltul palat al soarelui se înălța pe coloane subțiri, sclipind cu limpezi aurii Uită-te și la carul Soarelui: Axa era aurie, iar tija era aurie, iar janta În jurul roții era aur pe spițe de argint Și chiar și vârsta, pe care vor să o reprezinte cel mai bine, o numesc de aur ( ) Iar printre tragedienii greci sunt cei care schimbă nevinovăția, sănătatea, renumele cu profit Lasă-l să fie cunoscut ca un nenorocit - doar pentru a fi cunoscut ca un om bogat Ei nu întreabă cine și ce, ci "cât este acolo?" Cine deține ceva este prețuit la fel de mult Asta ne-ar fi rușine să avem Pentru cei bogați, eu vreau să trăiesc, dar pentru săraci, moartea este mai bună Dacă mori, e și mai bine cu profit Nu există un bun mai mare pentru oameni decât banii: Nici plăcerea unei mame care mângâie Copii, nici tutela unui tată nu pot fi comparate cu el Și dacă chipul lui Venus este la fel de dulce, nu degeaba zeii și muritorii o iubesc ( ) Când au fost rostite ultimele cuvinte, toți spectatorii, ca unul singur, au sărit în sus pentru a întrerupe această tragedie a lui Euripide și a-l alunga pe actor - apoi Euripide însuși a pășit în mijloc și le-a cerut să aștepte și să vadă cum acest admirator al capete de aur Belle-rofont a plătit penalizarea în această dramă, așa cum plătește oricare dintre noi în drama lui ( ) Lăcomia nu este lipsită de pedeapsă, deși nu este o pedeapsă mică în sine Cât costă lacrimile, câtă muncă! Câtă întristare îi aduce ceea ce își dorește, câtă durere dobândită! Adaugă mai multe anxietăți zilnice, al căror chin este proporțional cu bogăția A deține bani este mai multă tortură decât a-i obține Cum gemu de pierderile, care sunt de fapt mari și par a fi și mai mari Și apoi, norocul să nu ia nimic - pentru astfel de oameni, tot ceea ce nu au avut este o pierdere - ( ) "Dar toată lumea îi numește bogați și fericiți și visează să-și egaleze bogăția " - Sunt de acord, dar ce cu acest? Cine trăiește mai rău decât cei care sunt bântuiți atât de tristețe, cât și de invidie? Acum, dacă cei care visează la bogății s-ar consulta cu cei bogați, iar cei care caută onoruri cu oameni ambițioși care au atins cele mai înalte grade! Apoi își vor schimba dorințele, în timp ce acum, după ce le-au blestemat pe cele dintâi, le aprind imediat altele noi Nu există om care să fie mulțumit de fericirea lui, chiar dacă i-a intrat în mâini Toată lumea este nemulțumită de planurile și succesele lor, totul pare a fi cel mai bun pe care l-au abandonat ( ) Dar tocmai asta îți va oferi filosofia (nu este nimic mai important, după părerea mea): nu te vei pocăi niciodată La o asemenea fericire de durată, pe care nicio furtună nu o poate zdruncina, nici cuvintele împăturite, nici cuvintele care curg lin nu te vor conduce Lasă cuvintele să curgă ca ei vor, atâta timp cât structura sufletului nu este tulburată, câtă vreme este înaltă și nu-i pasă de părerile altora, mulțumit de sine doar pentru ceea ce alții sunt nemulțumiți, dacă și-ar verifica succesele cu viața și judecă cunoștințele sale după cât de mult nu vrea, nu se teme de multe Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Se întreabă adesea dacă este suficient ca patimile să fie moderate sau dacă este mai bine să nu ai patimi Pasiunile noastre sunt alungate, peripateticii încearcă să le îmblânzească Nu văd de ce boala moderată poate fi curativă sau benefică Nu-ți fie frică! Nu-ți iau nimic din ceea ce ai da împotriva voinței tale; Voi fi îngăduitor și îngăduitor cu tot ceea ce considerați fie necesar pentru viață, fie plăcut, fie util și la ceea ce aspirați, și vă voi elibera de viciu La urma urmei, eu, după ce ți-am interzis să ai sete, îți voi permite să vrei, ca să faci la fel fără teamă prin hotărâre fermă, astfel încât și plăcerile tale să fie mai ascuțite Nu le vei simți mai deplin devenind stăpânul lor și nu sclavul lor? ( ) Vei spune: "Dar este firesc să suferi, tânjind după un prieten: dă-mi dreptul să plâng când motivul este atât de drept Este firesc să fii rănit de părerile oamenilor, să fii supărat dacă acestea sunt defavorabile; de ce nu permiți această frică nobilă de păreri proaste?" - Nu există viciu fără justificare, începutul fiecăreia dintre ele este modest și iertabil, - dar după aceea se revarsă pe scară largă Lasă-l să apară și nu o vei încheia cu niciun efort ( ) Orice pasiune este la început slabă, apoi se aprinde și capătă putere, crescând: este mai ușor să nu o lași decât să o alungi Cine argumentează că toată pasiunea este luată dintr-o sursă naturală? Natura ne-a spus să avem grijă de noi înșine; începeți să vă răsfățați această grijă - și se va transforma într-un viciu Plăcerea a fost adăugată lucrurilor necesare prin natură, nu pentru ca noi să o căutăm, ci pentru ca, datorită acestui adaos, ceea ce fără de care nu putem trăi să devină mai plăcut pentru noi; iar plăcerea autolegită va apărea - și începe voluptatea Să rezistăm, deci, pasiunilor la intrare, căci, după cum spuneam, este mai ușor să nu le lași să intre decât să le faci să plece măcar într-o oarecare măsură să-ți fie frică! - ( ) Această măsură se întinde foarte larg! Tu deja și cum vrei, nu te opri Înțeleptul să nu se păzească atât de vigilent - este în siguranță pentru el: el, când vrea, va pune capăt atât lacrimilor, cât și plăcerilor; și este mai bine pentru noi să nu încercăm să mergem înainte dacă ne este atât de greu să ne întoarcem ( ) Mi se pare că Panetius a răspuns foarte subtil unui tânăr la întrebarea dacă un înțelept se poate îndrăgosti: "Vom vedea cum va fi cu un înțelept; dar tu și cu mine suntem departe de a fi un înțelept și nu trebuie să lăsăm o pasiune furtunoasă și nestăpânită să ne stăpânească, punându-se în nimic și predându-se puterii altuia Ne vor privi favorabil - suntem mai înflăcărați de bunătate; întoarce-te - suntem provocați de aroganță Atât dragostea ușoară, cât și iubirea dificilă sunt dăunătoare: cu ușurință ne ia prizonieri, cu greutăți ne face să ne luptăm Așa că este mai bine pentru noi să stăm în pace, cunoscându-ne slăbiciunea Un suflet instabil nu i se poate încredința vinovăția, frumusețea, lingușirea sau alte momeli seducătoare ( ) Același lucru pe care l-a spus Panetius despre dragoste, voi spune despre toate patimile Pe cât putem, să ne îndepărtăm de locul alunecos: chiar și pe unul uscat stăm nesiguri - ( ) Veți ridica acum împotriva mea reproșul general care se aruncă mereu stoicilor: "Prea promiteți, instrucțiunile tale sunt prea dure! Suntem oameni slabi și nu ne putem nega totul! Ne vom întrista, dar nu mult, ne vom dori, dar cu moderație, vom fi supărați - și apoi ne vom calma " "Știi de ce nu putem face asta? Nu credem că putem! ( ) Dar, în realitate, jur, totul este diferit! Ne apărăm viciile pentru că le iubim și preferăm să le scuzăm decât să le alungăm Pentru aceasta, natura i-a dat omului suficientă putere - dacă le adunăm și le strecuram și le folosim nu împotriva noastră, ci în apărarea noastră "Nu vrem" este motivul; "nu pot" este doar o scuză Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ceri să scriu mai des Să însumăm scorul - vei fi insolvabil Am convenit că scrisorile tale vor fi primele - tu scrii, eu răspund Dar nu voi fi cu pumnii strânși: știu că poți crede într-o datorie și voi da totul înainte de termen În același timp, nu mă voi comporta ca Cicero, un om foarte elocvent care i-a ordonat lui Atticus, "chiar dacă nu e nimic de vorbit, scrie tot ce-ți vine în minte" ( ) Voi avea întotdeauna despre ce să scriu, deși nu mă voi implica în lucrurile cu care Cicero își umple scrisorile: cine a ieșit ca pretendent la birou și este ocupat cu alegeri, care luptă pe cont propriu, cine prin împuternicire, cine râvnește consulatul, bazându-se pe Cezar , pe Pompei, pe propria sa dexteritate; ce cămătar insolubil - Caecilius, de la care nici cei apropiați nu vor primi un ban decât de la douăsprezece la sută Este mai bine să ne ocupăm de viciile noastre, și nu ale altora, să ne înțelegem și să vedem câte lucruri pretindem, dar nu putem aduna voturi ( ) Iată ce este cel mai nobil, Lucilius al meu, aceasta este seninătatea și libertatea: să nu poftești la nimic, ci să treci de piața unde averea conduce alegerile Nu este plăcut, după părerea dumneavoastră, când triburile sunt chemate laolaltă, când aspiranții la oficiu tremură de nesiguranță asupra eminențelor lor și unul promite bani, altul acționează printr-un intermediar, un al treilea acoperă mâinile cu sărutări, pe care el , fiind ales, și atingerea nu vrea, și toată lumea așteaptă năucită strigătul heraldului - să stea deoparte și să privească această piață, fără să cumpere sau să vândă nimic? ( ) Și cu atât mai mare este bucuria celui care se uită cu calm nu la alegerile consulare sau ale pretorelor, ci la acele mari, în care unii se ocupă cu posturi anuale, alții pentru puterea pe viață, alții încă pentru încheierea cu succes a războiul și triumful, al patrulea - despre bogăție, cei - despre căsătorie, despre copii, aceștia - despre sănătatea lor și a celor dragi Cât de mare va fi sufletul celui care singur nu va căuta nimic, nu va dori să implore pe nimeni și va spune: "Ce îmi pasă de tine, avere! Nu-ți voi da putere asupra mea Știu că Catonovii sunt respinși în țara ta, iar Vatinievii sunt aleși - și nu cer nimic!" Asta înseamnă să iei averea în propriile mâini ( ) Despre asta ne putem scrie unul altuia fără teama de a epuiza acest subiect, în timp ce mii de oameni ne privesc cu îngrijorare, care, pentru a obține ceva pentru propria lor distrugere, cad dintr-o nenorocire în alta și urmăresc după una şi după alta, pentru a fugi curând de el sau a-i dispreţui ( ) Cine, după ce a atins, s-a mulțumit cu ceea ce i se părea că acoperă toate dorințele din belșug? Fericirea, contrar credinței populare, nu este lacomă, ci prea neînsemnată pentru a satisface pe cineva Ceea ce ți se pare înalt este ceea ce ești departe, dar urcă și va fi jos Lasă-mă să fiu mincinoasă dacă tot nu vrei să urci mai sus: ceea ce ai considerat vârf este doar un pas ( ) Ignoranța adevărului este rău pentru toată lumea Oamenii se grăbesc, parcă în căutarea binecuvântărilor, înșelați de zvonuri, apoi, după ce au realizat și au suferit multe, văd că au realizat ceea ce au făcut este fie rău, fie zadarnic, fie mai puțin decât au sperat; dar nu o mică parte dintre oameni se minunează de lucruri înșelătoare de la distanță, iar lucrurile mari par bune mulțimii ( ) Pentru a preveni acest lucru să ni se întâmple, să examinăm ce este bine Este interpretat în moduri diferite: unul îl definește astfel, celălalt vorbește despre el altfel Unii dau următoarea definiție: "Binele este ceea ce atrage sufletele, care le cheamă la sine" Acest lucru este imediat obiectat: ce se întâmplă dacă le cheamă sufletele la pierzare? Pentru că știi câte rele arată seducătoare Adevărul și plauzibilitatea sunt diferite unul de celălalt Binele este cu siguranță combinat cu adevărul: ceea ce nu este adevărat nu este bine; iar ceea ce atrage și ademeni este plauzibil, se furișează, provoacă, atrage ( ) Alții au dat următoarea definiție: "Binele este ceea ce face pe cineva să se dorească, provoacă o dorință puternică de sine în suflet " Și aceasta poate fi obiectată în același mod: o dorință puternică provoacă mult în suflet , pe care ei se străduiesc singuri pe munte Cea mai bună definiție este dată de cei care spun: "Binele este ceea ce trezește în suflet o dorință pentru sine, conform naturii, și numai prin urmare merită să fie râvnit" Ceea ce merită hărțuit este sincer, pentru că dorința pentru aceasta este perfectă ( ) Dar aici subiectul însuși îmi reamintește ce este potrivit să spun despre diferența dintre bunătate și onestitate Ei au ceva unificat și de nedespărțit: nu există bine în care să nu existe parte de onestitate, iar ceea ce este cinstit este întotdeauna bine Și care este diferența? Onestitatea este un bine perfect care completează fericirea vieții, un bine, prin participarea la care totul devine bun ( ) Iată ce vreau să spun: serviciul militar, de exemplu, sau comanda unei legiuni, sau dreptul de a face dreptate - toate acestea nu sunt nici bune, nici rele Dar când aceste îndatoriri sunt îndeplinite cu onestitate, devin bunuri, trec de la categoria lucrurilor indiferente la categoria bunurilor Binele este bun în comunitate cu onestitate, onestitatea este bună în sine Binele decurge din onestitate, onestitatea este propria sa sursă Este posibil ca binele prezent să fi fost odată rău; tot ce este sincer, altfel nu poate fi o binecuvântare ( ) Unii au dat și următoarea definiție: "Bine este ceea ce este în concordanță cu natura" Ascultă cu atenție ceea ce spun: tot ce este bine este în concordanță cu natura, dar nu tot ce este în concordanță cu natura este și bun Multe lucruri nu contrazic natura, dar sunt atât de neînsemnate încât numele binelui nu le convine Sunt atât de uşuraţi, încât merită dispreţ, iar dintre binecuvântări, nici cel mai mic nu merită etc Cât timp este nesemnificativ, nu va deveni bun și, după ce a devenit bun, va înceta să mai fie nesemnificativ Cum să recunoști binele? Este în perfectă armonie cu natura - ( ) "Tu nu argumentezi că binele este în concordanță cu natura, pentru că aceasta este calitatea lui, dar afirmi că există și non-bunuri care sunt în acord cu natura Cum poate unul să fie bun și celălalt nu? Cum poate fi ceva cu proprietăți diferite, care are o trăsătură comună atât de importantă precum armonia cu natura? - ( ) Poate din cauza dimensiunii sale Nu este nou faptul că multe lucruri se schimbă pe măsură ce cresc A fost copil - a devenit adult, iar calitatea este deja diferită: un copil este nerezonabil, un adult este rezonabil Multă mulțumire creșterii se face nu numai mai mult, ci și altora - ( ) "Nu, ceea ce devine mai mult nu devine diferit: fie că turnați vin într-o sticlă, fie într-un butoi, nu este nicio diferență, vinul reține calitatea sa atât acolo cât și acolo; luați puțin dintr-o cantitate mare de miere - gustul va fi același "Dar exemplele dvs sunt de alt fel: aceste lucruri își păstrează proprietățile, deși ele însele devin mai mari ( ) Sunt lucruri care prin înmulțire nu schimbă nici felul, nici proprietățile, și sunt acelea care după multe adunări din acestea din urmă se transformă în altceva, pentru că tocmai aceasta le conferă o calitate nouă, diferită decât înainte O piatră creează o boltă - una care închide pereții înclinați și, prinse în pană, leagă restul pietrelor De ce ultima adăugare face cel mai mult, indiferent cât de mică ar fi? Pentru că nu crește, ci se completează ( ) Și unele lucruri în mișcare treptată scapă de aspectul lor anterior și iau una nouă Dacă sufletul examinează ceva timp îndelungat și se sătura să-i urmărească dimensiunea, începem să numim acest lucru infinit - și nu seamănă deloc cu lucrurile care par mari, dar au o limită În mod asemănător, credem că așa și așa ceva este divizibil cu dificultate și, pe măsură ce dificultatea crește, constatăm în sfârșit că este indivizibil; iar din ceea ce se mişcă abia şi cu efort, trecem la imobil La fel, ceva a fost în concordanță cu natura, dar creșterea în mărime îl transformă într-o altă calitate și devine bun Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Niciodată, dacă găsesc ceva, nu aștept până când spui: "Chur, pentru doi!" îmi spun asta Tu intrebi ce este al meu găsi? Înlocuiește podeaua, iată profitul net! Te voi învăța cum să devii bogat în cel mai scurt timp - și vei auzi despre asta oriunde vrei, și nu fără motiv: te voi conduce pe calea cea mai scurtă către cea mai mare bogăție Cu toate acestea, veți avea nevoie de un creditor; pentru a începe o afacere, trebuie să te împrumuți; dar nu vreau să iei la mâna a doua, nu vreau ca intermediarii să-ți zvâcnească numele ( ) Vă prezint un creditor acomodativ - cel indicat de Cato: "Împrumutați de la dumneavoastră" Orice lucru mic ne va fi de ajuns, dacă tot ceea ce lipsește, ne vom întreba de la noi înșine Știi, Lucilius al meu: ce să nu-ți dorești, ce să ai este unul și același Rezultatul este același ici și colo: nu vei suferi Nu vă învăț să negeți absolut nimic natura: este încăpățânată, este imposibil să o depășiți, va cere totuși pe a ei; dar ceea ce depășește este împrumutat, nu este necesar ( ) Mi-e foame - am nevoie sa mananc; și va fi spelt pâine sau grâu, asta nu are nimic de-a face cu natura Ea vrea ca noi să hrănim pântecele, nu vă rog Mi-e sete, dar ce fel de apă - fie cea pe care am scos-o dintr-un lac din apropiere, fie cea pe care am sigilat-o cu zăpadă ca să fie proaspătă de frigul împrumutat - aceasta nu are nicio legătură cu natura Ea poruncește un lucru: să-ți potolești setea; indiferent dacă paharul tău este din aur, cristal sau murra, fie că ai o ceașcă Tiburtine sau o mână proprie, acest lucru nu are nicio importanță pentru natură ( ) În fiecare afacere, priviți obiectivul - și renunțați la tot ce este de prisos Foamea mă cheamă - îmi voi întinde mâna spre ceea ce se află mai aproape și el însuși va face delicios orice iau ( ) Cei flămânzi nu se feresc de nimic "Și ce voi avea de plăcere?" - După părerea mea, se spune bine: "Înțeleptul este cel mai neobosit căutător de bogăție naturală " Veți spune: "Cu ce mă tratezi dintr-o farfurie goală? Eram pe cale să pregătesc pungi pentru bani, m-am uitat în jur, alegând ce mare să pornesc spre comerț, pe care să iau răscumpărare, ce mărfuri să import A promite avere și apoi a învăța sărăcia este o înșelăciune!" "Deci consideri sărac pe cineva căruia nu-i lipsește nimic?" "Dar el își datorează asta lui însuși și răbdarea lui, și nu averii " "Deci nu vrei să-l consideri bogat doar pentru că averea lui este inepuizabilă?" Ce mai este: să ai mult sau cât vrei? ( ) Cel care are mult dorește și mai mult și asta dovedește că are mai puțin decât vrea Și cine are cât vrea, a atins scopul - care nu este niciodată dat bogăției Crezi doar că nu au avere pentru că nu au fost incluși pe listele morților din interes propriu, că sunt în interes propriu de dragul de a nu turna otravă nici fiului, nici soției? că în timpul războiului nu sunt în pericol? că în zilele păcii sunt liberi de muncă? că nu este nici periculos să deții asemenea bogății, nici greu de gestionat? - ( ) "Dar la urma urmei, nu este nimic pentru cineva care nu cunoaște decât frigul, foamea și setea!" "Jupiter nu mai are!" Nu este niciodată suficient să ai cât îți dorești, dar mai puțin decât îți dorești nu este întotdeauna suficient După Darius, după indieni, Alexandru cel Mare este sărac Oare mint? La urma urmei, el caută ceva de însușit, se plimbă prin mările necunoscute, trimite flotă după flotă în ocean, sparge, ca să spunem așa, încuietorile lumii Ceea ce este suficient pentru natura însăși nu este suficient pentru om! ( ) Era unul care, având totul, dorea mai mult Așa ne este mintea oarbă, așa este cât de ușor ne este pentru fiecare dintre noi, reușind, să uităm de unde am început! El, nu proprietarul incontestabil al unui colț mizerabil, ajuns la granița pământului și întorcându-se prin lumea pe care o capturase, era trist ( ) Banii nu au făcut pe nimeni bogat, dimpotrivă, îi face pe toți și mai lacomi la bani Care este motivul pentru asta, te întrebi? Cine are multe devine capabil să aibă mai mult Într-un cuvânt, poți lua pe oricine ale cărui nume sunt chemate în același timp cu Crassus și Li-cinius și să-i aduci la mijloc; să-și aducă proprietatea și să calculeze ce are și ce speră; el este sărac, dacă mă crezi, iar dacă te crezi, s-ar putea să devină mai sărac ( ) Și cel care se conformează cerințelor naturii, nu numai că nu simte, dar nu se teme de sărăcie Totuși, să știi că este extrem de greu să-ți reducă bunătatea la o măsură firească: cel pe care-l numim apropiat de natură, pe care îl numiți sărac, are ceva de prisos ( ) Bogăția orbiește mulțimea și atrage privirile, dacă se scot mulți bani din casă, dacă acoperișul este aurit cu generozitate, dacă slujitorii aleși frapează fie prin frumusețe și statură, fie prin îmbrăcăminte Dar fericirea unor astfel de bogați se uită în stradă; iar cel pe care l-am izbăvit # și din mulțime și din noroc este fericit dinăuntru ( ) Pentru cei a căror sărăcie tulburătoare a dat în mod fals numele de bogăție, ei sunt ca cei cu febră, despre care ei spun: "El are febră", și totuși el este în puterea ei Dar mai spunem aceasta: "Este zguduit de febră"; și aici este necesar să spunem la fel: "Avuția îl zguduie" Într-un singur lucru vreau să vă luminez - în aceea, în care orice fel de raționament nu este suficient: măsurați totul cu dorințe firești, care pot fi satisfăcute fie gratuit, fie la un preț mic Și nu îndrăzni să amesteci vicii cu dorințe! ( ) Întrebi ce ar trebui să fie masa, pe ce argint sa se serveasca, este necesar ca toti servitorii sa fie de aceeasi inaltime si fara barba Dar natura nu are nevoie de altceva decât de hrană! Oare, din moment ce setea îți arde gâtul, te întinzi doar la cupa de aur? Foame, totul în afară de un romb, un păun, Vei urî? ( ) Foamea nu este zadarnică, îi este de ajuns dacă este mulțumit, dar ceea ce nu-i pasă Restul este chinul unei nefericite sete de lux: ea este cea care încearcă să-și dea seama cum, după ce a mâncat, va dori să mănânce din nou, cum să nu o umple, ci să-i umple burta, cum să-și trezească din nou setea , după ce a băut primele înghițituri Horațiu spune frumos că setei nu-i pasă în ce pahar și cât de grațioasă este servită apa Și dacă consideri că este important dacă băiatul care ține băutura este creț sau dacă paharul strălucește, atunci nu vrei să bei ( ) Pe lângă alte daruri, am primit de la natură și pe acesta, cel mai bun: necesarul nu este plictisitor Poți alege doar între lucruri de prisos - "Asta este urât, nu este apreciat de nimeni, dar asta îmi jignește părerea " - Marele creator al lumii, care a prescris legi pentru viața noastră, s-a asigurat că suntem sănătoși, nu stricat Pentru sănătate, totul este acolo, totul este la îndemână; pentru îngăduința de sine, totul se obține cu trudă și chin ( ) Să profităm, deci, de această binefacere a naturii, considerând-o printre cele mai mari, și să considerăm că cel mai mare serviciu al ei pentru noi ne este dat capacitatea de a nu fi copleșiți de ceea ce ne dorim din necesitate Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Văd că mă veți certa când vă voi prezenta întrebarea de astăzi, asupra căreia ne-am oprit deja destul de mult Vei exclama din nou: "Ce au toate acestea de-a face cu morala?" - Urla ce vrei; Dar mai întâi vă voi prezenta pe ceilalți adversari ai voștri din acest litigiu - Posidonius și Archidemus (să răspundă și ei), apoi voi spune așa: nu tot ce ține de morală cultivă bunele moravuri ( ) Omul are nevoie de unul pentru hrană, altul pentru exercițiu, al treilea pentru plăcere, al patrulea pentru îmbrăcăminte, al cincilea pentru învățare Toate acestea au legătură cu omul, deși nu totul îl face mai bun Și un lucru este implicat în morală în acest fel, celălalt în alt fel Unul le corectează și le îmbunătățește Nu; celălalt le explorează natura și originea ( ) Când investighez de ce natura l-a produs pe om, de ce l-a preferat pe el altor ființe vii, chiar crezi că mă abat departe de morală? Nu este adevarat! Cum vei ști de ce morală este nevoie dacă nu găsești ce este mai bine pentru o persoană? daca nu ii observi natura? Abia atunci vei înțelege ce trebuie să faci și ce să eviți, când vei învăța ce datorezi naturii tale - ( ) "Dar vreau să învăț cum vreau mai puțin, mai puțin frică! Eliberează-mă de prejudecăți; explicați cât de gol și frivol se numește acel lucru fericire, pentru că o altă silabă i se atașează atât de ușor! - Îți voi împlini dorința, te voi încuraja pe calea virtuții, voi pedepsi vicii; să mă considere neștiind în aceasta, nici înfrânare, nici măsură - nu voi înceta să urmăresc răutatea, să înfrânez patimile violente, să moderez plăcerile care sunt gata să se transforme în chin, să întrerup rugăciunile De ce? Da, pentru că noi înșine cerșim pentru cele mai mari necazuri, iar în ceea ce ne mângâie acum, la început ne-au felicitat ( ) Deocamdată, permiteți-mi să rezolv problema, la prima vedere, este departe de toate acestea Se spune: "Toate animalele simt starea corpului lor?" Că așa este, reiese cel mai clar din dexteritatea și grația cu care își mișcă membrele, ca și cum ar fi antrenați în astfel de mișcări Fiecare animal deține în mod liber orice parte a corpului Meșterul operează cu ușurință cu unelte, cârmaciul navei întoarce cu pricepere cârma, artistul, deși are în față o mulțime de culori diferite, le observă rapid pe cele de care are nevoie pentru a transmite asemănarea, iar mâna și arata ușor zbârci între ceară și lucru Cu aceeași agilitate, animalele își controlează corpul ( ) Ne minunăm de dansatorii iscusiți - cât de ascultătoare sunt mâinile lor, capabile să exprime orice pasiune și orice subiect, astfel încât mișcările lor rapide să țină pasul cu cuvintele Dar ceea ce le-a dat învățătura, natura dă animalelor Niciunul dintre ei nu rearanjează cu dificultate membrele, toți își controlează corpul fără interferențe Născuți pentru asta, devin imediat mobili, știu totul din prima clipă și se nasc antrenați în toate - ( ) "- În opinia dumneavoastră, se dovedește că se mișcă corect din constrângere și frică, și nu din cauza lor propriul liber arbitru; dar acest lucru nu este adevărat Atunci când este necesar, sunt stângaci și abili doar atunci când se mișcă din proprie inițiativă Nu, nu frica de durere îi obligă Ѳ furând, de îndată ce se străduiesc pentru mișcare naturală, chiar și prin forță, în ciuda durerii ( ) Dacă un copil, gândindu-se să se ridice și să învețe să stea pe picioare, începe să-și încerce puterea, lovește imediat, dar de fiecare dată se trezește cu lacrimi, până când, făcând exerciții în ciuda durerii, realizează ceea ce firea cere Unele animale cu spatele tare, când sunt răsturnate, își zvârcește și își zvâcnește picioarele până când cineva le așează corespunzător Țestoasa, întinsă pe spate, nu suferă nici un chin, dar dorința de a-și asuma o poziție naturală nu-i dă odihnă și nu încetează să se întindă și să se clătească până când se ridică în picioare ( ) Aceasta înseamnă că fiecăruia îi este dat să simtă starea corpului și, prin urmare, o astfel de libertate în mișcarea tuturor membrilor; nu există animal care să-și controleze corpul cu stângăcia unui începător și aceasta este cea mai bună dovadă a priceperii înnăscute a lor ( ) "Dar voi spuneți că starea este cutare sau cutare relație a principiului călăuzitor al sufletului cu trupul Cum poate un copil să înțeleagă o definiție atât de confuză și subtilă pe care tu însuți cu greu o poți pronunța? Toate animalele ar trebui să se nască dialecticieni pentru a înțelege aceste lucruri, obscure și pentru majoritatea purtătorilor de togă " - ( ) Obiecția ta ar fi corectă dacă aș afirma că animalele înțeleg definiția unei stări, și nu statul în sine Și este mai ușor să înțelegi într-un mod natural decât să-l pronunți Copilul nu știe ce este o stare, dar își cunoaște propria stare, și nu știe ce este o ființă vie, dar simte că el însuși este o ființă vie ( ) Și el înțelege starea corpului său vag, în liniile cele mai aspre Și știm și noi că avem un suflet, dar nu știm ce este, ce este, de unde vine, unde se află Așa cum simțim sufletul în noi, deși nu îi cunoaștem nici natura, nici locația, tot așa toate animalele simt starea corpului lor La urma urmei, ei nu pot decât să simtă ceea ce prin care simt totul, nu pot decât să simtă ceea ce se supun, de care sunt guvernați ( ) Fiecare dintre noi înțelege că există ceva care ne face să ne mișcăm încoace și încolo, dar nimeni nu știe ce este; fiecare simte un anumit efort în sine, dar nu știe ce este și de unde vine În mod similar, copiii și animalele au un simț al principiului călăuzitor al propriului suflet, deși este neclar, neclar ( ) "Dar voi spuneți că fiecare animal în primul rând se adaptează la propria sa condiție; și întrucât principalul lucru în condiția umană este rațiunea, atunci o persoană se adaptează la sine nu ca o ființă vie, ci ca o ființă rațională Teme de oameni О şi drag de sine că este bărbat Dar cum poate un copil să se adapteze la starea unei ființe raționale când este încă nerezonabil?" ( ) Fiecare vârstă are propria ei stare: un copil are una, un băiat altul, un bătrân o a treia Fiecare se adaptează la starea în care se află acum Bebelușul nu are dinți - se adaptează la această afecțiune; dinții au erupt - se adaptează la o nouă stare La urma urmei, cereala care va deveni cultură în câmp și cereale are o stare când este fragedă și abia se ridică din brazdă, alta când este tare și se ridică și vârful ei, deși moale, își poartă deja sarcina; al treilea - când a îngălbenit și este gata de curent, iar urechea i se întărește; la ce stare ajunge, o menține și, în conformitate cu aceasta, prinde contur ( ) Copilăria, copilăria, tinerețea, bătrânețea sunt vârste diferite; dar eu, care am fost și copil, și copil și tânăr, rămân eu însumi La fel, deși starea fiecăruia devine tot timpul diferită, adaptarea la starea cuiva este întotdeauna aceeași La urma urmei, natura mă face să văd nu un băiat, sau un tânăr sau un bătrân, ci pe mine însumi Prin urmare, în copilărie, m-am adaptat la starea infantilă, și nu la viitoarea tinerețe Iar dacă bebelușul trebuie să crească și să se mute într-o altă stare, asta nu înseamnă că cea în care se naște este nefirească ( ) O ființă vie se adaptează în primul rând la ea însăși: la urma urmei, trebuie să existe un fel de centru către care să fie îndreptat totul caut placerea; pentru cine? pentru mine! Așa că am grijă de mine evit durerea; pentru cine? pentru tine! Așa că am grijă de mine Dacă fac totul având grijă de mine, atunci a avea grijă de mine este mai presus de toate pentru mine Acest lucru este inerent tuturor animalelor și nu le este insuflat, ci este dat de la naștere ( ) Natura își hrănește urmașii și nu-i părăsește; dar de vreme ce cea mai de încredere tutelă este tutela la distanță, fiecare este încredințat singur Prin urmare, așa cum am spus în scrisorile anterioare, chiar și animalele imature, care abia ies din pântecele mamei lor sau care apar în alt fel, știu deja ce le este ostil și evită amenințarea cu moartea; chiar și umbrele unei păsări de pradă zburătoare se sperie de cele care îi servesc drept pradă Fiecare animal, care intră în viață, cunoaște frica de moarte ( ) "Dar cum poate un animal nou-născut să înțeleagă ce este salvator și ce este mortal?" - În primul rând, se întreabă dacă înțelege, și nu cum înțelege Dar el are înțelegere, așa cum este evident din faptul că ei nu fac nici mai mult, nici mai puțin decât ar face dacă ar înțelege De ce nu fuge puiul de la păun sau de la gâscă și fuge de un șoim care îi este încă necunoscut și mult mai mic? De ce le este frică puiilor de pisici, dar nu de câini? Este clar că au cunoștințe despre ceea ce este dăunător pentru ei, culese nu din experiență - la urma urmei, se feresc de multe fără să experimenteze singuri ( ) Și iarăși, ca să nu crezi că toate acestea sunt întâmplătoare: nu se tem de ceea ce nu ar trebui să fie și nu uită niciodată de precauție și atenție; Toți fug de moarte în același mod Și în plus, ei nu devin mai fricoși cu cât trăiesc mai mult De aici este clar că ei nu au ajuns la asta prin experiență, ci prin dragoste înnăscută pentru ei înșiși și pentru propria lor siguranță Experiența vine târziu și învață diferit; natura dă cunoștințe deodată și aceeași tuturor ( ) Dacă insisti, îți voi spune cum fiecare animal ajunge să înțeleagă ce este fatal pentru el Simte că este alcătuit din carne, iar când simte că poate tăia, arde, sfâșia carnea pe care animalele sunt înarmate și le pot face rău, își formează o idee despre tot ce este ostil și periculos Două lucruri sunt interconectate: fiecare animal se adaptează la modul de conservare și caută aceeași persoană care merge spre viitor și o evită pe cea care provoacă daune Atât această poftă pentru tot ce este util, cât și aversiunea față de tot ceea ce este ostil sunt firești: ambele apar fără să provoace reflecție, fără intenție, ca tot ceea ce ne învață natura ( ) Nu vezi cu ce artă își construiesc albinele locuințele? care este acordul dintre ei în diviziunea muncii? Nu vezi că niciun muritor nu se poate compara cu un păianjen în țesut? Cât costă să aranjezi firele astfel încât unii să meargă drept și să țină restul, alții să meargă în cerc, mai des la mijloc, mai rar spre margini, și să le facă, ca o plasă, să țină micile făpturi spre distrugerea cui sunt întinși? ( ) Nu se învață această artă, se naște cu ea Prin urmare, un animal nu este mai abil decât altul Puteți vedea că toți păianjenii au aceeași pânză, toate celulele fagurilor au aceleași unghiuri Ceea ce ne învață știința este atât neuniform, cât și nesigur; ceea ce natura distribuie, fiecare primește în mod egal, Și ea mai ales învață autoconservarea și tot ce este necesar pentru aceasta; prin urmare, toate animalele încep să învețe împreună cu viața ( ) Nu este de mirare dacă sunt înzestrați din naștere cu ceea ce fără de care s-ar fi născut în zadar Primele instrumente pe care le-a dat natură pentru supraviețuire sunt adaptarea și iubirea de sine Dacă nu ar fi vrut, nu ar fi putut supraviețui și, deși această voință însăși nu i-ar fi mântuit, fără ea nimic nu le-ar fi servit pentru mântuire Nu vei găsi un singur care să nu se prețuiască și să nu se neglijeze Chiar și vitele proaste și proaste, oricât de stângace ar fi în orice altceva, suficientă dexteritate și atenție pentru a trăi Vei vedea singur că nici cei dintre ei care sunt inutile pentru alții nu vor rata nimic în folosul lor Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Ziua s-a stins deja și este cu un pas mai scurt, dar dă loc din plin celor care, ca să spunem așa, se trezesc cu ea; este si mai amabil si mai generos cu cei care il asteapta si vad prima raza Și este o rușine pentru cel care zace pe jumătate adormit când soarele este sus, a cărui trezire începe la amiază - și pentru mulți este la fel ca să se trezească înainte de zori ( ) Sunt aceia care prefac noaptea în zi și își ridică pleoapele grele de beția de ieri, de-abia se apropie întunericul Ei spun că printre cei pe care natura, după Vergiliu, i-a așezat sub marginile noastre, întorcându-se cu susul în jos, De îndată ce răsuflă peste noi, pe nerăsuflate, caii Răsăritului, Acolo lumini, purpuriu, lumini de seară Vecernia Și aceeași ordine este pentru oamenii a căror țară este dată peste cap, dar viața lor Există antipode în orașul nostru, care, așa cum spune Mark Cato, "nu au văzut nici răsăritul, nici apusul" ( ) Crezi că ei știu să trăiască, neștiind când să trăiască? Și încă le este frică de moarte, după ce s-au îngropat de vii, sinistre ca păsările de noapte! Să-și petreacă nopțile la vin, printre tămâie, să-și petreacă vremea privegherii perverse la o sărbătoare cu multe schimbări - totuși, ei nu se ospătă, ci își plătesc ultima datorie față de ei înșiși Cu toate acestea, morții sunt pomeniți în timpul zilei Și pentru o persoană ocupată, jur că o zi nu este niciodată prea lungă! Să ne prelungim viața! La urma urmei, atât sensul, cât și semnul principal al acesteia sunt activitate Să scurtăm măcar puțin noaptea în favoarea zilei! ( ) Păsările care se îngrășează pentru ospătare sunt ținute la întuneric, pentru a putea îngrășa mai ușor în imobilitate; și așa cu cei care în lenevire au uitat orice exercițiu, trupul leneș se umflă și înoată în grăsime în amurg Prin urmare, trupurile celor care s-au condamnat să trăiască în întuneric sunt atât de josnice în aparență Culoarea fețelor lor este mai suspectă decât cea a celor care au pălit din cauza bolii: languide și relaxate, sunt palide ca creta, iar carnea lor devine vie ca cea a morților Dar aceasta, aș spune, este cea mai mică dintre necazurile lor Cât de întunecat este sufletul lor! Ea se uită la ea însăși cei mai, învăluiți în amurg și invidioși pe orbi La urma urmei, nu avem ochi pentru întuneric! ( ) Veți întreba de unde vine o astfel de perversiune în suflete, pentru a detesta ziua și a transfera toată viața în noapte Toate viciile luptă împotriva naturii, toate se abat de la ordinea potrivită: să te bucuri de tot ceea ce este pervertit - acesta este scopul voluptuozității și nu numai să îndepărteze calea dreaptă, ci și să te deplasezi pe cât posibil sau să mergi în direcția opusă ( ) Și cei, după tine, nu trăiesc împotriva naturii, care beau pe stomacul gol ca să ducă vin în vene goale și încep să mănânce beți? Și acest viciu, atât de obișnuit printre tinerii care încearcă să devină mai puternici: ei beau chiar în pragul băii, printre cei care și-au aruncat hainele, și nu beau, ci se îmbată, pentru ca mai târziu să zgârie transpirația cauzată prin băutură abundentă și fierbinte? Băutul după prânz sau cină a dispărut, la fel și părinții de familie din sat, care nu știu ce este adevărata plăcere Vinul pur este plăcut atunci când nu se amestecă cu mâncarea și circulă liber prin vene; beția pe stomacul gol este culmea plăcerii ( ) Sau crezi că cei care se schimbă cu femeile nu trăiesc contrar naturii? Să nu trăiești contrar naturii cei care încearcă să facă adolescența să strălucească chiar și dincolo de perioada cuvenită? Există ceva mai crud și mai patetic? Nu va deveni niciodată bărbat pentru a mai fi o bucurie pentru un bărbat! Dar dacă de dragul acestei infamie a trebuit să-și ia sexul, de ce să nu-i ia vârsta? ( ) Dar cei care vor trandafiri în mijlocul iernii nu trăiesc oare contrar naturii, care cu pricepere creează căldură falsă cu ajutorul apei fierbinți și cresc un crin, o floare de primăvară, în frig? Nu este contrar naturii că trăiesc cei care plantează livezi pe turnuri? Cine are păduri legănându-se pe acoperișurile caselor și turnurilor, care au prins rădăcini acolo, până când cu greu ar fi putut crește în vârfuri? Cei care pun bazele băilor în mijlocul mării nu trăiesc oare împotriva naturii și cred că scăldatul lor nu este suficient de elegant dacă furtunile nu bat de pereții piscinei fierbinți? ( ) După ce au început odată să dorească ceea ce este contrar ordinii stabilite de natură, în cele din urmă se îndepărtează cu totul de ea Se face lumină; e timpul sa dormi! Totul era liniștit; Acum hai să facem niște exerciții, să mergem la plimbare, să luăm micul dejun! Se apropie zorile; ora cinei! Nu poți face la fel ca toți oamenii: mergi în viață pe drumul bătut și coboară și coboară! O zi buna tuturor! Vom avea propria noastră dimineață specială ( ) Pentru mine sunt la fel ca și morții: nu este viața prin făclii și lumânări aceeași înmormântare și, în plus, prematură? Îmi amintesc de mulți care în același timp au trăit așa, și printre ei, Atilius Butu, fost pretor; când a risipit o avere uriașă și i-a mărturisit lui Tiberiu că este sărac, acesta a spus: "Te-ai trezit târziu!" ( ) Montanus Julius, un poet tolerabil, renumit pentru prietenia sa cu Tiberius și pentru răcoarea ei, a citit o poezie ascultătorilor săi Îi plăcea foarte mult cuvintele "răsărit" și "apus de soare", le-a dat peste tot Când cineva, supărat pe cel care a citit toată ziua, a refuzat să meargă în continuare la lecturile sale, Natta Pinarius a spus: "Dar nu voi avea o ocazie mai bună să-mi arăt generozitatea și sunt gata să-l ascult de la răsărit până la apus " ( ) Și când Montanus a rostit aceste versete: Phoebus începe deja să-și ridice flacăra fierbinte, Semănând o lumină înroșită, iar dimineața rândunica tristă începe să ducă mâncare la puii vorbăreți, întorcându-se din când în când la cuib și îmbrăcând pe toți din cioc - Varus, un călăreț roman din anturajul lui Mark Vinicius, prins de mese bune, pe care le-a câștigat cu limbi rele, a exclamat: "Buta începe să moștenească!" ( ) Și apoi, când Montanus a citit: Acum păstorii și-au alungat turmele în grajduri, Noaptea începe deja să învăluie pământurile cu liniște Dormit - același Varus a spus: "Ce spune el? E deja noapte? Mă duc să-l salut pe Booth!" Această viață a lui întoarsă pe dos era cunoscută de toată lumea, deși pe vremea aceea, repet, mulți trăiau ca el ( ) Și motivul pentru aceasta nu este o plăcere deosebită pe care unii o găsesc noaptea, ci ostilitatea față de tot ceea ce este general acceptat; în plus, lumina unei conștiințe necurate este o povară; și totuși, cei care deopotrivă doresc și disprețuiesc totul, în funcție de cât de scump sau ieftin este cumpărat, detestă absolut lumina liberă Mai mult, iubitorii de plăcere doresc ca viața lor să devină subiect de discuție generală în timp ce sunt în viață și, dacă tac, cred că încearcă în zadar Se simt rău de fiecare dată când zvonul nu observă niciuna dintre faptele lor Mulți mănâncă proprietăți, mulți au amante și, pentru ca numele tău să nu se piardă printre toți, nu este suficient să fii luxos - trebuie să faci ceva special Într-un oraș în care toată lumea este atât de ocupată, nu se va vorbi despre o simplă desfrânare ( ) L-am auzit pe Pedon Albinovan, cel mai duhovnic povestitor, amintindu-și de Spuria Papinia, a cărei casă era mai jos decât casa lui: "Aud lovituri de bici la ceasul al treilea al nopții; Întreb ce face, ei răspund: face calcule La ceasul al șaselea al nopții aud: strigătul cel mai puternic; întreb ce este; răspuns: încearcă vocea La ora opt dimineața întreb ce înseamnă acest ciocănit roți; iese la plimbare, imi raspund ( ) Înainte de zori, se aleargă, slujitorii sunt chemați, paharnicii și bucătarii se agita intreb ce este? Se spune că a ieșit din baie, a cerut o băutură cu miere și a făcut tocană "- Și la întrebarea: "Ei bine, i-a luat prânzul toată ziua? - a fost răspunsul: "Nu s-a întâmplat nimic: trăia foarte moderat, iar dacă petrecea ceva, erau doar nopți" Iar celor care l-au numit pe acest om lacom și zgârcit, Pedon le-a spus: "Poți să-i spui și fiară de noapte" ( ) Nu trebuie să fii surprins să găsești astfel de trăsături ciudate în vicii: viciile sunt nenumărate și cu mai multe laturi, este imposibil să le stabilești varietățile Există o singură cale directă, sunt multe ocoluri și încă mai șerpuiesc într-un loc și în altul Același lucru este valabil și pentru moravurile oamenilor: cei care urmează natura au aproape aceeași dispoziție - complezători și liberi; dar moravurile pervertite nu seamănă între ele, nici cu moravurile tuturor celorlalți ( ) Dar motivul principal pentru această boală, în opinia mea, este că ei detestă modul de viață acceptat Deoarece se deosebesc de toți ceilalți prin haine, prin rafinamentul meselor și prin eleganța cărucioarelor, așa își doresc să iasă în evidență în alegerea timpului Cine atinge faima proastă ca răsplată prin păcate nu are nevoie de păcate obișnuite Și toți cei care, ca să spunem așa, trăiesc invers îl caută ( ) De aceea, Lucilius, trebuie să ne ținem de calea indicată de natură și să nu ne abatem de la ea Pentru cei care îl urmează, totul este ușor și simplu; care încearcă să meargă în direcția opusă, pentru aceștia viața este ca și cum a vâsli împotriva curentului Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Obosit de drum, nu atât de lung cât de greu, am ajuns la moșia mea Alban în toiul nopții Nimic nu este gata aici - eu sunt singurul gata Trebuie să întindem corpul obosit pe pat Nu mă mânie încetineala bucătarilor și a brutarilor, căci îmi spun: ceea ce este ușor de acceptat nu este greu; nu ar trebui să te indignezi de nimic, dacă tu însuți nu ai exagerat motivul cu indignarea ta ( ) Brutarul meu nu a copt pâine, dar îngrijitorul moșiei, ispravnicul, mârșarul au pâine Vei spune că pâinea lor este rea Foamea îl va transforma în cel mai subțire grâu pentru tine Doar că nu trebuie să mănânci înainte de a vă comanda foamea Voi aștepta și eu și nu mă voi așeza la masă înainte să iau pâine bună sau să nu mai măresc despre pâinea proastă ( ) Nu trebuie să ne obișnuim cu lucrurile mărunte Iar timpul și locul, chiar și pentru cei dintre noi care suntem bogați și dotați cu toate, ne împiedică uneori să obținem ceea ce ne dorim Nimeni nu poate avea tot ce își dorește, dar toată lumea nu poate să-și dorească ceea ce nu are și să se descurce fericit cu ceea ce are la îndemână Un stomac blând, obișnuit să îndure maltratările, nu este o garanție mică a libertății ( ) Este greu de măsurat plăcerea care îmi este dată de faptul că oboseala mea trece de la sine Nu am nevoie de baie, de unguente, de medicamente, cu excepția timpului Ceea ce munca mi-a făcut va corecta pacea O cină modestă aici îmi va fi mai plăcută decât o sărbătoare introductivă ( ) La urma urmei, mi-am testat în mod neașteptat sufletul și un astfel de test este atât mai simplu, cât și mai de încredere Când un om se pregătește și se forțează să aibă răbdare, atunci nu este atât de clar care este adevărata lui forță; cele mai sigure dovezi sunt cele pe care le-a prezentat fără pregătire, dacă a privit dificultățile nu numai indiferent, ci și blând, dacă nu a izbucnit și nu a început o ceartă; dacă s-a compensat cu o lipsă de dorință pentru tot ceea ce nu a primit; dacă credea că atât asta cât şi aia nu-i sunt de ajuns, ci pentru obiceiul lui ( ) Căci numai atunci când nu avem anumite lucruri învățăm că nu avem nevoie de multe dintre ele Nu le-am folosit de nevoie, ci pentru că le-am avut Și câte lucruri dobândim doar pentru că alții le dobândesc, pentru că majoritatea le au! Unul dintre motivele necazurilor noastre este că trăim după exemplul altcuiva și că nu rațiunea ne ține în ordine, ci obiceiul ne duce în rătăcire Ceea ce n-am dori să imităm dacă doar câțiva ar face-o, urmăm după aceea, de îndată ce toată lumea o preia (de parcă cu cât se face ceva mai des, cu atât este mai sincer), iar eroarea ia locul adevărului pentru noi, de îndată ce devine universal Toți călătoresc în așa fel încât cavaleria numidiană se repezi înaintea lor și se mișcă un detașament de alergători; este păcat dacă nimeni nu îi va alunga de pe drum pe cei care vin din sens opus, dacă coloana de praf nu va anunța pe toată lumea că vine o persoană decentă Toți au catâri pentru a transporta vase de cristal și murrah și boluri bătute de maeștri celebri; rușine dacă cuiva i se pare că toate bagajele tale nu se tem să tremure Toți băieții sunt luați cu fața mânjită pentru ca pielea lor delicată să nu sufere de soare sau de frig; este păcat dacă în toată mulțimea lor există măcar unul fără unguent pe fața sănătoasă ( ) Este necesar să se evite conversația cu astfel de oameni: ei sunt cei care ne molipesc cu vicii, trecându-le de la unul la altul Se pare că cel mai rău tip de oameni sunt purtători ai cuvintelor altora, dar de fapt sunt purtători de vicii Conversația lor aduce cel mai mare rău: chiar dacă nu acționează imediat, lasă semințe în suflet, iar după noi, chiar și atunci când ne despărțim de acești oameni, urmează necruțător răul care va răsări mai târziu ( ) Așa cum cei care au ascultat muzică duc cu ei revărsarea unei melodii dulci, care îngreunează concentrarea gândurilor asupra lucrurilor importante, tot așa și cuvintele lingușitorilor și lăudatorilor viciului rămân în noi și după ce încetăm să le mai auzim Nu este ușor să alungi sunetul lor dulce din suflet: ne urmărește cu încăpățânare și se întoarce din când în când Prin urmare, trebuie să-și închidă urechile chiar înainte de a auzi o voce răutăcioasă; iar când seducătorul a început deja să vorbească, ai fost de acord să asculți, devine mai obrăzător ( ) Și până la urmă se ajunge la astfel de conversații: "Virtutea, filozofia, dreptatea - toate acestea sunt trosnitul cuvintelor goale Există o singură fericire: să mulțumești vieții, să mănânci, să bei, să dispuni liber de bunuri Asta înseamnă să trăiești, asta înseamnă să-ți amintești că ești muritor Zilele curg, viața irecuperabilă trece De ce ezităm? La ce folosește să fii înțelept și să impuni cumpătarea unei epoci de care amândoi se pot bucura și cere plăceri și care va deveni în curând impropriu pentru ei? De ce să alergi înaintea morții și să-ți interzici ce îți va lua? Nu ai nici amantă, nici băiat pe care chiar și o amantă l-ar invidia; în fiecare zi ieși treaz; cină atât de modest, de parcă ar fi trebuit să-i oferi tatălui tău o evidență zilnică a cheltuielilor pentru aprobare Înseamnă să nu trăiești, ci să privești cum trăiesc alții ( ) Ce nebunie să fii ispravnic al averii moștenitorului tău, să te lepezi totul, ca o mare moștenire să-ți transforme prietenul în dușman! La urma urmei, cu cât primește mai mult, cu atât se va bucura mai mult de moartea ta Nu puneți nici un ban pe toți acești cenzori plictisiți și încruntați ai vieții altcuiva, dușmani ai voștri, acești paznici universali! Nu vă îndoiți de ce să preferați: o viață bună sau faimă bună!" ( ) Asemenea voci trebuie evitate nu mai puțin decât cele pe care Ulise nu a vrut să treacă decât dacă este legat Ei au aceeași forță: vor duce departe de patria lor, de rude, de prieteni, de virtute și îi vor face pe nenorociți să se rușineze într-o viață rușinoasă Cu cât mai bine să urmezi calea dreaptă și să ajungi la concluzia că doar cinstit și plăcut ție ( ) Putem realiza acest lucru dacă știm că există două feluri de lucruri: unele ne atrag, altele ne sperie Atrageți bogățiile, plăcerile, frumusețea, onorurile, totul insinuant și zâmbitor; sperie travaliul, moartea, durerea, calomnia, mâncarea slabă Trebuie să exersăm să nu facem teme-te de al doilea și nu dorești de primul Să ne împotrivim ambelor: să ne retragem de la ispititor, să atacăm pe cel ostil ( ) Nu vezi că la vale și la deal merg diferit? Cine coboară panta, se lasă pe spate, cine urcă abruptul, se apleacă înainte Și să-ți muți greutatea înainte la coborâre și înapoi la urcare este, Lucilius, ca și cum ai răsfăța vicii Calea către plăceri duce în jos, trebuie să urci până la greutăți și greutăți: așa că haideți să ne ajutăm corpul aici și să-l reținem acolo ( ) Crezi, spun eu, că numai cei care laudă plăcerea și inspiră frică de durere, care este în sine îngrozitoare, sunt dăunătoare auzului nostru? Consider dăunătoare nouă și celor care, sub masca învățăturilor stoice, ne încurajează viciile Iată ce vorbesc ei: "Numai un înțelept și un om de știință știe să fie iubit Iar în arta de a mânca și de a bea cu tovarăși, înțeleptul înțelege mai mult decât oricine și doar unul îi este potrivit Să investigăm până la ce vârstă pot servi tinerii pentru dragoste ( ) Să permită acest lucru obiceiurile grecești, dar mai degrabă ascultăm altceva: "Nimeni nu devine un soț excelent întâmplător: virtutea trebuie învățată Plăcerea este un lucru deopotrivă josnic și neînsemnat, fără preț, pe care îl avem în comun cu animalele mute, căci până și cele mai mici și mai disprețuitoare creaturi se îngrămădesc la el Gloria este deopotrivă goală și volubilă, este mai mobilă decât vântul Sărăcia este rea doar pentru cei care nu o acceptă Moartea nu este rea - Vă întrebați, ce este? - Singurul lucru în care întreaga rasă umană este egală Superstiția este cea mai sălbatică amăgire: se teme de cei pe care ar trebui să-i iubească și îi jignește pe cei pe care îi venerează Ce diferență are dacă să negezi zeii sau să-i dezonorezi? - ( ) Acesta este ceea ce ar trebui învățat și chiar memorat Filosofia nu ar trebui să ofere scuze pentru vicii Nu există nimic de sperat la recuperarea pacientului pe care medicul îl încurajează la exces Fii sănătos SCRISOAREA Seneca îl salută pe Lucilius! ( ) Vă pot transmite o mulțime de instrucțiuni străvechi, dacă nu fugiți și nu evitați grijile mărunte Nu fugi și nicio subtilitate nu te respinge, gustul tău este prea subtil pentru a face față doar celor mai mari Și din moment ce aprob obiceiul tău de a măsura totul în favoarea și știu că nu poți suporta un lucru - că cea mai mare subtilitate nu ar trebui să ducă la nimic - voi încerca să previn asta chiar și acum Întrebarea este aceasta: binele se realizează prin simțire sau rațiune? În legătură cu ea este afirmația că nu există nimic bun în animalele și bebelușii prosti ( ) Cei care pun plăcerea deasupra tuturor lucrurilor consideră binele ca fiind sensibil; dar noi, care atribuim bine sufletului, suntem inteligibili Dacă simțurile ar judeca binele, nu am respinge nicio plăcere: la urma urmei, toate sunt ispititoare, toate plăcute și invers, nu am intra de bunăvoie în suferință, pentru că orice suferință este dureroasă pentru simțuri ( ) În plus, cei care sunt prea pasionați de plăceri și mai ales se tem de durere nu ar merita reproș Dar îi condamnăm pe cei care se complace la lăcomie și poftă și îi disprețuim pe cei care, de frica durerii, nu îndrăznesc să facă nimic și își pierd curajul Dar care este păcatul lor dacă ascultă de sentimentele cărora le-ai dat dreptul de a judeca binele și răul și de a decide la ce să lupți și la ce să refuzi ( ) La urma urmei, este clar că numai mintea are puterea de a judeca asupra vieții, virtuții, onestității și, prin urmare, asupra binelui și răului Și ei instruiesc cele mai grosolane dintre abilitățile noastre să judece ce este mai bun, întrucât judecata binelui trebuie trecută de un sentiment, plictisitor și miop, mult mai puțin agil la om decât la alte animale ( ) Ce se întâmplă dacă cineva vrea să distingă lucrurile mărunte nu cu ochii, ci prin atingere? Dar dintre toate simțurile exterioare, vederea, în subtilitatea și atenția sa, este cea mai potrivită pentru aceasta, ar face posibilă distingerea între bine și rău Aici vezi în ce necunoaștere a adevărului rămâne și cum el coboară pe pământ tot ce este înalt și dumnezeiesc, care judecă cel mai înalt bine și rău prin atingere ( ) "Dar la urma urmei, la fel ca orice știință, orice artă trebuie să ia naștere și să crească din ceva evident, înțeles de simțuri, tot așa începuturile și temeliile unei vieți binecuvântate sunt în mod evident și accesibile simțurilor Și voi înșivă spuneți că viața binecuvântată își are originea în ceea ce este evident "- ( ) Numim binecuvântată viața care este în armonie cu natura; iar ceea ce este în concordanță cu natura este imediat și clar vizibil, ca tot ceea ce este perfect Totuși, ceea ce este în concordanță cu natura, ceea ce se dă imediat după naștere, eu nu numesc bine, ci începutul binelui Îi oferi copilăriei cel mai înalt bine - plăcerea, astfel încât nou-născutul să înceapă cu ceea ce ajunge o persoană matură ( ) Dacă cineva ar spune că un făt ascuns în pântecele mamei, de sex încă necunoscut, fără formular completat, participă deja la bine, toată lumea ar vedea clar amăgirea lui Dar este o mare diferență între cel care tocmai a început să trăiască și cel care împovărează în secret pântecele mamei? Ambele sunt la fel de coapte pentru înțelegerea binelui și a răului, iar copilul nu este mai capabil să perceapă binele decât este capabil un copac sau un animal mut Și de ce nu este bine nici într-un copac, nici într-un animal mut? Pentru că nu există minte Prin urmare, nici la un copil nu este bine: la urma urmei, până și mintea îi lipsește încă El va ajunge la bine doar când va intra în minte ( ) Există ființe nerezonabile, există încă nerezonabile, sunt cei care au rațiune, dar imperfect Nu este bun în niciunul dintre ele: rațiunea o aduce cu ea Care este diferența dintre categoriile pe care le-am numit? Nerezonabilul nu va primi niciodată binele; care sunt deocamdată nerezonabile, nu pot poseda încă binele; pentru cei a căror minte este imperfectă, nu există bine, dar poate fi ( ) De aceea spun, Lucilius: bunătatea nu este în orice trup și nu în orice veac; este la fel de departe de copilărie ca ultimul de primul, ca perfecțiunea de la început; înseamnă că nici măcar nu se află într-un corp tandru, abia în creștere Cum ar putea fi în el? Da, nu mai mult decât în sămânță! ( ) Dacă spui: "Știm ceva bun atât în copaci, cât și în recoltă", atunci nu este vorba despre primii muguri care tocmai au izbucnit din pământ E bunătate în grâu - dar nu în tulpini pline cu suc lăptos, nici într-un spic moale, care abia iese de sub frunză; apare numai când vara a adus boabele la maturitatea corespunzătoare Și așa cum totul în natură își dezvăluie binele numai atunci când s-a maturizat pe deplin, tot așa binele omului există doar în acea persoană a cărei minte a ajuns deja la perfecțiune ( ) Ce este bun? Voi spune: acesta este un suflet liber și înălțat, subordonându-și totul și nesubordonându-se la nimic O astfel de binecuvântare este inaccesibilă copilăriei, iar copilăria nu poate spera în ea, iar tinerețea este cu greu posibilă Și este bine dacă bătrânețea a fost atinsă cu prețul unor eforturi lungi și grele Și dacă da, atunci binele este inteligibil ( ) "Totuși, tu însuți ai spus că este bine și în copac și în iarbă; se dovedește că până și un copil poate avea un lucru bun " - Nici un copac, nici animalele mute nu au un bine adevărat; binele lor nu poate fi numit bun în sensul propriu-zis "Dar ce este?" - Ceea ce este în concordanță cu natura fiecăruia dintre ele Binele nu poate cădea în soarta unui animal mut: binele aparține unui fel de ființe mai bune și mai fericite Acolo unde nu există loc pentru rațiune, nu există bine ( ) Există patru feluri de ființe: copaci, animale, oameni, zei Ultimele două au rațiune și, prin urmare, sunt de aceeași natură, iar diferența dintre ele este că zeii sunt nemuritori, oamenii sunt muritori Binele unora a fost adus la perfecțiune chiar de natura - mă refer la zei; binele celorlalți - adică al oamenilor - este îmbunătățit prin eforturile lor Restul ființelor sunt perfecte în felul lor, iar aceasta nu este adevărata perfecțiune, atâta timp cât nu există niciun motiv în ele Numai că este cu adevărat perfect, care este perfect în conformitate cu natura universală, iar natura universală este rezonabilă; restul nu poate fi perfect decât în felul lor ( ) Prin urmare, ei nu pot avea atât o viață binecuvântată, cât și ceea ce o creează; creează o viață binecuvântată bună; animalele mute nu au ceea ce creează o viață fericită - prin urmare, animalele mute nu au bine ( ) Un animal mut percepe prezentul prin simțire, își amintește trecutul când întâlnește ceva ce-l amintește simțurilor: ca un cal își amintește drumul când este condus la început, dar în boxă nu are amintiri despre el drumul, chiar a trecut de multe ori A treia oară - viitorul - este inaccesibil animalelor mute ( ) Cum poate natura să pară perfectă celor care nu cunosc trecutul? Timpul este alcătuit din trei părți: trecut, prezent și viitor Animalelor li se oferă doar cel mai scurt și mai rapid zbor - prezentul; amintirile din trecut sunt rare pentru ei și sunt cauzate doar de ceea ce este vizibil în momentul prezent ( ) Prin urmare, binele care aparține unei naturi perfecte nu poate fi în ceea ce este prin natură imperfect; și nu că, dacă o au ființe de altă natură, atunci o au și culturile Nu neg, iar animalele mute au o atracție puternică și arzătoare pentru tot ceea ce pare să fie în armonie cu natura, dar impulsurile acestei atracție sunt dezordonate și vagi Binele nu este nici dezordonat, nici vag - ( ) "Cum așa? Sunt mișcările animalelor neregulate și neîndemânatice? - Aș spune că se mișcă aleatoriu și stângaci, dacă ordinea le-ar fi în mod natural disponibilă; si astfel se misca dupa natura lor Ceea ce este dezordonat este ceea ce s-ar putea face în ordine Neliniștit este ceea ce ar putea fi senin Există viciu doar acolo unde ar putea exista virtute Mișcările animalelor mute sunt naturale ( ) Dar ca să nu te țin prea mult, voi spune: chiar și un animal mut are ceva bun, ceva virtute, ceva perfecțiune, dar nu bine, virtute și perfecțiune în sens necondiționat Ei nu merg doar la ființe raționale cărora le este dat să știe de ce, în ce măsură și cum Prin urmare, numai cel care are rațiune are bunătate ( ) Dar te vei întreba, la ce duce tot acest raționament, cum poate fi de folos sufletului tău? Îi voi răspunde: o face atât mai puternică, cât și mai perspicace și, de îndată ce vrea să facă ceva, nu-i permite să se îndepărteze de activitățile nobile Este util chiar și numai pentru că le spune celor care se grăbesc spre rău să întârzie Și iată ce voi spune: îți voi aduce cel mai mare beneficiu arătându-ți care este binele tău, despărțindu-te de animalele mute și așându-te lângă zei ( ) De ce faci exerciții fizice și acumulezi forță corporală? Natura le-a eliberat cu generozitate animalelor și animalelor sălbatice De ce îți îngrijești aspectul? Orice ai face, ești inferior în frumusețe față de multe animale De ce îți coafezi părul atât de atent? Fie că îi dezlegați în mod parți, fie că îi legați împreună ca nemții, fie că ies ca un scit, orice cal va avea coama mai groasă decât a ta și orice leu va fi mai frumos decât a ta Indiferent cât de mult ai face exerciții în viteza picioarelor tale, tot nu te poți compara cu un iepure de câmp ( ) Nu ai vrea, atunci, lăsând tot ce vei fi învins, pentru că îți irosești puterile în altele decât în treburile tale, să te întorci la binele tău? Ce este? Este de a corecta și purifica sufletul, care ar concura cu zeii și s-ar ridica deasupra limitelor umane, văzând totul pentru sine doar în sine Ești o ființă sensibilă! Ce este bunul tău? Mintea perfecta! Cheamă-l la cel mai înalt obiectiv, astfel încât să crească până la el cât poate ( ) Consideră-te binecuvântat când tu însuți devii sursa tuturor bucuriilor tale, când printre tot ceea ce oamenii fură, păzesc și tânjesc, nu vei găsi nu numai ce să preferi, ci și ce să vrei Îți voi da o scurtă regulă, te va ajuta să te evaluezi și să simți dacă ai ajuns la perfecțiune Îți vei deține averea atunci când vei înțelege că cei mai nefericiți dintre toți sunt norocoșii Fii sănătos TRAGEDII MEDEA PERSONAJELE Asistenta Medea Creoit Jason Herald Fiii Medeei Cor de rezidenți Corint Acțiunea se petrece în Corint, în fața casei Medeei După uciderea lui Pelias, Iason împreună cu soția și copiii lui se află în exil în Corint Când regele Creon îl alege pe Iason ca ginere, Medea primește divorțul de la soțul ei și ordonă de la rege să plece din nou în exil După ce a implorat un răgaz pentru o singură zi, ea îi trimite lui Creusei, pe nume Jason, o coafură și un colier saturat cu droguri vrăjitorii: de îndată ce mireasa le-a îmbrăcat, cadourile s-au aprins în flăcări și, împreună cu părintele care a venit în ajutor, nefericitul a ars Apoi Medea îi ucide pe fiii născuți din Iason sub ochii tatălui său și zboară pe cer Medeea Voi, zeii căsătoriei, voi, femeile suferinde la naștere, Păstrând-o pe Lucina, pe tine, pe care Tiffia Ladue a învățat-o pe cea dintâi să frâneze, Cucerind abisul, tu, rege al prăpastiei, treizeci Și tu, Titan, care dăruiești ziua universului, Și tu, care străluciți asupra tainelor tăcute, Hecate cu trei fețe, tu, pe numele căruia mi-ai jurat Iason, dar și tu, căruia mi se cuvine să-l chem - întuneric veșnic, Erebus, O împărăție fără cer, mana Nemilos, Rege al țărilor îndoliate cu o regină răpită Nu pentru trădare - rugăciune de rău augur către tine! Veniți din nou la mine, Zeițe cu păr de șarpe, răzbunând oameni pentru răutăți, Ținând în mână torța voastră neagră însângerată, Vino la fel de formidabil ca cândva Ați venit la mine în noaptea căsătoriei - și trimiteți moartea Miresei, tată-în- legea şi urmaşii regali Și mă rog mirelui soarta amară: Să fie viu, să rătăcească pretutindeni, Fără adăpost, cerșetor, timid, dezgustat de Toți la pragurile cărora bate, Să mă tânjească Și - cea mai groaznică Rugăciune: lăsați copiii să crească ca Mama și tatăl Există, există răzbunare: am născut Deci, sunt necesare sancțiuni în van? Nu îmi voi ataca dușmanii? Voi smulge torțele din mâinile mele și voi smulge lumina din ceruri O, strămoșul meu, Titanul Atotvăzător și vizibil tuturor, Tu conduci caii pe cărările obișnuite Și nu te-ai întors înapoi la răsăritul soarelui de la amiază? Dă-mi, lasă-mă să călăresc pe carul tatălui meu, Dă-mi frâiele înroșite în mâini, Să îmblânzesc echipa de foc Lasă Corintul, împărțind cele două mări, să Ardă și calea va deschide valurilor cele două mări Un singur lucru îmi rămâne: să port făclia căsătoriei înaintea lor și cu rugăciuni La altar să măcel animalele de jertfă Prin măruntaiele drumului lor spre răzbunare Caută, suflete, dacă ești în viață, dacă există în tine o urmă a puterii de odinioară Depărtează-te de toate fricile femeilor, Întărește-ți spiritul cu neplăcutul Caucaz: Răutatea este tot ce au văzut Pontul și Fasis, Se va vedea Istm Fapte nemaiauzite, sălbatice, atât pământul cât și cerul teribile, Îmi poartă duhul: sânge și moarte și un cadavru tocat - Ce ți-ai amintit despre lucrurile mărunte - Faptele Fecioarei? Durerea este mare, Și păcatul este mai groaznic se potrivește mamei Înarmați-vă cu furie pentru a le distruge! Fie ca divorțul tău să trăiască mereu în legende, ca și căsnicia ta Cum ar trebui să te despărți de soțul tău? Cum te-ai căsătorit cu el Nu mai întârzia Părăsiți casa ticăloasă, creată de ticăloșie cor Fie ca zeii celor mai înalte ceruri, zeii adâncurilor să vină la nunta regilor, Să se adune poporul evlavios! Lasă, cu capul sus, să meargă primul vițel alb - un sacrificiu pentru Jupiter Mai albă decât o junincă de zăpadă Tu, Lucina, acceptă Tu, că te poți ține de mână cu puterea ta Marte, dând pace regatelor războinice, În mâinile cărora cornul abundenței nu se usucă, Vă vom cinsti cu un dar blând, blând De asemenea, tu, care porți făclia ta legitimă, Arată-ne un semn bun, alungând întunericul, Și grăbește aici cu pas tremurător, Într-o mantie de trandafiri în jurul unui cap beat Mesager al nopții și al zilei, ești mereu în rai Prea târziu, stea, te înalți pentru cei ce iubesc: Tinerii își așteaptă cu nerăbdare soția și mama, Pentru ca raza ta argintie să clipească mai degrabă Fecioara noastră va eclipsa frumusețea Tinere nepoate ale familiei Kekropov Și care oraș fără ziduri Crește pe crestele Tayget, Călduind ca un tânăr, Și pe care-l udă curentul Aonian Sau sfântul Alfeu De asemenea, conducător al lui Esonides, străluciți mai tare de frumusețe decât fiul fulgerelor rele, care și-a înhămat carul cu tigri, Decît fratele unui trepied în mișcare O fată-arcaș strictă, Decît un pumnic glorios Cu geamănul său - călăreț Fie întotdeauna, o, Doamne, mă rog, Ea cucerește toate soțiile, El întrece pe toți soții! De îndată ce intră într-un dans feminin, frumusețea prietenilor ei se estompează înaintea frumuseții ei Așa strălucirea stelelor stinge lumina zilei, Așa se ascunde oștirea deselor Pleiade, când, Umplând tot Cercul între coarnele luminii de aur, Phoebe se înalță în întinderea cerului Deci, în sucul purpuriu din Tyre, își schimbă culoarea Țesătură albă ca zăpada, așa că în zori ciobanul, Presărat de rouă, vede căldura zorilor Tu, care acum ți-ai părăsit patul Phasian, Unde mângâiai fără tragere de inimă, cu groază Sâni neiubiți de soție înnebunită, Fii fericit cu cea mai bună dintre fecioarele eoliene: Socrul tău o dă de bună voie Astăzi, tinerilor, ni se îngăduie glumele: Să se audă cântece gratuite ca răspuns la cântece: rar se dă să-i înțepe pe domni Tu, zeul cel mai strălucitor, vlăstarul luminifer al lui Ley, A venit vremea să aprindă torța rășinoasă de pin, - Tu însuți aprins flacăra sfântă cu o mână nesigură! Mulțimea să împrăștie glumele puternice ale lui Fescennin, Cererile zgomotoase - dar mireasa să plece în tăcere, în întuneric Dacă se căsătorește cu un soț străin, un fugar Medeea Vai! Cântecele de căsătorie au atins urechea Nu cred, încă nu cred în necazuri! DAR Privindu-mă de tatăl meu, de tron, de patria mea, Aici, într-o țară străină, să părăsesc una singuratică O fi putut Jason cu adevărat? Eu, cine a smerit Focul și valurile pentru el prin ticăloșii? Sau își închipuie: tot criminalul a fost epuizat? Mintea mea frenetică se repezi în confuzie Din gând în gând: unde este calea răzbunării? De ar avea un frate! Și soția? Ucide soția! - Pentru tot ce suport, nu este suficient? Dacă printre pelasgi, sau printre barbari, ei știu despre o crimă necunoscută până acum de mine - trebuie să o comit! Gândul la atrocitățile trecute îți va întări duhul: al Runei furate, al tovarășului surorii monstruoase, Risipită de sabie, împrăștiată peste mare, - către Părinte pentru înmormântare, - și pe Pelia În ceaun clocotit Adesea am ucis, am vărsat sânge necinstit - nu cu furie, Ci doar mânat de dragoste nefericită! Dar ce ar putea face Jason, din moment ce puterea altcuiva este acum asupra lui? Putea să se arunce în sabie cu pieptul - Și ar fi trebuit! Renunță, insultă furioasă! Nu este nevoie de discursuri rău intenționate Dacă se poate, lasă-l să trăiască, al meu, ca înainte Dacă nu, atunci lăsați-l să trăiască, amintindu-și de Medeea, păstrându-mi darul Creon este vinovat de toate: mi-a rupt căsătoria cu puterea Sa arogantă, a lipsit de copii pe mama mea, Uniunea, strânsă cu multe gaj, A distrus: tot ce datorează, singur îmi va plăti Casa lui se va prăbuși în cenușă, El va vedea un vârtej de foc și fum de Maleus negru, care trimite judecata asupra unui cerc scump Asistent medical Te rog fă liniște! Încredințează-ți tristeții Tale numai plângeri secrete Cine suportă durerea din rănile dureroase Cu răbdare, în tăcere, cu fermitate, El va răsplăti: numai mânia ascunsă este primejdioasă, Revărsată în cuvinte, ura este neputincioasă să se răzbune Medeea Mică este durerea care ascultă raționamentul Și se ascunde Răul cel mare nu pândește, ci atacă Asistent medical Violent ține graba: Nici măcar tăcerea nu te va proteja Medeea Averea îl asuprește pe timid, curajosul îi este groaznic Asistent medical Valoarea este lăudabilă numai atunci când este loc pentru ea Medeea Oh nu! Valoarea nu poate fi nepotrivită Asistent medical Nu am ceai, unde este rezultatul, la ce să sper Medeea Cine nu bea ceai - nu disperă Asistent medical Iason nu este credincios, iar Colhida este dincolo de mare, Nu mai există bogăție sau putere Medeea Există Medeea! Suport toate pământurile și apele, Focul, fierul și zeii și fulgerele lor Asistent medical Dar regele este groaznic Medeea Ține minte, tatăl meu este și rege Asistent medical Trupele Medeea Nu sunt groaznice, chiar dacă se ridică de pe pământ Asistent medical Vei pieri! Medeea Eu numesc moarte Asistent medical Alerga! Medeea S-a pocăit Asistent medical Medea! Medeea voi deveni ea Asistent medical Copii Medeea Ține minte al cui Asistent medical Te-ai hotărât să alergi? Medeea Mă voi răzbuna mai întâi Asistent medical Vor trimite o urmărire Medeea Pot să-i opresc Asistent medical Taci, fii curajos! Suntem amenințați? Trebuie să te adaptezi circumstanțelor Medeea Averea va lua totul - dar nu curajul Choo, ușa scârțâie Cine părăsește palatul acolo? Creon, arogant la putere asupra pelasgilor Intră Creon Creon Femeia din Colhida, fiica rea a Eetei, Nu mi-a părăsit orașul până acum? Pregătind ceva Cui nu se va teme de mâinile ei perfide? Nu are milă! Am vrut să ard cu fier formidabilul ulcer, dar am cedat cererilor ginerelui meu Ei bine, lasă-l să trăiască Nu o voi atinge Lasă-l să plece, eliberându-ne de frică Iată-o, vrea să mă întâlnească cu cuvinte furioase Hei servitorilor! Nu o lăsa să se apropie, tăceți-o! Lasă-o să învețe să asculte de Rege (Medea) Pleacă repede, Eliberează-ne pământul de formidabilul monstru Medeea De ce mă pedepsești cu exil? Creon Nevinovat! Pentru ce sunt executați, nu știe! Medeea Dacă ești judecător, atunci ascultă, dacă ești rege, ei au condus Creon Să greșească regele, îi vei îndeplini porunca I Medeea Dar puterea puternică nu este greșită C r e o n t Du-te la Colchis Medeea Cine a luat, să se întoarcă Creon Când chestiunea este decisă, este prea târziu să vorbim Medeea Nedrept chiar și corect Hotărâre dacă judecătorul părților nu a audiat C r e o n t Și tu însuți - l-ai ascultat pe Pelius? Dar vorbește și vom începe un proces glorios Medeea Cât de greu este în inimă să tempereze mânia care s-a aprins, Ca toți cei ce țin toiagul cu o mână arogantă, Consideră că este o datorie regală să mergi până la capăt, despre asta am aflat în palatul meu Deși acum sunt îngropat de nenorociri, O petiționară părăsită, mizerabilă, Dar totuși eram mândru de tatăl meu regal Și familia mea glorioasă vine de la Soare În țara unde Faza curbe vântul, În spatele Pontului Scitic, unde apa de mlaștină, Curgând în mare, desalinizează umezeala în ea, Unde, din cauza Termodontului, o armată fără oameni, Acoperându-se cu Scuturi în formă de lună, Amenință câmpurile - acolo este împărăția tatălui meu Acolo am strălucit, mândru de sânge regal, Tinerii râvniu la căsătorie cu mine, Ce fel de mirese solicită acum Averea a luat totul - a dat exilul Nu te baza pe putere! Puterea este supusă întâmplării Un singur lucru este dat Să-l administreze regilor, pe care anii nu-l vor lua: Ajută-i pe nefericiți, dă un adăpost de încredere celui ce se roagă Din Colhida am scos un singur lucru: frumusetea si gloria Greciei, Copiii zeilor, sprijinul tuturor regatelor aheilor I-am salvat! Orfeu m-am întors la tine, al cărui cântec mișcă stânci și păduri, ți-am dat Castor și Pollux, Și Boreade, și Linceu cel vigilent, Care vede ascuns în spatele mării, Și pe toți Minienii Tac despre liderul liderilor: Nu-mi datorezi nimic pentru el Îți dau totul - iau unul pentru mine Ei bine, atacă-mă, acuză-mă de răutate, - nu o voi debloca Dar am o singură vină: cea pe care l-am salvat pe Argo Rușine de fată, aș fi preferat un Tată - și țara pelasgilor a pierit, pierzându-și conducătorii Primul ar cădea ginerele tău, înhămând tauri care suflă foc Fie ca averea să nu mă lase să câștig procesul, - Nu mă voi pocăi de ceea ce i-am salvat pe eroi și de ceea ce am luat drept răsplată pentru vinovăție - Tu deții Măcar condamnă criminalul, Dar întoarce-mi păcatul Mărturisesc că sunt primejdios - Știai asta, Creon, când, atingându-ți obrazul, am implorat protecție Întreb iar: dă adăpost nenorocirilor mele, Mă vei alunga din cetate - în împărăție undeva dă-mi un loc, surd și necunoscut Creon Nu sunt dintre cei a căror toiagul este tare cu cruzime, pe cei umiliți nu-l călc în picioare cu al Cincilea mândru; La asta, îmi amintesc, există o dovadă clară: am dat-o pe fiica mea pentru un biet exil, Care așteaptă cu frică, că deodată va cere executarea lui Akaetes, domnia Iolkom, Pentru faptul că bătrânul slab a fost ucis - Părintele lui este decrepit - și asta intrigă Ți-ai împins fiicele la crimă, Tatăl care a nimicit trupul din dragoste pentru tată Dacă separat pretențiile tale vor fi respectate, Jason se va vărui: El nu este pătat de sânge nevinovat și nu a luat o sabie - Doar de la distanță s-a uitat la gazda ta Tu, tu singur ai conceput toată răutatea, Tu combini cu depravarea feminină Fermetatea masculină și disprețul pentru zvonuri Du-te, curăță-mi pământul, ia mortalul Ia otravă cu tine, salvează pe toți de groază, De acum încolo, ispitește pe zei în alt ținut! Medeea Ai vrea să pleci? Întoarce corabia exilului Și întoarce-mi tovarășul: cu el am ajuns - Și fără el trebuie să fug? Ți-e frică de război, așa că alungă-ne împreună Este posibil să ne învinovățim? Pelius este ucis pentru el! Iar tatăl părăsit, și fratele sfâșiat, Furt, fuga (soții încă mai învață asta pe proaspăt căsătoriți) - nu sunt ai mei Tot răul pe care l-am făcut nu este pentru mine Creon Merge! Nu pierde timpul cu cuvintele! Medeea Mă duc, dar mă rog pentru un lucru: vina mea Să nu cadă pe viitor asupra copiilor nevinovați Creon Grabă! Îi voi lua în brațe, ca un tată Medeea Conjur cu fericirea patului regal, Cu speranțe viitoare și puterea Tronului, supus capriciilor sorții, - Dă măcar un mic răgaz exilului, - Permiteți - poate, înainte de moarte - mamei a de copii să se îmbrățișeze Creon Pentru intrigi noi, cereți un termen limită Medeea Sunt intrigile groaznice dacă timpul este atât de scurt? Creon Elodea nu are nevoie de mult timp pentru rău Medeea Nu vei acorda timp nefericit pentru lacrimi, nu-i așa? Creon Deși frica obișnuită de cereri nu ordonă să se țină seama, acord o zi pentru pregătiri înainte de exil Medeea Mai mult decât suficient, puteți măcar să reduceți timpul! Ma grabesc! Creon Dar tu îmi răspunzi cu capul Dacă înaintea luminii Phoebus se ridică deasupra lumii, nu vei părăsi Istma nunta mea Cheamă ritul, Hymen cheamă la rugăciuni Frunze cor Prea îndrăzneț a fost cine a îndrăznit primul Pe o barcă fragilă pentru a ară spațiu deschis, Care a încredințat viața vântului ușor, Care, după ce a așezat o cale nesigură în mări, Trag linia dintre viață și moarte - O linie prea subțire de scânduri fragile Pe vremuri de demult, nimeni nu urmărea alergarea luminarilor Și din stelele care punctează eterul noaptea, a Nu cunoștea beneficiul Hyades nu a știut să evite atunci corabia Și Capra Olena de raze primejdioase Și căruța din marginea raiului de gheață, În spatele căruia rătăcește bătrânul - Bootes Apoi fără Boreas, apoi fără Zefir Nu aveau nume Dar Typhius a îndrăznit peste întinderea mărilor Ridică pânzele și o nouă lege Indicată vânturilor: fie să umfle pânzele ca un piept plin, Apoi, dând drumul frânghiei, o rafală laterală Marinarii vor să prindă și să prindă La mijlocul catargelor, în vârful catargelor Grinzile curţilor, când lăcomia le spune să tragă orice suflare a vântului, Iar ţesătura pânzelor stropeşte în cer, Arzând de purpuriu Părinții au prins vârsta imaculată, Când nimeni nu știa de intrigi și răutate Toată lumea trăia degeaba pe țărmurile lui, Bătrân făcându-se în ogorul natal, Și, fiind bogat în lucruri mărunte, nu avea decât ce a scos din câmpurile patriei Adunând lumea împărțită laolaltă, Pinul a călcat în picioare legea din Pelion, A poruncit mărilor să îndure lovituri, Iar fricilor oamenilor s-a adăugat frica de depărtarea mării Dar barca rea a suferit pedeapsa: Multă vreme a înotat din frică în frică Atunci doi munți, porți de umflare, S-au ciocnit, convergând pe ambele părți, Și vuietul lor a fost ca un tunet ceresc, Și au împroșcat bariere și s-au urcat până la nori S-au oprit să se arate; Tifiu palid, uitând de toată obrăznicia lui, A scăpat frâiele din mâinile lui slăbite, Orfeu, cu citara lui mută, a tăcut, Și în clipa aceea Argo și-a pierdut glasul Z Apoi a trecut pe lângă Sicilianul Pelor Și fecioara, a cărei tabără era încinsă de câini, Și-a dezvăluit deodată tot pășunatul Frica în acel moment cine nu a înlăturat Nenorocirea o sută de lătrat? Atunci ciuma rea a apelor ausoniene Cu cântecul ei sonor a măturat valul; Numai Tracul Orfeu, cu sfoara pieriana, Cel care obisnuia sa tina corabiile cu cantarea ei, el insusi, desi cu greu, dar a tras Sirena dupa el Care a fost recompensa înotătorilor pentru tot? - Lâna de aur și Medeea - răul abisului este mai groaznic - Pentru prima barcă o încărcătură demnă Dar acum mările s-au smerit și orice Acceptă legea, și Argo nu este nevoie, Care a fost coordonat de mâna lui Pallas însăși, O barcă glorioasă cu vâsle, care poartă regi: Orice șlep plutește peste tot, Nu mai sunt granițe nicăieri, Pe noul pământ al orașului, Nimic nu a mai rămas pe locurile lui Lumea, deschisă căilor, indienilor le dă să bea înghețatul Arak, Din Rin bea persanul și Albis, Secolele vor zbura și va veni vremea, Când oceanul va deschide limita lumii, Întinderea pământească se va deschide larg Și Tethys ne va arăta o nouă lumină, Și atunci Fula nu va fi marginea pământului Asistent medical (în urma Medeei în retragere) De ce te grăbești spre casă, animalule? Nu ceda mâniei și reține impulsul! Nu, ca o menada, stăpânită de Dumnezeu, Răbușind în inconștiență, inspirată, De-a lungul versanților abrupți ai Nisei sau ai Pindului înzăpezit - Așa că Medeea se repezi în nebunie, Și pe chipul ei toate semnele nebuniei: Căldură pe obraji și oftări aprinse, Zâmbete și șuvoiale de lacrimi din belșug Și strigăte: sentimentele se opun în ea Nu știe împotriva cui poartă toată greutatea mâniei Dă jos; geme, amenință, se plânge Unde va sparge furia care i-a inundat inima? Nu se plănuiește nicio ticăloșie mică: se va depăși pe ea însăși Cunosc semnele furiei Ne așteaptă un lucru groaznic O, zeii să-mi facă frica în zadar! Medeea (pentru ea însăși) Cauți o măsură a urii? Fie ca iubirea să fie egală Voi părăsi nunta regală fără răzbunare? O sa ma intalnesc in lene Day, ce s-a dat si ce s-a cerut la un asemenea pret? Atâta timp cât cerul se menține în echilibru, Atâta timp cât lumea trece printr-un cerc neschimbător, Și nu există un număr de grăunte de nisip, iar ziua urmează soarelui, Stelele urmează nopții, iar Arca este uscată De la valuri, iar râurile curg către mări, Până atunci mânia mea nu se va mulțumi cu pedeapsa Și se va spori Ce sunt animalele sălbatice, Ce sunt Scylla, ce sunt Charybdis, Ausonian absorbant de apă și Sican, Că Etna este opresiunea lui Titan? Care sunt amenințările lor? Nici pârâul înspumos, nici marea furtunoasă, Nici spectacolul, măturat de Kor, nici flacăra suflată de Vânturi cu forță nu poate fi comparată cu vrăjmășia mea, care distruge totul înaintea ei Îi este frică de Creon? trupe tesaliene? Dar dragostea adevărată nu cunoaște frica S-a predat, cedând constrângerii: Dar putea veni la soția lui, ultimele cuvinte Să-i spună Nu, și lui îi este frică de asta Putea să-l roage pe socrul său să întârzie Exilul - dar două mame au născut O zi se dă O, nu mă plâng pentru scurt timp: această zi va face asta, Că toate vârstele își vor aminti Mă voi duce la zei, voi răsturna totul! Asistent medical Supune pe cei fioroși Necaz de inimă! Medeea Înainte să-i văd pe toți învinși Cu mine, nu am odihnă pentru mine A târâi - aceasta este fericirea celui care pier Asistent medical Perseverența înmulțește pericolele: s Mâncarea este plină de discordie cu autoritățile imuіtsimi Asistenta pleacă Jason intră Jason O, stânca mea tare, o, soartă aspră Și mereu amară, fie că cruță, fie că conduce! Zeii îmi trimit un mijloc de mântuire mai groaznic decât primejdiile: dacă vreau să păstrez fidelitatea unei soții demne de fidelitate, îmi voi da viața Și dacă vreau să-l salvez, - Trebuie să renunți la loialitate Din dragoste paternă, m-am predat, nu de frică: după noi, copiii vor fi uciși Kohl încă trăiește În cer este dreptate, o chem! Copiii l-au învins doar pe tată Și mame, Deși inima din ea este nestăpânită de sălbatică, Nu trebuie să te gândești la copii despre pat Am decis să-mi înmoaie sufletul supărat cu o rugăciune M-a văzut Ea a sărit în sus de furie Privirea ei mă întâmpină cu ură Medeea Fugi, Jason, fugi! Să schimb adăpostul Nu este nou pentru mine, motivul este doar nou: Numai de dragul soțului meu obișnuiam să fug Voi pleca, am să părăsesc casa ta, după cum îmi spui, Doar arată-mi unde La Colchis, la Phasis, Unde este tatăl meu? Sau pe mal, plin de sângele lui Absirta? Ce margine îmi vei arăta? Care mare? Este gura Pontului, Unde prin Symplegade am condus acasă un detașament de regi, alergând după seducător? Este Iolk, valea Tempe și Thessalia? Am închis cărările pe care Ti le-am deschis M-ai condamnat Să exilezi - desemnează așadar țara de exil! ginerele regelui îmi spune să plec Tortură-mă - o merit Să-și execute rivalul Vrăjmășia regilor, să-și lege mâinile cu lanțuri, Să-i închidă în întunericul unei peșteri de piatră - Merit ce e mai rău Mulțumesc, nu știi! Dar adu-ți aminte de Taurii care suflă foc, iar pământul arabil este o recoltă războinică, Și frica de neînfrânat seminție, Și la porunca mea, fără milă Unii pe alții au exterminat armatele pământești! Adaugă lâna frixiană mult râvnită, Dragonul nedormit, cufundat într-un somn până acum necunoscut și fratele morții - Sunt multe fapte rele într-o singură răutate, - Și fiice, înșelate de magia mea, Cei care l-au mâniat pe bătrân, ca să nu mai învie Așa că vă conjur viitorii voștri copii, Adăpost sigur, mână, pentru voi de mai multe ori Pătat, trăit de frici, Val și cer, că unirea noastră s-a pecetluit, - Întoarce ce trebuie, ai milă dacă tu însuți ești fericit Am părăsit împărăția de dragul împărățiilor altora, Din acele bogății pe care sciții le-au prădat De la toate popoarele până în India fierbinte [Casele noastre nu mai țin aur, - Ei împodobesc crângurile], - Am luat la fugă Numai fratele meu , dar ți-a fost dăruit Ca tată, și patria-mamă și virginitate Întoarce-i zestrea exilului! Jason Creon supărat a vrut să te execute, ți-am cumpărat exilul cu lacrimi Medeea Și am considerat mila regală o pedeapsă Jason Fugi cât poți: grea este mânia regilor Medeea De dragul soției tale, vrei să mă convingi, Ca să nu existe rival Jason I se poate reproșa Medeei dragostea? Medeea Da, și crime, Și intrigi Jason De care nu sunt vinovat Medeea Ești responsabil pentru tot ce am făcut Jason Deci sunt eu vinovat de atrocitățile tale? Medeea Tu, tu: cine beneficiază de crimă, El este criminalul Lasă-i să-ți huleze soția, Tu o aperi: în ochii tăi trebuie să fiu nevinovat, vinovat de dragul tău Jason Viața nu este dulce când este cumpărată cu rușine Medeea Viața nu este bună? De ce te agăți? Jason Alinați mânia care vă năvălește în suflet, amintiți-vă de copii! Medeea Medea nu are copii, sunt fii vitregi Creusa Jason Regina fraților va naște copiii exilați, cei puternici vor naște pe cei slabi Medeea Să nu vină ziua când familia ticăloasă și frații lui Sisif se vor amesteca cu familia înaltă și nepoții vor deveni nepoții lui Phoebus Jason De ce mă tragi cu tine până la moarte? Te rog pleaca! Medeea Creon mi-a ascultat rugăciunile Jason Cu ce vă pot ajuta? Medeea Crima Jason Regi aici și colo Medeea Iată cel mai rău rău: Medeea Lasă-mă să lupt: câștigătorul Jason va fi recompensat Jason M-am predat necazurilor, Neputincios Învață frica de la ei Medeea Orice avere mai sus am fost mereu Jason Ameninţarea lui Aket Medeea Mai redutabil este celălalt inamic - Creon Fugi de amândoi Nu cer să-l ataci pe socrul tău, să vărsați sânge frățesc: du-te nevinovat cu mine Jason Cum să reziste dublei puteri Când Creon încheie o alianță cu Akastus? Medeea Adaugă mai multă armata colchiană Eeta, Adaugă sciții pelasgilor: îi voi îneca pe toți Jason Mi-e frică de sceptrul regal Medeea Nu este de dorit? Jason Nu lungi discursurile ca să nu fim bănuiți Medeea Jupiter Atotputernic! Tunete din cer Și, luând în mână un fulger de pedeapsă, Aruncă-l prin nori, zguduie lumea întreagă! Nu alege, nu țintește: lasă săgeata ta să cadă în mine sau în el: pe oricine lovește, el este vinovat - focul tău nu se va pierde între noi Jason Întoarce-te la discursuri sănătoase Și gânduri blânde Are socrul tău ceva care îți poate face exilul mai ușor Întreabă! Medeea Nu o dată am disprețuit bogăția regală, știi Numai să iau copiii în exil, ca să le plâng la sâni Dă naștere altora Jason Mărturisesc: vreau să ascult rugăciunea ta, Dar dragostea nu poruncește Astfel de îndurați Eu și socrul meu nu-l vor forța pe regal Au sens în viață, doar în ele sufletul ars își găsește mângâiere Nu, îți voi da respirația, mâinile, ochii! Medeea (în lateral) Deci îi iubește? Am înțeles! Cunosc un loc vulnerabil (către Jason) Dar m-ai lăsat înainte de exil Îi îmbrățișați pentru ultima oară, le dați instrucțiuni? prețuiesc și asta Si mai intreb: Ofensat, dacă ceva nu este în regulă, am spus: Uită de asta Vreau să păstrezi o amintire bună despre mine Și nu vă amintiți cuvintele supărate Jason Sunt alungați din inimă Mai întreb: liniștește spiritul neîngrădit, Fii blând Necazurile vor fi atenuate prin calm Frunze Medeea Plecat Este posibil? Jason mi-a uitat temperamentul, răutatea mea? Am rămas fără memorie? Nu, nu voi pleca! Cheamă acum toată puterea, Toată viclenia Au dat roada ticăloșiei celui dintâi: Nimic nu ți se pare ticăloșie Nu există loc pentru intrigi: ei așteaptă Așa că lovește acolo, Unde nu se așteaptă o lovitură Trebuie să fac tot ce poate face Medeea, tot ce este peste puterile mele Intră asistentă Asistenta, confidenta durerilor mele, Participanta la toate necazurile! Ajută-mă să îndeplinesc planul: avem o mantie, un dar nemuritor; Ca un gaj de la Soare, familia a fost dată lui Eetov, El era frumusețea regatului Există și o rochie De aur cu pietre semiprețioase: Își leagă părul Lasă rochia Și mantaua copiilor miresei să-mi ia pe a mea, Înainte de poțiuni rele saturate Să-l chemăm pe Hekate cu un rit pernicios - Pregătiți altarul, lăsați focul să urle în casă cor Nu cu un asemenea foc arde cu putere, Și o suliță zboară, și vântul bate, Ca în sânul unei soții, când bărbatul înșală, Mânia arde Nu așa, când austriacul ploios conduce ploile de iarnă - părăsind albiile râurilor, Zdrobirea podurilor, plimbări prin câmpuri inundația Istres; Nu de pe un astfel de meterez, repezindu-se în mare, Rodan, sau Gem umple râurile În zilele în care soarele topește zăpada Cu căldura primăverii Unde furia arde cu foc orb, Nu o smeri cu nici un frâu, Nu se teme de moarte: pe săbii și sulițe Urmărind nebunii Miluiește-te, iartă-ți vina, zeilor! Fie ca primul cuceritor al mărilor să trăiască! Dar conducătorul celui de-al Doilea Regat nu i-a iertat victoriile Tânărul a îndrăznit carul veșnic Edit, dar și-a uitat tatăl, Și focul că el Risipită pe cer Spinos alegând calea, nu vei plăti mult, Du-te unde au mers alții înaintea ta, Nu îndrăzni să încalci ordinea sacră a Lumii pentru totdeauna Cei care au luat bărcile vâslei îndrăznețe, Care au lipsit crângurile sacre de baldachinul cu frunze groase ale Pelionului, care au navigat cu curaj Între stâncile mișcătoare și au trecut multe greutăți în mări, iar frânghia acostat La pământul barbar, și cu aur de peste ocean S-au dus in drumul de intoarcere, - platiti cu moartea Toti sunt pentru calcarea dreptului Ape protejate Marea a pedepsit pe toți, jignit: Cel dintâi a fost Typhius, care a cucerit valurile: Cârma lui neînvățat a luat cârma, El însuși, departe de țara natală, a căzut pe țărm și în umbrele necunoscute Plecat; deasupra e o movilă joasă, Și, mereu îndurerată de regele mort, În liman de atunci, Aulis ține de multă vreme corăbii Cine s-a născut melodios din Kamena, Care, prin sunetul coardelor, făcea pâraiele să-și oprească alergarea și să tăcem vânturile, Care chiar a adunat păsările pădurii, uitându-le cântecele, Strânse în jur cu copacii împreună - S-a sfâșiat în bucăți în câmpurile tracice, Capul a fost dus de curentul gebră de doliu, El a coborât la Styx pe calea familiară, Dar fără întoarcere Fiul lui Neptun a căzut în mâna lui Alcides, Deși a putut să adopte sute de înfățișări, copiii lui Aquilon au fost uciși de el; El însuși, dând pace pământului și mării, după ce a deschis calea către temnițele din Dit, S-a culcat viu pe focul lui Etey, Furia focului trădând trupul, Otravă ulcerată cu sânge în două părți - Darul soției Ankey a căzut, ucis de un mistreț furios După ce l-a ucis pe fratele mamei sale, Ai fost ruinat de furia maternă, Evil Meleager Fiecare a murit după meritele sale - dar pentru ce, băiete Hercule, ai plătit cu viața ta? Apele tăcute te-au înghițit Bravi, înotați Pe valurile mărilor, când izvorul blând este groaznic pentru muritori Idmon, deși își cunoștea dinainte soarta, Din șarpe a murit printre nisipurile Libiei; A fost sincer pentru toată lumea - doar tu te-ai mințit pe tine însuți, Pug, și ai căzut departe de câmpurile tebane Dacă a spus adevărul despre viitor, atunci soțul Thetis este sortit să rătăcească; După ce a stins focurile false, Nauplius se va răzbuna pe ahei - și va cădea în abis pentru insolența tatălui său Va fi pedepsit Oiley va muri în mijlocul abisului de fulger; El își va da viața pentru regele thereenilor Alcestis, răscumpărând soarta soțului ei Pelius, al cărui ordin a trimis Prima barcă peste mări pentru pradă de aur, Welded on Fire clocotea în ceaun Stăpânul mării s-a răzbunat din plin, Fii milă de cei ce au împlinit porunca, Zei veșnici! Asistent medical Duhul tremură, de frică de marele rău Ea însăși inflamează din ce în ce mai mult durerea, Crescând, capătă puterea celei dintâi Am mai văzut cum Medeea îi amenință pe zei și zguduie cerul de furie - Dar astăzi se plănuiesc mai multe În inconștiență, ea a intrat în ascunzătoarea ei dezastruoasă, și-a extras bogățiile și chiar și de ceea ce ea însăși i-a fost frică multă vreme - o mulțime de distrugeri groaznice, secrete, ascunse, ascunse Cu rugăciunea lăcașurilor, atingându-și mâna stângă, Ea cheamă toate ulcerele care se nasc În nisipurile libiene și în zăpezile care nu se topesc Pe Taur, legați de gerul nordic, Toți monștrii - și din gropi până la vrăji Duhurile rele, îmbrăcate în solzi, se târăsc spre el Iată un corp infinit târând un șarpe, Pe care caută să-l înțepe și o limbă triplă Țintă, dar, o magie umilă, Totul îngheață și se culcă, ghemuit în inele "Nu, acea armă este neînsemnată Și răul este slab că pământul va da naștere pământului: vom găsi otrăvuri pe cer A sosit ceasul, e timpul să mă ridic peste intrigile obișnuite Coboară la mine din cer, un șarpe, ca un râu imens, constrângând două animale în bucle puternice - una mai mare și una mai mică (Primul strălucește pentru noi, al doilea pentru Sidonieni) Să-și deschidă mâinile mânuitorul șarpelui și să ne dea otravă, să coboare pe vrăjile mele Piton, dușmanul gemenilor divine, Hidra să se târască cu toate reptilele, Ucisă de mâna lui Hercule, Și tu vii, cel paznic al Colhidei părăsite, Pentru prima dată sub cântatul meu adormit! Chemând o rasă multiformă de șerpi, Medeea reunește tot Trecutul pernicios pe care l-a crescut Erica stâncoasă, Și crestele Caucazului îngrășate cu sângele lui Prometeu sub zăpezile veșnice, Și otrava cu care sunt saturate săgețile parților, Înțepături ascuțite de mediană și arabă; El ia otrăvuri pe care sub cerul mohorât În pădurile lui Hercynian, nevestele sueve le caută; Tot ce crește primăvara, la vremea cuiburilor noi, Și toamna, când sunt încătuși de ger, Pădurile sunt lipsite de ținuta lor magnifică, Tot ce înflorește cu flori de moarte, Tot ce naște și acumulează suc distrugător În rădăcini împletite - are nevoie de tot Unele plante hemoniene au dat Athos, Altele - Pindus sau crestele Pangee, Unde floarea delicata a fost taiata cu secera insângerata, Si altele au fost semanate de Tigrul abundent, Sau de Dunare, sau de valurile calde ale Hydaspes, bogat pietre prețioase, Il Betis, care și-a dat numele țării în care se varsă leneș în Marea Hesperia Unii au fost tăiați de secera de oțel înainte de ridicarea lui Phoebus; Medeea ia ierburi mortale, stoarce otrava din reptile și măruntaiele proaspete ale păsărilor rele: inima unei bufnițe, Ficat cu urechi de bufnițe Separat Descompune otrăvurile: puterea focului prădător în unele, în altele frigul lent este ascunsă, Peste vrăjile otravitoare sunt la fel de teribile Solide Dar acum i se auzeau pașii, cânta ea Lumea tremură la primele ei cuvinte Intră Medeea, cântând descântece Medeea Ascultă-mă, oameni tăcuți, și oștile zeilor vieții de apoi Și orbul etern Haos și întunericul din locuința lui Dit! Suflete care sunt în peșterile morții, întemnițate în Tartar, grăbiți-vă pe toți la nuntă! Lasă-ți execuția să fie întreruptă! Ixion, pășește pe pământ: roata nu se învârte Din Pirinei, vino să culege umezeală proaspătă, Tantalus! Numai noul socru al lui Iason să sufere o pedeapsă mai groaznică: Piatra să-l poarte pe Sisif în jos pe stâncile ascuțite Voi, pe care vasele fără fund vă împovăresc cu osteneală zadarnică, Danaide, strig: acum este muncă pentru mâinile voastre Vii, lumina nopții, la vrăjile mele, În cea mai proastă dintre înfățișările tale, amenințând cu o sprânceană triplă Respectând obiceiul nostru, Cu părul gol, Desculț, am ocolit crângurile secrete, Din norii uscați am făcut ploi, am întors marea înapoi, iar Oceanul și-a alungat Arborele înfrânte Am călcat în picioare legile universului: Soarele a strălucit printre stele, iar Urșii S-au atins de mare Am încurcat cursul timpului: Din vraja mea a înflorit deșertul sufocos Și Ceres a văzut recolta iarna Phasis și-a îndreptat fuga furtunoasă spre izvoare, Și Istresul cu multe gură a smerit curentul, Alunecând de-a lungul țărmurilor într-un val leneș Choo, flutura a tunat, toată marea s-a ridicat, Deși vântul tace: și crângul străvechi a vărsat Frunze la comanda mea, Phoebus însuși s-a oprit, întrerupând calea zilei, Hiadele se leagănă din magia mea, E timpul, Phoebe! Vino la sacramentele tale! Țes nouă țesături sângeroase pentru tine, strângând nodurile cu șerpi Pentru voi membrii Typhon, care ați pătruns Pentru a răsturna puterea lui Jupiter Iată sângele pe care înainte de moartea Dejanirei i-a fost dat purtătorul Insidious Ness Și această cenușă este luată din focul lui Eteyskiy: El a absorbit otrava lui Hercule Iată o soră iubitoare, o mamă crudă Alfea, o minciună Harpia a lăsat aceste pene, fugind de Zeta, Iar acestea din aripile Stimfalidelor, ucise de Săgeata Lerneană, au căzut Dar altarele sună, trepiedele tremură - Ești aici, o, susținătoare! Aici văd caii ageri ai Triviei, Nu cei pe care ea, rotunzi și limpezi, Îi conduce toată noaptea, ci cei pe care, întristându-și chipul, trăgând de frâiele, La chemarea dureroasă a farmecelor tesaliene S-a apropiat de pământ Lasă lumina ta slabă să lumineze întunericul cu o rază tristă Toarnă o nouă groază în inimile oamenilor, Mai Prețios cupru, aliaj corintian, să te ajute, Diktinna Pentru tine, săvârșim un rit sfânt Pe iarba însângerată, pentru tine arde o torță mohorâtă cu focul de la miezul nopții, luată din rugul funerar, pentru tine mi-am aruncat fruntea înapoi și am început să plâng, Pentru tine, parcă ținând un ritual de înmormântare, mi-am slăbit părul, smulgându-l cu un bandaj, Pentru tine am scuturat o creangă tristă, Înmuiând-o în apă stigiană, Mi-am dezvelit pieptul, am început să-mi chinui mâinile cu un cuțit sacru Lasă sângele să curgă pe altar în picături: obișnuiește-te, mâna mea, să ții Fier și sângele tău iubit Învață să înduri: sucul sfânt pe care l-am vărsat din răni Dacă te învinuiești că ai sunat atât de des, Perseid, tu, îți cer iertare: Un singur motiv este pentru care am chemat arcul tău de multe ori, Doar unul: Jason Tu însuți bei o mantie pentru Creusa, Așa încât, de îndată ce a luat acest dar, Focul i-a alunecat până în măduva oaselor, Cine acum, ascunzându-se deocamdată, Ascuns în aur galben Mie Prometeu, care și-a răscumpărat greșeala în pântecele lui, mi-a dat-o, învățandu-l cum să-și ascundă cu pricepere puterea Și Mulciber Mi-a dat un foc subțire, acoperit cu sulf; Și am scăpat de căldura acelor săgeți de foc, Din care ruda mea Phaethon a fost arsă Am un dar în mâini și Himera, Am și focul pe care l-am furat Din gâtul taurului și, cu bila lui După ce a amestecat Medusa, ea a poruncit să păstreze Răul Ascuns O, Hecate, fă-mi otrăvurile mai ascuțite, Și sămânța de foc care pândește în daruri, Ajută-mă să mântuiesc Să fie blânzi la atingere, la vedere, dar căldură arzătoare se va turna în vene și piept, ca să se topească carnea, Și scheletul fumegă, și coasa miresei Umbrită, aprinsă, făclia ei de cununie A ascultat rugăciunea noastră: lătratul lui Hecate a sunat de trei ori îndrăzneț, iar torța strălucitoare mi-a dat un semn de trei ori cu focul sacru (asistent medical) Ea a făcut tot ce a putut Chemați fii: lăsați mireasa să aducă cadouri neprețuite Asistenta aduce copiii Mergeți, fii ai unei mame nefericite, ca după înfățișarea voastră, cereri, daruri Înmoaie prințesa-mamă vitregă Dar revino din nou la mine: vreau să te îmbrățișez pentru ultima oară Copiii pleacă Medea intră în casă cor Menada sângeroasă! Unde duce dragostea oarbă? Ce ticăloșie pregătește Furia Nefrânată? Furia ți-a înghețat în față, cu orgolii faci cu capul și ochii Regelui amenință Exil poate fi? Itseki arde cu un roșu, Dar paloarea împinge vopseaua; Culoarea feței rătăcește, schimbându-se în fiecare minut Medeea se plimbă înainte și înapoi, ca o tigroacă, după ce și-a pierdut puii, se aruncă în pădurile Gangetice Ea nu poate controla nici mânia, nici iubirea, iar acum forțele mâniei și ale iubirii s-au contopit Ce se va intampla? Când va părăsi regiunea pelasgică, va merge la Colhida, va salva regi și regate de groază? O, Phoebus! Condu mai degrabă Caii: lasă Ziua, primejdioasă de nenorociri, Hesperus, conducătorul întunericului, să se înece în întunericul binecuvântat al Nopții Mesagerul intră Herald Totul a pierit; temelia regatului s-a prăbușit, Şi cenuşa tatălui s-a amestecat cu cenuşa fiicei cor Ce le-a stricat viclenia? Herald Decat toti regii: Daruri cor Ce intrigi se ascundeau în ele? Herald Și eu însumi mă minunez, și nu pot să cred, cât de rău s-ar fi putut întâmpla cor Dar ce rău? Herald Parcă din ordin, lacomul a cuprins toată casa regală, iar acoperișul se prăbușise deja Ne este frică de oraș cor Stinge toată apa Herald Acest lucru este ciudat: umiditatea dă hrană flăcării și cu cât bariera este mai abundentă, Cu cât focul care o arde mai tare Asistentă (strigând în casă) Medea! Ieși din țara lui Pelops! Căutați refugiu în orice țară Medeea (plecare) Ar trebui să fug? Da, dacă aș fi în exil, m-aș întoarce la această sărbătoare a nunții Ce mai aștepți, spiritul meu? Renunță la atracție! Te bucuri de răzbunare, dar s-a împlinit toată răzbunarea? Îl iubești dacă te calmezi, după ce am aflat că Jason al meu este singur Găsește-i o pedeapsă fără precedent și pregătește-te: uită de legea sfântă, alungă-ți conștiința Acea răzbunare nu este o răzbunare care nu ne spurcă mâinile Crește-ți mânia și aprinde-te, slăbind, Atrage-ți puterea de odinioară în adâncul inimii tale, Neînfrânat! Ce s-a făcut până acum, Să cheme pe cei drepți Dezvăluie prin fapte, Că faptele mele rele au fost mizerabile și accesibile tuturor Doar resentimentul Meu a fost practicat Ca o mână fără experiență Să îndrăznești mult? Ce este furia fetei? În mijlocul necazurilor, darul meu a devenit mai puternic: am devenit Medeea O, nu, nu degeaba mi-am furat fratele; Caută, durerea mea, pe cine să distrugi: mâinile tale vor căpăta experiență Deci, spre ce dușman trădător te vei întoarce, mânia mea? În adâncul sufletului meu, Hotărârea se coace, dar mi-e teamă să-mi recunosc M-am grăbit, prostule! Dacă vrăjmașul Meu ar fi avut copii de la un rival! Dar nu - nu de mine, de Creusa Jason, s-au născut copii Am ales - Și pe merit! - executie Pregătește-te pentru cea mai rea ticăloșie, spirite! Al meu, copii, ați fi, dar veți plăti pentru tatăl crimei Frica a lovit inima, tot trupul a înghețat de frig, mânia s-a stins în pieptul tremurător Mama s-a întors, alungând nevasta nebună Copiii mei, rudele mele, voi vărsa sânge? Calmează-te, o mânie nebună! Păcat cel mai odios, răutate fără precedent, Departe de mine! Ce ispășire pentru răul lor? Este rău că Iason este tatăl lor, cel mai groaznic rău, Că mama lor este Medeea Moarte pentru ei! Nu sunt ai mei Moarte pentru ei - sunt ai mei Ei sunt liberi de crimă Dar fratele meu era și curat Ce ezită, spiritul meu? De ce îmi stropesc fața cu lacrimi? De ce dragostea și mânia sfâșie inima? Călăresc pe valuri, neputincios Când vânturile rapide se unesc în luptă Și valurile opuse se ridică în mare, prăpastia clocotește și inima se năvălește ca o furtună Preluați unul pe altul Acea mânie, apoi milă Vai, predați-vă milă! Veniți la mine, copii! Mângâiere Numai tu în nenorocire Deci haideți să îmbrățișăm! Viu, vei trăi pentru mama ta, deși tatăl tău te va primi Dar vremea este aproape - Și te vor smulge, plângând, din surghiunit Din buze, din inimă A murit pentru mama Mori pentru tatăl tău! Ura fierbe, resentimentele crește, Eriny împinge mâna neascultătoarei Eriny Mânia conduce-mă! De-ar fi numai cu aroganță aș egala cu Tantalida la copii, născând de două ori șapte! Dar am dat naștere la câteva mașini, sterpe: Doar două - pentru un frate și un părinte Încotro se îndreaptă aceste Furii în mulțime? De cine au nevoie? Cine se pregătește să spargă echipa iadului cu o torță? Ca un flagel măturat, un șarpe uriaș Cu fluier taie aerul Cui arunci un smut, Megaera? Cine a apărut ca o umbră sfâșiată? Fratele meu este cel care cere răzbunare! Vom plăti, dar nu sunt singurul Oh, ard-mi Ochii, chinuiește-mă - îmi expun pieptul Furielor! Frate, pleacă! Spune-le zeițelor răzbunării Și oamenilor să se întoarcă și să nu-și facă griji; Încredințează-mă mie, răzbună-te cu mâna mea, Prinderea sabiei: voi ispăşi jertfa mana Ta Ucide fiul Ce sunet s-a auzit? Ia armele să mă omoare! Mai degrabă, mă voi ridica sus pe acoperiș, Dacă munca sângeroasă a început (asistent medical) Tu mergi cu mine Și voi lua acest cadavru de aici Fii curajos, suflete! Acum nu vă veți petrece curajul în secret: încercați-vă mâna în fața publicului Intră în casă Jason apare, urmat, la chemarea lui, de corinteni înarmați Jason Care, credincioși, plângeți dezastrele împărătești, Aleargă aici să apuce vinovatul! Veniţi la mine cu arme, viteji războinici! Tăucătorii doboară casa din pământ! Medeea (se duce pe acoperiș) Tronul, tată și frate - am întors totul, Colchienii stăpânesc din nou lâna de aur, Puterea și fecioria luată s-au întors O, Doamne, blând din nou! Oh nunta, O zi strălucitoare! - Nu, numai răutatea s-a terminat, nu răzbunarea mea În timp ce mâna este încă puternică, Cum! De ce încetini, suflete puternic? Mânia se estompează, în inima rușinii, remușcării Ce-am făcut, vai! Vai? Gata, Ce s-a făcut, măcar mă pocăiesc Fericirea involuntară intră în suflet Mi-a fost dor de Jason doar ca spectator Nu am făcut nimic, după ce am realizat răutatea fără el Jason Acolo, peste panta acoperișului, acolo stă ea! Foc aici! Lasă-l să ardă în flacăra lui! Medeea Pregătește-te să-ți îngropi copiii, Jason, îngrămădește-i Socrul meu și soția ta, Cum trebuia, am îngropat și am ars cadavrele Fiul tău cel mare este ucis și al doilea fiu al tău va muri sub ochii tăi Jason Te implor În numele tuturor zeilor, și zborul nostru, Și patul, dacă i-am ținut credincios, Cruță-l pe prunc Sunt vinovat de toate Și mă predau morții: lovește-l pe vinovat Medeea Te voi lovi în locul dureros cu o lamă Du-te, mândru, caută îmbrățișarea fetei Și lasă-ți mama Jason M-ai pedepsit destul cu o singură moarte Medeea Dacă m-aș sătura de O moarte, i-aș cruța pe amândoi Dar nici doi nu-mi vor potoli durerea Și chiar dacă ar fi un făt în pântece, aș dori să-l eradic cu o sabie Jason Termină treaba! Nu vă mai cer nimic - doar că torturile nu trebuie prelungite Medeea Nu, bucură-te, resentimente, răzbunare lentă Ziua mea aceasta: mi-a fost dată de rege Jason Omoara-mă! Medeea Tu ceri milă! Omoară al doilea fiu Totul s-a terminat Nu mai am ce să-ți dau, resentimente Privește aici sus, ingrato Jason Ți-ai recunoscut soția? Mereu alerg așa Căile cerului sunt deschise: balaurii așteaptă, plecându-și gâtul solzător sub jug Haide, ia copiii! Într-un car înaripat, zbor departe Jason Zboară printre eterul nemărginit: Vei dovedi tuturor că nu există zei pe cer PHEDRA PERSONAJELE Hipolyte Fedra Doica Fedra T e s e i Corul Herald al atenienilor Acțiunea are loc la Atena Amazonul Antiopa l-a născut pe Țeceio Hippolytus, care a anunțat că va duce o viață castă, căci, complet devotat vânătorii, a onorat-o pe Diana și a fugit de Venus Fedra, mama vitregă a lui Hippolytus, adorată de frumusețea lui, își pierde mințile din dragoste În timp ce Tezeu se află în lumea interlopă, ea încearcă să învingă castitatea tânărului cu rugăminți și lingușiri, dar Hippolytus o respinge pe nerușinată soție Apoi, disperată, ea schimbă dragostea în ură, iar la întoarcerea lui Tezeu, își calomniază fiul vitreg, de parcă ar fi vrut să o dezonoreze cu forța Ipolit fuge din casa fără Dumnezeu, însă, când s-a grăbit într-o țară străină, deodată i s-a arătat un taur de mare, trimis de Neptun prin rugăciunea lui Tezeu și, blocând calea carului, a umplut caii lui Ipolit de groază, așa că că ei, nesimțind frâul, au suferit, au răsturnat carul și trupul tânărului căzut a fost târât peste pietre și spini, chinuind La aflarea morții lui Hippolytus, Fedra îi dezvăluie soțului ei întregul adevăr și se străpunge cu o sabie peste rămășițele decedatului Tezeu deplânge moartea fiului său nevinovat și își plânge furia prematură și sentința crudă Rămășițele rupte le adună și le adună cât mai bine Dimineata devreme Hippolytus apare in fata palatului, insotit de vanatori Hipolyte Peste crestele abrupte, prin padurile umbroase Se risipesc repede, fiii lui Kekrop! Cu piciorul agil ocoleste Acele locuri unde Parnetul asuprind-o pe culmea stancoasa, unde paraul turbulent Pe coasta bate vaile Triaziei Cu val trecator; la vârfurile dealurilor Urcă, cenușiu din ninsoarele Rife, Și altele până unde arinii înalți Vârfurile se împletesc, unde Zefirul rouat mângâie pajiștile, a cărui suflare spune Iarbei de primăvară să răsară din pământ, Unde leneș Iliss printre câmpurile slabe Alunecă încet și un pârâu răutăcios Se lipește mai aproape de nisipurile sterpe Tu - la stânga, până unde Marathon a deschis drumul către păduri, unde oile conduc turmele de miei în spatele lor, căutând Noapte pășuni; tu - până unde austriacul Înmoaie gerul asprului Acharn Cu un suflu de căldură Să plece unul dintre voi la dulcele Hymet, La celălalt Afidni, neînghesuiţi, De multă vreme n-am tulburat pământul, Unde malul mării s-a curbat ca un arc, Unde este Capul Suniei Iar Phlias îi cheamă pe Toţi al căror suflet este cucerit de slava pădurii: Acolo trăieşte mistreţul - furtuna ţăranilor, Cu multe răni cunoscute de multă vreme Și voi sunteți lesele câinilor tăcuți Eliberați-vă, dar lăsați-i pe molosieni Yarykh să țină centura, lăsați-o să fie strâns mai strâns Câinii cretani sunt legați cu gâtul uzat Gata de luptă Iar pentru câinii spartani (rasa lor este neînfrânată și dornică de vânat), legați lesele mai strâns cu un Nod Când va veni vremea, Între stâncile răsunătoare vor răsuna lătratul lor; Și până atunci, lasă nasul lor sensibil Prinde toate adierele și, înclinându-se jos, Căutând găuri în timp ce zorile sunt încă întunecate și toate amprentele labelor sunt roue Salvează pământul Unul să poarte pe umerii lui o încărcătură de curse rare, iar celălalt - lațuri răsucite, Un fir lung, cu pană purpurie, strivită prin păduri, să blocheze calea animalelor Cu frică deșartă Arunci o săgetă ușoară într-un mod mare, Tu, ținând greutatea arborelui cu ambele mâini, ghidezi cu un vârf de suliță mare, Tu, după ce ai semănat într-o ambuscadă, cu un strigăt puternic, alungi animalele timide, iar tu - la jupuire După ce ai prins prada cu un cuțit strâmb O, zeiță, te aștept, fetiță arcaș, Căreia i s-a dat putere în ținuturile rezervate Peste pustii, tu cu o săgeată bine îndreptată Loviți animalele că le beau curentul de gheață al aracilor sau zbuciumați iarna Pe gheața Dunării, o urmărești Cu mâna dreaptă sau, luând o armă ușoară, spargi capra cu picior iute Un tigru pestriț îți oferă pieptul lui, Iar șuful lui este un bizon păros, Și un tur cu coarne ascuțite aleargă spre tine, Tuturor animalelor care trăiesc în pământuri pustii, Unde le vede un arab printre copaci neprețuiți, Sau în câmpurile lui slabe - un garamant, Sau în stepe pustii - un sarmat nomad, Sălbatic ascunde dacă creasta lor pirineană, Le ascunde sălbaticii ircaniene, Arcul strâns este groaznic, Diana, a ta Dacă cu cel ce te cinstește cu mulțumire, puterea Ta va locui în păduri, Nici unul nu va sparge nici mrejeaua, nici capcanele Fiarei Distanțate; și căruțele vor scârțâi sub greutatea cadavrelor, iar câinii bine hrăniți își vor păta nasul cu sânge stacojiu, Și triumfător, o mulțime de săteni se va duce la baracile lor O, zeiță, ești aici: Câinii zgomotoși îmi dau un semn Sălbăticia mă cheamă Aici, aici vom merge, unde calea ne va scurta calea Vânătorii pleacă Fedra iese din palat, urmată de Asistenta Fedra Creta mare, stăpânul mărilor nemărginit, ale cărui corăbii nenumărate sunt ancorate Pe toate țărmurile și pe cărările Nereului, adâncurile se arat până în Asiria, De ce m-ai trimis ca ostatic în casa urâtă , mi-a dat ca o soție a dușmanului, astfel încât eu Risipit în lacrimi și necazuri? Soțul meu este departe: Cât despre toate prietenele lui, Tezeu îmi este credincios În întuneric, dincolo de lacul de nepătruns - Rătăcește războinicul mirelui arogant, Regina lumii interlope hoțul, Servirea nebuniei unui prieten; și nici rușinea și nici frica nu-l vor opri: patul rătăcitorului În spatele Styxului tatălui său îl va ademeni pe Ippolitov Dar mai multă durere apasă acum trist Nici un somn adânc, nici o liniște de noapte din partea mea Nu alina griji: boala creste, Arde dinauntru, ca aburul fierbinte In pesterile Etnei Am abandonat meșteșugul lui Pallas, munca îmi cade din mâini Nu este plăcut să onorezi sanctuarele cu daruri, Nici în alai să nu poarte printre nevestele Mansardei Martori ai tainelor tăcute - făclii, nici cinste cu rugăciuni și ritualuri pe Apărătorul țării, dăruite ei de curte, - Vreau să urmăresc animalele înspăimântate, Și să arunc o săgetă puternică cu o mână răsfățată De ce te repezi în pădure, suflete nebun? Așa că iată, boală fatală maternă! Pasiunea noastră criminală ne cheamă întreaga familie în păduri Acum mi-e milă de tine, mamă: Îmbrățișate de o boală rea, turmele unui conducător înverșunat pe care le-ai iubit cu îndrăzneală; seducătorul tău Era sălbatic și nu putea suporta jugul, dar totuși cunoștea dragostea Ce zei mă vor ajuta acum Să sting focul, sau ce Dedal? Fie ca el, puternic cu artele Mopsopiei, După ce a închis monștri într-o casă fără speranță, Să se întoarcă, promițând ajutor - ce este pentru mine? Venus la felul urâtului Soare Multă vreme răzbună lanțurile ei și pe cele ale lui Marte, agravând urmașii lui Phoebus cu vicii ticăloase Dintre Minoizi, nimeni nu a cunoscut încă Iubirea uşoară: toţi sunt atraşi de păcat Asistent medical O soție a lui Tezeu, sângele lui Jupiter, alungă pasiunea dintr-o inimă curată! Lasă focul nebun și nu asculta nădejdea ticăloasă Cine se opune dragostei La începutul ei va ieși învingător Și dacă hrăniți boala dulce cu răsfăț, atunci va fi prea târziu pentru a renunța la Yarmo Știu că aroganța regilor nu este obișnuită cu adevărul, Nu se va întoarce pe calea cea bună prin vânătoare Orice rezultat pe care îl va da cazul, voi îndura: Libertatea este aproape - iată-i pe cei mai curajoși Nu te abate de la cale, și dorește doar sincer - Acesta este primul; a doua este a cunoaște măsura în păcat Unde te duci? Că cei necinstiți dezonorează din nou familia? Vrei să o depășești pe mama? Păcatul este mai rău decât un monstru: numai soarta este vinovată acolo, iar temperamentul tău este în păcate Credeți: dacă soțul nu vede lumina zilei, ofensa va fi ascunsă, nu este nimic de care să vă temeți? Nu gândi! Să piară în prăpastia leteiană Sau Styxul dus de curentul veșnic, - Dar cel ce stăpânește peste mări, Tatăl, care judecă o sută de popoare, Suferă că răul rămâne taină? Părinții sunt văzători! Dar să credem că Vom ascunde păcatul odios cu viclenie vicleană, - Și cum rămâne cu părintele mamei, luminând Totul pe pământ? Iar cel ce zguduie lumea, Ale cărui mâini aruncă fulgere etnean, Părinte al zeilor? Ile, poate crezi că ai ascuns bunicii tăi atotvăzătorul? Dar zeii binevoitori să nu vadă Îmbrățișarea păcătoșilor, să se dea curviei Calm, că faptele rele sunt necunoscute, - Și frica sufletului care își cunoaște propria vinovăție și se înspăimântă de sine - nu este pedeapsă? Cei nepedepsiți nu vor fi senini! Stinge flacăra criminală a iubirii, mă rog, Uită-ți păcatul, pe care barbarii nici nu l-au cunoscut - nici pe neospitalierul Taur, nici printre sciții împrăștiați în stepă Curățește-ți spiritul de planurile criminale Și, amintindu-ți de mama ta, teme-te de curvie! Vrei să împarți un pat cu tatăl și fiul, Ca să primească sămânța lor în sânul celor răi? Ei bine, natura perversă cu o pasiune abominabilă! Cum să fii orfan fără monștri în casa unui frate? Va auzi lumea mereu de neauzit, Va uita natura mereu propria lege, Când o cretană iubește? Fedra O, asistentă, știu că totul este adevărat Dar nebunia împinge spre mai rău, spiritul se grăbește spre abis, evident, Apelând în zadar la gânduri de mântuire Deci, dacă un vâslator conduce o barcă încărcată împotriva valurilor, munca se pierde în zadar: meterezele poartă corabia învinsă Ce poate face mintea? Reguli, câștig, pasiune, Și întregul suflet este în puterea unui zeu puternic Înaripat, el poruncește întreg pământul, Arde cu focul nestăpânit al lui Jupiter, A gustat din căldura războinicului său Gradiv, A gustat și fierarul fulgerului cu trei trepte: El, care sub Etna în forjele Lovirilor veșnic aprinse flacăra, este pârjolită de un foc mic Și chiar și Phoebe, care a zdrobit cu săgeți, a străpuns un băiat cu o săgeată, împușcat mai precis Și cerul este o povară și pământul este zborul lui Asistent medical Da, pentru a da frâu liber viciului ticălos, Iubirea a numit zeu voluptatea, Dând divinitatea imaginară nebuniei Așadar, înseamnă că Ericin își trimite fiul să rătăcească pe tot pământul, ca din cer să reverse săgeți îndrăznețe cu o mână blândă, Și cel mai mic dintre toți zeii este mai puternic decât un zeu! Totul, toate sufletele nebune sunt gânduri goale: Arcul fiului, puterea mamei divine Care, scăldându-se în lux, se bucură de fericire excesivă, vrea neobișnuitul, Și atunci, blestemat tovarăș al norocului, vine pofta, și atunci nu-i place Nici un adăpost modest, nici mâncarea de toate zilele Dar unde lar este sărac, acea ruină vine mai rar decât în restul demontați? Dar de ce este Venus sfântă în colibe joase, Oamenii de rând au sentimente sănătoase Și știu când să se oprească? Puternic, bogat Între timp, ei vor mai mult decât este permis Cel care poate face multe se străduiește să poată face totul Știi cum ar trebui să trăiască o regină Fii frică, căci soțul tău regal se va întoarce Fedra Nu, numai dragostea mă stăpânește! Întoarcerea lui nu-mi este groaznică: sub bolta strălucitoare Nimeni nu s-a întors din cei ce au coborât Spre sălașul nopții eterne și al tăcerii Asistent medical Nu ai încredere în Pluto Lasă-l să-și închidă regatul, Pune un câine stigian să păzească porțile, Tezeu singur va găsi calea sacră Fedra Atunci el va ierta, poate el este iubirea mea Asistent medical Și a fost fără milă față de credincioasa sa soție: Antiopa a recunoscut mâna ei mânioasă Chiar dacă atingi un soț furios, cum poate el să atingă un suflet inflexibil? El detestă chiar cuvântul "femeie", Trecând celibat în tinerețea sa aspră, Aleargă după îmbrățișări: se vede temperamentul Amazonului Fedra La el, acolo, la acele vârfuri înzăpezite, Zboară după el prin păduri și munți, Cu picior ușor, cărarea cremenoasă a călcării în picioare! Asistent medical Iar el, oprindu-se, se va lăsa plecat, Va trăda o dispoziție curată necurată pentru iubire? Vei uita ura care i-a făcut pe toți să urască femeile atât de sălbatice? Fedra Știm să îmblânzim sălbăticia cu dragoste Asistent medical Va fugi Fedra Și în mare voi alerga după el Asistent medical Adu-ți aminte de tatăl tău! Fedra Îmi amintesc și de mama Asistent medical El conduce femei Fedra Rivalii nu sunt groaznici Asistent medical Soțul tău se va întoarce Fedra Un angajat al Pirithous? Asistent medical Tată Fedra Tatăl era blând cu Ariadna Asistent medical Bătrânețea mea oblică, argintită, Te conjurez alăptând, cu inima îndurerată: ajută-te! Dorința de a fi vindecat este un pas către vindecare Fedra Ruşinea nu a părăsit sufletul nobil Ma supun Dragostea nu poate fi îndreptată Dar poți câștiga Nu te voi păta, slavă Există o cale de ieșire din necazuri: îmi voi urma soțul Moartea va preveni răutatea Asistent medical Suflete liniștite impulsuri frenetice, Smeriți-vă Pentru că ești vrednic de viață, Că te recunoști demn de executare Fedra Moartea este decisă Numai felul de moarte nu este ales de mine: Încheierea vieții într-o buclă? Să te arunci pe o sabie? Sau din abruptul cetății să se repezi pe Palladina? O mână cu o armă îmi va salva puritatea Asistent medical Bătrânețea mea îți va permite să mori înainte de vreme? Ține impulsul nebun! Cel care a murit nu este ușor de readus la viață Fedra Nimic nu-l va împiedica să moară, a cărui moarte este atât o datorie, cât și o decizie fermă Asistent medical O, doamnă, bucuria mea de bătrânețe, Dacă duhul chinuiește nebunia fără milă, Disprețuiește zvonul! Nu-i pasă de adevăr Cei mai rai se spune ca sunt cei mai buni, iar cei mai buni sunt cunoscuti ca fiind cei mai rai Să încercăm sufletul mohorât al vânătorului, mohorât și sălbatic: Inima mea este să-l îmblânzesc Ea pleacă după Fedra cor O, Zeiță, urmașul valurilor furtunoase, Cupidon născut dublu cu tine O torță cu foc și săgeți este formidabilă, Un băiat jucăuș în strălucirea frumuseții, O, cât de bine îndreaptă săgețile! Focul Ascuns arzător se va strecura până în măduva oaselor, uscând venele Deși săgeata ustură cu o rană îngustă, Durerea străpunge corpul până în ultimele vene Băiatul nu este familiarizat cu pacea: El se repezi prin lume, împrăștiind săgeți; Fie în acele țări care văd nașterea soarelui, În cele care sunt lângă meta Hesperian, În acelea în care Cancerul sufocos usucă pământul, Fie în acelea în care un nomad de gheață se uită din stepă la lumina nimfei parrasiane , Cunoaște această căldură: îmbrățișează năprasnic Pentru tineri cu foc și pentru bătrâni obosiți Întoarce ardoarea de mult stinsă, O flacără necunoscută se revarsă în sufletul fecioarelor Și poruncește zeilor, lăsând cerul, În forme schimbate pentru a trăi pe pământ Phoebus a mânat vacile în văile Tesaliene, Le-a chemat cu un flaut de diferite dimensiuni, Lăsând deoparte plectrul de dragul turmelor cu coarne Creatorul de nori și de ceruri, urmăritorul însuși, A luat adeseori înfățișarea unei făpturi mici: A stropit cu aripile sale, care era mai albă decât zăpada, Cânta mai dulce decât o lebădă înainte de moarte, Sau, făcându-se taur cu tare coarne, zvâcnit, În mijlocul jocurilor, și-a așezat coloana vertebrală pentru Fecioara, Cu ea a invadat deodată averile fratelui său Și a vâslit cu copita, ca o vâslă elastică, Tăiind cu pieptul spectacolul liniștit, Tremurând în suflet pentru prada lui Cel ce luminează lumea întunecată cu lumină, A cunoscut o patimă rea: a uitat de nopți, Și-a dat carul fratelui ei A învățat să gestioneze echipa Întunericului și să aleagă o cale mai scurtă Nopțile au început să rupă termenul obișnuit, Ziua a început să răsară târziu, când sub o povară Carul acela a zguduit cerul Și fiul lui Alcmene și-a lăsat deoparte tolba, Hercule s-a despărțit de pielea formidabilă de leu, Și-a dat inele să poarte cu smaralde, L-a subordonat pe Cosma legii pieptenului Și-a legat o centură de aur în jurul tibiei, și-a pus un papuc de șofran pe picior, A luat un fus, l-a învârtit cu mâna, obișnuit să țină Buduganul și să omoare monștri Lidia, țara celor mai bogați regi, Și Persis arată: un leu feroce Pielea s-a scurs de pe umerii care sprijineau holul cerurilor înalte, iar cea mai subțire ținută din tăieturile tiriene Le acoperă Acest foc este sfânt, ei spun adevărul, Care i-au cunoscut puterea Unde Oceanul Aleargă în jurul tuturor țărilor, unde luminarii zboară pe cărarea eterică, arzând de căldură albă, Acolo și-a întins puterea nemilosul trăgător Ale cărui săgeți ascuțite sub un val adânc A experimentat o mulțime de Nereide albastre, Și toate apele mărilor nu au inundat focul Neamul cu pene a trăit și această căldură, Și, înțepând cu Venus, vițelul tânăr E gata să lupte pentru a stăpâni turma, Iar căprioara timidă, dacă Rivalul îi amenință dragostea, zdrobește cu coarne Pasiune vuiet puternică, născută în suflet Te anunță despre tine Tăbăciți atunci indienii sunt mai înspăimântători decât tigrul dungat, Și mistrețul își ascuți colții de moarte și gura îi este plină de spumă Leii punici își scutură coama luxuriantă, Când dragostea se mișcă Un vuiet feroce umple toată pădurea, Fiara monstruoasă iubește în valurile violente Și taurul lui Lukan: Iubirea cucerește toată natura; nimeni nu este în afara controlului ei Din ordinul vrăjmașiei ei se potolește, Mânia se retrage înaintea focului ei, Există un exemplu mai mare? Chiar și mânia mamelor vitrege Ea câștigă Intră asistentă Cu ce ai venit, asistentă? Și unde este regina acum? Există o limită a pasiunii de foc? Asistent medical Nu există nădejde să-i potolească necazul cel rău, Nu va fi sfârşit flacăra nebună; Ea este mistuită de o căldură secretă ascunsă Degeaba: confuzia îi trădează chipul, E foc în ochi, pupile obosite nu se uită la lumină Oricare ar fi momentul - o nouă dorință, Acum să se ridice, apoi să se întindă, îi spune o durere neclară Ea merge - genunchii i se catarama Și capul, ca înainte de moarte, se pleacă, Și se culcă în pace - jumătate de noapte în plângeri, Uitând de somn, cheltuiește Apoi ridică-te, Apoi el va ordona să-l pui jos, apoi să-i pieptăne părul, Apoi dizolvă buclele ei Biata femeie este o povară pentru ea însăși, din asta se grăbește Despre mancare, despre sanatate si nu gandeste, Se clatina, ratacire Unde este forța de odinioară, Și violet, care i-a pictat fața cu un fard Angoarea îi roade oasele Picioare slabe Nu ține, frumusețea duioasă a dispărut, strălucirea în ochi este un semn al familiei Febov - Nu mai pâlpâie: strălucirea ereditară s-a stins Lacrimi necontenite curg din ochii tuturor Și udă obrajii: așa pe Taur zăpada Sub șuvoaiele ploii devine caldă și umedă Dar porțile palatului se deschid Rezemat pe un pat aurit, Voalul vrea să-și arunce pe al său în inconștiență Fedra (pe o canapea în spatele scenei) Scoate-ți rochia împletită cu aur, Cu mine, servitorilor! Departe, zeama scoicilor tiriene Și firele care se adună în serie din crengi Lasă bandajul să-mi constrângă pieptul deschis Ia colierul! Scoateți piatra mată din urechi - darul mării Indiei Nu sunt necesare parfumuri asiriene: lăsați părul să cadă liber în jurul gâtului până la umeri, astfel încât șuvițele să se onduleze în vânt de la alergarea rapidă Cu mâna stângă voi lua o unealtă, iar cu mâna dreaptă o săgeată ușoară din Thessalian A fost un astfel de fiu vitreg care a nascut, Cand din Pont, prin taramul Aticului, a condus detasamentele Meotianului Iltanais, Si-a adunat parul in nod, acoperindu-si latura cu un Scut in forma de luna; Voi zbura așa și mă voi duce în păduri cor Nu te plânge: întristarea în nenorocire nu este un ajutor Cereți-i pe zeița fecioara pentru milă Asistent medical (se roagă la altarul Dianei) Regina crângurilor, pustia munților înalți, În înălțimile pustii ale munților, ea singură este venerată, Semnele se îndepărtează de noi amenințătoare! Zeiță, stăpânitoare printre tărâmurile pădurii, Frumusețea cerurilor nopții, strălucitoare luminare, ale cărei schimbări în succesiune luminează întreaga lume, Hecate cu trei fețe, condescende la rugăciuni Înmoaie spiritul încăpățânat și posomorât al Hippolitei - Să ne asculte, să învețe să se iubească, să ardă inima sălbatică Încurcă sufletul: lasă-i pe cei posomorâți și furioși să recunoască puterea lui Venus De dragul acestui lucru, pune-ți toată puterea - și lasă-ți fața să strălucească mai puternic, lasă coarnele să spargă norul, Și caii tăi de pe calea eterului Să nu îndepărtezi vrăjile lui Thessalian; Niciun păstor să nu se laude cu dragostea Ta Ascultă, condescende-te la rugăciuni! Apare Hippolyte Așa că a venit să cinstească altarul cu ritualuri Și nu era nimeni în jur De ce eziti? Totul mi-a fost dat întâmplător - este doar o chestiune de viclenie tremurați? Nu este ușor să duci la îndeplinire o sarcină rea, dar când îți este frică cu adevărat de ordinul regal, onoarea îți iese din minte: cel mai rău executor al decretelor regale este rușinea Hipolyte De ce ai venit aici cu un picior senil obosit? De ce sprânceana este încruntă, privire tristă? Tatăl meu este sănătos, cred; Cât de bine este Phaedra și cuplul ei de fii? Asistent medical Nu-ți fie teamă: împărăția noastră prosperă Și casa înflorește, cu bucurie luată la sorți Înmoaie, împărtășește fericirea comună! Îmi pasă doar de tine și îmi fac griji: De ce te smeri cu torturi grele? Dacă soarta mărește, nefericit să fii iertat; Dar dacă cineva de bună voie suferă, Demn de binele de pierdut, care Nu se foloseste Amintește-ți câți ani ai, dă frâu liber inimii tale! Torță într-o noapte festivă Ia: Bacchus va vindeca griji grele Zilele sunt trecătoare: bucură-te de tinerețe Acum e ușor pentru inimă, doar că acum Venus este dulce De ce ești singur pe pat? Pentru fericire, dă frâu liber tinereții plictisitoare, Slăbește frâiele, Nu rata cele mai frumoase zile ale vieții Dumnezeu și-a rânduit pe ai Săi pentru orice vârstă, conducând epoca noastră în pași: Distracție - pentru tineri, o privire severă - pentru bătrânețe De ce să-ți smerești cu forța natura? Câmpul acela va da mai mult profit plugarului, Unde lăstarii luxurianți erau verde luxuriant; Acel copac al tuturor va crește mai sus în crâng, Care nu este tăiat de o mână răutăcioasă Un duh înalt este mai aproape de faptele glorioase, Când firea lui veselă este hrănită de libertate Neexperimentat în viață, sălbatic, posomorât, străin de Venus, îți petreci tinerețea Crezi că bărbații sunt doar dificultățile Danei: să ocolească caii încăpățânați, să lupte în luptele de pe Marte însetat de sânge? De îndată ce a văzut mâinile prădătoare ale lui Doom, Tatăl universului a avut imediat grijă, Să compenseze pierderea nou-născutului Lăsați neamul omenesc să se despartă de Venus * Ea salvează de la decolorare, - Și lumea va zace ca un deșert mizerabil: Întreaga mare va fi goală, lipsită de pești, Nu vor fi animale în pădure, nici păsări în cer, Doar vânturile vor deschide o cale prin aer Pentru mulțimile muritorilor există multe tipuri de moarte: suntem distruși de mare, intrigi și arme Dar să nu fie - la Styx mohorât Noi înșine ne grăbim Dacă tineretul aprobă o viață de celibat, după o vârstă umană, care măsoară viața, rasa umană va fi epuizată Trăiește și tu, luând natura ca ghid: Fii mai des printre concetățenii din oraș Hipolyte Dar aceia trăiesc mai liberi și mai fără vină Și mai bine cinstesc riturile străvechi Care, după ce a iubit pădurea, au fugit din oraș Nici lacomul nu se va aprinde de nebunie, Care s-a dat la munte cu suflet nevinovat, Nici printre gloate, celui mai bun neîncrezător, Nu caută slavă, nici nu slujește regilor, Nu tânjește după împărății, și bogății și onoruri, El este străin de speranță și frică, nu se teme Mușcătura înțepătoare a invidiei negre, Atrocitățile care au crescut în orașul aglomerat, El nu știe și, vinovat, nu se teme de Niciun zgomot: nu țese discursuri false, Nu are nevoie de Săli cu mii de coloane, grinzi cu aurire magnifică, El nu stropește altarul cu sânge din belșug, Adusând o sută de tauri cu făină sfântă Trăiește nevinovat sub cerul liber, Numai stăpânul pustiilor; kovy viclean Beasts doar construiește; obosit de osteneli În Iliss, trupul se desface, într-un pârâu înghețat Acum Alfea a postului vine la mal, Apoi își face drum prin desiș prin pădure, Unde curentul e transparent Lerna revarsă gheață Umblă acolo unde se aud gemetele păsărilor, Unde sălcii se leagănă ușor în vânt, Unde fagii sunt bătrâni Lângă rătăcitorul râului Pe gazonul gol, un somn ușor e dulce, Sau unde curg din izvor pâraie agile, sau unde, printre flori Izvorul șerpuit, murmură jeturile pârâului Fructe de pădure, smulse direct din ramură, Și căpșuni în desișuri de iarbă Alungă cu ușurință foamea Lux regal El aleargă; Lasă-i pe cei trufași să bea din aur alarmant și este mai mângâietor să tragi o mână de apă de izvor; dormi mai bine, Cine doarme pe greu, dar deja în siguranță Pentru fapte necinstite, nu are nevoie de pat secret În colț; nu ascunde frica în spatele multor ziduri; lumina liberă este bună cu el; cerul vede toate lucrările Lui Deci, e adevărat, cei născuți din zei au trăit În acel secol întâi, când nici setea de aur Ei nu cunoșteau, nici judecătorul dintre popoare Piatra sfântă nu stătea, despărțind câmpurile, Nici valurile nu tăiau navă credulă, - Fiecare nu cunoștea decât propria lui mare În spatele terasamentului, În spatele turnurilor orașului nu s-a ascuns; Un războinic nu a luat o armă formidabilă, O piatră grea, lansată dintr-o balistă, Nu a zdrobit poarta; pământul proprietarului nu știa și nu era sclav al boilor Pe atunci, oamenii nepretențioși înșiși erau hrăniți cu pământ arabil, pădurea dădea hrană naturală, iar grota era un refugiu natural Unirea a fost călcată în picioare de lăcomia nelegiuită, Mânia nerăbdătoare și pofta înflăcărată, Arderea sufletului; Pofta de putere A apărut, slabul a devenit prada celor puternici, Și puterea a devenit drept Apoi au început să lupte cu mâinile goale, apoi au făcut bâte și pietre ca arme Axul drotei nu era încoronat cu Fier, iar săbiile nu erau atârnate la centură, iar cel cu coamă lungă nu cunoștea coiful Furia a făcut arme A inventat trucuri militante pe Marte și sute de tipuri de moarte Întregul pământ a fost inundat de sânge, marea a devenit roșie Rău răutatea a intrat în toate casele cu nepedepsire; Crima nu a cunoscut granițe: un frate ucide un frate, un fiu ucide un tată, un soț cade din sabia unei soții necinstite, mamele își distrug propriii copii Și mama vitregă? Ea este mai feroce cu animalele! Sursa tuturor relelor este femeia; ea pune stăpânire pe suflet, femeie-capră Curvia ei este Cauza războaielor, a incendiilor, a exterminării, Prăbușirea regatelor, a triburilor de sclavie, Este suficient să o numești chiar și pe soția lui Egeev, Medea, pentru ca femeile să devină ticăloase Asistent medical De ce să dai vina pe toată lumea pentru păcatele câtorva? Hipolyte Îi urăsc pe toți, îi blestem pe toți, fug de toți Ori minte, ori natură, ori nebunie, dar e dulce să urăști Înainte să se spargă gheața Insidiosul Sirte val ospitalier Va începe să întâlnească curtea, în Apusul îndepărtat Din valurile Tethysului, va răsări o zi strălucitoare Și gurile lupilor vor fi tandre de căprioare, Decît spiritul se va smeri, învins de o femeie Asistent medical Cupidon mituia deseori pe cei încăpățânați Și stingea ura Uitați-vă la împărăția mamei: și acolo poartă jugul lui Venerino, Martor - tu, singurul fiu din trib Hipolyte După moartea mamei, mă consolez cu un singur lucru: am dreptul să urăsc toate femeile Asistenta (aparte) Ca nişte stânci, de pretutindeni inexpugnabile, Rezistă răsucirii, Dispreţuind umezeala îndrăzneaţă, aşa dispreţuieşte cuvintele mele Phaedra intră Aici Fedra se grăbește la noi nerăbdătoare La ce va duce nebunia? Ce promite soarta? La vederea lui Hippolytus, Fedra cade inconștientă A căzut deodată la pământ, fără viață, Și obrajii i se umplu de o paloare de moarte Hippolyte o ridică pe Phaedra Trezește-te, vorbește repede, animalule! Iată-l pe Hipolytus tău care te ține în brațe Fedra Cine m-a readus la chin, confuzie Umplerea sufletului? E atât de dulce să te uiți de tine Hipolyte De ce fugi de lumina revenită? Fedra Stai, suflete! Încerca! Du-te până la capăt! Există putere într-un cuvânt neînfricat Cu o cerere timidă, învățăm să refuzăm Crima aproape s-a întâmplat și e prea târziu să-mi fie rușine Era rău să iubești; mergi mai departe, Poate voi acoperi păcatul cu o torță de nuntă Succesul face sincer pe cei dezonorați Începe, suflete! (Hippolyta) Te rog să mă asculți Singur Lasă toți sateliții să plece Hipolyte Aici este un loc unde nu vom avea martori Fedra Gura, după ce a început, nu vrea să rostească Vorbirea se rupe cu forță, dar obstacolul este mai puternic Zeii sunt martorii mei: nu vreau ceea ce vreau Hipolyte Sufletul vrea să spună - și nu există putere de spus? Fedra Durerea mare este mută, doar mică este vorbăreață Hipolyte Mamă, spune-mi durerea ta Fedra Puternic și onorabil este numele mamei Sentimentele ar trebui numite mai modest, Spune-mi soră sau slujitoare, O servitoare este mai bună: voi suporta cu ușurință sclavia Vei porunci să merg cu vârfuri înzăpezite, - Și ghețarii Pinda nu mă vor îndepărta Spune-mi să trec prin flăcări, prin rândurile dușmanilor - îmi voi pune pieptul sub săbii, fără să încetinesc Iată toiagul cu care mi s-a încredințat: tu o iei: tu trebuie să fii regele, iar eu - slujitorul Nu este treaba femeilor să conducă orașele; Tu, curajoasă, tu, înflorit de tinerețe, iei puterea Tatălui asupra cetățenilor Și iei la piept pe robul văduvei rugător Hipolyte Semnul poate să nu devină realitate! Tatăl se va întoarce aici sănătos și sănătos Fedra Regele regatului avar nu a deschis calea de întoarcere din Styxul tăcut, - Deci îl va elibera pe răpitorul soției sale? Sau este Pluto însuși indulgent față de îndrăgostiți? Hipolyte Zeii drepți îl vor întoarce pe Tezeu, Cât timp Dit nu și-a exprimat hotărârea, îmi voi înconjura frații cu dragostea cuvenită Și ca să nu te consideri văduvă, voi înlocui în toate părintele tău Fedra (oparte) O, nădejde credulă a iubirii! A spus destul? Voi începe să vorbesc drept (Hipolita) Auzi mărturisirea tăcută a sufletului! Vreau să spun - și este înfricoșător Hipolyte Care este problema ta? Fedra Și nu veți crede că este posibil ca o mamă vitregă să intre în astfel de probleme Hipolyte Vorbește mai clar: cuvintele tale sunt ambigue Fedra Inima mea a fost deshidratată de căldura nebună Dragostea secretă mă arde: în vene adânci zace, Pântecele, oasele dinăuntru mă arde, - Deja acoperișul casei e lins de o flacără ușoară Hipolyte Arde de dragoste pură pentru Tezeu? Fedra Da, Ippolit: Iubesc chipul lui Teseevo, Asta, primul, când pentru prima dată flăcăul Fluff a notat chipurile blânde și curate; Așa l-a văzut casa monstrului, Din ale cărui înfășurări era tras de un fir Cum a strălucit! Buclele sunt împletite cu un bandaj de sacrificiu, arsuri de căldură timid pe față și pe umerii crinului - mușchi puternici Față - Diana ta, sau Phoebus al meu - sau nu: Față ca tine El a fost așa, când vrăjmașul a fost prins de El Așa că și-a ținut capul Nu, mai strălucitoare este strălucirea frumuseții tale dezbrăcate: toți sunteți ca un tată și totuși de la o mamă sălbatică ați primit o bucată de frumusețe În chipul grecesc există o severitate scitică Când ai intrat în golful cretan cu tatăl tău, nu ai fi ascuns firul surorii lui Tezeu Vino, soră, în orice parte a cerului strălucești ca o stea: sunt în aceeași necaz O familie, noi - două surori - suntem capturați: Tu ești tatăl, eu sunt fiul Și iată, copilul împărătesc s-a închinat la picioarele lui cu implorări Numai pentru tine, nevinovat și curat, m-am schimbat, m-am smerit la o rugăciune Sfârșitul agoniei azi - sau eu însumi Ai milă de cel care iubește! Hipolyte Rege al zeilor, de ce ești atât de lent să auzi și să vezi răul? Când arunci o mână supărată fulger, Acum dacă cerul este senin? Lasă Eterul să cadă și ziua se va ascunde în nori negri! Luminari, perversează-ți calea indirectă Și grăbește-te înapoi Tu, primul luminator, Titan, cum poți să te uiți la urmașii răi? Ascunde lumina, coboară în întuneric! "-h - De ce, stăpâne al zeilor, ți-e mâna goală Și cerul nu fulgeră cu fulgerul cu trei fire? Doboară-mă, cu flacăra zburătoare a Incinerează-mă: sunt un păcătos, merit moartea Mi-am capturat mama vitregă (Fedra) Mă crezi demn de desfrânare și atrocități Un obiect ușor? Am meritat severitate Numai asta? Ești mai criminală decât toate femeile, Cu nerușinare o umbrești pe mama care a născut Monstrul: ea a pătat Ea însăși singură, dar o crimă secretă O dovadă cu două fețe a dezvăluit: Bebelușul jumătate animal și-a dezvăluit vinovăția Te-ai născut din același pântece! O, de două ori, de trei ori moartea ta este fericită, Toți care ați fost uciși de înșelăciune sau de ură! Te invidiez, părinte: a mea este mai groaznică decât mama ta vitregă din Colhida Fedra Eu însumi cunosc soarta genului nostru: Străduiește-te pentru ceea ce este interzis Dar urmează-te Voi trece prin flăcări, nu în putere asupra mea, Prin mări, stânci, râuri repezi Oriunde ai merge, acolo sunt eu, nebun Mândru! Am căzut din nou la picioarele tale Hipolyte Să nu îndrăznești să atingi nerușinat trupul imaculat! Ce? Să cazi din nou în brațe? În afara sabiei: lasă-l să merite execuția Asa de! Îi voi arunca înapoi capul nerușinat de păr Fecioara purtătoare de arc, nu știam că altarul jertfei tale este mai frumos Fedra O, vrei să-mi împlineşti toate rugăciunile, Să vindeci nebunia N-am îndrăznit să mă rog, Să mor curat la mâinile tale Hipolyte Nu, nu vei cere moartea de la mine! Sabia întinată departe de trupul curat! Care Tanais mă va purifica acum Il Meotida, grăbind valuri spre Pont? Oceanul nu-i de ajuns bunicului puternic, Să spele murdăria O, fiare, o, pădurile mele! Fuge Asistent medical Vinul este deschis O, suflete, de ce ești încet? Îi vom atribui dragoste necurată Villainy new * ascunde răutatea ar trebui să fie În pericol, ofensiva este mai de încredere Am îndrăznit sau am devenit noi înșine victime, Cine va ști dacă nu există nicio vină a martorilor? Țipând Atenieni, aici! Voi, slujitori credincioși, Ajutor! Hippolyte, în pofta lui nebună, a atacat, a asuprit și și-a amenințat amanta cu moartea! Sabia îi sperie pe cei puri! Asta e fuga, Doar a aruncat sabia, de groază în inconștiență Avem dovezi Aduceți-vă la viață nefericitul mai întâi Nu atingeți părul rupt: îl vor denunța pe ticălos Du-l în oraș Doamnă, trezește-te repede! De ce îți chinuiești pieptul, de ce nu te uiți în ochii tăi? Nu șansa noastră, ci propriul nostru temperament ne dezonorează cor Ca un vârtej nebun, el fuge de aici, năvălind ca Kor, suflând norii, năvălind ca o stea care este măturată din cer de o rafală de vânt și strălucitoare în zbor Lasă o urmă Lasa gloria sa compare frumusetea zilelor de odinioara cu a ta, care se minuna pe vremuri singure, - Tu stralucesti mai tare cu frumusetea usoara: Deci luna straluceste cu plinul cercului In noaptea cand, ascunzand spatiul dintre coarne Cu foc de aur , Phoebe stăpânește carul și stacojiu pare pământului Față, luminari mai mici care eclipsează flacăra; Așa arde, răsărind, vestitorul nopții, Când el, spălat în Ocean, Vecernia, Amurgul conduce, când amurgul duce, Schimbându-și numele De la indienii purtători de tyrson care ni s-au arătat, Eterna tinerețe, care nu a tăiat bucle lungi, speriind tigrii cu o suliță de struguri, Bacchus cu sprânceana cornută legată cu o mitră - Nici tu nu vei învinge Cosmosul Hippolytus! Liber, degeaba nu te mândri cu frumusețea delicată a chipului: Tuturor popoarelor pământului li se spune povestea Cine ți-a fost preferat de sora Fedrei Este frumusețea numai bună pentru muritori? Un cadou trecător, un dar de moment, Cum te grăbești pe calea ofilării! Iute veşminte pestriţe din primăvară a scos de pe pajişti Căldura înăbuşitoare a verii în vremea când arde Flacăra razelor arzătoare ale solstiţiului Şi noaptea se repezi pe scurt într-un car; Florile albe de crin se estompează repede, Dar valul se subțiază mai repede decât buclele minunate, Și strălucirea roșie se estompează pe obrajii fragezi: Nu există nici măcar o zi, nu există un asemenea moment, Că nu ia parte din frumusețe cu aceasta Scurtă vârstă a frumuseții Vor crede înțelepții în binecuvântările ei muritoare? Folosește ceea ce este! În tăcere, timpul sapă împotriva ta, Mâine va fi mai rău decât azi Ce alergi în sălbăticie? Există mai puține pericole Amenință frumusețea? În desișul pădurilor dese, În ceasul când un Titan trece la jumătatea cerului, Un roi de naiade dizolvate te va înconjura deodată, Prinși de oameni frumoși, îi târăsc în adâncul izvoarelor Dintr-o ambuscadă, visul tău va sta mereu la pândă Gazde de driade pădurii, care urmăresc tărâmurile de munte Sau din cerul înstelat privirea se va îndrepta spre tine Acel luminator, al cărui clan este mai în vârstă decât arcadienii, Și nu va face față unei echipe de cai albi Noaptea trecută s-a înroșit fața, Deși nici un nor nu a acoperit-o; Noi, văzând spaima zeiţei, ne-am alarmat Şi, hotărând că puterea farmecelor tesaliene este de vină, Am început să zdrăngăm arama Dar numai în tine era un motiv: zeița nopții a întârziat calea apoi să te privească Dacă mai puțin ger ar chinui acest chip, Dacă mai rar i-ar arde raza de soare, Strălucirea ar eclipsa piatra Pariană Ce frumos este curajul lui sumbru! Ce grele arcuri de sprâncene atârnau! Numai cu Phoebus pot compara un gât de crin Dumnezeu este necunoscut buclelor luxuriante ale jugului, Se toarnă liber pe umerii zvelți; Ești mai drăguț când șuvițele sunt scurte Sunt în dezordine Chiar militant Și îndrăznești să-i depășești pe zeii aspri în creștere și forță: numai Hercule ar putea concura cu tine cu puterea mușchilor tineri Pieptul tău este mai lat decât războinicul formidabil - Marte Dacă te-ai așeza pe un cal ușor Și cu o mână agilă a luat căpăstrul, Mai ușor decât Castor ai fi condus Killar Pune degetele mâinii de spălat în bucla suliței Și aruncă-o cu înflorire în depărtare, cu toată puterea ta, - Cum poate arcasul cretan, care lovește mai departe și mai precis decât toți, să poată trimite o săgeată până acum? Dacă arunci săgeată după săgeată pe calea parților către cer, atunci niciunul dintre ei Gol nu se va întoarce: în pieptul păsării străpuns, Din cauza norilor, fiecare vă va aduce vânat Uită-te la toate vârstele: câți soți poți găsi, a căror frumusețe nu le-ar aduce necazuri? Dumnezeu să fie milos cu tine și numai o bătrânețe minunată să te lipsească de frumusețe Ce nu îndrăznește furia unei femei să îndrăznească? Nevinovatul pregătește acuzații Monstruoasa Fedra și dovezile părului dezordonat și obrajii pătați de lacrimi te vor face să crezi în mașinațiunile femeilor pernicioase Cine este aceasta? Fața strălucește de frumusețea regalului, iar capul este sus O, cât ar fi arătat ca tânărul Pittheus, dacă nu pentru obrajii aceia palizi, Nu pentru părul rătăcit care iese în afară Tezeu, Tezeu se întoarce pe pământ! T e s e y Da, am părăsit marginea întunericului etern, Temnița din Manes, de sub cerul negru Cât de greu este pentru ochi să suporte lumina dorită! Eleusis Tsererin a stors cadoul de patru ori, Balanța a egalat noapte și zi de patru ori, Atâta timp cât, prizonierul unui lot dublu, Am îndurat toate chinurile vieții, chinurile morții, am ținut unul din viață stins: Conștiința necazurilor Alcide a fost mântuirea mea: Când a smuls Tartarul din Tartar cu puterea unui câine, M-a întors la lumina de sub cer Dar vitejia epuizată și-a pierdut puterea, Pasul meu este greșit O, ce greu mi-a fost Tot drumul de la Phlegeton până la granița zilei Să fug de moarte, să țin pasul cu Alcides după Dar ce fel de zgomot trist s-a auzit deodată? De unde întristarea, și plânsul, și geamătul, spune-mi, Și în pragul vieții - strigăte de lacrimi? Demn să întâlnesc un oaspete din țările subterane Asistent medical Încăpățânată, Fedra tânjește să se sinucidă, disprețuind strigătul nostru, se străduiește să ajungă aproape de moarte T e s e y Dar ce îi spune să întâmpine întoarcerea mea cu moartea? Asistent medical Dispune ca înapoierea soțului să moară în curând T e s e y Cuvintele tale sunt neclare și ascund probleme Spune-mi direct ce fel de durere o asuprește Asistent medical Taine nu dezvăluie nimănui, În mormânt vrea să ascundă pricina morții Du-te, te rog, du-te: trebuie să ne grăbim T e s e y Mai degrabă, deschide ușile regale! Ușile se deschid În spatele lor se află Phaedra cu o sabie în mână Prieten de pat, soț mult așteptat Te întâlnești așa? De ce nu vei elibera imediat sabia din mâinile tale și nu-mi vei liniști sufletul, nu vei dezvălui ce te alungă din viață? Fedra O, generosul meu Tezeu, evoc întoarcerea ta, Copii, tronul, cenușa Fedrei moarte, - Dați-mi voie să mor Tezeu Dă-mi un motiv Fedra După ce am numit motivul, voi face moartea în zadar Tezeu Dar eu sunt singurul care va auzi ce spui Fedra Doar soțul unei femei timide este groaznic Tezeu Îți voi păstra secretul în inima mea credincioasă Fedra Cine vrea tăcere, să tacă Tezeu Nu te voi lăsa să te sinucizi Fedra Cine vrea moartea o va găsi peste tot Tezeu Ce crimă vrei să speli prin moarte? Fedra Că trăiesc Tezeu Nimic de-a face cu lacrimile mele? Fedra Moartea este mai bună decât toate, ceea ce va provoca lacrimi celor dragi Tezeu Ea tace Dar în lanțuri, sub lovituri, bătrâna asistentă îmi va spune secretul Pune sclavul în lanțuri Biciul va smulge din ea Cea Ascunsă Fedra Oprește-te, o să-ți spun totul Tezeu De ce-ți întorci fața tânguioasă, acoperindu-ți lacrimile cu o rochie? Fedra Tu, creatorul zeilor, chem să mărturisesc, Tu, foc, strălucind puternic în eter, Cine a pus temelia neamului nostru! Nu m-am plecat la rugăciuni, sub sabie duhul meu era ferm, dar trupul meu a îndurat violență, Și voi spăla pata rușinoasă cu sânge Tezeu Cine, cine a fost pângăritorul nostru de onoare? Fedra Pe cine bănuiești cel mai puțin? Tezeu Pe cine, aștept Fedra Să spună sabia că a fost aruncată de un violator, Când adunarea cetățenilor s-a speriat, el T e s e y Vai, ce văd? Există un rău mai mare? Iată semnele sculptate în fildeș Pe mâner - un fel de onoare a lui Akte Unde a fugit? Fedra Servitorii au văzut Cum, tremurând de frică, a plecat cu viteză Cei cu eth Tu, Binecuvântare! Tu care domnești în ceruri! Tu, în regatul în al doilea ax înălțător! În familia noastră, de unde vine ulcerul ticălos? Nu de Taurul Scitic, nu de Faza Colchiană, Dar a fost hranit de Grecia? Generațiile se întorc, sângele bunicilor merge la tocilari Iată dispoziția sălbatică a unui trib războinic: Venus este respinsă mult timp - și pură Să trădezi trupul tuturor Urmaș ticălos, Legea celor mai bune țări nu este cucerită În dragoste, chiar și animalele se tem de păcat, Respectă legile genului de rușine nerezonabilă Unde este ochiul strict? Unde este falsa măreție? Unde este adeziunea sumbră la antichitate, Severitatea moravurilor, demnă de bătrâni? O, viață de mincinos! Sentimentele sunt profund ascunse, O dispoziție rușinoasă este ascunsă sub o înfățișare a bunăvoinței, Nerușinarea este acoperită de rușine, Păcat - evlavie, insolență - liniște, Minciuni - adevăr, severitate - efeminație Tu, locuitor al desișurilor, sălbatic, pustnic, fecioară Sângerezi puritatea pe muntele meu? Te-ai hotărât să devii bărbat, profanând patul tatălui tău? Regelui zeilor ar trebui să-i fiu recunoscător Pentru faptul că Antiopa a murit de mâna mea, că mama ta nu a stat cu tine, Când am fost la Styx Du-te ca un exilat la neamurile de departe; Ascunde-te până la marginile pământului, În spațiile despărțite de ocean, În lumea care cu picioarele tale s-a întors la picioarele noastre; Găsește un refugiu în ultimele distanțe, Treci țara pe sub axa cerului posomorât, Zăpezi cenușii, ierni nesfârșite Și amenințări zgomotoase de vânturi înghețate - Tot nu vei scăpa de pedeapsa mea! Îl voi urma pe fugar până la toate adăposturile, Departe, surd, fără drum, Nu vor fi bariere: tu însuți știi de unde m-am întors Iar acolo unde săgeata nu ajunge, Acolo se va năpusti rugăciunea: trei dorințe am făgăduit să-mi împlinesc, la rugăciunea mea, Părintele mării, jurând pe apele Styxului Regele adâncurilor, finalizează-ți darul dezastruos! Să părăsească pe Hippolit lumea și pe tinerețe Spre umbre, pe care le-am mâniat, să coboare! Fă un serviciu monstruos, părinte! Nu aș cere ultimul dar, Nu asuprit de mari necazuri; În întunericul Ditei, în groaznicul abis al Tartarului, Când regele m-a amenințat lângă lumea interlopă, mi-am salvat rugăciunea Acum împlinește-ți jurământul! Părinte, ce mai aștepți? De ce sunt tăcute valurile? Poruncește ca vânturile să alunge norii negri, Luminarii să se ascund și cerul țesut cu întuneric, Agitați abisul și chemați gloata mării, Chemați Puțurile de la distanța Oceanului! cor O, Natură, mare mamă a zeilor! Regele de foc al Olimpului, călăuzi cărările luminilor de aur Și stelelor rătăcitoare; tu roti, Părinte, firmamentul cerului pe o axă rapidă, - Dar de ce, de ce îți pasă atât de mult Despre cărările veșnice în eterul cerurilor, Pentru ca în anotimpul de frig cu suflare cenușie Dezgoli pădurile, pentru ca umbroasul iarăși să devină tuf la vremea cuvenită, ca Leul de vară Arde roadele Ceresului cu fierbinte căldură, Pentru ca puterea lui la vremea cuvenită A murit iar anul? Cum, stăpânind o asemenea putere, unde toate Blocurile de luminari grei din întinderea raiului, Păstrând echilibrul, zboară în cercuri, Ai părăsit oamenii, prea mult crezându-i, Nu-i pasă de pedepsirea răului, Ci răsplătirea binelui? Ordinea a dispărut în treburile umane; Norocul le administrează: orbește cu o mână Risipește daruri, favorabile celor răi Peste cei curați, pofta stăpânește, În palate înalte domnește înșelăciunea, Și fascia se bucură să predea Nerușinatului Oameni care urăsc și cinstesc pe unii Și vitejia și cinstea sunt întotdeauna răsplătite pervers de soartă: pentru cei curați în suflet Răul chinuiește sărăcia, dar, puternic în viciu, Domnește Depravatul O, onoare imaginară! O, deşertăciunea ruşinii! Dar aici vine mesagerul De ce se grăbește atât de mult? În ochii durerii, obrajii s-au umplut de lacrimi Intră Herald Herald O, nenorocire, soarta rea a unui sclav! De ce mi-ai spune să port vești groaznice? Tezeu Nu vă fie teamă să spuneți despre orice dezastre: inima este întotdeauna pregătită să întâmpine durerile Herald Cuvintele din gură de durere nu vor să servească І T e cu e th Spune-mi, ce a doborât cel pieritor asupra casei? Herald Vai! Hippolyte a murit de o moarte groaznică T e s e y Că fiul meu a murit, eu, părintele, știam înainte Acum, făptuitorul este mort Spune-mi totul Herald Când surghinul a părăsit cetatea cu un pas alarmant, grăbindu-se repede drumul, A înhămat caii la un jug înalt, I-au liniștit cu un căpăstru scurt; Între timp, doar adresându-se, și-a blestemat țara natală și și-a chemat tatăl de mai multe ori Aici, eliberând frâiele, flutură din bici - Dar deodată un val s-a urcat în mare cu un vuiet puternic Până la stele, deși vântul tăcea Și nu zdrăngăna pe cerul fără nori: Întinderea liniștită însăși a fiert ca un furtună Nici Austria n-a mânat un asemenea val în Sicilia, Nici Cor, domnind în Golful Ionic, N-a doborât astfel de metereze pe stânci, Biciuind în pelerină leucadiană cu spumă cenușie Valul se umflă ca un zid și în lățime și în sus, Aleargă spre pământ, plin de monstru, Nu numai că amenință corăbiile cu moartea, Ci și pământul Se rostogolește greu spre țărm Un val se repezi, și ce poartă, necunoscut, Într-un sân indolent Sau va ridica pământul capul din ape și va apărea o nouă insulă? Stânci ascunse ale zeului Epidaur, pietre Skiron, ticăloșie glorioasă, Pământ, comprimat între două mări Pe când ne-am mirat năuciți, Marea a răcnit, a răsunat ecoul între stânci; Arborele stropi cu sarea umezelii au izbucnit, Jeturile de spumă se năpustesc și dispar, - Așa că balena, nemărginită în Ocean, înoată, Din gura ei, vărsând râuri furtunoase Muntele tremurător atârna deja peste ape, S-a prăbușit și a scos un monstru Îngrozitor decât toate fricile, și după el însuși A invadat țărmul Vorbirea tace de groază: O fiară nevăzută era formidabilă și uriașă - Un taur înalt cu gâtul abrupt de azur, Și cu coama verzuie peste frunte, Cu urechi blănoase; iar ochii aruncați cu două Flori: o flacără stacojie, Ca stăpânul turmei sălbatice, Și albastrul mării unde s-a născut Mușchii tari se joacă pe ceafă, Inspirând, nările se umflă, Pupana este verde, acoperită de noroi, Laturile sunt acoperite cu pete violete Și din spate trupul fiarei converge deja Și târăște, acoperit de solzi, Uriaș Astfel de nave din marea de vest sunt înghițite de balene sau zdrobite în chipsuri Pământul s-a cutremurat; vite înspăimântate s-au repezit în toate direcțiile, iar ciobanul a uitat să alerge după turmă Animalele se repezi din pădure; Amorțit de frică înfiorătoare, Vânătorul se ridică Numai Ippolit singur Nu cunoaște frica, încearcă să-și înfrâneze caii Cu un căpăstru și sunetul vocii unui prieten Unde dealurile se sparg peste mare, E un drum deasupra abruptului Monstrul a blocat-o, salvându-i furia aprigă Când, pregătindu-se într-un fel și pe altul, destul de înfuriat, s-a repezit înainte, abia atingând Pământul și, îngrozitor, În fața echipei, a înghețat tremurând Fiul tău s-a ridicat în întâmpinarea ta cu o amenințare, Fără să-și schimbe fața, și a exclamat astfel: "Nu pot strica spiritul fricii deșartă: să ucid tauri - În familia lui Tezeu, e adevărat, o muncă ereditară!" Dar caii alergau, neascultând frâiele, S-au repezit de pe drum, alergând cu carul; Unde frica nebună a celor înfuriați poartă, Acolo zboară prin stânci ascuțite Iar el, ca un cârmaci printre ape năprasnice, moderează pasul mării și, cu priceperea lui, Înșeală valurile ca să nu se lovească de lateral, Stăpânește caii: acum le chinuiește buzele, Tragând hățurile, apoi le biciuiește cu un flagel răsucit Un taur se repezi ca un tovarăș necruțător: îi înspăimântă pe Caii din toate părțile, când se repezi la egalitate, când îi depășește Nu fugi: peste tot ies o barieră Spre ei coarnele unui monstru marin, Iar de frică caii nu se supun Poruncilor: încearcă să iasă din ham, Aruncând carul, ridicându-se Fiul tău a căzut culcat și l-au încurcat lațuri tenace Cu cât bate mai mult, cu atât nodurile flexibile devin mai strânse Iar caii, simțind crima, Răbușesc carul ușor: Deci, simțind încărcătura străină și mâniindu-se, Că lumina zilei este încredințată soarelui mincinos, Caii lui Phoebov l-au răsturnat pe Faeton Întregul câmp este acoperit de sânge Cap rupt Sari pe pietre Pornii rupe părul, cremenele chinuiesc Fața ascuțită și îi strică frumusețea cu răni Roțile zboară, făină pentru moarte Dar deodată o crengă ascuțită și arsă s-a înfipt adânc în vintre - și trupul în cuie al Cărușului de cai îi reținu pe cei care se repezi S-au oprit pentru o clipă - iar obstacolul, Rushing, a fost sfâșiat Toți ghimpii spinoși se sapă în carne, Pe jumătate morți, Pe toate tufișurile atârnă bucăți de sânge Slujitorii rătăcesc prin câmpurile de moarte, Pretutindeni, unde Hippolit, sfâșiat, Își marca drumul cu fâșie lată stacojie, Câinii urlători caută carnea stăpânului ISO Dar munca sârguincioasă nu ne-a ajutat să Adunăm tot corpul Este aceasta soarta frumuseții umane? Moștenitorul, care a împărțit tronul cu tatăl său, Strălucind mai tare decât toată lumea, ca o stea în noapte, Adunăm o înmormântare pentru foc Pretutindeni în bucăți T e s e y Oh, tu ești cel mai puternic Natura ne leagă prin legături de sânge! Te onorăm împotriva voinței tale: am vrut să te distrug - plâng pentru morți Herald E dezonorant să plângi, dacă ai vrea, ai putea T e s e y Când, prin puterea sa, șansa îl blestemă pe Desired, nu există o nenorocire mai rea Herald De ce să plângi dacă ura nu s-a stins? T e s e y Nu pentru cei uciși - plâng pentru ucigaș cor O, destin uman, șansa este stăpânul tău; Dar mai puțin îi asuprește pe cei care sunt mai puțini, soarta Și ce este mai ușor, zeii mai ușor razyat Serenitatea ne dă o pace necunoscută, Și este sigur pentru noi să îmbătrânim în cocioabe Eurus se aruncă pe acoperișul umflat, ridicat în eter, iar Notus se aruncă înăuntru, Boreas nebun îi amenință, Kor îi biciuiește cu ploaie Rareori tunetul lovește Valea umedă: Dar Tunetorul focurilor tremură mereu Caucazul Înalt și pădurea frigiană - adăpost Cybele: până la urmă, Jupiter lovește Tot ce este mai aproape - de frica lui - de cer Dar el nu cunoaște mari comoții și furtuni Adăpostul umil al caselor plebeilor Tunetele zguduie palate O oră nesigură zboară pe aripi, Iar agerul Noroc nu ne este niciodată credincios pentru totdeauna Iar el, care iarăși a văzut deasupra lui Strălucirea trupurilor cerești și strălucirea zilei, Care a părăsit întunericul, a plâns acum trista Sa întoarcere, pentru un adăpost amar Decît i-a pregătit și Avernus Țara lui natală O, Palas, ești venerat în Atena, Dacă Tezeu al tău a văzut firmamentul, Dacă a fugit din mlaștinile Stygiumului, Nu ești îndatorat lui Pluto pentru asta: La urma urmei, socoteala în lumea interlopă a rămas aceeași Dar ce fel de țipete vin de la palat? De ce a apucat Phaedra sabia disperată? Este adus trupul lui Hippolit Phaedra alergă cu o sabie în mână Tezeu Ce durere te înnebunește? De ce este sabia aici? Și de ce plângi, Batându-ți pieptul peste trupul celor urâți? Fedra Eu, eu, crudul stăpân al adâncurilor, Urmărește-mă, din apele azurii tuturor monștrilor au ieșit, câți din sânul lor adânc de Tethys va naște, cât de mult îi ascunde Oceanul îndepărtat în valuri rătăcitoare Tezeu, nu a fost niciodată nepedepsit Pentru cei dragi, întoarcerea ta: tată și fiu, el Ucis; iubindu-ți sau urându-ți soțiile, Îți distrugi casa și familia în mod egal O, Hippolite, așa te văd din nou, Din cauza mea ai devenit așa? Care corp Procrustes Il Blue a sfâșiat? Sau poate te-a chinuit taurul cretan cu două fețe, care a umplut casa lui Daedalus cu gemătul lui? Vai, unde este frumusețea ta înfloritoare, Unde sunt stelele noastre - ochii? esti fara suflare! Vino pentru o clipă, doar ascultă-mi cuvintele: Nu este rușine în ele Ea se va pedepsi pentru moartea ta, Fedra va străpunge pieptul criminalului, va scăpa de viață și de păcat Și după tine pentru Styx, pentru mlaștinile Tartarului, Pentru pârâul de foc se va duce, nebună Să facem ispășire mana: acceptă-mi șuvița, Ce am tăiat din fruntea ruptă Nu ne-a fost dat să unim inimile - Să unim destine Ești curat - mori în numele soțului tău; și să moară adultera în numele patimii Nu era de ajuns, Cumpărând faima bună cu un asemenea preț, Să se urce pe patul unui bărbat spurcat O, moarte bună, numai tu vei potoli pasiunea O, moarte sfântă, numai tu îmi vei întoarce cinstea Tânjesc după tine: acoperă-mă în brațele tale Ascultă-mă, Atena! Ascultă-mă, părinte, Ce a fost mai rău decât distrugătoarea-mamă vitregă: Am mințit S-a născut sânul meu bolnav Acel păcat imaginar pe care tu, Tezeu, l-ai pedepsit Cel curat este stricat de calomnii necurate, Rușinos, cast - Îți voi întoarce dispoziția Cufărul este deschis, lama e dreaptă, Sângele este vărsat ca jertfă pentru cenușa imaculată Îi străpunge pieptul Ce să faci când fiul este ucis - de la mama vitregă Învață, tată Coborâți în ținuturile Stygiumului Moare T e s e y Gurile Avernusului palid și Tenarului sunt intrarea întunecată, Mângâierea nefericiților este curentul liniștit al apelor leteiene, Înghiți-i pe cei răi pentru nenumărate chinuri veșnice! Voi monștri ai mării, toți aici din toate mările, Oriunde vă ascunde Proteus în adâncurile întunecate ale prăpastiei, Intoxicați de crimă, vă târăști în abisul valurilor! Tu, părinte, mereu gata să împărtășești mânia filială, Devenind ucigaș de fiu, Nu sunt vrednic de o moarte ușoară, Care ai împrăștiat trupul sfâșiat pe toate câmpurile, Care este cu adevărat criminal, pentru păcatul închipuit pedepsit Totul este plin de răutatea mea: stele, mana, Oceanul Nu există un al patrulea lot; Sunt cunoscut celor trei regate Atunci m-am întors, deschizând calea spre cer, Să sărbătoresc dublu rit peste cei doi uciși de văduvul fără copii, să aprind focul, Care să-mi ardă fiul și soția? Alcide, care mi-a întors lumina amară a zilei, Întoarce-i darul lui Pluto, trimite-mă în umbra prietenilor mei Nu, degeaba numesc moartea abandonată Tu, ispitit în crime, groaznic inventator al morților, Condamnează-te la o execuție demnă Să se aplece oare vârfurile pinilor până la pământ, ca să se îndrepte și să mă sfâșie în două? Rugă de pe stâncile Skironului? Am văzut cele mai rele chinuri pe care Flegeton le pregătește prizonierilor în flăcări: știu locul, știu execuția care mă așteaptă Răucătorii umbrei, departe! Să-mi cadă o piatră pe umerii mei - veșnica trudă a bătrânului Eolis - Și-mi împovărează mâinile obosite; Lasă umezeala să-mi facă semn și să fugă din gură, Să zboare zmeul spre mine din Titius al Meu ca să se hrănească cu ficatul proaspăt recrescut; Odihnește-te în pace, tatăl meu Pirithous: Lasă-mi rotirea neîncetată a roților să-mi năvârșească trupul în cercuri dureroase Pământ, deschide-te! Haos, consumă-mă! Astăzi cu mare dreptate voi coborî în umbră: În urma fiului Du-mă în casa ta veșnică, Pluto, fără teamă: am venit cu un scop curat Și nu voi pleca Vai, zeii nu mă ascultă, Numai gata să asculte imediat rugăciunile rele cor Tezeu, este un timp nedeterminat pentru plângeri, Acum plătește ultima datorie lui Hippolit: Îngroapă trupul sfâșiat cât mai curând posibil Tezeu Iată, aici rămășițele corpului unei iubite Adu-l! Membrii sunt pliați în dezordine Este cu adevărat Hippolyte? Îmi recunosc vina Dar pentru ca nu numai pe mine Și nu singur a fost vina - l-am sunat pe părinte Iată, darul părintelui, iată rodul lui! O, durerea anilor înaintați, singurătatea! Nefericit, pe pieptul tău cald în brațe Ce a mai rămas din fiul tău cor Părțile nenorocite ale trupului sfâșiat Pune în ordine și pune-le înapoi la locul lor Aici - o mână dreaptă puternică; aici este posibil să se recunoască umărul stâng; aplică-i Mâna care obişnuieşte să îmblânzească caii cu căpăstru Vai! Nu toți putem plânge trupul Tezeu Îndură munca tristă, mână tremurândă! Să nu curgă lacrimi pe obrajii uscați, Până când tatăl nu a numărat toate mădularele Și a îndoit trupurile Ce este acolo, lipsit de Aspect, schilodit de răni? Nu știu care parte, dar este a ta Pune-l aici unde este spațiu Și aceasta este frumusețea care a strălucit ca o stea, Forțând dușmanii să-și coboare ochii? Soarta blestemata, mila nemuritoare este formidabilă! Așa că fiul meu s-a întors - la cererea tatălui său! Acceptă darurile ultimului părinte, O, îngropat în mod repetat! Lasă focul să ardă rămășițele Deblocați jalnic casa! Lasă strigătul trist să răsune Mopsopia! Tu duci făclii la focul împărătesc, Strângi cadavrul sfâșiat pe câmp, Și săpi o groapă adâncă pentru aceasta: Pământul să asuprească capul criminalului OEDIP PERSONAJELE Oedip, Bătrânul din Corint I o c a s ta Pentru an n t Creon Herald T and r e s and y Hor Theban Manto al Bătrânilor Acțiunea are loc în fața palatului regal din Teba Când Oedip a domnit la Teba, cea mai severă ciumă a atacat orașul Creon, fratele lui Iocasta, a fost trimis la Delphi la Apollo pentru a-l întreba pe oracol ce remediu era nevoie împotriva unei asemenea nenorociri Dumnezeu a răspuns că ciuma se va opri înainte ca moartea lui Lai să fie comemorată și ucigașul să fie expulzat Apoi Oedip îi cere văzului Tiresias să dezvăluie prin vrăjitorie cine l-a ucis pe Laius Așadar, orbul, cu ajutorul fiicei sale Manto, mai întâi ghiceste în zadar prin interiorul victimei, apoi, apelând la vrăjitorie, cheamă umbra lui Laius și îl declară pe Oedip însuși criminal Aici se dezvăluie adevărul, iar Oedip înțelege că a ridicat mâna împotriva tatălui său și s-a bucurat de căsătoria mamei sale, căci soarta l-a judecat să comită această dublă crimă Plin de furie pe sine de răutate, își scoate ochii și se retrage în exil, iar Iocasta se străpunge cu o sabie Oedip După ce a alungat noaptea, Titanul se ridică ezitant într-o strălucire întunecată de întuneric; Grinzile de foc dezastruoase se revarsă plictisitoare asupra caselor, devastate de ciumă, Și ziua dezvăluie recolta nopții muritoare Cine este mulțumit de puterea regală? O, falsă binecuvântare, Cât rău ascunde chipul tău ademenitor! Munții cerești sunt mereu sub vânt, Stâncile care despart marea sunt mereu, Meterezele îndură lovituri chiar și într-o zi fără furtună - Deci, înaintea norocului, puterea regilor este neputincioasă Am scăpat cu bucurie de a lua sceptrul lui Polibus, am rătăcit fără teamă, fără griji, fără patrie - Și deodată am dat peste o împărăție (Dumnezeu este martor) Mi-e teamă de un lucru groaznic: să omoare un părinte cu propria Sa mână, ca laurii lui Delphi pentru mine Broadcast - împreună cu cea mai mare atrocitate Dar ce este mai rău decât păcatul parricid? Spune rușine! Jur pe Iubirea mea filială mizerabilă: Phoebus incestuos Mă amenință cu căsătoria - patul ticălos al mamei Această frică m-a alungat de pe tărâmul de ce: nu am părăsit Penații ca un exil - Necrezând în mine, ți-am apărat drepturile de mine, de natură Cu toții ne este frică de rele mari, deși credem că sunt imposibile, Și mi-e frică să am încredere în mine Eu, acum pregătesc soarta nebună! Ce să mă gândesc dacă această ciumă este distructivă, Întregul trib Cadmean extermină, Mă cruță până astăzi? Pentru ce necaz? Singur în mijlocul prăbușirii neamului, În mijlocul strigătelor mereu noi asupra morților, sunt întreg - și, de aceea, Phoebus este sortit judecății Ai avut încredere că răutatea este dată să domnească pentru binele tuturor? Cerul a devenit dăunător Din cauza mea: Zefirul răcoros nu trăiește Nefericit, sufocând în flăcări, Dar Câinele în flăcări îl înmulțește pe Titan sufocant, care l-a îngreunat pe Leul Nemean Râurile și-au pierdut apele, iarba și-au pierdut verdeața, Dirk s-a ofilit, Yemenul curge într-un pârâu subțire, fără a umezi fundul gol În întuneric, sora alunecă pe cerul Febovului, Iar după-amiaza, într-o ceață plictisitoare, cerul e palid Stelele nu strălucesc în mijlocul eterului limpede, Ceața grea și întunecată a zdrobit pământul Fața lumii interlope a ascuns fortărețele muntoase ale cereștilor Ceresul copt nu dă roade: bobul de aur legănă Spice cu boabe moarte, uscate Și nu este nimeni care ar fi trecut de moarte: toate vârstele și ambele sexe cad O urgie a taților cu copii și bătrâni și tineri, și soții și bărbații pun foc pe una și nu există geamături de lacrimi la înmormântare Însăși perseverența atacului ne-a secat ochii Așa cum se întâmplă în dezastrele extreme, Lacrimile s-au uscat Un tată bolnav sau o mamă nebună Trage ultimul Copil pe foc pentru a-l arde cu restul Din întristare se naște întristarea: oamenii se îngroapă, purtând morții Se ard pe focul altuia, Fură focul: toată rușinea a pierit în nenorocire Gata pentru oasele dealului separate: Destul să ardă! Și mulți au primit-o? Nu există teren pentru movile funerare, nici copaci pentru incendii Rugăciuni, artă - toate în zadar: Medicii cositori, boala lipsește de ajutor Cu o rugăciune, mi-am întins mâinile, ghemuindu-mă la altare, cer o soartă grabnică, ca să trec înaintea patriei, ca până la urmă să nu cad - ultimul mort în împărăția morților O, hard rock, o, Doamne, prea formidabil! În moartea care este pregătită pentru popor, Se tăgăduiește numai mie? Părăsește țara infectată de mâna mortală, Și cerurile pe care le-ai făcut rău, străine nenorocit! Cel puțin către tatăl și mama ta Fugi repede! Intră I o k a s t a Și o c a s t a La ce folosește agravarea nenorocirii unei pedepse inutile? Datoria regelui, mi se pare, Răul să se întâlnească cu pieptul lui; cu cât rezultatul este mai îndoielnic, cu cât cea mai mare parte a regatului se clătină, cu atât mai ferm devine curajos să stea în picioare Nu este pentru un soț să fugă de avere Oedip Nu, sunt nevinovat de lașitatea rușinoasă, frica mea neputincioasă este necunoscută vitejului Ori de câte ori puterea lui Marte, stingând sulițe, S-a îndreptat asupra mea, aș fi trebuit să mă lupt corp la corp cu uriași fioroși Din sfinxul, care țesea cuvinte întunecate, n-am fugit - din gura însângerată Și din oase, de jur împrejur pe pământ albându-se; Deja atârnat de stânca deasupra prăzii Și-a întins aripile, și, ca un leu înflăcărat, Biciuindu-și coada, m-a amenințat - dar am cerut Ghicitori Se auzi un zgomot îngrozitor al dinților Lui de sus, iar ghearele, așteptând carnea Mea, zdrobeau nerăbdătoare piatra Dar discursul, țesut în noduri insidioase, l-am dezlegat, a rezolvat formidabila ghicitoare Deci de ce ai început să te rogi pentru moarte târziu? Ar putea muri! Tronul a fost recompensa unei isprăvi - și acum plătești pentru moartea sfinxului Da, cenușa blestematului monstru prădător A răsărit peste noi, din ulcerul acelei ruinate Și Teba mor Există o singură mântuire pentru noi: Kohl Phoebus va arăta o anumită cale către mântuire cor Cadmus este o familie glorioasă, iar în spatele lui întreg orașul Ucide ciumă: Teba privește în jur Câmpuri în jurul lor - și ei nu văd secerătorii Moartea luptătorilor tăi nimicește, Liber, Care te-a urmat până la indepartați indieni, Cu îndrăzneală a mânat un cal prin câmpurile răsăritului Și ți-a ridicat steagul la hotarul lumii; Care a văzut fericirea pădurii de scorțișoară și a arabilor și a parților, care, într-un zbor înșelător, Întorcându-și caii, trimițând săgeți, Au pășit pe țărmul mării strălucitoare, Unde se ridică Phoebus, dezvăluind o zi strălucitoare și pictează indienii goi într-o culoare închisă Cu o flacără apropiată Murim, bunici neînvinși ai urmașilor, soarta rea ne îndepărtează; Cinstim moartea în fiecare ceas cu alai, Într-un lung șir grăbește la om Un sistem jalnic, dar calea este adesea întreruptă: Pentru mulțimile triste care rătăcesc până la mormânt, Nu-i de ajuns să deschizi larg cele șapte porți Targa s-a ridicat la rând și s-a înghesuit Mort mort Oile au fost primele lovite de ciumă, Vitele cu lână lungă nu s-au uitat la iarbă Preotul avea să se atingă puţin de gât, A ridicat mâna ca să rănească cuminte, Ca un viţel, strălucind cu corn aurit, S-a prăbuşit fără putere O lovitură grea a căzut pe gât, tăind venele, Dar sângele nu a pătat toporul: din rana fetidă s-a revărsat puroi negru Calul sonor, fără a completa cercul, a căzut, l-a trădat pe călăreț, înclinându-se Gâtul este neputincios Vitele zac pe câmp, uitate și părăsite, Un taur bolnav nu conduce vaci pe moarte, Și printre turme slabe, printre viței bolnavi La moarte, un cioban care și-a pierdut puterea Căpriorul nu se teme de lupii răpitori, nici leul nu răcnește înverșunat de mânie, Ursul furios și-a pierdut ferocitatea, Reptila care se ascunde acum a devenit inofensivă, moare cu o otravă uscată Nici o umbră de frunziș - o podoabă de copaci Nu dă munți împăduriți crestelor, Nu este verdeață în câmpurile bogate, Nici o mână de viță de vie nu se îndoaie la pământ Ciorchinii sunt plini de Bacchus, Căci ei simt toată durerea și durerea noastră Mulțimea surorilor a spart obloanele Tătarului Întunecat al abisurilor și poartă torța; Flegeton și-a schimbat cursul, apele Styxului s-au contopit cu pârâul Sidon Căscăturile morții negre sunt deschise cu lăcomie, Și aripile ei sunt larg deschise; Iar barcagiul însuși, care într-o canoe încăpătoare Păzește curentul râului de apă întunecată, a cărui bătrânețe este puternică, nu poate ridica Cu stâlpul neîncetat al mâinilor ostenite, Obessiliev să ducă mulțime după mulțime Se zvonește că, rupând lanțurile Tenarului, fierul, câinele cu trei capete rătăcește în locurile noastre, că pământul gemea, Că s-au întâlnit în păduri fantome, a căror creștere este mai mare decât creșterea oamenilor, că de două ori din crengile dumbraca lui Cadm scutura zapada tremurand, De doua ori murdara apa s-a transformat in sange Si in tacerea noptii Urletul Câinilor Amphion s-a auzit de două ori O, rău, chip nevăzut al morții, Tu ești mai rău decât moartea! Dintr-o dată, trupul se umple de slăbiciune languidă, boala arde pe față cu o căldură stacojie; erupție cutanată abia vizibilă Acoperirea frunții; cetatea mijlocie a Trupului arde şi arde cu aburi înroşiţi, Sângele excesiv se umflă în obraji, Privirea este fixată, focul blestemat Devorează carnea; zgomot este în urechi, Sânge negru se scurge din nările scufundate, Spărgând patul de vene de sânge; Scutură corpul până în adâncul celiacului Gemete răgușite, frecvente Se agață cu sânii mai aproape De pietrele reci, strângându-le în brațe; A cărui casă e liberă, a cărui strajă este îngropată, Aceia pleacă, grăbindu-se la izvoare, Dar apa aprinde mai tare setea Mulțimea zace prosternată, ghemuită la altare, Rugându-se pentru moarte: zeul binevoitor o poate trimite numai pe ea; mergi la temple Nu pentru a înmuia jurământul zeilor, Ci pentru a potoli foamea zeilor cu sine Oedip Cine se apropie grăbit de palat? Este Creon, glorios în naștere și măreție a faptelor, Sau un suflet bolnav vede minciuna ca adevărată? cor Creon s-a întors, așa cum toată lumea s-a rugat Oedip Frica de soartă chinuri: unde duce? Două sentimente rup inima tremurândă Unde se amestecă amar și bucurie, Acolo sufletul dorește să cunoască - și se teme (apropiindu-se de Creon) O, frate al nevestei, dacă aduci ajutor celor care pier, spune-ne un cuvânt grăbit Creon Răspunsurile sunt de neînțeles, soarta noastră este întunecată Oedip Cel care nu vrea să salveze calea spre mântuire Punctează de neînțeles Creon Phoebus ascunde secrete Întotdeauna în cuvinte obscure Oedip Repetă-mi-le: Oedip este dat doar pentru a rezolva ghicitori Creon Regicid ispășește exilul Și Apollo ordonă să-l răzbune pe Laius Atunci doar o zi senină se va ridica din nou pe cer Și-i va lăsa pe cel curat să respire aerul fără teamă Oedip Cine a fost ucigașul gloriosului suveran? Spune-mi, cine se numește Phoebus? Pedepsi pe cine? Creon Lasă-mă să spun fără teamă ce este înfricoșător de spus De îndată ce îmi amintesc - corpul îngheață, sângele curge rece în vene De îndată ce am intrat în templele lui Phoebe cu un picior umil, Și cum ar fi trebuit să ridic mâinile, implorând zeitatea, Un vuiet de rău augur a zburat din cele două vârfuri înzăpezite ale Parnasului, Lavra Apollo de lângă templu tremura cu tot frunzișul ei , Și Kastalskaya a secat deodată pârâul sacru Risipindu-se, firele de păr, stăpânite de Phoebus, s-au întins la prooroci Înainte ca Fecioara să coboare în peșteră, de dedesubt se auzi o voce, mai tare decât un om: "Stelele blânde se vor întoarce din nou în Teba Cadmiană, Dacă străinul părăsește Yemenul și Dirka în exil, Lay care l-a ucis pe rege, cunoscut din copilărie până la Phoebe Și pentru scurtă vreme te vei bucura de crima ticăloasă: Vei începe o ceartă cu tine însuți, și fiii vor moșteni cearta, Căci rușinos te-ai întors în pântecele mamei tale Oedip Ce-mi spun cereştile să fac, a trebuit să răsplătesc regelui răposat, Ca să nu fie pătată de intrigi sfinţenia sceptrului Regele este obligat să aibă grijă de regi: celor cărora le era frică de Vii, nu le pasă de morți Creon O teamă nouă, mai mare, alunga gândurile despre morți Oedip Frica a împiedicat îndeplinirea datoriei de evlavie? Creon Da, frica de Sfinx și o ghicitoare formidabilă Oedip Acum pedeapsa va fi făcută: așa spun zeii Voi sunteți toți cei ce priviți cu blândețe la împărăția noastră: Și tu, care ești supus bolții abrupte a stelelor, Și tu, frumusețea și lumina cerului, stăpânind cele douăsprezece constelații, învârtind veacurile negrabite cu o roată agilă, Și tu, rătăcitorul de noapte, mergând Întotdeauna spre frate; tu, stăpân al furtunilor, Care te năpusti într-un car de azur peste mare, Iar tu, rege al conacelor lipsite de lumină, Auzi! Să nu ucigașul din Lai, exilatul, să nu fie lars, nici un refugiu de încredere, nici un pământ primitor, Căsătoria și copiii să-i facă numai rușine, Să-și omoare părintele cu mâna lui, Să se facă totul (ce îți poți dori mai groaznic?) Ce am evitat Nu este loc de iertare! Jur pe împărăția unde, străine, stăpânesc, Și pe ce am plecat, și acasă Zei și tatăl Neptun, stropind Spre malul nostru din doua laturi cu valuri mici; Tu ești martorul meu, Dumnezeule, care deschizi gura proorocii proorocei Kirreane: Lasă părintele să îmbătrânească senin Și să-și întâlnească ultima zi pe tron Și Merope va avea un singur soț - Polibus, Precum mila nu-i va mântui pe vinovați Dar unde a avut loc crima, amintiți-vă: a existat o luptă deschisă sau o ambuscadă ticăloasă? Creon Spre crângurile sacre de la izvorul Kastalsky A mers pe drumul dintre spini groși, Unde trei cărări se despart printre câmpuri: Una prin Phokis, dragul Bacchus, Goes, unde Parnasul, cu două capete, se ridică în sus din pământul arabil cu pante blânde; Celălalt duce la cele două mări din regiunea Sisifiană, La câmpurile Olensky - a treia, care, ajungând la apele de Valea întortocheată a rătăcitorilor, Se intersectează cu râul Eleatic Tâlharii i-au atacat prin surprindere pe cei care mergeau pașnic aici, săvârșind o răutate secretă Apare T ire c și y, conduși de Manto Dar tot așa, chemat de răspunsul lui Phoebe, Tiresia se grăbește la noi cu piciorul nesigur, Și cu el Manto, conducând orbii Oedip (Tiresia) O, cel dintâi după Phoebus, ales de cer, Pe cine să pedepsești, spune-ne, tâlcuiește răspunsul Tiresias Vorbirea rămâne pe buze, cerând o întârziere, Și nu ar trebui să fii surprins de asta: O parte din adevăr este ascunsă pentru un orb Dar îl numesc pe Phoebus, îl numesc Teba, urmăresc: Vom găsi Soarta Dacă, ca înainte, tânăr Și sânge fierbinte, aș primi pe Dumnezeu în inima mea Taurul alb ca zăpada să fie dus la altar, care nu putea suporta jugul la gât Tu, fiică, sprijinul tatălui, lipsit de o zi, enumeră semne profetice pentru mine Manto Un sacrificiu gras a apărut înaintea altarului T i r e s i y Acum chemați pe Cel Atotputernic solemn Și umple altarele cu tămâie orientală Manto În focul sacru arde tămâia în onoarea zeilor T i r e s i y De ce flacăra bogată îmbrățișează sărbătoarea? Manto Brusc a aprins puternic - și brusc a căzut T i r e s i y Oare focul strălucitor și strălucitor s-a ridicat drept, aruncând stele flăcări pure, împrăștiind fire de fum în vânt, Sau târât de-a lungul marginii, neștiind drumul, Aplecat la pământ cu nori de fum înnorat? Manto Nu, focul schimbător avea mai multe fațete Cum este țesută Irida, purtătoare de ploaie, de multe culori, nori întunecați, un prevestitor, acoperind cerul plin cu un arc pestriț, La fel și focul: ce culoare nu era, Ce era în ea, nu vei spune În galben, albastru și roșu pâlpâia, întunericul se ondula de sus Dar în discordie s-a despărțit în două Foc; ostil cenușa se împarte O singură victimă: mi-e groaznic să privesc, părinte Bacchus, turnat pe altar, s-a transformat în sânge, Fumul s-a învârtit pe fruntea țarului, Tot mai dens în fața feței se adună Iar lumina tulbure este ascunsă de un nor greu Spune ce înseamnă! T i r e s i y Ce pot sa Să spui când mintea șocată este tulburată? Ce să spun? Rău deși mare, dar ascuns; Dumnezeu arată întotdeauna mânia în semne clare, Așadar, ce vrea Atotputernicul să descopere acum Și nu vrea și ascunde mânia distructivă? Le este rușine, dar nu știu ce Grăbește-te, stropești vițeii cu făină sărată Se uită cu calm la mâinile întinse către ei pentru ritual? Manto Taurul a ridicat capul; se uită spre răsărit, se teme de zori și se întoarce de la soare T i r e s i y Cad la pământ dintr-o lovitură? Manto Vinica, repezindu-se la cuțitul atașat, Răni cădeau din prima; dar taurul s-a clătinat, Nu imediat după două lovituri s-au prăbușit, Și numai cu greu s-a încăpățânat expirat T i r e s i y Sângele curge rapid dintr-o incizie îngustă sau rana se umple lent și adânc? Manto La acesta, doar pieptul a fost străpuns, un jet a țâșnit din rană; A stropit doar un cuțit cu Rouă slabă: oprește cărare, Din ochi și gură curge sânge abundent T i r e s i y Ne promit oroarea victimelor semnelor sinistre Dar ce, spune-mi, vezi în interior? Manto Ce este asta? Nu cu tremurând lumina obișnuită Ei tremură, - Pântecele îmi strânge mâinile, sângele țâșnește din vene tot nou Inima stricăcioasă este ascunsă adânc, Toate venele sunt palide, multe din interior lipsesc, Ficatul putred spumează de bilă neagră Un semn formidabil pentru autocrație: două capete zac în movile egale; Doar un cap tăiat subțire a acoperit filmul, fără a ascunde secretul Partea ostilă se ridică atât de puternic, Încordând șapte vene; le-a trecut oblic Pragul şi înapoi le împiedică să se întoarcă Întreaga ordine este tulburată, totul nu este la locul său, Totul este mutat înapoi: lumina nu este în dreapta, Aerul spiritului este însângerat, Inima nu este în stânga, grăsimea grasă nu învelește interiorul cu moale haine Natura este pervertită, toate Legile sunt încălcate Care este motivul, să întrebăm Ce este asta? O, răutate! Iată fructul zămislit Nu se află așa cum ar trebui, în juninca care nu cunoștea Taurul; geme și se mișcă, membrele sale slabe tremură de convulsii; Cu sânge albicios, interiorul este negru Pângărit Dar acum trupurile fără cap Ridică-te, merg, țintesc cu coarnele spre slujitori; interiorul iese de sub brate Sunetul care ți-a lovit urechea nu este mugetul Taurilor, nici glasul turmelor îndepărtate înspăimântate: focul a răcnit pe altarele tremurânde Oedip Că purtăm o jertfă îngrozitoare de semn, Deschide: auz neînfricat voi accepta cuvintele Extremitatea dezastrelor ne calmează Tiresias În curând îți vei aminti de aceste necazuri cu invidie Oedip Spune-ne doar ceea ce Dumnezeu ne spune să știm: ale cui mâini sunt pătate de sânge regal? T i r e s i y Nici prin faptul că înălțimile de pe aripile ușoare ară, nici măruntaiele rupte din victimele celor vii, Nu dezvăluiți numele Alegând altă cale, Să-l chemăm pe Împărat de la marginea nopții veșnice: Să fie ucigaș, eliberat din Erebus, El însuși va numi Roagă-te inexorabilul Trebuie să Dita, locuitori ai Styxului Să aducă la lumină Cui vei încredința Taina? Pentru tine, domnitorul suprem, este un păcat să vezi umbrele Oedip Du-te, Creon, Second, spre care se întorc toate privirile T i r e s i y În timp ce descuim porțile Styxului, cântați laude lui Bacchus tuturor oamenilor Ies Tiresias, Creon și Manto Cor Tremurând toate încununează cu iederă buclele împrăștiate ale lui Thyrsus, înarmandu-se cu mâini tandre ale lui Nisei Bacchus, coboară, zeu strălucitor, frumusețe a cerului, Către noi, că în Teba Ți se trimit rugăciunile tale, Întinzându-ți palmele în sus Întoarce-te blând la noi cu chipul tău de fecioară, * Ochii înstelați ai răului împrăștie ceața Umilește mai degrabă lăcomia sorții Și amenință Erebus Ți se cuvine să împletești flori de primăvară în bucle, să le tragi val împreună cu mitra tiriană sau purtător de fructe de pădure Căsătorește-te cu un lăstar flexibil de iederă, împrăștiindu-ți șuvițele peste umeri sau adunându-le din nou într-un nod Mamele vitrege când se tem de supărare, Ai crescut, Bacchus, luând o imagine schimbată, imitând o fecioară cu păr de aur, Rochia legată cu o curea de șofran, Feminin te-ai îndrăgostit de rochii, Mantale freestyle cu pliuri lungi Ai călărit într-un car aurit, Leii lungi acoperiți cu haine de ham; Am văzut-o toată marginea de răsărit a pământului, Care bea din Gange, care sfărâmă pe cei puternici Gheață pe Araks Călărește după tine Puternic pe un mânz neprețuitor, Un craniu umflat împletit cu o țesătură de viță de vie; Cu o procesiune a sacramentelor, ritul este deschis de misturi dizolvate Un detașament de bassaride zboară în spatele tău, În dansul Edonian ei bat cu picioarele Fie în Pangea abruptă, în Tracică sau în Pindus Printre nevestele cadmeiene, te-a urmat o menada, un Rău, Ogigian Iacchus, care te-ai încins cu necrescutul tău Sacru Și tirs ușor tremurând în mână, Și păr pentru tine răspândit pe umeri Și piept nebun Doar când Pentheus era deja sfâșiat în bucăți Și ardoarea usturătoare a părăsit fiad-ul, Ei și-au văzut păcatul necunoscut Sora mamei lui Bacchus deține marea strălucitoare, Cadma fiica lui Ino cu Nereidele se învârte într-un dans, Dominatoare și străină tinerețe peste valurile mării mari, fratele Bacchus Palemon, o zeitate nu dintre cele mai neînsemnate Când banda tirrenilor te-a răpit, Tânărul, a fost, într-o clipă Nereus a potolit umflarea, Imediat a transformat întinderea albastră într-o poiană Frunzișul de platani se înverzește în ea ca primăvara Și baldachinul de lauri, drag lui Phoebus Stoluri de păsări vorbărete foșnesc în ramuri, iedera este înfășurată în jurul vâslei, Rhea tricotează viță de vie Un leu idee a răcnit pe nas, a Un tigru indian s-a întins la pupa Pirații înotători scapă îngroziți, Pentru a ieși într-o formă nouă: Tot ce se află sub coate dispare din ei, Pieptul crește împreună cu stomacul, Brațele scurte atârnă din lateral, Un spate strâmb înoată sub val, O coadă în formă de lună taie abisul, - Cei îndoiți se năpustesc după pânzele care pleacă delfini Te-a purtat, Bacchus, Lidian Pactolus cu un val prețios, Care duce auriu pe lângă malul unui pârâu sufocant Săgeţile Getei de pe umăr, coarda de la arcul învins A scos masajul, adăugând sânge în bolurile de lapte; Regatul te-a recunoscut, Licurg mânuitorul de topor, Pământul te-a recunoscut, unde locuiesc sălile, Și popoarele care, în fluierul lui Boreas, își schimbă pământul arabil, De asemenea, triburile din apropierea Apelor înghețate ale lui Maeotis, Pe care vagonul dublu îl privește din vârful cerului stelelor erimantice Tu, Doamne, i-ai cucerit pe gelonii nomazi, Le-ai luat armele de la fecioarele aspre, Cetele fermodoniene Pali cu fața în jos, prosternându-se înaintea ta, - Fiecare îndată, așezând săgețile, S-a făcut menada Obagren a fost sacru Kiferon prin uciderea lui Ophion Pretiades s-a repezit în pădure, Argos Bacchus a început să-l onoreze pe Juno în fața ochilor Naxos, care se află printre apele Mării Egee, a dat-o pe prințesa abandonată drept soție, compensând pierderea celui mai bun soț Piatra ponce uscata Ea a turnat băutura lui Nyctelius; Pârâuri curgeau peste iarbă cu un murmur, Pământul dulce era saturat de suc - Un flux de lapte alb ca zăpada Și lesbiană amestecată cu chimen parfumat Proaspătul căsătorit este văzut pe cer: Phoebus cântă imnuri, Întinzând bucle peste umeri, Doi Cupidon scutură torța de nuntă Săgetul de foc a fost lăsat deoparte de Jupiter, urat de el, când se apropie Bacchus Atâta timp cât luminarii se vor repezi pe cerul străvechi Și oceanul va alerga în jurul ținuturilor închise într-un inel, Și luna va găsi lumina pierdută în luna plină, Și dimineața răsăritul va prevesti ziua de dimineață, atâta timp cât Ursul Albastru Nereus va fi străin, Vom onora chipul strălucitor al frumoasei Lieya Creon se întoarce Oedip Privirea ta plină de jale spune totul dinainte A cui viață ne va întoarce harul celor cerești? Creon Tu îmi spui să vorbesc, frica îmi spune să tac Oedip Când ești indiferent față de Teba care pier, Amintește-ți de cei dragi, al căror tron se clătinește Creon Ce vrei să știi, nu vrei să știi Oedip Ignoranța este un leac slab pentru necazuri Veți ascunde mijloacele pentru mântuirea comună? Creon Păcatul se vindecă cu medicamente rușinoase Oedip Spune ce ai auzit sau, rupt cu forța, vei ști singur ce poate face mânia domnitorilor Creon Li se porunceşte să vorbească - şi ceea ce se spune este rău pentru ei Oedip Pentru toată viața neînsemnată pe care o vei plăti, Dacă nu dezvălui taina ritului cu voce tare Creon Lasă-mă să tac Când au cerut o libertate mai mică a țarilor? Oedip Adesea toate discursurile sunt mai dăunătoare Libertatea tăcută regatelor și regilor a fost Creon Acolo unde este imposibil să taci, ce este permis acolo? Oedip Neascultător, care tăce, măcar i se ordonă să vorbească Creon Ce ai forțat să spui, ascultă blând Oedip Sunt pedepsite cuvintele servile? Creon Sub cetate este un roi de ilisuri negre, Valea este în apropiere, Udat de Dirka Acolo, ridicându-și capul veșnic verde Deasupra crângului, chiparosul l-a adunat în jur; Răspândiți stejar putred din timp Ramuri strâmbe; este despicat în două De la bătrânețe, și pe jumătate prăbușit Din rădăcini sfâșiate, dar ținut, Rezemat de trunchiul altcuiva Tei, lauri acolo, Și mirtul din Pafos și arinul, plutind în mări pe vâsle Phoebe Pine netedă se întâlnește și se luptă cu Zephyr Acolo în mijloc este un copac uriaș Care umbrește toată crângul cu o umbră grea, Acoperind copacii mai mici cu ramurile lui Dedesubt stă, neștiind lumina lui Febov, Apă tristă, mereu rece; Cheia este înconjurată de o mlaștină noroioasă leneșă Ghicitor decrepit, tocmai a venit acolo, El nu a ezitat nicio clipă Locul dădea întuneric Au săpat pământul, au turnat căldură de sus, furate din foc Preotul s-a îmbrăcat în haine de înmormântare și a început să scuture creanga Palla murdară și-a acoperit picioarele până la degete, În hainele tristeții, bătrânul mărșăluiește cu jale, Tisa cenușie încununează, aducând moartea Oile cu lână neagră sunt întoarse înapoi Și junincile întunecate Flacăra de înmormântare este saturată cu carne vie Îi cheamă pe oameni, și pe regele peste oameni, Și păzind intrarea în apele Letheei, Cu gura înnebunită repetă Descântecele cu care smerește Sau silește umbrele El turnă sânge în foc, arde victimele în întregime, umple peșterile cu umezeală sângeroasă, toarnă lapte alb ca zăpada, iar Bacchus face libații cu mâna stângă și, privind în jos, cheamă mana cu o voce surdă și amenințătoare Câinii lui Hecate lătrau, un bubuit trist În văi a sunat de trei ori, și pământul tremura, Tremurând Preotul zice: "Am auzit, Cuvintele nu sunt în zadar: se deschide haosul, Deschizând spre lumină calea popoarelor din Dit" Avertizând frunzele, copacii s-au zgârcit, Și stejarii au crăpat, iar crângul îngrozit Toate au tremurat, și pământul s-a dat înapoi Cu un geamăt adânc: dacă Acheron n-a putut îndura faptul că abisul a fost tulburat, Ori Pământul, dând loc celor îngropați, Ea strigă, simțind legăturile tuturor rupturii, Ori lanțul Cerberus zdrăngăni greu Deodată pământul s-a despărțit, o gaură uriașă Lacurile înseși sunt imobile, Și noaptea adevărată și zeii palizi pe care i-am văzut printre coame În venele sângelui rece Înghețat O mulțime feroce a scăpat, Tribul este tot draconic cu armele, Dinții Dirkey împușcă, formidabila armată de frați Atunci au țipat Groaza și Erinia, Și tot ce ascunde și dă naștere Nopții veșnice: iată întristarea care chinuiește părul, Afectiunea care scapă capul bolnav, Frica, Bătrânețea, dureroasă pentru sine, Ciuma - atacul oamenilor din Ogygy Ne-am pierdut simțurile Chiar și fecioara, care cunoștea Arta Bătrânului, a murit El singur, Puternic în răni, a convocat popoarele fără sânge din Dit Ca neguri ușoare, Au zburat, bând în aerul liber al cerului Nu sunt atâtea frunze pe Eryx, Sunt atâtea flori pe Gible în mijlocul primăverii, Când roiul de albine se împletește într-o minge, Nu atâta bate valurile ionice pe mal, Nu atâtea păsări, trecând cerul cu aripile lor, Schimbări, fugind de amenințările iernii, Pentru căldura Nilului zăpezilor strimoniene Câte umbre au atras chemarea ghicitorului Suflete tremurătoare se grăbesc să se ascundă În întunericul crângului Primii ieșiți la suprafață au fost Zeth, plecând capul de coarnele unui taur, și Amphion, ținând în mână un Kifara cu glas dulce, care mișca pietrele cu sunete; Tantalus este o fiică între fiii ei, umflată, Ridicând cu mândrie capul în siguranță, Socotește umbrele; mama trece pe langa cel mai rau, Agava Nebuna, si multimea care l-a chinuit pe tar, iar dupa Bacchantes Pentheus cu privirea plina de amenintari si acum Doar cel la care au sunat, abia arătându-și fața, s-a strecurat timid și s-a ascuns de mulțime de la distanță Dar rugăciunile stigiene Proorocul repetă mai insistent și a dezvăluit Chipul ascuns - Lai Mi-e teamă să spun: Toți membrii sunt acoperiți de sânge uscat, Părul rătăcit este acoperit de noroi El a spus supărat: "Cadmas este o cursă frenetică, ești mereu fericit să-ți verse propriul sânge! Ridicați thyrsae, chinuiți-i pe Fii cu o mână înnebunită: la Teba, Iubirea maternă este cea mai rea ticăloșie Nu mânia zeilor te distruge, patrie, ci numai răutatea Nu austriacul greu dăunează, și nu suflarea uscatului, nesaturat de ploi, Ci regele, care, printr-o crimă ticăloasă, a obținut toiagul Și patul părintelui nespus; Ca un fiu, e ticălos, ca un tată de o sută de ori mai josnic, După ce a îngreunat din nou pântecele mamei, Pătrunzând acolo, unde odată a fost zămislit, Născându-se pe sine (nu sunt astfel de animale) Surori și frați O încurcătură groaznică de rele, Un monstru, mai complicat decât sfinxul său! Pe tine, care ține toiagul cu mâna însângerată, am să-l depășesc, tatăl tău nerăzbunat, Cu mine potrivitorul nunții tale - Furie Cu un flagel șuierător; Voi nimici casa incestuoasă, voi nimici pe cei răi cu război Lăsați țarul, izgonit de pe pământ, să facă un pas răutăcios oriunde vrea Lasă-l să plece, iar primăvara înflorită se va întoarce la tine ierburi, suflu pur - aer și frunziș dătătoare de viață - păduri Ciuma, Ulcer, Moarte, Infecție, Chin, Mâhnire, Durere - Tot alaiul lui va pleca cu el, demn de el El însuși va dori să se îndepărteze mai devreme de locuințele noastre, dar eu voi lega treptele de el cu greutate, astfel încât, nevăzând poteca, se Târăște, simțind drumul cu un băț bătrân Ia-i pământul Voi priva cerul Oedip Tremurul rece m-a cuprins până în oase De ce mă temeam, prin aceea că am fost condamnat Merope neagă păcatul căsătoriei soția lui Polybus; Live Polybus îmi văruiește mâinile: crimă și căsătorie rușinoasă Tatăl și mama resping Unde mai are loc Vine? Lai a fost plâns de Theba Was înainte de a veni eu în Beoția Cine - Dumnezeu sau un bătrân înșelător - Thebam este pernicios? Am prins cāndrul participanților vicleni: acoperind înșelăciunea în numele zeilor, profetul Minciuni, căci puterea mea ți-a fost promisă Creon Chiar vreau să-mi răsturn sora? Ori de câte ori fidelitatea față de rudele mele regale nu ar întări un loc puternic, Averea însăși, mereu îngrijorată, Ar fi groaznic pentru mine Fie ca zeii să-ți dea această povară să scapi și să nu fii zdrobit Cu cât locul este mai jos, cu atât mai sigur Oedip Mă convingi de bunăvoie de pe umerii poverii puterii să o arunc? Creon eu as sfatui asa Celui care este liber să aleagă un stat, Și ești obligat să-ți purtați în continuare soarta Oedip Cea mai sigură cale pentru cei care tânjesc să conducă, Să laude odihna și somnul și o soartă modestă Pacea este o deghizare frecventă pentru cei neliniştiţi Creon Nu sunt protejat de credincioșie testat? Oedip Fidelitatea insidioasă la intrigi facilitează calea Creon Eliberat de poverile puterii, regal Am binecuvântări: larul meu este puternic Cu confluența multor cetățeni; nu există zi, Așa că apropierea de tron să nu facă ploaie Casa mea este cadouri; lux, mâncare din belșug, Pentru mulți am obținut favoruri - Ce-mi lipsește la o asemenea soartă? Oedip Ceea ce nu ai Fericirea nu are limite Creon Sunt condamnat, chiar dacă cazul nu este rezolvat? Oedip Ai înțeles viața mea? Tiresias a ascultat cazul nostru? Dar sunt condamnat Mi-ai dat un exemplu Creon Dacă sunt nevinovat? Oedip Chiar și frica imaginară Consideră pe regele necontestat Creon temeri adevărate Merită Oedip Eliberați vinovații El va deveni un dușman Tot ce este suspect, să piară Creon Așa se găsesc dușmanii Oedip Nu știe să domnească cine se teme de dușmani Frica este gardianul regilor Creon Îi este frică de cei cărora le este frică Despotul rău Frica a revenit în cerc Oedip Paznicul în piatra peșteră criminal! Mă voi întoarce la palatul meu între timp Frunze Creon este luat cor Nu tu - cauza acestor probleme: * Soarta labdakid lovește Nu de aici: din cele mai vechi timpuri mânia zeilor îi alungă Crângul Kastalskaya a dat adăpost străinului Sidonian Și Dirk a spălat băștinașii din Tir, Când, sătul de prada lui Jupiter Să cerceteze lumea, fiul lui Agenor a stat Sub stejarul nostru și a cinstit Însuși hoțul cu o rugăciune umilă Din ordinul lui Phoebus Pentru vagabond, a urmat o junincă, a cărei nu s-au aplecat Gâtul plugului este strâmb, sau jugul căruței; După ce a terminat rătăcirea, a dat poporului numele După juninca semnificată, - De atunci, pământul, în fiecare oră, a născut noi monștri: Șarpele acela, târându-se din valea întunecată, Sâsâit, deasupra coroanelor stejarilor de secole, Deasupra pinilor bătrâni Și copacii sfinți ai crângului Chaonian ridicându-și capul întunecat, Dar cea mai mare parte a corpului târât în iarbă Sau pământul însuși, plin de răutate, Aici dă naștere arme: un corn răsucit Se aude sunet, o trâmbiță răspunde cu o melodie tare Aramă îndoită; Apoi numai gura, limba și vocea, Ei înșiși necunoscute, au experimentat Într-un strigăt ostil Două detașamente frățești stau pe câmp, Lăstarii îngrozitori de semințe sunt vrednici, Vârsta lor se măsoară numai într-o zi, S-au născut, de îndată ce a răsărit steaua dimineții, Și toți vor cădea la steaua serii Minunile țării sunt groaznice pentru străin, Războiul hoardelor nou-născute înspăimântă, Dar toți fiii pământului i-au murit înaintea ochilor și iarăși au coborât în sânul care le-a născut doar o clipă Fie ca păcatul conflictului civil să treacă pe lângă noi! Să nu cunoască pământul Tebei Herculei Între frații de lupte! Și soarta ta, nepot al lui Cadmus, Care, făcându-se căprioară, a văzut pe frunte O încărcătură fără precedent de coarne ramificate Și a fost vânat de haită? Fără drumuri, cu capul prin păduri, peste munți Alergarea copitelor agile Acteon se repezi, Alegând pustia stâncilor și a desișurilor: Pene sunt groaznice celui ce zguduie Zefirul, Și capcanele pe care le-a pus el însuși În cele din urmă, a văzut la suprafața apei Și coarnele peste frunte și chipul unui animal, - Unde zeița și-a spălat tabăra fecioarelor, a cărei rușine nu a cunoscut milă Oedip Totuși, în inima fricii și a gândurilor tulburătoare Toți zeii, sus și jos, repetă, Că Lai este ucis de mine, dar spiritul rezistă, El se cunoaște mai bine decât toți zeii Amintirea se întoarce pe urmele celor șters: Odată ce l-am aruncat pe cel care se apropie cu o bâtă, Mă ies din drum cu o căruță - departe de Teba, În Phokis, unde trei căi se despart Intră I și la a cu t și Soție, te rog să-mi risipești îndoielile; În ce perioadă a vieții a murit Lai, spune-mi: În floarea primei sale puteri proaspete sau în decrepitudine? Și o c a s t a Nu era nici tânăr, nici bătrân, dar mai aproape de bătrânețe Oedip A fost regele înconjurat de o mulțime de însoțitori? Și o c a s t a Nu, mulți au fost conduși de un drum fals, Sub Lai, munca credincioasă a lăsat câțiva Oedip A împărțit vreunul dintre slujitori lotul regelui? Și o c a s t a Doar unul a fost distrus de curajul credincioșilor Oedip Vinovatul a fost găsit! Locul și numărul convenite Spune doar ora Și o c a s t a Zece au fost deja recoltate Frunze Intră Bătrânul, trimis din Corint Om batran (lui lui Oedip) Tu, poporul din Corint, până la tronul părintelui Apel Polybus s-a retras la odihna veșnică Oedip Norocul bate tare din toate părțile Ce soartă l-a ucis pe tată, spune-mi Om batran Somnul a renunțat la sufletul decrepit din trup Oedip Nu a fost ucis de nimeni, tatăl meu a murit Mâinile cuvînt curate spre cer am dreptul să le ridic: nu se mai tem de sânge Dar cea mai rea parte a soartei mele mă amenință Om batran În regatul tatălui, toată frica se va risipi Oedip Mă voi întoarce acolo - dar mi-e frică de mama Om batran Ți-e frică de cea care, într-o neliniște tremurătoare, își așteaptă fiul? Oedip Alungă dragostea filială Om batran Îi vei da o văduvă? Oedip Ai atins cea mai mare frică Om batran Cu ce frică ascunsă este strâns sufletul, Spune-mi Sunt obișnuit să slujesc regii cu tăcere Oedip După cuvântul lui Delphi, mi-e frică de căsătorie cu mama mea Om batran Lasă frica rușinoasă, frica în zadar: Merope nu era mama ta Oedip Într-un fiu fals, care este beneficiul pentru ea? Om batran Fiul le oferă regilor încredere mândră Oedip Cum ai aflat secretele dormitorului regal, bătrâne? Om batran Aceste mâini te-au dat lui Merope Oedip I-ai dat copilul? Unde m-ai dus? Om batran Mi-a dat ciobanul de pe Kiferon Oedip Ce accident te-a adus în această pădure? Om batran O Oa turma dupa corn am venit acolo Oedip Deci, numiți semnele corpului adevărate Om batran Picioarele tale au fost străpunse de fier; Defectul picioarelor umflate ți-a dat un nume Oedip O să întreb din nou: cine ți-a dat corpul meu în dar? Om batran În munți este o turmă regală de zăpadă Paz a comandat și o grămadă de ciobani Oedip Care era numele lui? Om batran La bătrânii aflați în inactivitate, prima memorie obosită slăbește Oedip Ai recunoaște după aspectul lui, după chipul lui? Om batran Pot fi; adesea și un mic prevestire În noi se trezește o amintire îngropată de multă vreme Oedip Să vină păstorii cu turmele pe care le-am adunat pentru jertfe; peste ei bătrânul Grăbește-te la mine conducă, slujitori ai regelui Servitorii pleacă Om batran Ceea ce a fost Ascuns de multă vreme, fie prin soartă, fie prin rațiune, să rămână un mister: Cel care se dezvăluie pentru rău este adevărul Oedip De ce rele să mă tem mai amar decât de prezent? Om batran Dacă munca de căutat este mare, vei găsi mare Tronul este bun aici, acolo este bine comun Sunt egali Nu îndrăzni să atingi nimic: Lasă soarta să se dezvăluie Oedip Este imposibil să tulburi doar fericirea de durată; Nu vă fie teamă să atingeți ceea ce este aproape de moarte Om batran Vrei să găsești o familie mai nobilă decât cea regală? Vezi că, după ce l-ai găsit pe tatăl tău, nu te pocăi Oedip Voi găsi al cui sânge este în mine, chiar rușinos; Decizia este fermă Introduceți F o r b a etc Iată-l, bătrânul acela decrepit, Sub porunca căruia se afla turma împărătească, Forbant Îți amintești fața sau numele? Om batran Trăsăturile lui par să strălucească în memorie: îmi sunt atât nefamiliare, cât și familiare (Interzis) Nu cumva tu, când Lai domnea peste Teba, Pe Cithaeron păstorea turmele alese? P o r b a n t Da, Cithaeron, unde pășunile sunt roditoare, Vara, tot ce este nou dă hrană turmelor noastre Om batran Mă cunoști? P o r b a n t Îndoieli de memorie Oedip I-ai dat vreodată un băiat? De ce devii palid? Cauți cuvinte? eziti? Raspunde! Amânarea este ostilă adevărului P o r b a n t Ai atins ceea ce a fost ascuns de mult timp Oedip Spune-mi înainte ca adevărul să fie rupt de durere P o r b a n t I-am dat un copil - un dar inutil: nu putea trăi, nu putea vedea lumina cerului Om batran Dumnezeu întoarce semnul! A supraviețuit și este în viață Oedip Dar de ce nu ar putea trăi, crezi? Pentru rbait Trecut prin picioare, fier subțire Încătuia picioarele, umflate cu o tumoare, Iar rana a ars trupul copilului cu o infecție Oedip (pentru mine) Ce mai cauți? Vine rock! (Interzis) Al cui fiu era acela? Interzis Jurământul meu nu-mi permite să vorbesc Oedip Foc aici! În foc îți vei uita jurămintele P o r b a n t Cauți adevărul într-un mod atât de sângeros? Ai milă! Oedip Lasă-mă să par necontrolat de crud cu tine, dar mântuirea este în mâinile tale: Spune-mi adevărul Cine este el? Cine este tatăl lui? Cine este mama? Interzis Prin soția sa s-a născut în lumea ta Oedip Pământ, deschide-te! Tu, conducătorul umbrelor peste întuneric, în adâncurile Tartarului Ucide toată rasa, luptă pervers înapoi! Aruncă cu pietre în capul criminalului, Aruncați cu sulițe, cetățeni! Tată și fiu Și frate, să mă lovească, să ia mame săbii, să arunce din foc cu tiguri Bolnavi Necinstea veacului, Eu sunt printre voi, distrugătorul de drepturi sfinte, vrăjmașul tuturor celor mai înalte, Care, respirând aer necunoscut în prima zi, A fost vrednic de moarte Ce ați meritat prin crime, apoi faceți și decideți repede Du-te, du-te, nu ezita să intri în palat, Felicitează-ți soția că ți-ai înmulțit familia cu copii Frunze cor Dacă mi-aș putea aranja propriul destin la alegere, aș modera vântul pe trecere, pentru ca presiunea lui să nu rupă curțile tremurătoare Lăsați, fără a se abate lateral, Vântul să conducă lin și ușor barca neînfricata Deci viața mă conduce în siguranță pe Calea de Mijloc Temându-se de regele lui Cnossos, Flăcăul stăpânește calea spre stele, Bazându-se pe noua sa pricepere, se străduiește să depășească păsările Cu bătăi de aripi false, Să ia numele mării Între timp, bătrânul priceput Daedalus de echilibru La mijloc se găsesc nori; Își așteaptă puiul (Dacă un șoim zboară, Păsările își adună așa puietul înspăimântat), Că uneori în timp ce-și bate mâinile în încurcături de aripi în valuri - Unelte îndrăznețe ale căii Tot ce a depășit măsura, Stă pe nisip afânat Apare Messengerul Ce este acolo? Aud ușa bătând Servitorul regal iese la noi, clătinând cu tristețe din cap Ce ne-ai adus, spune-mi Herald Când, recunoscându-și familia, Oedip a fost convins că în crimele prevestite de soartă, El este vinovat, și el însuși s-a condamnat, în grabă s-a dus la palatul urât Așa că leul se înfurie pe câmpiile Libiei Și roșu amenințător își scutură coama Fața este groaznică, ochii tulburați de nebunie, Acum un geamăt, acum se aude un murmur; Transpirația rece curge pe spate; se înfurie cu amenințări, Durerea este adâncă, dar deja debordantă El însuși pregătește o anumită soartă, soarta Lui să se potrivească "Cu ce amânați cu pedeapsa? - zice - Să fie străpunsă inima criminală, Viața să fie tăiată de foc sau de pietre! Unde este tigrul, unde este pasărea de pradă care îmi va mânca pântecele? Kieferon, ai știut multă răutate - așa că trimite-ți animalele din sălbăticie sau o haită de câini furioși; Aduce-l înapoi pe Agave! Nu te teme de moarte, duhul meu: numai moartea pe stâncă ne va scoate fără păcat Aici, apucând mânerul cu o mână necurată, El a scos sabia "Ei bine, cu o pedeapsă atât de scurtă Pentru atâtea rele veți plăti și veți ajunge cu O singură lovitură? Moartea este datoria ta față de un părinte; Și mame, și copii, că într-un ceas nebun S-au născut, ce veți da? Și cum rămâne cu mizerabila patrie, Vina ta este atât de greu de ispășit? Nu poți plăti! Lasă Natura să se schimbe, a pervertit toate legile Al lui asupra mea, inventând o generație nemaiauzită: Să-mi dea multe vieți, ca mulți să Pedepsească cu moartea, și să se nască iar și iar Pentru noi execuții Sună-ți mintea, Oedip! Ceea ce se întâmplă o singură dată poate fi lung Prelungește moartea! Rătăci pe o astfel de cale, Unde ai putea să rămâi la fel de viu și mort un străin Nu te sinucizi complet, nu ca Laya! Atunci, duhul meu, ce amâni? Deodată lacrimile s-au revărsat ca ploaia "Destul de plâns? Turnați umiditate ușoară, ochi? Curge afară pentru lacrimi după ce trebuie Ajunge cu voi, zei nupțiali? Ieși din ochi!" - Așa spune el cu furie furioasă, Obrajii aprinși de flacără sinistră, Deja ochii din orbite abia țin În ochii furiei, mâniei, hotărârii îndrăznețe, Ca un nebun Cu un geamăt furios, își ridică mâinile la față Iar ochii, între timp, Încă și încăpățânați se uită la mâini, Țintind să întâlnească rana Cu Degetele răsucite, sapă lacom în ochi, - Și acum, din rădăcinile lor adânci, Două mingi se rostogoleau în jos Dar n-a luat mâinile Și a sfâșiat cu unghiile din ce în ce mai încăpățânat, El adânci scobituri de orbite goale, Trecând toate măsurile într-o mânie deșartă Terminând cu lumina cu curaj, El și-a ridicat capul și și-a ridicat orbitele spre ceruri, încercând Întunericul pentru prima dată Apoi a scos tot ce-i atârna din ochi și a strigat biruitor către zei: "Dați milă patriei, am suferit pedeapsa, am făcut tot ce trebuia: am găsit noaptea, patul meu vrednic" Ploaia ticăloasă i-a inundat obrajii: vene rupte abundente au vărsat sânge cor Suntem conduși de soartă: nu te împotrivi sortii! Deşertăciunea grijilor nu se va schimba pentru totdeauna Legea imuabilă a fusurilor ei Tot ceea ce noi, neam muritor, îndurăm pe pământ, Tot ceea ce facem ne este trimis de sus, Iar Lachesa observă cursul prestabilit al Firului, și nimeni nu poate dezvolta acest fir Prima zi ne dă nouă și ultima noastră zi Nici un singur zeu nu poate schimba secvența Fatală, gheața cauzelor Pentru fiecare, s-a hotărât propria ordine: o rugăciune nu o va schimba Înainte de soartă, frica era fatală pentru mulți: fugind de soartă, Au venit la soarta lor Choo, a bătut la uşă Iată că iese Nevăzând ziua, necondus de nimeni Cu un pas greu, rătăcește Oedip intră Oedip Totul s-a terminat definitiv; datorat tatălui Ce dulce este întunericul! Care dintre cerești, Înmuiat, mi-a învăluit capul în întuneric? De cine sunt iertat? Am fugit de martorul zilei, Dar nu sunt obligat la mâna mea: lumina mă Aleargă Iată chipul potrivit lui Oedip Intră I o k a s t a cor Uite ce înnebunit Iocasta Zboară în inconștiență, ca o mamă cadmeiană, Când, cu capul fiului smuls, A venit în fire Să vorbească cu cel învins Și vrea, și îi este frică Chase necazuri rușine, dar cuvântul este lent Și o c a s t a Ar trebui să-ți spun fiu? eziti? Ești Fiul Meu! Este jenant să fii fiu? Nu trebuie să taci! Că orbitele sunt goale Te intorci? Oedip Cine îmi dă iar ochi Și îndepărtează întunericul? Este vocea mamei! Tot ce am făcut este în zadar Să mă întâlnesc din nou cu ea - Răutatea Abisul să ne despartă, criminali, lăsați sub ai noștri întoarse La alte luminițe, la soarele fără drum O lume obscură va adăposti pe unul dintre noi Și o c a s t a În ale cărui greșeli soarta este vinovat, el este nevinovat Oedip Maică, nu e nevoie de cuvinte, cruță-mi auzul, mă rog, Pentru ce a mai rămas din mine, De dragul urmașilor născuți într-un ceas rău, De dragul păcatelor casei noastre fără păcat Și o c a s t a Ce amorți, suflete? Participant la All Evils, nu vrei pedeapsa? După ce a distrus onoarea legilor omenești prin incest, Mori, smulge duhul nesfânt cu sabia Chiar dacă părintele zeilor, întreaga lume care mă zguduie, mă va lovi cu o săgeată în mânie aprinsă, - în Totuși, pedeapsa nu poate fi comparată cu crimele, mamă monstruoasă! Am decis să mor și voi găsi moartea Omorâți mama cu aceeași mână cu tatăl și finalizați-vă munca Voi fura sabia - din aceasta a murit sabia Soțul meu De ce iei un nume fals? Socrul meu Ar trebui să-mi cufund vârful în piept sau să-mi cufund mai adânc în gât? Nu știi ce rană să alegi? Loviți pântecele, mână, Unde se nasc copiii și printre ei se află și soțul meu Se sinucide cor E moartă Mâna a murit pe rană, Lama este împinsă în afara uterului de curentul de sânge Oedip La tine, apărător al adevărului, zeu profetic, fac apel la tine Rock în patricidul meu este doar vinovat; Am făcut mai mult decât mă temeam, mi-am ruinat mama cu atrocitățile mele Soartă rușinoasă, o, Phoebus înșelător, am depășit-o Picior nesigur de-a lungul potecilor invizibile Brady, bâjbâind poteca greșită cu pași, Cu o mână tremurândă împingând întunericul orb Departe! Grăbește-te tremurând în exil cu mers Fara oprire! Te vei împiedica de corpul mamei tale Înveselește-te, împovărat de boală, Obosit și abia târând viața: Plec - și aerul din spatele meu va deveni mai bun Al cărui suflet abia se ține, Cine nu se ridică, lasă-și curentul dătător de viață Inspiră Dă ajutor moribundului: iau cu mine viciul de moarte al pământului Stâncă crudă, tremur fatal de boală, Ciuma, neputință, dureri rele - toate cu mine Du-te Tu mă ghidezi cel mai bine HERCULES ÎN NEBUNIE PERSONAJELE Hercule Juno Amphitryon Tezeu Față M e g a r a Corul tebanilor Acțiunea are loc la Teba Hercule s-a căsătorit cu Megara, fiica lui Creon, regele tebanilor În timp ce el, urmând ordinul lui Euristheus, coboară în lumea interlopă, un oarecare Euboean, numit Lik, începe o răzvrătire și pune mâna pe tron, ucide pe regele și pe fiii săi, după care o obligă pe Megara să se căsătorească, pregătindu-se să-i rupă neascultarea prin violenţă Aici Hercule, întorcându-se la timp, îi alungă pe asociații lui Lik și îl ucide însuși Incapabil să suporte o întorsătură atât de fericită a treburilor, Juno îi trimite nebunia lui Hercule, sub influența căruia își ucide soția împreună cu copiii Când și-a recăpătat bunul simț, nu a fost în stare să îndure durerea, astfel încât numai prin rugămințile lui Amphitrion și Tezeu a fost ferit de la sinucidere În cele din urmă, a mers cu Tezeu la Atena pentru purificare Zona din fața palatului lui Hercule și a templului Juno Sora lui Jupiter (numai cu acest nume Pot fi numită), soț care-mi este mereu străin, Și am părăsit bolta muntoasă a eterului, Lăsând raiul în puterea rivalilor: Ei sunt în ceruri, sunt izgonit pe pământ Aici, sus deasupra ținuturilor înghețate, Ursul Argiv conduce corăbiile; Unde se adaugă ziua cu căldura primăverii, Taurul scânteie, grăbindu-se Europa peste mare; Aici puteți vedea o gazdă periculoasă pentru nave în mijlocul valurilor - Fiicele rătăcitoare din Atlanta Acolo este Orion, care îi înspăimântă pe zei cu o sabie; Constelația este Perseu, fiul aurului, Luminații strălucesc gemeni: și Gheață, Și cei care și-au făcut patria neclintită prin naștere; printre zei și Bromius cu mama sa, Dar nici asta nu-i de ajuns: a dezonora Totul era cerul, în ea arde coroana lui Cnossos Lasă-mă să plâng multă vreme, dar numai regiunea tebană, plină de neveste necinstite, de multe ori m-a făcut, ticălosă, mamă vitregă! Acum să-mi ia locul Alcmena, La stelele făgăduite să se înalțe Fiul, a cărui zămislire a luat ziua din lume, Când Febus și-a înălțat cu întârziere lumina răsăriteană de la mare, întârziind prin rânduială, - Vrăjmășia mea nu va pieri! Fie ca mânia să nu se potolească În sufletul neînfrânat! Durerea este crudă, Uitând de lume, lasă-l pentru totdeauna să ducă război! Dar cum? Tot ceea ce pământul ostil dă naștere fricii, tot ce s-a ridicat în ape, în văzduh Înspăimântător, pernicios, ticălos, Învins Învingând dezastrele, Transformând dușmănia mea în propria Sa glorie, El S-a înălțat Cu ordine crude După ce l-am slăvit pe fiul meu, l-am aprobat pe tatăl meu Acolo unde soarele aduce ziua, unde duce iar, Un trib dublu de etiopieni se închide Înnegriți de raze, ei onorează Curajul invincibil, numindu-și fiul vitreg zeu Nu mai există monștri, îmi este mai greu să dau un ordin, decât să-i execut - lui Este multumit de comenzi! Poate voința neînfricatului tiran să doară? Tot ce i-a fost frică și pe care a învins, i-a dat o armă: Atât leul, cât și hidra Întinderea pământului este strâns pentru el, După ce a spart porțile lui Jupiter sub pământ, El se întoarce cu prada împărătească Dar ce este el! Carta umbrelor a fost ruptă Am văzut: a risipit întunericul subteran, I-a dezvăluit Tatălui ce a reușit să ia fratelui său Deci de ce nu l-a scos pe Rege în lanțuri, mult egal cu Jupiter, Nu a luat stăpânire pe Erebus, deschizând calea spre Styx? Din cei mai adânci oameni calea înapoi este deschisă, Și toate tainele morții blestemate se văd, Și Hercule, spărgând închisoarea umbrelor Și triumfând asupra mea, conduce cu mândrie pe Cerber prin cetățile argivilor Am văzut: ziua tremura, abia văzând câinele, Soarele flutura, iar eu, privind prizonierul cu trei gâturi, m-am speriat Era ordinul meu Dar asta e o prostie! E înfricoșător pentru cer: parcă învingătorul măruntaielor Nu ocupa înălțimile, luând sceptrul tatălui său Nu blând, nu ca Bacchus urcă pe drumul spre stele - el rupe calea rupând, vrea să conducă universul gol Puterea pusă la încercare: Omul mândru a învățat că a fost capabil să preia cerul, Când l-a ținut, înlocuindu-și capul, Și umerii lui nu s-au îndoit sub greutatea nemăsurată, Și lumea s-a ținut mai bine pe spate Sub povara cerului și a stelelor, n-a tresărit, Deși am apăsat de sus Se îndrepta în sus! Grăbește-te, mânia mea, supune planul arogant, Luptă corp la mână! De ce încredințezi vrăjmășia altora? Departe, monștri, Departe, Euristheus: până la urmă, te-ai săturat să ordonezi Dă libertate Titanilor, vrăjmașilor lui Jupiter, Deschide o peșteră în muntele sicilian, Să ținutul Doria, tremurând De zvârcolirea uriașului, să nu-l asuprești, Să nască iar luna înaltă monștri - El va depășește toate Ești în căutarea unui inamic Alcides egal? Lasă-l să lupte cu Alcides! Tu, Eumenide, tu din abisul Tartarului te chem! Lasă flăcările să împrăștie părul, Să fluieră în mâini biciurile șarpelui Străduieşte-te, mândru, spre sălile cereştilor, dispreţuind destinul omenesc! Sau crezi că ai părăsit Styxul? Mana aici iti voi arata, Din intuneric o voi chema pe zeita luptei, Ce-i mai adanc decat acele adanci unde geme pacatosii, Intr-o pestera incuiata de un munte greu; Din împărăția lui Dit voi scoate și scoate tot ce a mai rămas: să apară ticăloșia, Și răutatea care-și linge sângele, Nebunia, care se nimicește, - Lasă, să-mi fie complice! Treceți la treabă, servitori ai Dit! Mai sus făcliile Ridică! Construiește, plin de șerpi, Plumb, Megaera, smulge fasciculul din focul aprins cu Mâna ta rea! Vino să răzbune Styxul profanat Lasă spiritul șocat să se înfurie cu flăcări Mai furios decât măruntaiele Etnei sunt goale Dar ca să prind sufletul lui Alkidov, Să mă îndrume pe Nebunul, trebuie să devin nebun Ei bine, Juno, nu te înfurii? Privați-mă, surori, de mintea mea, Chinuiți-mă, dacă fac ceva Ca o mamă vitregă De acum încolo, îmi voi schimba rugăciunile: Să se întoarcă viteazul, El va găsi pe Fii nevătămați Am făcut timpul mai bun, Așa încât curajul urat să mă servească Ne-a învins - să se cucerească pe sine Și să vrea să moară El este născut de Jupiter - și asta este bine pentru mine Pe bună dreptate eu Voi îndrepta săgețile din coarda arcului nebunului Zburător: asistent al fiului vitreg Voi fi în luptă Mâinile spurcate de răutate să fie ridicate la cer de către tată! Este timpul să începem bătălia: zorii au răsărit, Titanul în strălucire de șofran se apropie Iese Horus al tebanilor cor Lumina pâlpâitoare a stelelor subțiri s-a estompat pe cer; noaptea cucerită Ascunde focurile odată cu nașterea zilei; Strălucirea purtătorului de lumină alungă gazda lor, Și rochia rece a axei cerești, cele șapte stele erimantice ale Ursei, întorcând bara de tracțiune, cheamă ziua Pe cai azurii, grăbindu-se în sus, Arată Titan din cauza lui Eta abruptă; Desișuri - un refugiu glorios al menadelor cadmeene - Zaaleli, abia și-a stropit lumina, Și Diana aleargă să se întoarcă din nou Trezește munca și o mână severă Trezește mulțimi de griji, deblochează case Încă ger cenușiu acoperă iarba, Și ciobanul împinge turmele pe ea; Jocul a început dimineața Gobi fără coarne prin pajiști libere, Și iar ugerul vacilor se umflă Puștiul aleargă pe picioare instabile, se zbârnește ușor printre ierburile moi Sora Prokny bine în zori Pe o creangă să stea printre puii gălăgioși Și înlocuiți-le cu penele razelor tinere, iar Twitterul stolurilor de păsări sună din ce în ce mai tare în jur, iar agitația continuă salută ziua Înotatorul, a cărui viață este mereu în primejdie, Umple țesătura flască cu respirație strânsă, Încredințând vela vântului Acesta stă Pe-o stâncă crăpată, și-un cârlig înșelător Momeală, și, strângând cu mâna piciorul, În neliniște, urmărește prada - și acum simte pădurea, cum bate macroul Aceasta este dimineața celor ale căror vieți sunt nevinovate, Pacea este senină, a căror casă este mulțumită Pentru cei puţini care sunt acolo Și speranțe excesive Și temeri mulțimea trăiește în orașe De la uși trufie din sălile regilor Nu pleacă singur, uitând de somn; Adună alte bogății, deși Nimic din fericirea lor nu va da, Și pe mormanele vistieriei se închipuie sărac Și acela a fost asurzit de un strigăt negru de bucurie, Un val trecător de iubire a oamenilor Al patrulea adus în judecată spre vânzare Cearta răului a falsificat mânia Și graiul angajat Pace senină Îi însoțește doar pe cei care își amintesc de epoca noastră trecătoare, care nu pierde ore irevocabile Soarta ne-a dat un termen, Așa că încearcă să-l trăiești în distracție: La urma urmei, viața este purtată, și zilele înaripate Întoarce cercurile anilor trecători Trei surori mohorâte învârt lecția Și nu-și întoarce fusurile înapoi Vânturile ne duc cursa către soartă, Iar el nu știe nimic despre sine De bunăvoie mergem spre valurile Stygiene Iar tu, Hercule, te grăbești prea mult Să vezi țara umbrelor triste: Parcurile vor veni la vremea lor Nimănui nu i se dă ordin să plece, Nimeni - să amâne ziua scrisă: Grabă, urna ne va primi la ceasul ei Să nu mă pricinuiesc în multe părți Zvonul se va răspândi, să nu mă înalțe în toate orașele Cu laude prolixe, până la stelele cerești Lasă cu aroganță alta Zboară într-un car - și sunt în pământ Fie ca adăpostul meu natal să mă acopere cu un adăpost sigur, Fie ca moartea și bătrânețea să vină la lene, Fie ca averea în casa mea nevăzută Deși cu umilință, dar să stea mereu Căderea vitejiei în praf de la înălțime este mai groaznică Iată-l întristat, cu părul slăbit, Megara între fii mici Și soțul Alcmenei, abătut de bătrânețe Megara, Amphitryon și copiii se apropie de altar Amfitrion Judecător al universului, stăpânind pe Olimp, O, pune capăt greutăților nemăsurate, Limita nenorocirilor Nu a fost încă o zi, Calm pentru viața mea [Sonial minereu nu a dat roade:] sfârşitul unuia Necazul a fost un pas către unul nou Se va întoarce puţin - Deja inamicul este în rezervă În casa lui bucurându-se Fără să intre, se grăbește la bătălia rânduită, Și dacă este răgaz, atunci numai până I se dă poruncă Vrăjmășia lui Juno îl alungă de la naștere În zilele copilăriei, era Fiul în siguranță? A sugrumat monștri, fără să știe ce este un monstru! Două reptile cu creste s-au târât, spre ele s-a târât Pruncul, s-a uitat în ochii Șarpelui în flăcări cu o privire calmă, liniștită, Era senin, strâns în inele strânse, Își strângea gâtul umflat cu o mână duioasă, Pregătindu-se de luptă cu hidra O căprioară ageră, Purtând o coafură de aur ramificată, Pe Menal l-a prins din urmă; leu, flagel Nemey, Gemete, strâns de mâna lui Hercule; De ce să-ți amintești grajdurile Biston, Unde regele a fost dat cailor săi ca să-și hrănească, Mistrețul înțesat din munții Erymanth, tulburând pășunile Arcadiei, Sau un taur care a înspăimântat o sută de orașe? Un păstor cu trei trupuri de pe țărmurile Tartessus a fost ucis printre turmele lui Hesperian, Din Ocean, din vestul îndepărtat, Vitele au fost duse la ierburile Cithaeronului Ajuns din ordinul căldurii soarelui Țări de vară arse în centura mijlocie, El a despărțit munții în două, a spart barajul și a deschis cale liberă către apele Oceanului Apoi, pătrunzând până în crângurile purtătoare de aur, a luat prada balaurului nedormit; Iar reptila lui Lerna, monstru nenumărat, Smerită de foc, n-a învățat moartea? Lumină cerească obișnuită să întunece aripile, N-a doborât el păsările stimfaliene din nori? Iar regina neamului Fermodont, Care n-a cunoscut patul, Hercule n-a fost învins, Iar mâinile, nerăbdătoare de fapte glorioase, N-au alungat munca rușinoasă a lui Avgii Care este scopul? În lumea pe care a salvat-o, el nu există Toți făcătorii de pace simt absența Țării: răul se bucură, numindu-se vitejie, Cei cinstiți sunt supuși criminalilor, frica a izgonit Legile, căci dreptul este doar în lamele săbiilor Am văzut cu mâna ticăloasă pe Fiii căzuți - tronul din care apărătorii au pierit, Ultimul vlăstar al copacului Kadmovului, Și s-a luat de capul copacului regal, Încoronând Capul Teba, cum să te plâng? In fata cui tremura, patrie nemuritoare? Nu din pământul tău arabil roditor de odinioară a urcat un detașament cu săbiile scoase? Nu cumva pe pereții tăi fiul lui Jupiter Amphion a desenat pietrele cu șiruri sonore? Nu în orașul tău a fost părăsit părintele zeilor, coborât din cer? Ai fost un Adăpost pentru cei cerești și i-ai născut și, poate, Vei naște din nou - și vei purta un jug ticălos I Urmașii lui Cadmus, seminția lui Ophion, Cum ai căzut! Ți-e frică de exilul laș, care a dat casa sub asuprire celor fără adăpost! Și care a prigonit răutatea în mare și pe uscat, Zdrobând puterea crudă cu mâna dreaptă, A ajuns în robie în spatele ochilor, îndură ceea ce El nu îngăduie! În Theba lui Hercule, Fața domnește, devenind regele exilaților Dar nu pentru mult timp! Fiul va ieși în lumea deschisă, Găsiți sau deschide calea Întoarce-te, mă rog, vino cu biruință la casa învinșilor! M e g a r a Întoarce-te, soțul meu, desparte întunericul cu mâinile tale Și izbucnește în lumină; dacă nu există cale de întoarcere Și calea este blocată, sparge pământul, eliberează Tot ce este ascuns sub puterea nopții negre, Și ieși tu însuți Ceea ce ai stat cândva, Spărgând crestele ca să dea Drum rapid cu curentul, - apoi, sub o năvală grea, s-a deschis Valea Tempe și, despărțită de pieptul Tău, doi munți s-au despărțit, Și Penei a alergat de-a lungul noului drum - Întoarce-te în patrie, la fiii tăi, la părinții tăi, Purtând limitele lumii, Și tot acel timp lacom a ascuns Atâția ani, adu înapoi, și scoți mulțimile, Timiți de zi, uitându-se de ei înșiși E nevrednic să aduci pradă numai ceea ce este ordonat, Alkida este nevrednică - Dar am uitat de moștenirea noastră, lăudându-mă prea mult Cine îmi va da o zi, când voi cădea din nou în mâna ta, plângându-mă că ai ezitat? Tu, stăpân al zeilor, vei fi ucis de tauri neîmblânziți sute; Tainele Tale, regina cerealelor, voi sărbători; în cinstea ta În tăcere Eleusis va ridica făclii Că viața s-a întors la frați, mi se va părea În ziua aceea că tatăl meu este viu și bine Și stăpânește împărăția Dacă Puterea care te-a legat este mai puternică decât a ta, vom veni la tine Fie salvează-ne revenind, fie ia-ne cu tine! Luați-o și zeii nu-i vor ridica pe cei frânti Amfitrion Devenind înrudit cu sângele meu, ai dreptate Vezi asupra copiilor și patul lui Hercule, - Ia-ți inima, îndreaptă-ți gândurile spre cele mai bune Crede că se va întoarce după toate isprăvile, glorios decât a fost Megara Ceea ce își doresc nefericiții este mai ușor de crezut Amfitrion Și de ce le este frică, li se pare inevitabil și de neclintit Toate gândurile de frică sunt îndreptate spre ceea ce este mai rău Megara Cum, îngropat în abis și apăsat de toată grosimea lumii spre cer, își va regăsi drumul? Amfitrion Cum l-am găsit când, pe uscat Muchii au trecut prin nisip, asemănătoare valurilor prăpastiei furtunoase, când a intrat în mare și a ieșit de două ori și, după ce și-a lăsat corabia imobilă pe adâncurile Sirtei, Wade a trecut cu îndrăzneală marea Megara Norocul îi cruță rareori pe cei mai viteji; Se întâmplă pentru scurt timp cine merge mereu spre pericole; care a părăsit moartea de mai multe ori, într-o zi se va întâlni cu ea Dar iată una crudă, cu o privire amenințătoare, Pentru a se potrivi cu poziția tuturor dispozițiilor ticăloase, Se apropie de Față cu un toiag furat în mână Față (apropiindu-se de altar) Eu stăpânesc regiunea abundenței Tebe Și pământul unde Focida în pantă a întins pământul gras, unde curge Yemenul, Și tot ce văd înălțimile Cithaeronului Și Istmul îngust, care desparte cele două mări, Nu ca un moștenitor leneș, Deține de drept casa tatălui; nu există bunici nobili În familia mea nu există nume celebre am vitejie Cine se laudă cu familia lui, El este mândru de un străin Dar, ținând toiagul furat, Mâna tremură; mântuirea este numai în lamele săbiilor Dacă știi: te ții împotriva voinței cetățenilor, Așa că nu-ți înveli sabia Tronul se clătina, Când sub el pământul este străin Cu toate acestea, puterea mea ar putea fi întărită dacă, cu o torță, Megara ar fi adusă în casa regală, iar nobilul socru l-ar împodobi pe parvenit Cred că ea nu va îndrăzni să mă refuze cu dispreț, Iar căsătoria va fi respinsă, în mândrie impetuoasă Perseverentă, - Voi nimici casa lui Hercule Va reține murmurul gloatei, ura cetățenilor? Capacitatea de a conduce este de a o îndura Să încercăm, dacă mi s-a prezentat prilejul: Iată, acoperindu-și capul cu haine jale, Ea stă lângă zeii mijlocitori, Și lângă ea este adevăratul tată al lui Alcides M e g a r a Ce este șarpele ticălos, moartea felului nostru, Gătitul? Ce avea de făcut? Față Tu care ești regal DU Am primit numele ca moștenire, ascultă cu răbdare și sprijin ceea ce spun Dacă ura muritorilor ar fi nemuritoare, Și mânia, răsărită în suflet, ar trăi veșnic în ea, Și a ținut sabia fericit, iar nefericiții Pregătiți săbii - Războiul avea să distrugă totul: ogoarele ar zace nearate, Și cenușa locuințelor triburilor arse va fi îngropată Din bunăvoință, învingătorul este împăcat Și involuntar - învins Dă-mi mâna ta, acceptă-mi pe a mea ca pe un gaj al fidelității viitoare Și fii regină De ce taci si incruntat? Megara Cu dubla ucidere a fraților, cu sângele tatălui, Luați mâna pătată? Nu, mai devreme ziua se va stinge în est, răsare în vest, Zăpezile se vor împăca în curând cu flăcările, vor lega Auzonia de Sicilia, mai degrabă, Scylla și alergarea succesivă a valurilor eubeene în Euripus se vor opri! Ai luat împărăția, fraților, casa tatălui, tată; Ce altceva este acolo? Un singur lucru rămâne pentru mine, Tatăl și frații, împărăția, a cărei casă este mai dragă: ura față de tine, care este doar o mică parte din întreaga țară Ei bine, domni, urcă-te cu suflet arogant; Dumnezeu răzbunătorul stă în spatele celor mândri Cunosc Theba: ar trebui să-mi amintesc de femeile care au îndurat și au comis atrocități? Este un păcat dublu că a făcut soțul fiului său? Două trupe de frați și un foc bifurcat? Tantal fiică, părinte mândru, Versă lacrimi pe Sipil ca o piatră tristă; Cadmus, înfiorându-și capul cu un pieptene groaznic, Măsurând regatele ilire în zbor, Cu trup târâtor, unul lung a lăsat urme aici Iată exemple pentru tine Domnește după pofta inimii tale până când soarta tebană te cheamă și pe tine Față Destul de cuvinte frenetice! Aș învăța de la soțul meu cum să suport ordinele regelui Eu, după ce am luat toiagul victoriei cu mâna mea, Deținând tot ce am cucerit cu armele, nu mă tem de Legi, dar voi respinge pe scurt acuzațiile Tatăl tău a murit în luptă? Frați uciși? Măsurile nu sunt respectate de război, Sângele ei este o încântare Furia Sabiei trase nu poate fi înăbușită sau înfrânată A luptat pentru patria sa, dar eu am fost condus de dezonoratul Alchba? Doar rezultatul războiului este important, nu cauza A venit timpul să uităm totul: câștigătorul ascunde sabia - ura trebuie Renunță la învins Nu cer să-l onorezi pe rege, îndoind genunchii: îmi place curajul tău în ruină Deci haideți să ne căsătorim: ești demnă să fii regină M e g a r a Sângele îngheață în vene, tot corpul tremură; Un cuvânt nesfânt mi-a străpuns urechile Când pacea a fost ruptă și vuietul a răsunat în jurul zidurilor Asediului, groaza îmi era necunoscută; Dar căsătorit Înfricoșător! Abia acum îmi simt captivitatea Lasă-i să-i încartuiască, lasă-i foame îndelungată Vor prelungi moartea mea lentă - dar fidelitatea față de Ei nu poate fi ruptă Voi muri lângă tine, Alcides! Față Soțul s-a scufundat în Tartar, de ce ești atât de curajos? M e g ara Pentru a fi vrednic de rai, a coborât în Tartar Față El este zdrobit de o povară uriașă pe pământ M e g a r a Cel ce ține povara cerului nu se teme Față te fac eu! Mega pa Nu-i poți forța pe cei care găsesc moartea Față Ce cadou pentru nunta să se îndrăgostească de tine, Spune-mi M e g a r a Dă-mi moartea sau mori tu Față Tu, vei muri! M e g a r a Și grăbește-te la soțul meu Față Un sclav îți este mai drag decât toiagul unui rege? M e g a r a O, câți slujitori cruzi au distrus regi! Față De ce poartă regele un jug de sclav? M e g a r a Îndepărtați marea asuprire - nu va exista vitejie Față Care este virtutea ta? Cufă pentru a înlocui un monstru? M e g a r a Nu, să-l înving pe cel care este groaznic pentru toată lumea Față Dar în Tartar, oricât s-ar lăuda M e g a r a De la pământ până la luminatori, calea nu poate fi netedă Față Din cine s-a născut, că speră să devină zeu? Amfitrion Nefericita soție a lui Hercule, Taci! Trebuie să-mi întorc părintele Și adevărata familie a lui Alcides - Oare este cu adevărat Și după toate faptele, când toate marginile, Că Soarele se vede dimineața și seara, A dat lumii, îmblânzind fiarele monstruoase, Și apărând zeii pe sângeroasa Flegra, Tatăl nu este cunoscut? Mințim despre Jupiter? Ai încredere în dușmănia lui Juno Față Nu atinge Jupiter Un urmaș muritor nu va ajunge la stele Amfitrion Dar așa au apărut mulți nemuritori Față Și au fost în robie să devină nemuritori? Amfitrion Zeul delian era păstorul turmelor din Therea Față Dar el nu a rătăcit pe tot pământul ca un exilat Amfitrion Te-ai născut fugar pe un pământ rătăcitor? Față Dar se temea lui Phoebus de fiarele monstruoase? Amfitrion Șarpele a fost primul care a băut sângele săgeții Față Ai uitat ce necazuri a îndurat în copilărie? Amfitrion Din pântecele mamei smuls de fulger, Fiul s-a apropiat de tată-fulger Și cel care conduce norii stăpânește alergarea luminarilor, Nu era el un copil într-o peșteră ascunsă din Creta? Toată lumea plătește cu neliniște, născând pe cei mari; Întotdeauna nașterea unui zeu este scumpă Față Pe cine-l vezi în nenorocire, să știi că este muritor Amfitrion Pe cine vezi curajos, nu există nenorocire Față Curajos este el de pe umerii căruia i-a căzut o piele de leu și o bâtă în dar pentru o femeie? Cine purta o rochie tyriană strălucitoare? Viteaz este cel ale cărui trepte răzvrătite au fost umezite de Nard, ale cărui fapte glorioase Mâna lui a bătut timpanul fără bărbați, Cine a legat o frunte severă cu o mitră? Amfitrion Bacchus nu-i este rușine, slăbindu-și părul Și ținând un tirs ușor cu mâna răsfățată, Umblă cu pași nesiguri, târând un capac Lat, barbar brodat cu aur După ce au terminat lucrările, curajul se relaxează Față Un exemplu în acest sens este casa lui Evrit distrusă și fiicele ei, ca o turmă în robie, persecutate Eurystheus nu i-a ordonat toate acestea Și nu Juno Amfitrion Nu știi totul despre el: Într-o luptă cu pumnii fără ordin, Erica a fost învinsă de armele Sale, și Anteeu a fost ucis, Iar altarele, care au absorbit sângele străinilor, De drept, Busirida a băut sânge; Fără ordin, l-a omorât pe Kikna, Nerănind pe invulnerabil pentru răni; Cu o mână Gerion este învins triplu; Printre ei te vei afla, deși nu au pătruns în patul conjugal Față Ce la Jupiter Chiar și regelui este îngăduit Ți-ai dat soția lui Jupiter, el o va da regelui Te înveți singur că cele mai bune soții pot alege, iar soțul va fi de acord Lasă-l să respingă căsătoria - Naște-mi un fiu nobil ca sclav M e g a r a Umbra lui Creon, Labdacus al Larei, torța de nuntă a lui Oedip, aceeași soartă a avut Căsătoria noastră Mie, groaznice nurori egiptene, Cu mâinile însângerate! Nu este unul dintre voi - Danaid vor completa numărul incomplet Față Respingi cu obstinație căsătoria cu mine, Îl amenințe pe rege - așa că cunoașteți toiagul puterii! Ia altarul! Nemuritorii nu te vor smulge de la mine, chiar dacă Alcide s-ar fi înălțat la cer la gazda lor, rupând robia pământului Cară buștenii Să ardă sanctuarul Și să se prăbușească asupra celor ce se roagă, și într-un singur foc va fi incinerat Soția cu tot neamul Amfitrion Întreb despre ce părinte Alkidov Nu-ți fie rușine să întrebi: lasă-mă să mor mai întâi Față Cine pedepsește pe toți cu moartea prin executare, El nu știe să fie rege Interziceți nefericitului să piară, conduceți-i pe fericiți Atâta timp cât buștenii sunt demolați și focul crește, voi sărbători ceremonia votivă în cinstea regelui adâncurilor Frunze Amfitrion Puterea puterilor superioare! Domn și tată al zeilor, Aruncător de săgeți, înspăimântând pe toți muritorii! Oprește mâna celor răi Tirana Dar la ce îmi folosește să strig zeilor? Tu, fiule, ascultă, oriunde te-ai afla Dar ce este? Pământul zumzăie, și bolta templului tremură, Și vuietul infernal a zburat din adâncuri A auzit totul! Acesta este pasul Hercules cor O, Noroc, ostil bărbaților curajoși, nu dai daruri ca răsplată pentru bunătate "Euristeu să domnească cu ușurință în lenevie; Din gâtul șerpilor, să se smulgă recolta de capete, Fructele surorilor să-i smulgă pe cei înșelați, Doar puțin să închidă ochii somnului pentru prima dată va da balaurului care n-a știut Somn, merele de paznici nepreţuiţi A fost și în Scitia, în satele de nomazi, Unde în patria lor fiecare popor este străin, Și mările au călcat sânul înghețat - Umiditate tăcută lângă țărmurile mute Aici suprafața netedă întărită nu stropește, Iar sarmații umblă zbârciți pe jos, Unde o corabie zbura repede în plină vele Pontul a înghețat, schimbător în cursul anului, Acum purtând o navă ușor, acum călăreț Aici fecioara-stăpână a triburilor fără bărbați, Stan, obișnuit să-și strângă aurul, Predandu-se în luptă, a scos centura slăvită, Scut și din pieptul ei alb - un bandaj strâns, Privind de jos, din genunchi, la învingător Ce te-a chemat de pantele abrupte ale Tartarului, Prin calea irevocabilă să mărșăluiești cu îndrăzneală, Proserpina să vezi împărăția furată? Acolo, nici Notă, nici Zephyr cu o suflare ușoară Nu Scutură suprafața netedă imobilă cu un val; Acolo, câțiva gemeni, ramură a lui Tindarov, Nu vor ajuta curțile timide, durerea în noapte; Curentul a înghețat apele leneșe ca un vârtej negru, Și când nenumărate triburi sunt mânate La om, moarte palidă, pentru totdeauna nesătuită, Toți cu o singură cruce de vâsle Învinge legea Styxului posomorât, Fă ca fusul sorții să se întoarcă înapoi! Regele, care stăpânește aici nenumărate mulțimi, În zilele când l-ai ruinat pe Nestor Pylos, Tu însuți te-ai luptat și Teribilul cu trei vârfuri a ridicat o suliță cu o mână distrugătoare, Dar când ai pricinuit moartea domnitorului Ranei, el a fugit de la tine, temându-mă de moarte Rupe soarta cu putere! Umbre triste Lasă-le să vadă razele zilei și pragul deschis, inexpugnabil, către cer, le va deschide calea Orfeu i-a putut atinge odată pe domni cu un cântec în lacrimi, o cerere umilă, Eurydice să-și întoarcă rugăciunea din nou Cel care mai apoi a atras stânci, păduri și păsări, Al cărui sunet al râului tot curgea Și animalele agile, muzică dulce Se aude mai auzit în tărâmul tăcerii, Și un zgomot fără precedent înmoaie inima corzilor Femeile trace plâng pentru nevasta moartă, Zeii plâng, străini de lacrimi dureroase, Și cu sprâncene mohorâte judecătorii care se numesc Toată vina de a demonta criminalii antici, Lacrimile împreună cu cântăreața se revarsă asupra lui Eurydice Moartea este însuși domnul Dragostea urăște să întârzie, nu poate aștepta: Darul de a vedea în grabă, Orfeu a pierdut darul Dacă camera Ditei ar putea rupe cântecul, Deci, camera Ditei poate rupe puterea Hercules intră, însoțit de Tessey Hercule Frumusețea cerului, dătătorul plin de har de lumină, înconjurând spațiul cu două pante, dezvăluind o frunte strălucitoare către pământ, Iartă-mă, Phoebus, dacă ți-am confundat privirea cu un spectacol nelegiuit: ascuns de lume Numai prin ordin am deschis-o Părintele meu, Judecător al cerului, acoperă-ți ochii de fulger, Iar tu, cel de-al doilea în putere, regele adâncurilor mării, Ascunde-te în adâncuri Toți cei care privesc în jurul lumii De la înălțimi și le este frică să-și spurce ochii, să-și ridice ochii spre cer și să încerce să nu vadă Monstrul Doi i-au lăsat să se uite: Cine a comandat și cine a adus Vrăjmășia lui Juno este înghesuită pentru execuții, pentru munca mea Pământul Am văzut pentru toate cele interzise, Phoebe necunoscută: arcade ale Locurilor întunecate date blestematului Jupiter; Și dacă mi-ar plăcea a treia moștenire, aș putea deveni rege Haosul întunericului etern, zeii Săi și ceva mai rău întuneric Am văzut - și m-am întors, disprețuind moartea, Și am arătat tuturor ceea ce am văzut Ce altceva a mai rămas? Dă, Juno, să învingi eroi, înduri prea mult lenevia fiului tău vitreg Dar de ce asediază templul cu armele Și groaza bătăliei se apropie de sanctuar? Amfitrion Speranțele lacome îmi păcălesc ochii, Sau biruitorul lumii, slava Greciei A părăsit casa tăcerii cețoase? Este un fiu? Bucuria mi-a legat trupul Fiule, Teba mântuirea este mai târziu, dar sigur, Te-ai întors la lumină - sau sunt înșelat de o fantomă? Nu, vă recunosc mușchii și înălțimea și mâna cu bâta glorificată Hercule Părinte, ce e cu tine? De ce este soția mea în haine de jale, copii acoperiți cu noroi ticălos? Ce nenorocire ne asuprește casa? Amfitrion Socrul tău este ucis, iar Lycus deține Teba; Soția, tatăl și copiii sunt amenințați cu moartea Hercule Ai văzut, pământul nerecunoscător, Răutatea - și lumea protejată de mine nu a venit în ajutorul Familiei Hercule? Dar de ce sunt încet? E timpul să faci un sacrificiu Lasă-mă să-mi înfrunt curajul, dacă doar Fața ar fi ultimul meu dușman Voi vărsa sânge necinstit! Tezeu, stai: indiferent cine vine Așteptând să lupt Tată, soție, ține-te cu brațele tale Lăsați Lik să raporteze Ditei, Că m-am întors plecând Tezeu Întristare, regină, alungă lacrimile din ochi Ți-ai văzut din nou fiul nevătămat - de ce plângi? Va plăti datoria Creon Lik, de când îl cunosc pe Hercule Nu, el nu plătește, el plătește Plătit deja Amfitrion Oricine dintre zei ascultă cererea mea și ne ajută Însoțitorul gloriosului fiu, Glorious, povestește-ne despre isprăvi: Cât timp s-a dus El la oamenii plictisiți să pună un lanț pe un câine cu trei capete Tezeu Porunceşte-ţi să-ţi aduci aminte ce-l înspăimântă pe sufletul mântuit Și acum nu-mi vine să cred că respir aer dătător de viață Și lumina neobișnuită îmi orbește ochii Amfitrion Cucerește rămășițele fricii din inima ta, Tezeu, Și nu-ți lua cel mai bun rod al faptelor tale: ceea ce a fost greu de îndurat, E îmbucurător să-ți amintești Așa că începe povestea Tezeu Mă rog la rânduiala lumii și a stăpânitorului împărățiilor Spațioase, și a celui în zadar care Lângă Enna mama a căutat: cu nepedepsire Dă-mi voie să deschid cele ascunse în pământ Creasta se ridică în gloriosul pământ spartan, Unde pădurea Tenarului atârnă peste valul mării; Atunci căstul a deschis casa urâtului Dit: În stâncă se găsește gura imensului eșec Abisal; deschide versantul Pentru toate popoarele drumul spre peștera neagră La început drumul nu merge în întunericul orb: Aici ziua părăsită răsare cu o lumină slabă Și strălucirea soarelui, înghițită de întuneric, Păcălește vederea; dimineața și seara Lumina se stinge, amestecată cu întunericul nopții Și atunci s-a întins întinderea spațiilor goale, Și neamul omenesc se grăbește numai în această direcție Nu este greu de mers: calea duce de la sine Cum marea joasă trage în depărtare canoe neputincioase, Așa conduce aerul, curgând în jos pe versant, Și nici umbrele tenace, nici haosul lacom nu dau un pas înapoi Încet În adâncul verii se rostogolește fără furtună, Ducând grijile Și ca să nu existe cale de întoarcere, în nenumărate întorsături Curent greoi curge; așa că rătăcește bizarul Meander: se va despărți de sine, apoi se va depăși iarăși și nu se știe dacă îl împinge la izvor sau la gura valului Cocytus s-a prosternat ca o mlaștină; bufnițele suspină deasupra lui și strigătul bufniței promite rău Frunzișul desișului negru se încrețește acolo; În ea, pe-o tisă înaltă, un Somn leneș atârnă, Foamea zace în ea cu gura căzută Și ascunde răposatul Rușine, pocăit Frica, groază posomorâtă, Durerea cu scrâşnirea dinţilor, Afecţiunea, întristarea, Războiul într-o carapace de fier Se înghesuie mai departe şi, cu un bât neputincios Rătăcind, Bătrâneţea se ascunde din ce în ce mai adânc Amfitrion Există fructe de Cererin sau Bacchus? T e s e y Nu există pajiști care să mângâie ochiul cu verdeață, Pâinea nu se leagănă sub o adiere ușoară, Nu se găsesc ramuri roditoare în pădure Câmpurile subterane sunt sterpe și goale, Pământul este împietrit în lenevie veșnică Aici este limita tuturor lucrurilor, aici se termină lumea Aerul este nemișcat, bolta cerului leneș este mereu în întuneric Aici totul apasă cu descurajare; Mai îngrozitoare decât moartea sunt mănăstirile postume Amfitrion Iar cel ce domneşte în pământul de nepătruns, Unde stăpâneşte oştirea fără greutate? Tezeu Există un loc ascuns în adâncurile Tartarului, Întunericul l-a înconjurat cu umbre grele Fluxurile diverg de la o cheie aici: liniștită (zeii toți jură pe ea) Poartă în tăcere pâraiele Sacre Stygian, și zgomotoase, cu un vuiet Rolling stones - Acheron, care nu poate fi trecut înapoi Casa Dits este înconjurată cu două pâraie, iar sălile uriașe sunt umbrite de crânguri Aici porțile Sunt deschise ca o peșteră, iată trecerea pentru umbre, Aici sunt ușile împărăției Câmpul se întindea de jur împrejur, Unde, cu privirea mândră, stând regal, Dumnezeu judecă sufletele care tocmai au sosit Deși fruntea lui este mohorâtă, există o asemănare generică cu frații: acesta este chipul lui Jupiter, Dar furios Dintre ororile, cel mai groaznic din acel regat este regele De frică să se uite la el Și la cei cărora le este frică de toate Amfitrion Este adevarat Că în lumea interlopă pedeapsa, deși tardivă, îl așteaptă pe ticălos, deși și-a uitat vinovăția? Cine este judecătorul drept, păzitorul adevărului? Tezeu Nu este singur, stând sus, Cel ce judecă umbrele tremurătoare Într-o instanță Minos investighează cazuri, în altele - socrul Thetis și fratele Minos Ceea ce a făcut toată lumea, el îndură Fiecare va suferi ceea ce el însuși a dat un exemplu rău Am văzut domni însângerați acolo în temnițe, am văzut regi, într-o furie nestăpânită, Cum le chinuia biciul plebeului spatele Și cel care a domnit cu blândețe și fără sânge, Care nu și-a pătat mâinile, stăpânind peste viață, Și și-a mântuit sufletul, el, epuizându-și bucuros bătrâna lui, se repezi spre cer Sau în crângurile Elizei binecuvântat, Să se facă judecător Teme-te de oricine domnește Vărsând sânge: la cel mai mare preț pe care îl plătești pentru asta Amfitrion Sunt ticăloșii adunați într-un singur loc? Este adevărat zvonul, că sunt executați, înlănțuiți cu lanțuri veșnice? Tezeu Viet Ixion roată înaripată, umerii lui Sisif au zdrobit o încărcătură de piatră; În râu până la bărbie, Bătrânul, înșelat de mai multe ori, nădăjduiește să prindă o înghițitură Cu gura ofilit, dar umezeala dispare într-o clipă Din gură, iar foamea e tachinată pe crengi de fructe Acolo, Tityos hrănește zmeii cu hrană veșnică, Acolo danaidele trag apă în zadar, fiicele lui Cadmus se năpustesc cu violență nelegiuită, Iar Phineas se teme de păsări lacome la masă Amfitrion Spune-mi, a dat Dit de bunăvoie un cadou nepotului său, sau a luat fiul prada în luptă? Tezeu Unde se scufundă valurile, unde râul nu se mișcă, Umbrit de o stâncă de înmormântare, E un bătrân, cu o privire groaznică, în zdrențe murdare, Înainte umbrele timide Hainele se leagă în nod pe umăr, Barba răvășită pe obrajii scufundați, Și stâlpul în mâini, cu care stăpânește barca Aici, după ce a dus-o goală la țărm, El cheamă umbrele Fiul tău, împingând mulțimea înapoi, Cere o trecere, dar Charon strigă: "Unde te duci, obrăznicie? Stop! Nici un pas mai departe! Alcides nu tolerează barierele; După ce a supus transportatorul cu un stâlp, El coboară în barcă, care s-a scufundat imediat sub una, Deși ar putea găzdui mulțimile, și a strâns umezeala Letei de ambele părți Monștrii învinși tremură: Centaurii și Lapiții sunt dușmani beți; Chiar în partea de jos a mlaștinii stigiene a capului, isprava lernaeană le ascunde pe cele roditoare Casa era invidioasă pe Dita cea nesățioasă, Acolo împărăția este un paznic furios, Câinele Stygian Înspăimântă umbrele cu lătrat, sfâșiind Trei gât Vipera plină de sânge își linge capul, șerpii ridicați într-o coamă în jurul gâtului, iar dragonul-coadă șuieră pătrunzător Sub masca furiei De îndată ce a auzit Pași, părul de șarpe s-a așezat pe cap, Și la foșnetul umbrelor fără trup, urechile sensibile au devenit alerte S-a apropiat fiul lui Jupiter; în peșteră, câinele timid s-a dat în spate Nedumerit - doar lătratul bubuitor anunțat Silence, iar șerpii amenințători șuieră pe ceafă Sunetul triplat de Tripla Gură era groaznic chiar și pentru cei binecuvântați Din stânga, eroul și-a luat mâinile, Capul dezgolit al lui Cleon, Ca un scut l-a încadrat, ascuns de piele, Ridicând cu mâna dreaptă bâta biruitoare, Și acum îi zboară în mână, înmulțind loviturile Zdrobit, zdrobit, Câinele nu mai amenință: atârnând capul în peștera pe care o înghesuia Iar dregătorii Cu frică au lăsat să fie luat Și mi-au făcut cadou la cererea unui prieten După ce a bătut monstrul cu mâna pe gât, l-a luat pe un lanț neclintit Paznicul nedormit al regatului deznădăjduit, Apăsându-și timid urechile, uitând de mânie, A urmat ascultător, aplecându-și capul Și biciuindu-și coada cu o coadă ca de șarpe pe laturi Când ne-am apropiat de gura Tenarului Și deodată o lumină nemaiîntâlnită mi-a lovit ochii, Din nou mânia l-a cuprins pe învins: Lanțul a început să se cutremure și să se rupă și în jos pe panta aproape că am târât cu el pe învingător Dar apoi s-a uitat înapoi la mâinile mele, Iar câinele, furios cu o luptă zadarnică, Ne-am târât cu putere îndoită Și am scos la lumină Văzând întinderea senină a cerului strălucitor și strălucirea zilei, A închis ochii, alungând ziua urâtă, Și s-a întors și, atârnându-și gâtul, Și-a lăsat botul pe pământ și s-a ascuns în umbra lui Alcide slăvită isprăvile lui Hercule cor Eurystheus, după ce te-a depășit în naștere, a ordonat sclavului de jos să ajungă în univers; Dintre ostenelile tale, singurul lucru care lipsea a fost În al treilea să-l învingi pe conducătorul regatului Ai îndrăznit să intri în vestibulele întunecate, Din care aleargă poteca spre mana Între desișurile negre, și surde și mohorâte, În fiecare zi ducând mulțimile în jos Câți oameni se grăbesc în orașe, Lacomi de jocuri, la un teatru nou, Sau la regele zeilor pe Alfeu la Elis, Al cincilea an când iar sărbătoarea aduce, Sau, când orele prelungesc nopțile Și Balanța, egalând strachinele, vor accepta iar, Însetate de somn, carul lui Phoebus Câte din casele atenienilor pleacă Și se grăbește s-o cinstească pe mama Ceres pe ascuns Cu o sărbătoare nocturnă a misterelor inițiate, - Atâția rătăcesc pe câmpuri Mulțimile tăcute: unii du-te, aplecat de ani, Viața lungă i-a hrănit, triști; Alții au coborât în înflorirea anilor mai buni: Fecioara care până acum n-a cunoscut căsătoria, Și efeba, care nu și-a tuns părul măreț, Și copilul pe care mama l-a numit pentru prima dată; Numai că i se dă să nu se teamă atât de mult, Să-și lumineze calea cu torță; Alții rătăcesc abătuți prin întuneric Ce a experimentat oricare dintre voi când ați părăsit Lumina și ați simțit că Grosimea întregului pământ atârnă greu peste capul vostru? Haosul este dens aici, întunericul nopții este ticălos și rău, iar ceața este goală, iar lumea tăcută este nemișcată lenevă Bătrânețea să ne trimită acolo mai târziu, Niciodată nu e prea târziu să mergem în acele părți, Din care nu va pleca cel ce s-a întors De ce soarta grăbește cruzimea? Noi toți, care călcăm în mulțime întinderea pământului, Vom coborî în umbră, pe Cocytus Vom ridica pânza Tot ce vede răsăritul, tot ce vede apusul crește pentru tine - Fii milostiv cu triburile viitoare, Moarte! Dacă eziți, ne grăbim să ne întâlnim: Prima oră de viață a redus viața pentru o oră Ziua distracției a venit pentru Teba! Toţi se ating, rugându-se, Altare înainte de măcelul victimelor, Să stea bărbaţii dintre tinerele soţii într-un dans rotund sărbătoresc, Să dezvolte în această zi locuitorii câmpurilor grase taurii Alcide a dat lumea pământului Din amurg până în țările zorilor Și unde, stând în mijlocul cerului, Phoebus nu dă umbre trupurilor: Unde lungul curent Tethys Spală malul, opera lui Hercule a îmblânzit totul Navigand dincolo de Cocytus si dincolo de Styx, furia lui Tartarus a supus; Frica din lume a dispărut acum: OOO Nu există spații sub Tartarus Coroana cu frunziș de plop, Preot, păr zvârlit Intră HERCULES Hercule Fața a căzut la pământ, învinsă de Mâna biruitoare; toți cei care au împărtășit faptele rele cu împăratul, au împărțit pedeapsa cu el Pe altarele părintelui și ale celor cerești, voi aduce acum jertfe biruitoare Te implor, ajutor în toate ostenelile, Războinică-fecioară, din sânul căreia Aegis amenință cu un chip care se preface în piatră După ce l-ai învins pe Licurg și pe marea stacojie, Vino, Liber, cu tirsul verde; Iar Phoebus cu sora lui, o divinitate binară, Phoebus, care iubește citara, iar sora lui este o tolbă; Hai, câți dintre frații mei sunt pe cer, Dar frații nu sunt de la o mamă vitregă Turmele aici sunt pline de drum; tot ceea ce India adună tămâie și Arabia aruncă peste altare; lasă fumul să se ridice Plopul să-mi împodobească părul cu frunziș, Și tu încununezi măslinul tatălui tău, Tezeu; Îi voi aduce o jertfă lui Jupiter, Tu ești orașul constructorilor, izvorul glorios al Dirka și peștera lui Zetov, Și-l vei onora pe rege - străinul Tirului Așa că turnați tămâie Amfitrion Sângeros, mai întâi curăță-ți mâinile de crimă, fiule! Hercule Îmi doresc întotdeauna să creez libații cu sânge odios, plăcut zeilor Mai presus de toate Este imposibil să-i aduci lui Jupiter un sacrificiu mai plăcut decât unul nedrept ucigându-l pe rege Amfitrion Roagă-te ca Părintele tău să pună capăt ostenelii tale: Lasă-l să dea odihnă celui obosit Hercule Mai vrednic de Tatăl și Hercule, voi înălța rugăciuni: Să stea neclintit cerul, marea și pământul, stelele să se năpustească pe cărările veșnice fără amestec , triburi să trăiască în pace, Săbiile vor dispărea, arătura va lua tot fierul cu Muncă; marea să nu fie tulburată de vârtej, Tatăl nu aruncă fulgere mâniat, hrănit de zăpezile de iarnă, nu duce pârâul câmpurilor, iarba nu se toarnă cu suc răutăcios Să nu conducă nicăieri regii fioroși Dacă pământul mai trebuie să nască răul, să se grăbească, astfel încât monștrii să fie ai Mei - Ce se întâmplă cu mine? În plină zi Întunericul se îngroşa, iar faţa lui Phoebe era fără nori A devenit întunecat Cine, deci, a întors ziua, a condus spre est? Și de unde își ridică capul Noaptea neagră? De ce s-au luminat stelele din timpul zilei? Prima dintre ostenelile mele, Un leu furios scânteie aproape pe jumătate de cer: E pe cale să se agațe de vreo stea Cu colții; flăcări deschise, respiră O gură uriașă, își scutură coama de foc: Acum, poate, toate constelațiile toamnei, Tot ceea ce aduce iarna rece iarna, După ce a sărit peste cu un salt, Taurul de primăvară va rupe gâtul Amfitrion Ce sa întâmplat dintr-o dată? De ce rătăciți cu o privire înnoră pe cer? Unde vezi luminari falsi? Hercule Atât pământul cât și abisul apei sunt liniștite, Lumea interlopă a recunoscut puterea noastră; Munca decentă este pe cer doar pentru Hercule Mă voi repezi în spațiile lumii cerești, voi decola în eter: tatăl meu mi-a promis stelele Și cum să nu dau? Alkida nu conține Pământul și îl dă zeilor În porțile deschise, văd, toată gazda lor mă cheamă, - Unul e în cale Vrei să-mi blochezi drumul? Ei bine, sprijiniți-vă de ușă cu încăpățânare? eziti? Voi zdrobi lanțul lui Saturn, îi voi da frâu liber bunicului meu pentru a răsturna puterea neputincioasă a Tatălui Sub conducerea mea Lasă titanii să meargă la luptă; Eu sunt crestele împădurite, casele centaurilor, pe care eu însumi le voi apuca cu mâna mea Muntele dublu către cer îmi va lăsa loc; Chiron își va vedea Pelionul sub Ossos, Olympus - dacă al treilea pas așezat Ile aruncat în sus - va ajunge pe cer Amfitrion Gânduri Goana păcătoasă! Supune impulsul frenetic al sufletului, mare și în nebunie Hercule Ce este asta? Uriașii ticăloși au intrat în luptă, Titius a fugit din mana și cu pântecele sfâșiat, gol, s-a apropiat de cer Pellena tremură, Pelionul se legănă, Și valea Tempe se ofilește Din nou giganții din Pind și Eta sunt târâți, iar Mimant este înfuriat Chu! Biciurile furiei de foc fluieră, Ea îmi înțepă ochii cu țăruși carbonizați în foc Tisifon supărat, Într-o coroană de șerpi, porțile din care a fost scos câinele, au blocat torța (observă fiule) Și, iată-l, vlăstarul regelui al răului, Odrașul Feței Te voi întoarce la blestemul tată Zboară din sfoara mea O săgeată, așa cum ar trebui să zboare săgețile lui Hercule Amfitrion Unde, unde s-a dus nebunia? Aici și-a îndoit arcul larg, Aici și-a dezlegat tolba; cu puterea de puicene, O săgeată fluieră - și se repezi mai departe, rănind prin gât prin rană Hercule De ce ezit să găsesc tot tribul într-un adăpost? O bătălie mai mare mă așteaptă în Micene, încât blocurile ciclopice să cadă, prăbușindu-se sub mâna mea (Intră în palat) Lasă ușa să se ducă înainte și înapoi, rupând zăvorul, Spărgând stâlpi; să cadă acoperișul, să se vadă tot palatul, unde se ascunde fiul Părintelui-ticălos Amfitrion Iată mâini blânde, El și-a întins până la genunchi și pledează plângător O, groază! Oh, răutate fără precedent! Nebunul l-a prins pe băiatul care se rugă Și, desfăcându-l, l-a aruncat Vârful capului a crăpat, a presărat creierul sălilor Megara aleargă aici ca o nebună din ascuns, Ascunzându-și copilul pe piept de moarte Hercule Chiar dacă te ascunzi pe pieptul tunetului, te voi depăși peste tot și te voi alunga Amfitrion (Megare) Unde alergi? Unde vrei să te ascunzi? Nu există nici un refugiu de dușmănia lui Alcides Încearcă să-l îmbrățișezi, cu o cerere afectuoasă Să înmoaie M e g a r a O, soțul meu, ai milă, te implor, Cunoaște-te pe Megara, fiul care a repetat Aflați-vă trăsăturile: el ajunge la tine Hercule Ah, mamă vitregă, am înțeles! Deci plătiți pentru tot Eliberează-ți tatăl de jugul jalnic Dar să moară vlăstarul înaintea mamei M e g a r a Ce faci, nebunule? Îți verse sânge? Amfitrion Pruncul, speriat de privirea lui de foc, a murit fără rană: groaza i-a luat viața Dar acum și-a ridicat bâta asupra soției sale, Și capul a dispărut zdrobit, Doar corpul minte Și te uiți la asta, bătrâne vindecat? Când să mă întristezi pentru tine Dezgustător - moartea este aproape: înlocuiește cufărul cu săgețile fiului tău Luați o lovitură de la clubul pătat Cu sânge nativ - Înfrângerea imaginară a tatălui, Pentru ca el să nu contrazică laudele universale cor De ce te repezi spre moarte? Unde te duci, nebunule? Ascunde-te, fugi Reduceți numărul infracțiunilor filiale cu unul! Hercule Totul e bine Clanul Chipului ticălos a dispărut, Tu, soțul lui Jupiter, datorează Am făcut un sacrificiu și mi-am îndeplinit jurământul Demn Așteptați noi sacrificări în Argos Amfitrion Nu, încă nu ai terminat, completează ritul Înaintea altarului victima pleacă capul Și așteaptă cuțitul Mă duc, mă grăbesc, te caut - Razi! Dar ce zici de tine? Privire rătăcitoare Stinsă, căzută Mâinile lui Hercule au tremurat brusc? Somnul îi întunecă ochii, iar capul îi pleacă, genunchii îi îndoaie; aici s-a prăbușit la pământ, Ca un stejar sub topor, ca un bloc în liman, Unde se ridică un dig - Ești în viață, sau e nebunia, Distrusându-ți familia, ucisându-te, fiule? Nu, a adormit Respirând în piept Să-i dăm odihnă, ca Boala asuprită să părăsească sufletul, cucerit de somn Scoateți armele de la nebuni! cor Părintele eter și eter înalt Să plângă împreună cu pământul roditor, Și întinderea mării, unde valul rătăcește, Și - mai presus de toate - pe tine, care trimiți raze către pământ Și mări nesfârșite, Al Cărui chip frumos alungă noaptea , Titan de foc: la urma urmei, Hercule a văzut la egalitate cu tine și răsăritul și apusul și a vizitat ambele case ale tale Celestii! Duhul izbăvește-l de viziunile răului și mintea orbului Iluminează-l din nou Tu, supusul necazurilor, Somnul, liniștea veselă a sufletului obosit, Cea mai bună parte a vieții omenești, fiul Astreei, zeul înaripat, fratele umil al morții, sora crudă, Tu, conducătorul care a amestecat adevărul cu minciuna În venirea zile, orbul perspicac, adăpost rătăcitor, liman al furtunilor vieții, Pace după zi, noapte liniștită prietene, Venind în egală măsură la rege și la sclav Tu, că neamul omenesc, la care moartea este Îngrozitoare, te obișnuiești cu întuneric, - Calmează și potolește pe cel obosit, dormi, liniștește și liniștește, Coboară pe cel care e întins aici fără simțiri, Cu blânde mâinile lui sunt neînvinse , nu părăsi sufletul întunecat până când Mintea Fostă se va întoarce din nou la el El zace pe pământ, iar vise sângeroase Inima îl chinuiește; Încă nu a scăpat de distrugerea bolii sale malefice Obosit, s-a obișnuit să-și pună Buduganul sub cap și cu palma goală Îi caută greutatea și, ridicându-se, mâna Cade în zadar Furia din suflet nu S-a potolit cu totul: deci umflarea, dacă Noul o tulbură, multă vreme atunci Se mânie, fierbe, iar apoi, când năvălirea vântului se potoli din nou Plănuiește răsuflarea în sufletul Nebuniei, lasă atât curajul, cât și onoarea să se întoarcă la el Sau este mai bine să lăsăm vârtejul freneziei să ducă sufletul mai departe În nebunia oarbă pe aceeași cale; Numai că te va albi de vinovăție în viitor, Căci cel mai bun lot este când mâinile tale sunt curate, Și dacă le-ai pătat, atunci nu știi despre asta Acum să răsune pieptul lui Hercule Sub loviturile mâinilor care au învins mereu, Să biciuiască pe umeri, firmamentul Obișnuit să țină, să geamăt plin Auzi eterul, să-i audă Regina în întuneric și, până acum pe gâtul ei Târând o încărcătură de lanțuri uriașe, Ascunsă în peștera ei; Lasă întunericul haosului să răspundă strigătelor de nenorocire, Și întinderea nemărginită a apelor lumii subterane, Și aerul adâncurilor, care a recunoscut arma Ta Când pieptul asuprește un rău atât de mare, ISO Nu ar trebui să o lovească ușor: Lasă-ți să răsune strigătul tău în toate cele trei regate Tu, atârnat peste umărul lui multă vreme, Decorație de luptător și armă, arc Și o tolbă grea, a lovit, a lovit mai tare în spatele Lui; lasă pieptul puternic Mai greu zdrobește și chinuiește mai dureros Trunchiul nodular; lasă-i arma să împartă cu el această durere teribilă Voi, fiii lui Alcides, voi, nenorocită familie, Mergeți pe calea unde a mers el la ispravă; Nu trebuia, cu tatăl tău, să mergi în depărtare, Pedepsind cu arme pe regi cruzi, N-ai fost învăţat să te zvârcoli în ţărâna palestrelor argive; nu ai avut timp să devii Puternic la lupte și la pumni; Cu un leu cu coama luxuriantă doar ai îndrăznit, Luând o săgeată din tolbele sciților Și îndreptând-o cu mâna bine îndreptată, Să străpungi căprița sigură pe fugă Așa că du-te la Styx, la malul umbrelor, nevinovat, cel ce ai stricat, Numai intrând în viață, boala părintească Și răul criminal Du-te la regii supărați Hercule (vind la sine) Care este marginea aici? O tara? Care centura? Unde sunt? Sub axa ursului de gheață? Sau în est? Sau malul vestic pune o limită în întinderea oceanului? Pe al cui pământ sunt? Aerul cui beau? M-am întors de la Dit De ce sunt corpurile Bloody întinse aici? Sau lumea interlopă Fantomele și hoardele îmi stăpânesc sufletul Printre cei vii văd morminte? Chiar dacă mi-e rușine să spun, mi-e frică Un Suflet al unui rău necunoscut îmi prorocește Unde ești, părinte? Și unde este soția, mândră O mulțime de copii? De ce pe umărul stâng Fără piele de leu? Unde mi-a dus capacul? Unde este ceapa? Unde sunt săgețile? Cine m-ar putea priva de arme în timpul vieții mele? Cine a luat prada câștigătoare? Nu sunt îngrozitor chiar și într-un vis? Vreau să văd cine m-a învins Dă-mi putere să mă ridic, vitejie! La urma urmei, nu degeaba Părintele a părăsit cerul să mă conceapă, Și a oprit noaptea O, crima! Ce văd? Fiii zac morți Soția este moartă Sau a domnit un nou chip? Cine a mai îndrăznit să vărseze sânge în Teba, când s-a întors Hercule? O, locuitori ai țărmurilor yemenite, ai câmpurilor atice Și între cele două mări ale ținutului Pelopului, Să ajute! Subliniază criminalul! Lasă mânia să se aprindă pe toți; Toți să fie dușmanul meu care nu numesc un dușman Alkida câștigătoarea, ieși! Te răzbuni Pentru Gerion, pentru caii traci, Sau pentru domnii Libiei, începeți lupta cu mine, Acum: Sunt gol, atacă cu armele Mele pe cei neînarmați Dar cum rămâne cu Tezeu, dar de ce tatăl își întoarce ochii? Opri din plâns Cine este familia mea Toți omorâți? De ce taci, tată? Tezeu, spune tot adevărul, așa cum făcea Tezeu! Nu, ambele fețe sunt ascunse de rușine Și lacrimile sunt vărsate pe ascuns E nevoie să-i fie rușine, Când e așa durere? Este regele neputincios Țara Argos, fața celor uciși Au adus complicii necazuri asupra noastră? Părinte, chiar și de dragul slavei faptelor mele de odinioară, Spune-mi totul: numele tău a fost întotdeauna un al doilea sfânt pentru mine Cine mi-a distrus casa? De cine sunt învins? Amfitrion Lasă necazul să dispară în tăcere Hercule Nu te răzbuni? Amfitrion Uneori, răzbunarea nu este bună Hercule Cine poate suporta un dezastru indiferent? Amfitrion Cui îi este mai frică Hercule Dar este posibil Deci răul e mai groaznic și ne amenință mai mult? Amfitrion Ce știți, proporția dezastrelor este mică Hercule Părinte, ai milă! Mi-am întins mâinile în rugăciune Ce? Te-ai îndepărtat de ei? Deci e vina lor De unde vine sângele? Și a cui săgeată este pătată de Infanticid? Iată otrava lernaeană de pe el Săgeata mea! Nu-mi mai caut mâna: Cine poate să îndoaie arcul și să-i încordeze coarda arcului, la care mâna mea abia se supune? Din nou fac apel la tine: am fost eu ucigașul lor? Ei tac Ucigașul sunt eu Amfitrion Singura ta durere, vinovăția lui Juno Nu există niciun vinovat în caz Hercule Tunete-n ceruri, tată supărat, Uitându-mă, și cu mâna lentă Te răzbune pe nepoții mei Lasă vârfurile cu mai multe stele ale bolții să arunce flăcări cu hohote, Lasă pasărea lacomă pe stânca Caspicului Leagă corpul Cât timp va fi stânca lui Prometeu goală printre pantele abrupte ale Caucazului fără copaci - sălașul celor de fiare și păsări? Cei care au încuiat Pontul Scitic Să întindă trupul Symplegadelor, cu mâinile Legate de ei; când Stâncile se mișcă la rândul lor și Valul se ridică spre cer din convergența lor, lasă-mă să stau între ele trist ca un obstacol Sau dați focul, tăiați pădurea de stejar și ardeți trupul pângărit de crimă? Da, s-a hotărât să-l returnez pe Alcides în Tartarus Amfitrion Sufletul nu a scăpat încă de delir: A schimbat mânia în mânie, ca toți nebunii, Urându-mă Hercule Casa ticăloasă a furiilor, Temnita morții, o regiune numită Criminală, dacă este un exil mai adânc decât tine, În locuri necunoscute mie, nici lui Cerber, Acoperă-mă, pământ Voi merge la marginea Tartarului pentru a sta acolo O, spirit aspru! Palatul era plin de cadavre - cine, copii, vă va plânge? Acești Ochi obișnuiți cu dezastrele nu cunosc lacrimi Dă-mi bâta ta, Dă-mi arcul tău, dă-mi săgețile tale bine îndreptate! Îmi voi sparge arcul și săgețile pentru tine, fiule, Și ca jertfă pentru mana, un bâtu greu va arde în focul tău și o unealtă cu săgeți lernean: armele vor suferi pedeapsă, Și tu, pentru săgeți, pentru bâtă, nenorocită, Arde, mâini, mâini mai josnice decât o mamă vitregă Amfitrion Cine ar numi nebunia o crimă? Hercule Adesea crima este rodul nebuniei Amfitrion Fii Hercule: îndură muntele durerii Hercule Rușinea nu s-a stins atât de mânie, Să trăiască în răutate ca o sperietoare pentru toți oamenii Tezeu, întoarce-mi arma, arma furată! Dacă mintea mea este vindecată, dă-mi arme Și sunt nebun - Pleacă, părinte: voi găsi calea spre moarte și așa Amfitrion Te implor în numele sanctuarelor de familie Și drepturile unui tată sau al unui susținător de familie, indiferent cum mă spui, și un păr gri pe care evlavia îl onorează - un fiu, peste bătrânețe orfană t-tt imi este mila Este unul la casa unui Sprijin tremurător, doar cel suferind are o singură lumină: Așa că salvează-i, fiule, salvează-te pe tine însuți Nu am luat roadele ostenelii tale, mi-a fost doar frica: fie marea, fie monstrii; Regii care m-au amenințat cu o sabie sau un altar M-au amenințat Părinte rătăcitorului veșnic, De acum înainte te cer pentru mine Hercule Nu există nici un motiv să amân și să-mi țin sufletul sub acest cer; Am pierdut totul: Arme, minte, slavă, fii, soție, Și apoi nebunie; Nu există leac pentru Sufletul întinat: numai moartea vindecă răul Amfitrion Îți vei ucide tatăl Hercule Dacă nu vreau să-l omor, voi muri Cu el? Amfitrion Hercule L-am învățat să vadă urâciunea Amfitrion Dar amintește-ți de faptele de care toți oamenii își amintesc, Și de dragul lor, iartă-ți singurul păcat Hercule Cum se iartă pe sine unul care nu i-a iertat pe oameni dintr-o dată? Numai răul este al meu; Am făcut bine în captivitate Părinte, fie că dragostea pentru fiul tău te va indui, fie dezonoarea, vitejia pătată, fie soarta mea - ajutor, întoarce-te arma! Lasă-mă să cuceresc soarta T e s e y Rugăciunea părinților Și atât de puternic, dar să Te atingem cu lacrimi Ridică-te și sparge tot ce este ostil cu o forță experimentată Fii plin de curajul de odinioară; o chestiune de vitejie va necesita Nimeni mic - să-i interzică lui Alkid să fie furios Hercule Viu - voi fi un răufăcător, mort - o victimă a răului Mă grăbesc să curăț pământul Am fost multă vreme un monstru necurat, feroce Imaginarea Ia lucrarea, mâna mea: Unul va fi mai mult decât toți doisprezece Ești încet? Și azi a fost curajoasă, Copii și mamă izbitoare Dacă nu-mi dai arme, Sau voi tăia pădurea de pe Pinda tracică Voi arde atât Cithaeron, cât și crângurile lui Bacchus împreună cu mine, sau pe toți tebanii, cu stăpânii casei și toți cu idoli Voi doborî templele asupra mea, în ruine îmi voi îngropa cadavrul Și dacă o povară Cele șapte porți și zidurile lui Amphion vor fi excesiv de ușoare pentru umerii puternici, - voi arunca povara în centrul lumii, care separă zeii de muritori Amfitrion Ia arma Hercule Aud un discurs demn Tatăl lui Alcides Acest fiu a fost ucis de o săgeată Amfitrion A fost trimisă din mâinile tale de Juno Hercule Acum îmi va servi Amfitrion Cum tremură Inima nefericită, bate în pieptul neliniștit! Hercule Iată arcul meu Amfitrion De bună voie și intenționat deveniți un ucigaș Hercule Ce îmi ordonați să fac? Amfitrion Gata cu cererile, cu frica, cu durerea Numai tu poți salva un fiu pentru un tată, Nici tu nu o poți lua Acum ai puterea de a mă face fericit, dar nu nefericit Decide ce decizi Dar să știi că verdictul fluctuează acum asupra gloriei tale: Trăiește - sau fii un criminal Abia îmi ține sufletul, abătut de ani de zile Şi necazuri Cu atâta reticență Cine dă viață tatălui? De ce ar trebui să o prelungesc? După ce mi-am străpuns pieptul cu o sabie, voi cădea o victimă a Ucigașului-Hercule, dar sănătos Hercule Ia-ți sabia, părinte, scutește-mă! Tu, vitejie, ascultă cu răbdare tatălui tău La ostenelii mele să se adauge o muncă nouă: voi rămâne să trăiesc Ridică-l pe părintele neputincios, Tezeu: este groaznic să atingi Mâna curată a criminalului Amfitrion Voi săruta această mână, o voi pune la inimă, Să alung durerea Hercule Unde să pleci în exil? Cine va spăla mâna lui Tanais, sau Nilul, Sau Tigrul persan cu un val neîngrădit, Il Tag, ale cărui ape sunt întunecate de aur, Sau Rinul feroce? Să-mi se reverse marea înghețată de Meoți pe mâini, Să curgă peste ele toate valurile Tethys, Dar sângele le-a mâncat În ce pământ vei ascunde Necurat? Vei merge spre est, vei merge spre vest? Cunoscut peste tot, m-am lipsit de exil Întreaga lume mă ferește, Stelele fug înapoi, iar Titanul nu este atât de disprețuitor să-l vadă pe Cerber O, Tezeu al meu, găsește-mi departe un adăpost secret; Întotdeauna, judecând atrocitățile altor oameni, Ai iubit pe păcătoși Rambursează-mă cu un serviciu egal Înapoi în iad, du-mă înapoi în lanțuri pentru totdeauna Te-a schimbat Acolo mă voi ascunde, dar nu, și acolo sunt familiar tuturor T e s e y A rămas doar Attica Armele Gradiv vor fi puse acolo într-o mână spălată din sânge Hercule, Țara te cheamă și zeii din murdăria ochilor lor FIEST PERSONAJELE Umbra Tantalului Furie Atre th fiest Atreus roaba a n g a l i z h > Fiesta elegantă Pl este f e n (noi slov) J Fiul Fiului Mai mic Vestnik Corul cetățenilor micenieni În timp ce Atreu domnea în Micene, Tieste, fratele său, obsedat de pofta de putere, a furat în secret un berbec de aur, căci ei credeau: cine are un berbec are regatul Complice la această faptă a fost regina Eropei, soția lui Atreus, ispitită de Fiesta la adulter De aici vrăjmășia și războiul dintre frați După diverse întorsături ale norocului (căci din versetul al tragediei următoare se deduce că și Atreus a avut șansa să rătăcească ceva timp, pierzându-și regatul), Tieste, destituit de pe tron și izgonit din oraș, a târât afară o viață de sărăcie și mizerie pentru o lungă perioadă de timp Între timp, Atreus, tânjind după răzbunare, pentru a echivala pedeapsa cu răutatea, s-a prefăcut că vrea să-i întoarcă fosta favoare fratelui său Deci Fiesta s-a întors Lui, încă timid și necrezându-și fericirea, Atreus îi arată o bucurie prefăcută, apoi își ucide copiii, luați ostatic, la picioarele altarului și, după ce a pregătit mâncare de la ei, îl tratează pe părinte și îl udă cu sânge de copii amestecate cu vin După ce a realizat o răzbunare monstruoasă, despre care, spun ei, soarele a fost îngrozit, astfel încât și-a oprit calea, Atreus îi dezvăluie jubilat fratelui său cu ce fel de mâncare era saturat și își batjocorește blestemele Umbra lui Tantalus Care dintre zeii lumii interlope m-a îndepărtat Din locurile unde gura prinde roadele zborului, Care dintre zeii cerului mi-a arătat iarăși Casele celor vii? Tantalus a găsit execuția Mai groaznic decât setea, arzător printre ape, decât foamea lacomă? Sau va trebui să port piatra Sisifă, luptă mereu în jos? Sau roata îmi va sfâşia trupul, învârtindu-se, Sau, turtită în peştera Titiei, Voi hrăni păsări sinistre cu ficat, Şi crescând peste noapte, ce s-a mâncat într-o zi, Întinzându-se pentru monştri plini de hrană proaspătă? Cu ce vor înlocui pedeapsa mea? Judecător al umbrelor, Toate chinurile, oricâte sunt pentru morți Și câte noi poți adăuga la ele, Așa că paznicul temniței s-a temut de ele Și s-a speriat lui Aheron, și de frică ne-am cutremurat toți, pregătiți-vă: urmașii mei, care au întrecut strămoșii lor, vin în mulțime, Și voi fi curat lângă faptele lor rele Dacă sunt mănăstiri în locul rău, îl voi umple Minos nu cunoaște odihna cât timp stă casa lui Pelops Furie merge, Încurcă lara rea cu nebunia Concurând în atrocități, să ridice sabia Toți la rândul lor, și rușine de limita furiei Să nu se culce, iar în inimile orbite de furie, mânia nu se stinge, și păcatul de nescăpat Va veni la nepoți; Să nu aibă timp să-l urască pe cel vechi, ca să apară alții noi, Și pedeapsa pentru o singură răutate va naște pe mulți; Lăsați frații mândri să-și piardă Tronul, atunci Tronul va întoarce pe exilați și Norocul să fluctueze între regi fragili, de la putere la nesemnificație Puterea de aruncare este aruncată de valurile întâmplării Când Dumnezeu va întoarce patria ticăloșilor exilați, să cadă iar în ticăloșie, Să nu cunoască mânia nimic interzis: Să se teamă frate de frate, de fiii tatălui, Fiii părintelui, să fie ticăloasă moartea copiilor, Și mai josnic este nașterea; lasă soția-dușman să-și amenințe soțul; Războiul să-i trimită peste mare, să inunde toate țările cu sânge și Pofta să sărbătorească biruința asupra conducătorilor tuturor semințiilor; desfrânarea să invadeze cu ușurință o casă nelegiuită, să nu fie onorate de frățietate Drepturile sacre Chiar dacă profanezi cerul cu răul: de ce Luminarii încă păstrează ordinea, potrivită universului? Lasă ziua să părăsească cerul, noaptea se va schimba! Penate revolta, crimele, ura Și chemați moartea, ca să fie casa plină de Tantal Laurii veseli să împodobească ușa înaltă, să strălucească luminile, vrednice de Venirea Ta; lasa-l sa se inmulteasca păcatul trac Când sângele nepoților lui Atreus va păta mâinile, când fiii Fiesta va plăti? - Pe foc, Cazanele sa faca spuma, Trupurile sa fie taiate bucati si vatra sa se spurce cu sangele parintelui; La sărbătoare vei veni la nepoții tăi ca tovarăș: Un astfel de păcat nu este nou pentru tine Eliberează-te În ziua aceea în care vei primi, îți vei potoli foamea cu o masă groaznică; vor bea înaintea ochilor tăi Sânge amestecat cu Bacchus Am găsit mâncare astfel încât tu însuți ai fugi Oprește-te! Unde? Tantal La râu și la mlaștină, la apele care fug, La crengile cu fructe care se duc de pe buze, Să mă întorc în patul negru al Închisorii, dacă acest chin nu-mi ajunge, Schimb canalul : lasă-mă să stau între malurile tale, Phlegeton, într-un curent de foc Voi toți, care sunteți condamnați la pedeapsa veșnică de Legea sorții, care zaceți într-o peșteră de piatră, mereu temeriți de o prăbușire în curând, Care, stând în lanțuri, vă temeți de colții de leu dezgoliți sau de furiile unei formații ticăloase, Care încearcă să-și scuture făcliile dintr-un corp carbonizat - Ascultă-l pe Tantalus! Mă grăbesc spre tine, crede-i pe cei experimentați: Iubește-ți propria execuție Când mi se va permite să părăsesc lumea de sus? Furie Mai întâi umple casa de ceartă, până la sabie dragoste criminală Inspiră regii, încurcă inimile crude Cu nebunia Tantal Ar trebui să suport tortura, nu să fiu tortură Prin crăpăturile pământului mă trimit sus ca aburii fetiți, ca o ciumă care aduce ciumă neamurilor Nepoţii trebuie să bunic Introduce într-un păcat fără precedent Tatăl zeilor Și tatăl meu, deși mi-e rușine, deși chinul Limba mea vorbăreață se pedepsește cu una grea, - Nu voi tăce Îți poruncesc: nu-ți pângărește mâinile Cu uciderea celor răi, pătați altarele Nu îndrăzni cu răutate O sa iti stau in cale De ce amenințați cu lovituri de flagel țesut de șerpi? De ce trebuie să mă bag în pântece Foame tulburătoare? Ars de sete, Sânul arde, focul rău arde pântecele Eu merg cu tine! Furie Delhi, împărtășește nebunia descendenților! Ca și tine, ca tine, lasă-i să fie însetați de sânge rude, să se urăască unul pe altul Lasă toată casa să simtă atingerea ta ticăloasă! Suficient Întoarce-te în lumea interlopă, în fluxul familiar Pământuri întristate Piciorul tău este greu Apa din izvoare A dispărut în măruntaie, canalele - vezi - s-au uscat, Iar vântul fierbinte trage nori rari Palidă crângurile, unde toate Fructele au fugit din ramuri, iar malurile Istmei, în care Valuri bateau în dreapta și aproape în stânga Două mări, despărțite de un uscat îngust, Un sunet necunoscut se auzea departe Lerna s-a retras, Curentul de Phoronides Ascuns, Alfeu nu curge apele sfinte, Și înălțimile Cithaeronului nu se albesc Nicăieri zăpezile nu se topesc cu păr cărunt, Setea de odinioară amenință Argos Iar Titanul însuși nu știe dacă este necesar să înainteze cu frâiele ziua, stingând în neputință Dispărea cor Dacă vreunul dintre zeii Argos, cetatea aheilor sau casa Pisei, slăvită prin săgeată, Dacă cineva a iubit împărăția Corintului, Istmul și două porturi și a împărțit Pontul, Il Taygetus de zăpadă, ar fi proeminent de departe, - Sarmatianul lor Borea în anotimpul rece Măturat pe creste, încât Etesius le-a topit iar În vară, vântul purtător de pânze, - Il Alpheus, care-și poartă jeturile de gheață Pe lângă câmpul gloriei Olimpie, - Să ne umbrească cu puterea de bunătate, Ca să nu înceapă seria ticăloasă, Ca să nu fie mai rău decât bunicul, moștenitorul - nepotul Și pe cei mici să nu fie atrași de urâciunile mai mari Să, obosit să atace, să ia furia fără Dumnezeu Tantalus - în apele Răului ofilit este de ajuns! Legea și fărădelegea S-a încălcat măsura comună tuturor Trădătorul Myrtil a căzut victima trădării, De la carul care era egal cu el era fidelitate; De atunci, marea este faimoasă pentru noul ei nume, corăbiile ionice cunosc această poveste Fiul cel mic a alergat să-și sărute tatăl - Nelegiuiții l-au întâlnit cu o lovitură de sabie; Ca jertfă cuptoarelor lacome, a căzut înainte de vreme, Cu mâna ai sfâșiat trupul, Tantal, Pregătind oaspeți nemuritori Foamea veșnică pentru acele feluri de mâncare te va executa, Setea veşnică de ospăţ groaznic te-a pedepsit: N-au putut da pedeapsă mai vrednică Epuizat, cu gâtul gol stă Tantalus; Deasupra capului criminal vede prada, Că păsările din Fineea sunt mai iute în zbor De pretutindeni la el crengile tremurând Greutatea fructelor tinde, tachinand cu strânsă generozitate gura deschisă, lacomă a pomului Lăcomia și nerăbdarea lui îl împinge; Dar, înșelat de mai multe ori, nu se atinge de ei, Își ia ochii, strângându-și fălcile, Să țină foamea în gardul dinților Atunci crângul se înclină mai aproape de crâng nefericit greutatea bogăției, batjocoritor face semn De sus coacerea fructelor, în frunze fragede agățate, Încât foamea ce se aprinde din nou i-a poruncit să ridice degeaba mâinile De îndată ce se învoiește Din nou să guste înșelăciunea, numai el va întinde mâna, Toamna întreagă iarăși ia pădurea mobilă Urmează setea, egală cu foamea; De îndată ce izbucnește cu chin aprins, Sânge inflamat în vene, prinde cu gura râuri curgătoare în apropiere, dar umezeala trecătoare s-a despărțit într-o clipă și dispare în canalul de uscare, el, urmărind Apa, bea numai praf gros din râu Intră în ATREY A t r e y Leneș, slab, leneș și (în fapte mari la adresa Regelui Ocarului, nu știu mai rău) Cine nu s-a răzbunat, deși toate drepturile sunt călcate în picioare de viclenia fratelui său - ce, Atreu supărat, gemi degeaba? Sunetul armelor trebuia să umple lumea, Două flote trebuiau să navigheze în două mări, Câmpurile și orașele trebuiau să ardă puternic de incendii Țara Argos Lasă-l să geme sub copită Vrăjmașul să nu găsească Adăpost nici în păduri, nici în cetăți de munte, Să proclame război în Micene pentru Trâmbița depopulată, iar cel ce ascunde pe cei urâți, să piară moartea cea mai rea Fie ca marea casă a lui Pelops să-mi cadă peste cap - dacă ar cădea peste fratele meu Suflete, fă asta pentru ca epoca viitoare să hule, dar să nu tacă în privința atrocității Sângeroase, groaznice, încât fratele meu vrea să o comită el însuși Fără a-l depăși pe răufăcător în rău, nu ne vom răzbuna Este posibil să-l învingeți cu Brutality? Este prosternat, doborât? Cu noroc, știe măsura, dar s-a resemnat cu dezastrele? Shrew, cunosc temperamentul fratelui meu Nu se va îndoi - îl poți rupe doar Până când se va întări, după ce și-a adunat puterile, - Va fi prins, sau El însuși va prinde pe cei leneși Rău răutatea în mijloc minte și așteaptă, Cine va fi primul Încrezătorul slavei nu ți-e frică de Răul dintre oameni? Atreus Mai mare este binele împărăției - Că oamenii sunt nevoiți să laude faptele domnitorului, nu numai să îndure Confident Cine ne laudă de frică, frica îi face dușmanii noștri Cine caută adevărata slavă și iubire, Lauda în suflet - să nu realizeze cu voce tare A t r e y Iar rangurile de jos sunt lăudate din inimă, dar numai Cei Puternici sunt lăudați mincinos Lasă-i să vrea și fără tragere de inimă Confident Dorințele regelui sunt sincere - toată lumea vrea la fel Atreya Când numai conducătorul are dreptul de a fi sincer, Puterea este fragilă Confident Acolo unde lipsesc rușinea și cinstea, Legea sfântă, fidelitatea, evlavia, - Tronul nu este puternic A t r e y Loialitate, evlavie - Pentru cetățeni Lasă-l pe rege să facă ce vrea Confident Este un păcat să faci rău unui frate rău, amintește-ți! A t r e y Ceea ce este în neregulă cu frații este corect cu acesta Ce nu a spurcat cu crimele sale? Ce răutate nu a făcut? Prin curvie și-a luat nevasta, prin înșelăciune și-a luat împărăția A luat vechiul semn al puterii Cu înșelăciune, a adus confuzie în casă cu înșelăciune În stânele Pelopov este un nobil Conducător al turmelor celor bogați - un berbec secret, al cărui trup este tot acoperit cu lână din belșug De aur: cu acea lână toiagul aurit al Regilor - nepoții lui Tantal - poartă altele noi Proprietarul ei domnește, Fortuna este legată de el acasă În luncă, departe de toată lumea Roncă iarba, piatra îl păzește, Îngrădește pășunea fatală ca un zid După ce a conceput o crimă și a fost atras în ea Soția mea, fură un berbec; Aici se află sursa distrugerii reciproce Am rătăcit prin împărăția mea, exilat, Întreaga mea familie nu era ferită de viclenie, Casa era bolnavă și jurământul puterii a fost încălcat, Soția este coruptă, sângele copiilor este necunoscut, Un lucru se știe: fratele meu este dușmanul meu Fii mai îndrăzneț! Începe: Tantalus cu Pelops - acesta este un exemplu pentru tine; Apoi mâini să-l urmeze Spune-mi tu, cum să-i distrugi pe cei blestemati? Confident Lasă-l să emită un spirit ostil din sabie A t r e y Tânjesc la pedeapsă - dar execuția îi pune o limită Lasă-i pe cei blânzi să-l omoare pe împărat; în ţara mea Trebuie să se roage pentru moarte Confident Dar drept și onoare? A t r e y Să fie abandonată această casă, dacă vreodată Au intrat în ea! Discordia să fie purtătoarea Erinia va intra în ea cu o torță dublă de Megaera; Nu am destulă nebunie Că pieptul arde: îl voi înmulți cu răutate mai monstruoasă Confident La ce te gândești, furios? A t r e y Ceva care nu poate fi măsurat cu un criteriu obișnuit Totul nu va fi suficient pentru mine, cel puțin voi merge pentru tot Confident Sabie? Atreus Puțini! Confident Flacără? Atreus Nu este suficient pentru mine! Confident Care va fi furia o astfel de armă? Atreus Petrecere! Confident Dar furia ta este mai mică decât această distrugere Atreus Lăsați-l să fie Suflet într-o orbire confuză Atrage, dar unde - ea nu știe, Dar tot e atras Un geamăt se aude din măruntaiele pământului, Tunetul este pe cerul senin, un vuiet zguduie casa, De parcă s-ar prăbuși acoperișul, și larele întorc Privirea; să se săvârșească un păcat și unul groaznic pentru voi, dumnezei Confident Ce gatesti? Atreus Nu știu, dar unul uriaș crește în sufletul meu, Dincolo de limitele a tot ceea ce oamenii tind să împingă mâna leneșă - nu știu ce, Dar groaznic Aşa să fie Decide, suflete La rău, vrednic de fiii lui Pelop; Lasă-o pe amândoi Casa Odrysian A cunoscut o sărbătoare fără Dumnezeu; acesta este un mare rău Dar primul odată Mai ceva Gândește-te, durere! Mama și sora lui Davlid, Inspiră-mi sufletul! Cazul este similar și ne îndreptați mâna Tatăl copiilor să chinuie, carnea lor mănâncă cu lăcomie Asa de! Sunt generos mulțumit de răzbunare Dar unde este el? De ce Atreus este încă străin de vinovăție atât de mult timp? O imagine care plutește în fața ochilor Crimei, - ca un tată pe care-l găsesc fără copii De ce te smeri, duhul meu, Şi, neavând împlinit, ţi-e frică? Fii mai curajos În această răutate, cel mai mare păcat va fi partea lui Confident Dar cu ce viclenie Îl vom ademeni astfel încât să cadă în curse? El vede dușmani peste tot Atreus Așa cum vrea să prindă, așa va fi prins El nădăjduieşte Pe tronul meu - în speranţa lui Jupiter El se va îndrepta spre, ameninţător cu fulger, El va coborî în prăpastia furtunoasă, în Domnul Libian ' În speranţa că va fi de acord cu fratele său să se întâlnească, Deşi îl consideră cel cel mai rău rău Confident Cum poate să creadă reconcilierea? Atreus Știi, credulă, speranță rușinoasă Dar totuși îi voi trimite pe fiii Mei să spună că, după ce a părăsit adăpostul, după ce a înlocuit pe tron exilul, S-a întors și a luat jumătate din putere Și el însuși va disprețui rugăciunile - așa că fiii lui, frânți de nenorocire, cu inima simplă, voi ademeni Rugăciunile Setea de putere este veche, iar sărăcia și greutățile grele Îi vor forța chiar și pe cei împietriți în necazuri Confident Timpul a ușurat greutățile rătăcitorului A t r e y Nu, în fiecare zi simțim necazurile mai puternic Nu este greu să înduri întristarea, este greu să suporti întristarea Confident Alegeți alți ajutoare pentru răzbunare A t r e y Este ușor pentru tineri să țină seama de cele mai rele ordine Confident La ce îi inciți, tu însuți vei ști: Răul se întoarce adesea la mentor A t r e y Răul și înșelăciunea chiar și neînvățați Tronul va învăța Este înfricoșător să-i faci răi? Nascut asa! Ce crezi că este fărădelege, răutate și cruzime, poate că ei gătesc acolo Confident Fiii trebuie Știi despre capre? A t r e y Nu, loialitatea tace Strain pentru anii neexperimentati Toate vor fi eliberate! Numai greutățile lungi ne învață să tăcem Confident Ei bine, vei înșela mediatorii tăi? A t r e y Pentru a nu împărți vina cu ei De ce ar trebui să fie implicați copiii în răutatea mea? Să dăm drumul la ură Spiritul meu, ai clătinat? Prost! Dacă îmi cruț copiii, la fel voi cruța Fiesta Menelaus și Agamemnon să mă slujească și să știe ce Nașterea lor este îndoielnică, voi verifica totul cu ticăloșie Refuza să duci război, referindu-se la rudenia cu inamicul - El i-a născut Deci actioneaza! - Dar o Privire înspăimântată dezvăluie totul; planuri grozave Dăm și fără tragere de inimă; deci ascunde-te de ei, În ce afacere vor fi slujitorii mei Confident Nu este nevoie să avertizați: frică și loialitate față de mine - Dar mai multă loialitate - îți spun să ascunzi totul în inima ta cor În casa împărătească a ilustrilor Frați, strănepoții lui Inach, Gata de vrăjmășie De ce ești sfâșiat, nebun, Prin intrigi reciproce, Prin sânge pentru a obține tronul? Tu, să-l ocupi flămând, Ce este împărăția, este necunoscut Bogăția nu creează un rege, Nu haine violete, Nu o podoabă sprâncenelor, Nici o strălucire a ușilor aurite; Regele este numai cel care a lăsat frica, Gândurile inimii rele, Care nu este ispitit de setea de cinste, Nu de afecțiunea gloatei necredincioase, Nici minat în Apus, nici în albia aurului scânteietor- purtând Tag, Nici toată Libia recoltată Din câmpurile fierbinți, Care nu se înfioară când trage Cărarea întortocheată este fulger, Sau marea este aruncată de Evr, Sau valurile se ridică În Adriatica vântuoasă, Al cărui duh nu va sparge nici sulițe, nici săbii goale de oțel, Care a ajuns în siguranță, Care de sus se uită la toate, El Însuși merge spre soartă Și fără plângere așteaptă moartea Să se adună regii tuturor țărilor, Cei care au subjugat Dag-urilor nomazi, care stăpânesc Peste malul stacojiu Geme de ape pline, Care au deschis creasta Caspică Pentru viteazele hoarde sarmați, Care luptă cu Dunărea, Al căror picior îl călcă în picioare curent Sau serie, Lână glorioasă (oriunde nu sunt trăite), - Regele este peste tot - doar un spirit bun Nu este nevoie de săbii sau cai, nu este nevoie de săgeți timide, că un călăreț part dintr-un zbor prefăcut poartă o cască Nu este nevoie de unelte, Zdrobirea orașelor, Aruncarea cu pietre de departe Regele este doar cel în care nu există frică, Regele este doar cel în care nu există dorință Acest tărâm este deschis tuturor Cine vrea, să se ridice la culmile alunecoase ale puterii; Sunt plin de bucuria păcii; Fiind în întuneric, mă bucur de odihnă, Și, necunoscut kviriților, În tăcere curge vârsta mea; Și când toate ale mele dispar Zile tăcute, apoi la bătrânețe Voi muri un simplu plebeu Moartea este grea pentru el, pe care Toată lumea îl cunoaște, dar pe care însuși nu l-a putut cunoaște până la moarte Intră Thyestes cu cei trei fii ai săi fiest Patria acoperișului și bogăția lui Argos, Pentru cei săraci, care sunt exilați, cel mai înalt bine este țara natală și zeii părinților (Dacă sunt zei), și muritorilor de surmenaj Fructele muncii - Turnuri Ciclopi - Văd, Și stadioane familiare din tinerețe, Unde am câștigat cu o echipă a lui Pelopova Sunt întâlnit de Argos și oamenii lui - Dar și de Atreus Fugi spre păduri ca înainte, În jungla deasă, trăiește acolo cu viață animală Trăiește printre animale: este posibil ca Puterea Regală să-ți orbească ochii cu o strălucire falsă? Privind la dar, uită-te la dăruitor În mijlocul a ceea ce toată lumea numește adversitate, am fost vesel și curajos - și din nou cu frici Sufletul este plin și trupul vrea să se întoarcă înapoi Captiva Mă duc - și sunt captivat de mine însumi Tantal Tatăl a înghețat și calea a fost întreruptă de un lent Ce s-a întâmplat cu el? Se uită în jur cu îndoială fiest De ce, suflete, cu o decizie atât de simplă, amâni atât de mult? Te-ai încrezut în fratele tău Și în puterea împărătească - două lucruri înșelătoare, Dar ți-a fost teamă de răul biruit, Necazuri obișnuite? Acum greutățile sunt îmbucurătoare Mai este posibil să fii salvat! Întoarce-te! Tantal Ce ne spune, spune-mi când vezi patria ta, Să te întorci? Când cadourile au căzut, de ce curățați podeaua? Frate stânga vrăjmășie: el împarte puterea, dezmembrat Întoarcerea unității casei și tu - tu fiest Ce ne spune să ne fie frică, întrebi? Nu mă cunosc, dar măcar nu văd nimic groaznic, mă tem Vreau să plec, dar genunchii obraznici se îndoaie, picioarele în sine duc Deci barca, condusă de vâslă și pânze, Poartă axul, luptându-se cu vâsla și vela Tantal Tot ce stătea ca un obstacol, care înlătură duhul, Aruncă, amintește-ți răsplata: poți domni De acum înainte fiest Și ar fi putut muri Tantal Ce este mai mare decât regalitatea? Fiesta Fără dorință de a trăi Tantal Lasă-le copiilor fiest Tron mic pentru doi Tantal Ghinion la fericire să preferă evident? fiest Crede-mă: un nume măreț face semn cu un nume fals Și degeaba se tem de mormânt Atâta timp cât eu Stătea sus și îi era frică de lama de pe centură Binecuvântarea este să nu fii nimeni Nimic nu este o piedică, mâncarea este sigură Mănâncă întins pe pământ Rău ticăloșie în colibe Nu intrați, feluri de mâncare de la o masă înghesuită sunt luate Fără teamă: la urma urmei, ei beau otravă din aur Crede-mă, mânia norocului este adesea mai bună decât mila Pe înălțimile munților care urcă la cer, O casă măreță nu-i groaznică pentru cetățenii smeriți, Tavanul de fildeș nu strălucește, Și santinelele nu-mi păzesc somnul; Pentru noi, flotele nu pescuiesc, mările în depărtare Blocurile digului nu conduc, nu hrănim Pântecele cu tributul țărilor întregi, nu seceră pentru noi Mult mai departe decât geții, mai departe decât Partia; Uitând de Jupiter, nu-mi toarnă tămâie Pe altarul meu, pe acoperișul meu nu-mi cresc crângurile plantate, Nu ridică aburi Iazuri mari, încălzite pentru mine, Nu dăm ziua la somn, nopțile Liberului ; Dar și fără paznici, casa noastră este în siguranță, Nu se tem de noi, sărăcia ne dă pace Nu există împărăție mai mare decât a fi mulțumit fără împărății Tantal Dumnezeu dă putere - și este un păcat să o respingi, precum și să lupți pentru putere Fratele tău te sună fiest Sună el? Asta e înfricoșător! Trucul este ascuns aici Tantal Dragostea nu poate să nu devină mai puternică Și onestitatea nu se poate întoarce din exil fiest Fiesta îl iubește pe fratele? Marea va spăla în curând Ursul, valuri de pradă se vor liniști lângă coasta Siciliei, recolta se va ridica Din valurile ionice, și de nepătruns Noaptea va lumina pământul, Apa și focul, moartea și viața, unirea mării Și vânturile se vor amesteca curând Tantal De ce i-ti este frica? fiest Total Nu există nicio măsură a fricii: câtă ură vrea, atât va face Tantal Ce poate sa faca el? fiest Nu mi-e frică pentru mine - de dragul tău, Atreus, mi-e frică Tantal Ți-e frică de înșelăciune? fiest Când ai probleme, este prea târziu să fii precaut Să mergem! Un singur lucru ți-l jură tatăl tău: nu te conduc, ci te urmez Tantal Îndrăzneț Dumnezeu să ajute Atreus intră Atreus (oparte) În plase fiara s-a încurcat! Iată-l pe el și pe urmașul odios Văd cu tatăl meu Poți da frâu liber dușmăniei Fără teamă de nimic El a apărut Fiesta, a apărut - acum totul în mâinile mele Cu greu, resentimentele ascultă: Așa că sensibilul câine din Umbria, până când îl găsește pe Prey, este supus unei lese lungi: Doar adulmecând poteca, plecând capul, Ile, mirosind de departe miros de mistret, Fără lătrat, se umblă pe nas; dar de îndată ce vede fiara aproape, este sfâșiată și stăpânul, Vai, sună și este cu neputință să o țină Furia nu pândește, văzând sângele disponibil Nu, lasă-l să se ascundă Uite cum părul, Deversat, a căzut pe ochi triști, Ce murdară e barba Ei bine, să fim sinceri! (Petrecere) Mă bucur să-mi văd fratele Răspunde-mi cu o îmbrățișare mult dorită Mânie și ură Decolorat; De acum încolo, vom onora rudenia și fidelitatea de sânge, alungând vrăjmășia din suflet fiest Aș respinge totul dacă nu ai fi așa Dar mărturisesc: am făcut, am făcut tot ce bănuiați Mi-ați făcut litigiul fără speranță astăzi prin fidelitate frățească Vinovat exact cine pare a fi fratele Vinovat Mi-au rămas lacrimi Pentru prima dată îmi voi atinge genunchiul cu această mână, mă voi ruga pentru prima dată: să dispară furia Din inimă Și fidelitatea ostaticilor Ia-i pe aceștia nevinovați Atreus Nu, nu-mi îmbrățișați genunchii - vino la mine în brațe Și veniți la pieptul meu, tinerilor, Sprijinul bătrânilor Miluiește-mi ochii, aruncă această rochie, îmbracă-te cu o ținută împărătească, ca mine și acceptă cu bucurie o parte din împărăție de la fratele tău Va fi spre gloria mea că i-am înapoiat nevătămat tronul tatălui fratelui meu A fi la putere este un accident; vitejia este a da putere fiest Fie ca zeii să te răsplătească pentru meritele tale! Mizerie pe capul meu Nu vrea să accepte coroana, iar Mâna necinstită fuge de baghetă Lasă-mă să mă ascund printre mulțime A t r e y Găzduiește și două tron fiest Tot ce este al tău, Atreus, îl consider al meu A t r e y Din generozitatea averii, cine va refuza? fiest Oricine știe că va lua totul Atreus Nu îmi vei da mare slavă, frate? fiest Ți-ai dobândit gloria, lasă-mă să o dobândesc și eu: a respinge puterea este hotărârea mea fermă Atreus Dacă nu acceptați o acțiune, voi părăsi puterea fiest Accept Voi purta numai numele împărătesc, Și cu putere și arme vă voi sluji Atreus De acum înainte, fii încununat, frate, și mă voi duce Să-l cinstesc pe Cel Atotputernic cu jertfa intenționată cor Cine ar fi crezut că crudul, furios, furios Atreus, care nu se stăpânește pe el însuși, va fi brusc atât de stânjenit când și-ar vedea fratele? Nu există putere mai mare decât iubirea sfântă: cearta dintre străini durează la nesfârșit, Dacă cineva a iubit, atunci dragostea se va întoarce Să, vehement inflamat de mare vinovăție, Mânia să omoare afecțiunea și trâmbița pentru luptă, Să sune caii de război cu căpăstru, Din ambele părți, săbiile, goale, să strălucească, Celor pe care Mavors îi înflăcărează în sete de sânge, - iarăși culcă jos armele lor Dragostea frăţească va porunci şi, mâinile Unindu-i, El va duce în lume Care dintre zei, după tulburare, ne-a dat pe neașteptate pace? Chiar ieri, Micene Ringing a anunțat sabia luptei civile, Mame de copii, palidând, ținute, Soții pentru soți în mijlocul luptei s-au temut, Cu reticență, sabia, ruginind în odihnă Ani lungi pașnici, a ascultat de mână; Toți au întărit în grabă pietrele Turnurilor și ale zidurilor, leneș dărăpănate, Au încuiat cu șuruburi porțile puternice, De frică de săgeți, au stat pe ceas, Fără să clipească din ochi, au petrecut nopțile - Mai rău este frica de război decât războiul pentru cetăţeni Și acum lama nu ne mai amenință, Și acum trâmbița grea a încetat, Bubuitul răgușit al cornului nu tulbură urechea: Spre bucuria noastră, lumea s-a întors în cetate Tot în mare, unde Valurile fierb mult, când Cor Bruttius le biciuiește, Surf-ul bate zgomotos peste peșterile Scylla În limanul de metereze se teme marinarul Că Charybdis este vărsat de un faringe prădător, Iar ciclopul se uită cu frică la tatăl său, Așezat pe stânca fierbinte a Etnei: Oricât năvălirea valurilor inundă focul veșnic ostil în vetrele subteranelor, Iar bietul Laerte se îngrozește că Împărăția se poate scufunda - așa se cutremură Ithaca, - Cade puțină apăsare a vântului puternic, Blând ca un iaz, iarăși zace prăpastia; Apele care ieri au speriat corăbiile, Acum ici-colo pânza împodobește, Se strecoară înaintea corabiei care alergă, Ca să poți număra peștii subacvatici, Unde de curând spectacolul a înspăimântat Cicladele, Scuturând insula cu un val furtunos Un timp scurt pentru toate: atât nenorocirea, cât și fericirea Merg în succesiune, dar fericirea este mai scurtă Ora se ridică din adâncuri spre înălțimi El, al cărui arbitrar împarte tronuri, În fața căruia, tremurând, s-au plecat triburile, Care cu val îi liniștește pe perși, pe Indus, care locuiesc lângă răsăritul lui Phoebus, pe Dagii, a căror raiune este primejdioasă pentru parți, - În frică ține un toiag, schimbă rațiunea, Încercând să ghicească, asuprit de veșnic Slăbiciunea lucrurilor și întunericul care vine Tu, căruia Dumnezeu este conducătorul universului, Îți dă dreptul de a executa și de a cruța, Alungă aroganța și mândria de la tine Cu ce tu însuți ești îngrozitor pentru supușii tăi, Te amenință conducătorul cel mai puternic, Căci este putere peste toată puterea Zi de răsărit pe care l-ai întâlnit cu trufie - Zi de ieșire petrecută prostrat Mortale, nu ai încredere niciodată în fericire, Mortale, nu-ți pierde speranța în mijlocul necazurilor: După ce le-a amestecat, Klotho nu lasă norocul să stea, iar soarta se rostogolește Zeii nu au arătat atâta milă, Pentru ca un muritor să fie sigur de ziua care vine: Toate faptele noastre sunt într-un vârtej continuu Zeii se întorc Mesagerul intră Herald Ce fel de mine, învăluind într-un nor negru, Vârtejul mă va duce, ca să nu fiu martor al Răutății? Chiar și vouă ar trebui să vă fie rușine de astfel de urmași, bunic și tată! cor Ce ai adus? Herald Care este marginea aici? Este moștenirea fraților drepți - Lacedaemon, Corint, călcarea în picioare Mări - il Istres, de-a lungul apelor cărora sunt duse de cai alani, sau pământul Hyrcanian Sub zăpadă veșnică, sau tabere scitice? Care este marginea aici, complice de fapte monstruoase? cor Povestește-mi despre ele, oricât de groaznice ar fi Herald Lasă inima să se liniștească și frica va trece, Leagă trupul Imaginea crimei stă în ochi! Gobiți-vă, furtuni de furiune, Eu unde, furat de la noi, Pleacă ziua cor Ești sufletul necunoscutului Tomish Dezvăluie ceea ce știi Cine este ticălosul, despre acel nu întreb; care dintre cele două, spune-mi repede Herald Există o parte din palatul lui Pelop care privește spre sud de cetate, foarte ridicată; Ea se ridică ca un munte deasupra orașului Și sub atac îi ține pe cetățeni să mormăie Împotriva regilor Sala, cuprinzând mulțimea, Sclipește acolo, ale cărei grinzi aurite Poartă stâlpi de marmură pătată; Cunoscut de toată lumea și vizitat de toată lumea, Dar casa este bogată și în alte camere, Și sunt multe locuri tainice în adâncuri: Deci, în spatele meterezei străvechi, se înalță crâng, Mijlocul împărăției; ramuri roditoare Ea nu trădează cuțitul de grădină, Dar chiparosul, tisa, ilfinul negru Umbrit, si doar cucerind toata dumbraca, inaltimea stejarului se uita de sus Aici fac toți regii ghicirii, Aici în zilele necazurilor și dezastrelor se roagă pentru ajutor Peste tot atârnă cadouri: trâmbițe sonore, Din pradă de coasta mirtoană, - Fragmente de car, fals ax Și toată ticăloșia familiei; aici este tiara lui Frigian Pelop, iar semnul triumfului - Manta și armura inamicului brodate Bate cheia în umbră; jetul ei leneș Stă ca o mlaștină, ca urâtul Curenț al Styxului - jurământul cereștilor Se zvonește că noaptea înmormântările Aici geme zeii, se aude zgomote de lanțuri Și strigătele oamenilor; că e înfricoșător de auzit, pare să fie aici; de la străvechile focuri, Mulțimea, care s-a înălțat, rătăcește aici, fantome groaznice Se înalță, iar crângul este adesea luminat cu Focuri, iar trunchiurile înalte ard fără flacără și Ea răspunde la triplu lătrat și tulbură casa unui roi de fantome uriașe Frica este mare chiar și în timpul zilei: aici este întotdeauna întuneric și totul este plin de groază superstițioasă în lumină Aici Răspunsuri imuabile sunt primite de toți cei care se roagă, Când se află într-o peșteră, pentru a dezvălui viitorul, Dumnezeu își ridică vocea De îndată ce nebunul Atreus a intrat aici, la altarele festive Târărea copiilor Fiesta - unde să găsesc cuvintele? - Cum a răsucit mâinile tinerilor la spate Și a înconjurat tâmplele cu un bandaj jalnic; Totul era: tămâia și umezeala lui Bacchus, Și cuțitul atingea victimele, stropite cu făină sărată; infracţiunea a fost săvârşită după rang şi rit cor Cine a ridicat cuțitul? Herald El însuși a fost preot: el însuși cântă melodii muritoare, făcând o rugăciune de înmormântare, el însuși se ridică la altar și cei condamnați Așează victimele și aduce cuțitul Veghează asupra tuturor - ritul s-a săvârșit întocmai: Roiul tremura, pământul tremura, Palatul se clătina, parcă nu știa Unde să cadă, ca o barcă pe valuri O stea coborâtă din ceruri în stânga, o urmă neagră a diavolului Vinul turnat curge cu sânge pe foc, fildeșul idolilor strigă, Și coroana împărătească a alunecat de pe frunte de trei ori Toți s-au speriat de semne - un Atreus Totul stă pe cont propriu și îi sperie pe zeii amenințători După ce a așteptat momentul potrivit, El se apropie de altare, privind furios Ca în sălbăticia Gangelui, între doi Taur flămânzi, rătăcește tigroașa, nehotărâtă, În cine să-și bage colții, căci în lăcomie Îi vrea pe amândoi, rânjește la amândoi Și înfrânează o foame nehotărâtă, - Atreu privea pe cei sortiți mâniei rea, încă în îndoială, Care-l va lăsa pe cel dintâi, care va fi a doua victimă, Deși nu contează, se îndoiește , Si cautand ordinea in rau cor Cine a cazut primul? Herald Pentru a fi evlavios, El a dat primatul bunicului său: Tantal a fost prima victimă cor Cu ce suflet și cu ce privire a întâlnit flăcăul moartea? Herald N-a vrut, liniştit şi încrezător, Rugaţi-vă degeaba; și o mână crudă S-a sprijinit atât de tare de cuțitul care-l străpunsese, încât și-a atins gâtul Și când a fost scoasă lama, cadavrul a stat mult timp, neștiind Unde să cadă, apoi a căzut peste o rudă Și că Plisfen la altar înfuriat A atras și i-a dărâmat capul dintr-o singură lovitură Cot la cot cu fratele său s-a culcat, decapitat, Și capul i-a căzut cu un murmur nedeslușit cor Ce face criminalul după două crime? Totul înmulțește răul sau îl cruță pe cel mai tânăr? Herald Ca un leu cu coama luxuriantă în pădurile Armeniei, Triumfător asupra turmei exterminate, Deși foamea este alungată, deși colții îi sunt în sânge, Nu îmblânzește mânia și, după ce a doborât taurii, Amenință vițeii cu o oboseală gura, - Deci Atreus se mânie, înflăcărând mânia; Cu o sabie pătată de două crime, Uitând cine stă furios la îndemână, El străpunge trupul prin și prin: a intrat în piept Lama iese din spatele băiatului - Și, pe moarte, cu sânge de la ambele răni El stinge altarul cor Oh, răutate teribilă! Herald Esti speriat? Ori de câte ori păcatul nu mergea mai departe, El era evlavie Cor Evil este mai groaznic Există oare în natură? Herald Crezi că a fost sfârșitul? Nu, doar un pas! cor Ce putea face? A aruncat trupurile animalelor pentru mâncare, fără a trăda focul? Herald Oricând așa! Să nu se ascundă pământul lor, să nu ardeți focul! Să târască trupurile la păsări să fie sfâşiate şi prădători, Să (ceea ce pentru altul ar fi chin, Aici nu poţi decât să te rogi), părintele să le vadă, Neîngropate! Poate viitorul să creadă? Plămânii sfâșiați respiră, Inimile tremură, venele se umflă, Și el este despre soartă, simțind interiorul, Ghicind, privind venele proaspete Liniştit de o jertfă favorabilă, A luat un ospăţ pentru fratele său: el însuşi a tăiat trupurile în bucăţi, umerii îi erau laţi, Şi a despărţit mâinile de amestec de trupuri, A scos la iveală articulaţiile şi a scos oasele, - El nu a atins doar fețele și mâinile pe care le strânse în semn de jurământ Și acum măcelul Peste un foc lent curge din scuipă Sau fierbe în cazane Focul curge din vasele așezate, și trebuie să-l miști de trei ori În vetrele tremurătoare, Să ardă cu forța Ficatul este prăjit, trosnind pe un scuipat Nu poți să-ți dai seama dacă carnea Sau flacăra geme mai tare, emanând cu fum Fumos: nu zboară în sus într-un pârâu drept, ci se culcă într-un nor greu și negru, învăluind toată casa lui Pelops O, Phoebus, răbdătoare, să fugi înapoi Și să iei ziua departe de jumătatea raiului - Te-ai rostogolit târziu! Părintele îşi chinuieşte fiii, îşi trimite cu lăcomie trupul în mormântul gurii Părul lui strălucește de costume, El însuși este în stare de ebrietate - dar adesea în gât strâns Bucăți apar Un lucru bun în nenorocirea ta, Fiesta: că nu-ți cunoști propria nenorocire Dar asta nu e pentru mult timp: Titanul să-și trimită caii înapoi, năvălindu-se spre sine, Să fie înconjurat răutatea de întuneric necunoscut De la răsărit, noaptea care nu a răsărit la rândul ei, El va vedea totul Toate necazurile vor fi dezvăluite cor O, părinte al pământului, părinte al raiului, Cu al cui răsărit fuge întunericul nopții În haina stelelor, unde te-ai întors, Distrugând ziua în mijlocul Olimpului? De ce, Phoebus, îți ascunzi fața? Vecernia tot n-a strălucit pentru gazdă, Că sosise seara, și nu i-a chemat să urce, Și coborârea în pantă a roților apusului Nu a poruncit ca cailor obosiți să fie descuiați, Și ziua nu s-a închinat înaintea vreme întunecată, Și trâmbița nu a cântat a treia oară; Fermierul era uimit că venise ceasul cinei - iar taurii nu s-au săturat de arat Ce te-a scos de pe calea cerească, Ce te-a alungat pe caii de pe calea atât de cunoscută pentru ei? Sau, deschizând temnița, Din Tartar iar uriașii intră în luptă, Învinși de demult? Sau Titius iarăși Își arde sânii, neputincios de răni, vechea Lui mânie? Sau Typhon își îndreaptă umerii, scuturând asuprirea grea a muntelui? Sau flegreii întind din nou Calea spre cer, iar vârful tracic al Ossa a zdrobit din nou Pelionul Thessalian? Eternul a dispărut în rândul cerului: Nu există nici apus, nici răsărit Mama dimineților pline de rouă, de la care zeul Soarelui ia mereu frâiele, Privește cu uimire: locurile limitei inițiale și ale limitei finale s-au schimbat, - Și nu poate aduce carul să se arate Și cel obosit poate spăla sudoarea din coama fumegătoare Și Soarele însuși într-un adăpost neobișnuit Se grăbește să apune spre zori, Și deși noaptea nu este încă gata să răsară, Alungă întunericul spre cer Steaua după stea nu urmează în succesiune, nu există lumini pe cer, Și luna nu vine să risipească întunericul Dar cu orice preț, să fie noaptea! Într-un piept neliniștit, în inimi șocate, o mare spaimă: Nu este oare ruina vremii condamnate care a venit, Să răstoarne lumea, pentru ca din nou haosul fără îmbrățișare să îmbrățișeze atât oamenii, cât și zeii, Înconjoară firmamentul, înconjoară mările, Să ascundă iar focurile stelelor rătăcitoare Natura La urma urmei, conducătorul luminilor cerești nu va duce pentru totdeauna, ridicându-și flacăra, secolele și succesiunea Anilor și iernilor să sărbătorească și, Phoebe la foc Grăbindu-se spre foc, Luna Nopții nu va modera frica de frați cai Unul, Confuz, oștile cerești vor coborî, Și cărarea înclinată prin curele e tot, Că inelul a cuprins cei doisprezece luminari, De-a lungul căruia merge anul în cerc lung, Prăbușite, stelele prăbușite vor vedea toamna Care, de îndată ce primăvara dezvăluie o privire blândă, Îi încredințează vânturilor pânze calde, Berbecul va cădea în prăpastie, prin care a purtat Hella tremurătoare în zilele străvechi; Oricine poartă pe coarne o mulțime de Hiade ploioase, Taurul va purta cu el în cădere Atât focurile Gemenilor, cât și ale ghearelor Racului; A cărui căldură în flăcări arde mereu, Leul lui Hercule va cădea din cer, Fecioara va cădea la pământ, că a fugit de pe pământ, greutățile Cântarelor Imuabile se vor prăbuși și după Ei vor purta Scorpionul cu ei; Hemonian care a tras coarda arcului Cu o săgeată cu pene, Chiron va pierde Cu săgeata care a rupt brusc coarda arcului Cel ce aduce frigul și lenevia iernii, Capricornul va cădea și urna ta, Oricine ai fi se va sparge și odată cu tine ultimul dintre toate - lumina Peștilor va cădea Trăsura Stelară, neatingând niciodată apele, Abisul va inunda, înghițind totul; Și Șarpele alunecos, care, ca un râu, În mijlocul dintre doi Urși, zăcea, Și uriașul Dragon și steaua de gheață învecinată cu el, Deși mai mici decât el, Și căruțele gardianului lor lent, Arktofilak - toate au și-au părăsit deja locurile Este posibil ca dintre toate triburile care au existat, doar noi am fi considerat vrednici să cădem Sub prăbușirea cerului? Ne-a căzut termenul? Orice i-am face soarelui acum - Omoară-l sau alungă-l afară - Destinul nostru este greu! Dar destul de vinovat! Pleacă, frică! Viața este prea dragă celor care acceptă Nu vrea moartea când lumea moare! Atreus intră Atreus Urcat la stele, merg deasupra tuturor, ating Raiul cu o coroană mândră: Acum coroana și toiagul meu sunt ereditare Nu voi tulbura zeii: toate rugăciunile mele sunt împlinite Ajunge cu mine acum! Suficient? Nu! Deși copiii sunt morți Și tatăl este plin, voi continua Ca acea rușine să nu fie un obstacol pentru mine, ziua a dispărut Așa că grăbește-te cât cerul este gol Dacă fuga Aș putea ține zeii, ca la sărbătoarea răzbunătoare Uitat împrejur! Dar dacă vede fratele meu, m-am săturat Întunericul care ascunde necazul, eu însumi îl voi risipi, dacă ziua nu vrea În bucurie senină te sărbătorești prea mult! S-a dat destulă mâncare, Bacchus; treaz pentru o Fiesta atât de rea de care am nevoie În templu, deschideți ușa, voi, servitori, și deschideți camera de sărbătoare Vreau să privesc cum, văzând capetele copiilor, El va păli sau va îngheța fără să respire, sau va striga de durere Acesta este rodul tuturor lucrărilor Nu vreau să-l văd în nefericire, ci cât de nefericit devine Usi deschise Sala strălucește din nenumărate torțe, Fratele se întinde pe aur și violet, Sprijinindu-și capul cu mâna beată Burps! Acum sunt mai binecuvântat decât zeii, sunt regele regilor Dorințele au depășit limita E plin, trage vin cu o cană încăpătoare, - O, nu-ţi pare rău: destul după atâtea victime A mai rămas sânge, culoarea bătrânului Bacchus Ascuns Termină sărbătoarea cu această ceașcă! Tatăl să bea sângele fiului său în amestec, Altfel l-ar fi băut pe al meu Aici a cântat un cântec de băut, fără a domina mintea fiest Duhul meu nefericit, epuizat de nenorocire, V-a venit vremea să se odihnească de griji: Departe de frica asupririi, departe de mulțimea grijilor, Departe, tovarăș al tuturor celor ce au cunoscut exilul, Nevoie fulgerătoare, departe, rușine dureroasă Pentru nenorocirile tale ; De unde ai căzut, Mai important decât unde; dar, căzut din înălțimi, Nu-i puțin să stăm cu piciorul ferm Pe câmpie Mult pentru noi Sub năvălirea necazurilor, când regatele căzute Fragmente zboară, nu-ți pleca capul Sub greutatea lor, nu te preda necazului Și vrednic de părinți, fără să te apleci, ține ruinele încărcăturii Dar acum alungă Norul sorții rele și uită de semnele zilelor nefericite Lasă privirea fără amărăciune Învață să privești din nou bucuria Lasă fosta Fiesta să părăsească sufletul Există un viciu în toți cei care au cunoscut dezastre: de atunci nu pot crede în fericire Să le revină norocul, Dar bucuria le îmbolnăvește sufletul îndoliat De ce mă chemați, nu mă lăsa să mă bucur În această zi de sărbătoare, de ce îmi spui să plâng, o tristețe de altădată, răsărindu-mă fără pricina? De ce interzici ziua potrivită să depună o coroană de flori asupra mea? Interzice, nu va permite trandafirilor de primăvară să atârne de părul uns cu ulei; Cel uleios, deși strălucește cu amomă, Dar frica lor bruscă s-a înălțat iarăși, Și fața este udă de lacrimi involuntare, Și se aude deodată un geamăt jalnic în mijlocul cântecului Obișnuit cu lacrimi, iubește tristețea lor, Nefericita pasiune este să plângă fără sfârșit Este o plăcere pentru ei să geme, provocând necazuri, Este o plăcere pentru ei să rupă țesăturile hainelor pe care Tirianul roșu Napital și le strigă În semne clare duhul meu îmi vestește întristarea care vine, simțind un nou rău: O furtună amenință mereu marinarii, Când vasul fierbe deodată de calm Ce nenorocire, ce nevoie ai inventat din nou, nebunule? Crede frate cu suflet curat Ori nu ai de ce să-ți fie frică, ori e deja prea târziu Împotriva voinței mele, totul rătăcește în pieptul meu O frică inexplicabilă și lacrimi curg dintr-o dată din ochi - și nu pot înțelege motivele Este durere și frică? Sau bucuria se revarsă în lacrimi? Atreus (apropiindu-se de Fiesta) Prietenos, frate, o zi solemnă Să sărbătorim: el va întări împărăția mea Și va lega pacea între noi cu un jurământ ferm fiest Sunt plin de mâncare, plin de Bacchus până la săturat, Dar plăcerea ar fi perfectă, Dacă aș putea împărtăși bucuria cu sânge Atreus Iată, în brațele unui tată, fiii tăi, Și vor fi cu tine: nu-ți poți lua copiii de acum înainte Cere - voi împlini Și toți copiii îi voi da pentru totdeauna părintelui Vei fi plin de ele, nu te teme Acum sărbătoresc sărbătoarea cu mine le voi suna Ridică cupa: este plină de Bacchus nativ fiest Voi accepta darul unui frate beat și îl voi bea, înainte de a crea o libație pentru zeii patriei Dar ce este? Cupa devine din ce în ce mai grea, iar Mâna nu poate să o ridice; Bacchus fuge de pe buzele mele Și revarsă, înșelând gura deschisă Deodată masa sări de pe podea tremurând Focul se stinge, iar cerul este uimit Între zi și noapte, lumina este părăsită Ce este asta? Bolta eterului zguduit Fluctuează din ce în ce mai mult; Întunericul se îngroașă, Convergând cu întunericul, noaptea s-a adăugat, Stelele au dispărut Să cadă o furtună pe acest cap fără valoare, fără să-mi atingă fiii și fratele meu Frate, aduce copiii înapoi! Atreus Îl voi întoarce, ca să nu le ia nimeni Se dovedește fiest Ce fel de confuzie mi-a tulburat pântecele? Tremură, povara îi este insuportabilă, Pieptul geme parcă nu de gemetele mele Veniți la mine, fiilor, la nefericiți, La mine - și durerea va dispărea, de îndată ce vă văd De unde ai raspuns? Atreus (întoarce) Îmbrăţişare Deschide, părinte: îți recunoști copiii? (Arată capetele fiilor pe un platou) fiest Îl recunosc pe fratele meu! Pământ, cum te ții de această ticăloșie? De ce, deschizându-se, Pe Calea largă spre Styxul lumii subterane, Regele și împărăția în Haos nu vor fi doborâte de tine, Micene nu va fi distrusă, nu vei scutura Căminul ca praful? Este timpul ca amândoi să stăm alături de Tantalus Rupe legăturile peste tot, Și dacă este un spațiu mai adânc decât Tartarul Și mai adânc decât strămoșii, grosimea întregului prăbușire acolo În prăbușirea imensă, îngropându-ne Sub Acheront Lasă sufletele să hoinărească Deasupra capetelor noastre criminale, Lasă-l pe Phlegeton să poarte râul de foc de Nisip peste locul exilului nostru Dar nu, pământul este nemișcat, greutatea inertă, Zeii au fugit Atreus Mai bine decât mult așteptatul te Salut: între cele trei Delhi îmbrățișări Și săruturi Fratele nu iti pune piedici! fiest Aşa unirea şi jurământul frăţesc, Sfârşitul vrăjmăşiei? Tatăl nu mai cere copiilor în viață, ci fratele îl roagă pe frate Despre ceea ce îmi pot da atât răufăcătorul, cât și dușmanul: Dă-mi voie să îngrop! Vei vedea imediat: vor arde Părintele îi roagă să dea, yuzo Să piardă Atreus Ce a mai rămas din ei, tot, Și tot ce nu a mai rămas, am dat fiest Le-ați aruncat ca hrană pentru păsările lacome, le-ați păstrat pentru monștri sau le-ați dat prădătorilor? Atreus Ospătând cu răutate, tu însuți ai mâncat copiii fiest Deci de asta le era rușine cereștilor, Ce zi a condus înapoi! Oh, cum, nefericit, mă plâng? Ce cuvinte pot găsi? Iată mâinile smulse, iată capetele, Picioarele, luate din picioarele rupte, - Tot ce n-a putut să cuprindă tatăl lacom În mine, carnea lor rătăcește, păcatul înghițit Fără ieșire, se răzvrătește și se luptă Dă-mi o sabie, frate (îmi ajunge sângele Pe ea): cu o lamă le voi deschide o ieșire Îmi dai o sabie? Așa că lasă pieptul să geme sub lovituri Nu, ține-ți de mână: Nu atinge umbrele Cine a văzut o răutate mai rea? Este un Sarmat un locuitor al neospitalierului Caucaz? Este oroarea pământului lui Cecrops, Procrustes? Părinte, îmi zdrobesc fiii, M-au prins Unde este măsura ticăloșiei? Atreus Există o măsură când faci rău mai întâi, Nu - când plătești rău pentru rău Totul nu este suficient pentru mine! Ar trebui să vărs sânge din rănile tale în gura ta fierbinte, ca să-l bei de la copiii vii Accelerând, am înșelat răzbunarea Și mânia mea Am făcut răni adânci, le-am măcelărit și am ispășit cu sânge altarele votive; Apoi am sfâșiat Corpurile în bucăți și am pus o parte în căldări fierbinți, iar o parte, șuierând, la foc lent Prăjită Nu au murit când am rupt venele; cum geme Carnea pe un scuipat, am auzit eu însumi - și cu propria sa mână Căldura a greblat, dar ar fi mai bine dacă Tatăl ar face-o Tot nu există resentimente de satisfacție: Cu dinții i-ai chinuit, dar neștiind, Ignorant fiest Despre această atrocitate Auzi, marea este pe țărmurile schimbării, Și zeii, oriunde te refugiezi în zbor, Și Dit, și uscat! Lasă vocea să iasă Noapte, ceață întunecată Tartarus îmbrăcat (Îți sunt dat, mă vezi singur, Deși fără stele ) Nu-ți trimit rugăciuni necinstite, nu mă rog pentru mine - pentru mine, pentru ce să mă rog? Singura mea rugăciune este pentru tine Stăpânul cerului, puternicul stăpân al Palatului eteric, învăluie întreaga lume în nori posomorâți; Să înceapă vânturile un război Între ele - și tu tună mai groaznic, Și în mână, nu cea cu care zdrobiți Casele nevinovate, ci cea din care au căzut masa și uriașii din Cei Trei Munți, egali cu Munții , ia cea mai grea armă, Aruncă foc și întoarce ziua pierdută, Sclipitoare umplând lumina fulgerului, luată din cer Nu ezitați: în acest proces noi Amândoi sunt criminali, sau cel puțin eu sunt singurul Loviește-mă cu o suliță de foc cu trei capete, Pătrunde-mi pieptul: dacă tatăl vrea să trădeze copiii până la ultimul Foc și să trădeze pământul, trebuie să ardă Și nimic nu-i atinge pe zei, fulgerul nu-i lovește pe Vinovați - apoi lăsați Noaptea să rămână pentru totdeauna, ascunzând răutatea cu întuneric Nu mă plâng Dacă tu, Titan, persisti Atreus Într-adevăr, am câștigat! Rău răutatea ar fi zadarnică, dacă te-ai întrista mai puțin Cred din nou că copiii se nasc dintr-un pat curat fiest De ce sunt vinovați fiii? Atreus Pentru că ești tată fiest Copiii tatălui Atreus Da, și cel mai îmbucurător - Ce este cu adevărat al tău fiest Îi chem pe zei să fie martori Atreus Nu sunt căsătoriți? fiest Pentru o crimă Cine plătește cu o crimă? Atreus te plângi pentru Că am fost primul care a reușit, că ai mâncat mâncăruri groaznice, dar nu ai gătit Era planul tău să răsfeți un frate credul cu aceeași moarte, cu ajutorul unei mame, să distrugi copiii Un singur lucru te-a împiedicat: Le-ai considerat ale tale fiest zei răzbunători, Vino! te predau lor Atreus Te dau pentru pedeapsă fiilor tăi AGAMEMNON PERSONAJELE Agamemnon Shadow Fiesta Aegisthus Clytemnestra Asistenta E v p și a t, mesagerul lui Agamemnon Cassandra Electra Oreste Strofic (fără cuvinte) Pylade (fără cuvinte) Corul Femeilor din Argos Corul Captivelor Troiene Acțiunea are loc în Micene, în palatul lui Agamemnon și în fața palatului Umbra Fiesta, care caută să se răzbune pe ticăloșie (despre care ați citit în Forewarning to the Fiesta), îl determină pe fiul său Egisthus să-l omoare pe Agamemnon Așadar, Egist la sărbătoare îl ucide pe Agamemnon, care s-a întors cu biruință din Troia, sugrundu-l cu haine țesute strâns, iar Clitemnestra, pe care Egist a sedus-o în lipsa soțului ei, îi este asistentă în această faptă După aceea, o ucide pe Cassandra, iubita lui Agamemnon, smulgând-o de pe altar și poruncește ca Electra să fie aruncată în închisoare, pentru că și-a ascuns fratele Oreste Shadow Fiesta Părăsind tărâmul deznădăjduit al Ditei, am venit, eliberat din abisul Tartarului; Ce lume urăsc mai mult, nu știu: Fiesta fuge de întuneric, de Fiesta - lumină Sufletul tremura, trupul se cutremura de frica: Iata casa tatalui, sau mai bine zis, casa fratelui, Vechea usa a salilor lui Pelopov Pelasgii încununează aici, după obicei, Fruntea regilor, ridică aici înaltul tron al Celui ce ține toiagul mândru Aici se adună mereu curia, aici stăpânesc sărbătorile Întoarcerea este îmbucurătoare - dar poate chiar și acolo aș fi mai bine să stau, lângă apele întunecate, Unde paznicul stigian își scutură coama triplă, unde roata întoarce corpul iute și legat, unde piatra se rupe de pe versant, făcând muncă zadarnic, Unde pasărea rupe ficatul veșnic Unde-i bătrânul, care arde de sete printre ape, Pentru mâncare, ticăloși față de zei, pedepsit, Dar a cărui vină este a mea este doar o parte neînsemnată Să-i recitim pe toți cei care, pângărindu-și mâinile, au fost osândiți lui Minos de urna lui Cnossos: Toți, pe toți, Fiesta i-a întrecut cu ticăloșie, Numai fratele meu - pe mine Am devenit, săturat de copii Mormântul lor, mi-am mâncat pântecele Norocul nu l-a marcat pe tatăl ei decât cu această pată: ea a inventat o urâciune mai rea, Poruncindu-mi să dezonorez patul fiicei mele Am comis o infamie, ascultând cuvintele cu îndrăzneală Pentru ca tatăl să-i atingă pe toți copiii cu ruină, Fiica a suferit, silită de soartă, - Un rod vrednic al Tatălui Având natura răsucită, bunicul a devenit tată, părinte - soț, nepoți - copii nativi Ziua și noaptea amestecate! Dar numai după moarte, celor obosiți de nenorociri, vine împlinirea loturilor întunecate: Conducătorul căpeteniilor, Agamemnon, regele regilor, După care sute de bărci au navigat cu un stindard, Umplând golful Troian cu o pânză, A luat Troia când Phoebus măsura zece ani Vine aici să ia lovitura soției sale Vine rândul - casa va fi plină de sânge Pumnale, sulițe, văd craniul regal tăiat în două de toporul dublu Răucătoria nu va întârzia să aștepte: intrigi, moarte și sânge, - Sărbătoarea este pregătită Pentru ce te-ai născut, Aegisthus, este deja aproape Ce rușine ți-a plecat ochii? Mâna instabilă tremură dezvăluie intenția? De ce te chinuiești cu întrebări, este potrivit pentru tine? Se cuvine: amintește-ți de mama ta Dar de ce s-a prelungit termenul neașteptatei nopți de vară, devenind egal cu noaptea de iarnă? Ce ține stelele apus pe cer? Phoebus încetinește din cauza mea? Dă ziua înapoi pământului Dispare cor O, noroc, cum înșeli regii cu abundență de binecuvântări! Ce s-a ridicat, Tu nu dai temeiuri solide pentru asta Tronul nu va cunoaste niciodata pacea, - Fiecare noua zi aduce frica, O serie de griji apasa si chinuri, Din toate furtunile noi sufletul este nelinistit Nici Sirta libiană nu se mânie așa, Când împinge puțurile ici-colo, Nici Euxinul înghețat, din adâncurile de jos Ridicând un val, nu se umflă așa Aproape de axa cerească Unde, ocolind întinderea azurie, Voot Conduce un căruță strălucitor în cerc, Pe măsură ce soarta regilor se răstoarnă cu nenorocire, Norocul se grăbește Tânjesc să fie groaznice, dar le este frică să fie groaznice Și noaptea nu le dă adăpost, Iar somnul, supusul grijilor, este neputincios, Să le lumineze inimile Ce fortărețe nu au fost sfâșiate în praf de o serie de ticăloși, nu au fost întotdeauna tulburate de sabia Nesfântă? Legi și rușine Și fidelitatea sfintelor jurăminte maritale Fugi din palate Dar Bellona este atrasă de ei, din mâinile cărora curge sângele, Și Erinia, al cărei foc arogant arde, Care sălășluiește mereu în case excesive, Care într-o clipă dobândește pe orice În câmpii din înălțime Să nu existe intrigi, săbiile să fie lene, - Distruge însăși povara asupririi pe toți cei mari: Norocul este incapabil să-și poarte sarcina Passing Noth a umflat pânzele - Dar presiunea excesivă este totuși teribilă pentru ei Un turn cu cap mândru s-a înălțat în nori - Dar Austria purtătoare de ploaie o bate mai tare; O umbră densă care răspândește pădurea Vede cum se sparge stejarul bătrân Fulgerul îi trage pe cei mai înalți, dealurile, Este mai ușor ca boala să intre în corpuri mari, Și între timp, în timp ce aleargă liber la pășunat Vite neprevăzute - vițelul cel mai impunător trece sub topor Averea se ridică doar pentru a arunca jos Cu cât este mai modest, cu atât totul este mai durabil Fericit cel care, cu mulțimea, Își împarte moștenirea - și este mulțumit de el, Pe care vântul liniştit îl trage de-a lungul țărmului, Care, de frică să încredinţeze barca marii, Domneşte cu vâsla mai aproape de pământ Intră Clitemnestra Clitemnestra Spiritul meu timid, cauți siguranța? La ce visezi? Calea spre bunătate este întreruptă Salvați numai înainte de a putea curăța Tronul și patul soțului prin fidelitatea văduvei Nu mai există onoare, drepturi, moravuri, fidelitate, nu mai există rușine: murind, nu va mai învia Așa că aruncați căpăstrui, dă pinteni crimei: Cel mai sigur este ca răul să meargă pe calea răului Adu-ți aminte de înșelăciunea femeilor: tot ce s-a făcut Soția necredincioasă, înflăcărată Iubire tainică, sau mâna unei mame vitrege, Către care, aprinzând cu o făclie nesfântă, Phasianul fugar a îndrăznit; Amintiți-vă de sabie, otravă - sau împreună cu exilul Pe nava fugă pe furiș din Micene Vorbesti despre curvie, fuga, despre un pamant strain - Pacatele surorii tale? Nu, un păcat mai mare s-a lipit de tine! Asistent medical Stăpână a Micenei, glorioasa fiică a Ledei, La ce te gândești în tăcere? Ce ascunzi în sufletul tău furtunoasă, incapabil să faci față planului? Taci - dar durerea din ochi se citește Orice ar fi, dă frâu liber, dă-ți timp: Acolo unde mintea este neputincioasă, de multe ori se vindecă mult timp Clitemnestra Pentru perioade lungi de timp faina este prea tare; În oase este foc, inima arde de flacără, În alianță cu durerea, frica ustură cu imbold Și ura îmi bate în piept și, aplecându-mi sufletul Sub jug, patima rușinoasă nu îngăduie să se predea Și în mijlocul focurilor care-mi ard duhul, Rușinea neputincioasă și revoltată se răzvrătește Sunt atras de valurile furtunoase, Când vârtejul împinge abisul, apoi răsugul- Ce fel de rău să te predai, valul nu știe De aceea, eliberând cârma din mâini, Oriunde mă vor năvăli speranța, mânia sau întristarea, Acolo voi înota, trădând barca până la valuri Dacă spiritul rătăcește, șansa este cel mai bun lider pentru noi Asistent medical Doar cei nesăbuiți urmează cazul Clitemnestra Dacă nu există altul, este soarta una infidelă? Asistent medical Vina ta este ascunsă dacă înduri Clitemnestra Palatul regal este transparent: toată lumea poate vedea păcatul Asistent medical Pocăindu-te de răul vechi, pregătești un rău nou? Clitemnestra Observați măsura în ticăloșie - există ceva mai prost? Asistent medical După ce acoperim răul cu rău, înmulțim cauzele fricii Clytemnestra Fierul și focul sunt remedii comune Asistent medical Nu puteți recurge imediat la ultima soluție Clitemnestra Dacă lucrurile stau rău, trebuie să alegi cea mai rapidă cale Asistent medical Cuvântul sacru "soț" te va păstra Clitemnestra Ar trebui să mă gândesc la un soț, o văduvă de zece ani? Asistent medical Despre copii, amintiți-vă că l-ați născut Clitemnestra Da, îmi amintesc totul: torța de căsătorie a fiicei mele, Ahile ginerele Este sincer cu mama lui Asistent medical Flota nemișcată a fost eliberată de fiica ta Pont s-a răscolit, lenea înlănțuită Clitemnestra O durere și rușine! Fiică Tyndara, copila zeilor, am dat naștere flota doriană ca jertfă Cu sufletul văd din nou nunta fiicei mele: Demn de Pelopide, Părintele a îndeplinit ritualul, stând înaintea altarului de jertfă, Ca înainte de căsătorie Kalhant însuși era speriat de venerațiile Sale și de focurile care se retrăgeau O generație, foștii superiori sunt vinovați de orice vină! Mi-am dat sângele pentru vânt, viața mea pentru război Cum a ridicat toată flota pânzele? Nu prin harul zeilor a pornit curtea: Aulis i-a alungat pe cei răi El a luptat pentru a se potrivi cu semnele inițiale Surd la toate rugăciunile, cucerit de un captiv, El nu i-a întors prada bătrânului lui Sminfeev, Chiar și atunci s-a bucurat de fecioara Phoebova Ahile, surd la amenințări, nu l-a zdrobit, Nici cel ce vede viitorul singur pe cer, Pentru noi - un ghicitor credincios, dar pentru robi - un mincinos Nici ciuma oamenilor, nici focurile aprinse Când ciuma a distrus complet Grecia, Învins fără luptă, slăbit de poftă El înlocuiește concubina cu una nouă; Patul nu ar trebui să fie gol fără un barbar - Și din nou el iubește, fiica preotului din Lyrnes scoasă fără rușine din brațele soțului ei Iată inamicul Parisului! Și acum este rănit de o femeie frigiană cu o nouă dragoste pentru lucruri După biruinţele troienilor, Ilion ars, Se grăbeşte soţul sclavului şi ginerele lui Priam Înarmează-te, suflete, pentru o luptă grea! Fă mai întâi răutatea! Sau aștepți ziua în care toiagul lui Pelops al femeii frigiene este luat? Fecioarele casei văduvei se amestecă cu tine Sau Oreste - asemănarea tatălui? Teamă-te de problemele viitoare pentru ei; pentru că tornada se apropie Cu ce amânați? În apropiere se află mama vitregă nebună a copiilor Tăi Altfel, dacă este imposibil, lăsați sabia Îți va străpunge inima și îți va ucide doi Scurge două sânge, pieri - dar distruge-l; Moartea cu cel pe care îl țintiți nu este o moarte jalnică Asistent medical Înfrânează-ți impulsul, regină, frânează-te, Măsurează-ți planul: răzbunătorul care a spart Asia vine în Europa, cu mult așteptata Victorie, îi conduce pe frigieni în captivitate și pe Pergamon Vrei să-l ataci din pândă, Pe care Ahile n-a îndrăznit să-l atingă cu sabia, Deși l-a smuls cu mâna îndrăzneață, Nici fiul lui Telamon, care s-a hotărât să moară, nici Hector, care a prelungit războiul timp de zece ani, nici fiul negru al Aurorei, nici arcul Parisului, nici Xanthus, care a rostogolit trupurile și armele, nici Simoent, al cărui sânge a pătat apele, nici Kykn, fiul zeu al mării alb ca zăpada, Nici armata tracilor, condusă de Res, nici cu trup pestriț, cu scut, cu topor Regina Amazonelor? Îl vei ucide în casa tatălui tău, pătând altarul cu sânge? Va suporta Grecia asta fără răzbunare? Cai, săbii, nenumărate corăbii în valuri Imaginați-vă pământul inundat de sânge - Tot ce s-a întâmplat casei teucriene capturate, Transferați la greci Sentimente ale răului Suprimi și liniștești sufletul însuși Asistenta pleacă Introduceți E g și f E g și s f (pentru el însuși) Termenul, care a înspăimântat mintea și inima de mult timp, se apropie cu adevărat - ultimul meu termen Suflete, de ce alergi înapoi? Ce armă Renunți imediat? Să știi că zeii răi ți-au plănuit un lot dezastruos, - Și pentru orice execuție a lor, o viață neînsemnată Dă, întâlnește cu pieptul tău toate săbiile, toate torțele A cărui naștere este așa, asta nu este pedeapsă - moarte (Clytemnestra) Fiica Ledei, un aliat în mijlocul primejdiilor, Doar fii cu mine; să plătească cu sânge pentru sânge Conducătorul este neglijent, dar tatăl este hotărât Ei bine, frica bruscă a inundat fețele de paloare Și de ce este abătută privirea năucită? Clitemnestra Dragostea pentru un soț, câștigător, se întoarce cu mașina - Acolo, de unde nu era cazul să plec înainte Să ne întoarcem la fidelitate: Niciodată nu e prea târziu să ne întoarcem la bunătate, Aproape a înlăturat vina celor care s-au pocăit de ea E g și s f Unde te duci, nebunule? Speri la o căsătorie fidelă cu Atrid? Dacă nu există alte Motive, teamă grea insuflând în suflet, - Norocul, neîngrădit în aroganță, Aroganța umflată va înmulți spiritul în el Înainte de victorie, el a fost o povară pentru aliați - Și acum pentru a tempera, în mod natural rău, Adăugați victoria A plecat ca rege al Micenei, El va veni ca un tiran În fericire spiritul este ridicat În jurul lui merge cu ce splendoare Mulțime de concubine! Mai mult decât alții, un țar îi deține - preoteasa zeului lucrurilor Sunteți de acord să vă împărtășiți căsătoria cu ea? Ea nu va fi de acord! Pentru o soție, este mai rău decât toate necazurile când o concubină pune mâna pe casă Nimeni nu poate împărți un pat sau un tron cu nimeni Clitemnestra De ce, Egist, mă târăști iar în prăpastie Și cauți să umfle mânia pe moarte? Cuceritorul și-a dat testamentul asupra sclavului pentru el însuși - Aceasta nu o privește pe soția Reginei Pentru tron și pentru dormitor - nu o singură lege Da, iar sufletul nu-l poate învinovăți Prin lege strictă, amintindu-ți rușinea Cine are nevoie de iertare, este mai ușor să se ierte pe sine Egist Pace să închei? Să ne iertați unul pe altul? Nu cunoașteți legile puterii regale? Judecătorul, necuviincios cu noi și condescendent Față de sine, îl consideră pe rege un gaj al puterii: Ceea ce este cu putință pentru mine este poruncit celorlalți Clitemnestra Împreună cu Menelaus iertat navighează pe Helen, cauza atât a necazurilor Europei, cât și a Asiei Egist Dar secretul Venus nu a furat inima lui Atris, ci doar soția credincioasă Și deja caută vinovăția și pregătește instanța Nu considera rușinos ceea ce ai făcut: La ce folosește o viață cinstită, fără pată? Cine este un dușman puternic este vinovat fără investigație Nu te vei întoarce în Sparta ca un exil respins? Nu există nicio ieșire dacă regele a respins-o pe Soție Degeaba alungi frica cu speranta Clitemnestra Nelegiuirile mele sunt cunoscute numai de credincioși Egist Credincioșia nu intră niciodată pe ușile regale Clitemnestra Te voi obliga să păstrezi fidelitatea cu o plată bogată Egist Dar plata câștigă fidelitatea plătită Clitemnestra Rușinea se ridică, rămânând încă în suflet De ce o înăbuși din nou și insinuant Dai sfaturi rele? Ar trebui să devin soț, Lăsând pe Regele regilor, să iau exil? E g și s f Ce este mai mic pentru voi, fiii lui Atreides Fiesta, fiul? Clitemnestra Dar nu este suficient, așa că adăugați: și un nepot E g și s f Nu mi-e rușine: m-am născut din voia lui Phoebus Clitemnestra Deci Phoebus este vinovat de o naștere ticăloasă, Phoebus, care și-a trimis caii înapoi din cauza ta? De ce ar trebui să se amestece nemuritorii în urâciunea noastră? Făcându-și viclean drum spre patul căsătoriei, Slăvit numai prin adulter, Departe de ochii mei, dezonoarea neamului nostru! Lăsați regele și soțul să-și găsească casa liberă E g și s f Exilul nu este nou pentru mine, sunt obișnuit cu necazurile Regină, doar poruncește - și nu numai casa Și voi părăsi Argos, dar cu nenorocirea voi lovi cu sabia inima chinuită Clitemnestra (pentru ea însăși) Lasă-mă s-o fac, fiica lui Tyndara! (Aegisthu) Trebuie să dăm vina pe un complice Să mergem împreună: vom discuta împreună despre rezultatul întunecat și amenințător al evenimentelor Ei pleca cor Cântați lui Apollo, glorioasă tânără gazdă! În onoarea ta, mulțimea Crowns whisky și, legănându-se în mâinile unei ramuri de laur, Dezlănțuie un val de bucle de fete Vechea familie Inakh, Care este curentul de gheață al izvoarelor erasiniene, Valul acela eurota, Că pârâul yemenit dintre țărmurile verzi Bea în tăcere La noştri şi la tine, oaspete din Teba, aderă la dansurile rotunde: Te-a învățat profetul Manto, fiica lui Tiresia, Ca mari zei, copii Latona, Rituri de cinste Câștigător, arcul tău - la urma urmei, lumea s-a întors - Slăbești, Phoebus, Și scoate de pe umărul tău din cele mai ușoare săgeți Tolba Grea - Lasă degetele agile să trezească Vocea coardelor lirei Lasă, te rog, să nu suni un fret pătrunzător, Melodie înaltă, Dar sub sunetul blând al lirei, conduci lin Acel cântec simplu, Ce ești în fața curții muzelor sofisticate, Concurând, cântă Sau pe coarde joase, zdrăngănind, cântă Ceea ce ai cântat zeilor, Sau când un munte peste altul, îngrămădit, înălțat Pentru monștrii răi o cale în trepte Când Pelion Olimpul împădurit a stat pe Ossa și le-a zdrobit pe amândouă Și tu, soție și soră, că împărțiți cel mai înalt tron, vino! O, regină, tu, Juno, cinstim în Micenele tale Într-o rugăciune neliniștită în fața zeității tale, îl păstrezi pe Prostrat Tu ești Argos singur, în mâna ta dreaptă Și pace și război Agamemnon, laurii în această zi, primiți cu biruință, Pentru tine, flautul cântă o cutie festivă în multe feluri, Pentru voi, fecioarele din coarde învățate Cântecul curge lin, Pentru tine, nevestele poartă o torță în mâini, împlinind un jurământ, Și juninca va cădea înaintea templului tău Bela, ca zăpada, Ea nu cunoaște plugul, nici șarba ei Nu este frecat cu jugul O, Pallas, și tu, stăpânul tunetelor, fiica mult glorioasă, Towers of the Dardanians de multe ori te lovești cu o suliță, Corul unit vă onorează matroanele tinere și în vârstă Și porțile templului, când vii, Preotul descuie O mulțime vine la tine în coroane de flori țesute, Voi, bătrâni în anii lor de declin Cu o cerere concordantă Ei onorează mulțumirea, făcând libații cu o mână tremurândă Ne amintim și de tine, o, Trivia: auzi vocea prietenului nostru; Tu, Lucina, porunci Delosului tău să stea pe loc; Înainte de a fi mânat de toate vânturile, El a rătăcit printre Ciclade, P ( ) ( ) O rădăcină puternică îi ține acum uscatul, a disprețuit vânturile Și dă dană corăbiilor, deși obișnuia să navigheze după ele Triumfător, ai numărat trupurile copiilor lui Tantalide, - Și piatra încă stă pe abruptul Sipylus, deplorabil, Și adu vechile picături de marmură de lacrimi Toate turnuri noi Onorat cu căldură atât de soție, cât și de soț Zei gemeni Dar înainte de toate, tu, domn părinte, fulgerul meu cu foc, Cu un val al capului din vârful cerului, zeul clătinat, O, Jupiter, rasa noastră urcă la tine, așa că acceptă darurile Și uită-te la nepot: în el curge cu demnitate sângele strămoșului Dar acum, cu pas larg, războinicul poartă semne de bucurie evidentă pentru noi: sulițele de fier sunt împodobite cu lauri Iată Eurybat, servitorul devotat al regelui Eurybat intră Eurybat Lare native, temple, altare ale zeilor! Necrezându-mă, de mult epuizat de altfel, vă onorez cu o plecăciune! Îndeplinește toate jurămintele: Frumusețea ținutului Argos, în ciuda tuturor, Agamemnon se întoarce cu biruință Intră Clitemnestra Clitemnestra V-a atins urechile vestea fericită? Dar unde este el, zece ani care mă așteaptă cu dor Unde zăbovește soțul meu - pe uscat sau pe mare? S E v r i b a t Este nevătămat și, slăvit de slavă, Cu piciorul a atins țărmul dorit Clitemnestra Să onorăm această zi fericită cu riturile zeilor, deși binevoitoare, dar lente Și spui, fratele soțului este în viață sau nu, Și spune-mi despre sora ta, unde este acum E în p și a t Mă rog zeilor pentru ce este mai bun - dar probabil că lotul necunoscut al Mării nu îmi permite să spun ( ) Numai marea furtunoasă a împrăștiat flota noastră, Cum a pierdut turnul din vedere Iar Atrid însuşi, rătăcind printre apele nemărginite, Din ele paguba este mai tare decât din lupte, a suferit Şi, parcă învins, numai cel învins Conduce rămăşiţele flotei biruitoare Clitemnestra Din ce nenorocire sunt scufundate navele mele? Cum i-a despărțit soarta pe frați printre ape? E v r i b a t Despre ce să spui cu amărăciune, porunci să spui, Vestea nenorocirii s-a contopit cu vestea veselei, - Dar spiritul bolnavului fuge de cumplita poveste C l şi t e m not s t r a ( ) Dezvăluie-mi totul Cui îi este frică să afle despre necazuri Naște frică Necunoscutul este mai rău decât răul E v r i b a t Când Pergamon a ars făcliile dorienilor, împărțind prada, toți au ieșit în larg Războinicul scoate sabia din coapsa frecata, Și scuturile uitate zac pe pupa; Vâslă în mâini obișnuite cu armele; Un moment de întârziere este lung pentru nerăbdare Pentru a porni, a strălucit semnul de pe pupa regală ( ) ( ) ( ) ( ) Iar sunetul trâmbiței vâslașii i-a încurajat pe cei veseli, Și cu prora aurită a plecat corabia, arătând calea către nenumărate corăbii Aici un vânt ușor, s-a strecurat până la corăbii, A grăbit cursul; valul abia se leagănă, Scuturați de lumină Zefirii, Vasele ascund golful, sclipind de corăbii Este îmbucurător să vezi coasta pustie a Troiei, este îmbucurător să vezi Capul Sigei părăsit Vâslașii toți deodată îndoaie vâslele rezistente, Se năpustesc să ajute vânturile cu mâinile lor tinere, Încordându-le cu forță într-o mișcare măsurată Marea, zdrobită de chile, stropește pe lateral, Brazdele se albesc în spuma azurie Când vântul a suflat pânzele mai pline, I-a fost încredințată corabia, lăsând vâslele, Iar ostașii, întinși pe bănci, uite, Cum se îndepărtează țărmul cu mersul corăbiei, Sau își amintesc de bătălia: Hector curaj, Și cadavrul s-a întors pentru un foc contra cost, Și sângele regelui pe altar Jupiter Iar aceia care, jucându-se în calm, se năpustesc înainte și înapoi Sau tăie puțul în val cu spatele îndoit, peștii tirreni se zbuciuma în mare, Acum se învârtesc, apoi înoată pe marginea lor, Acum depășind corabia, apoi alunecând după , Apoi primul dans rundă va ocoli nava, Apoi o miime este executată de o mulțime veselă Dar acum țărmul a dispărut, nu poți vedea câmpiile, Cu greu poți ghici crestele Ideilor, - Perseverent vede un singur semn de vedere: Fum negru învolburând peste Ilion Deja Titanul obosit și-a deshamat caii, Ziua cădea și lumina era înlocuită cu stele În rai, doar un nor în creștere a pătat flacăra lui Phoebe; marea e liniştită Apusul necurat a făcut-o bănuitoare Noaptea a venit, cerul presărat cu stele, Pânzele atârnă fără vânt Dintr-o dată, un zgomot puternic coborî de pe dealuri, prevestind ce era mai rău, ( ) ( ) ( ) ( ) Iar pietrele de coastă gemeau Încă fără să urle, vântul a tulburat valul, luna a dispărut brusc, stelele s-au ascuns, iar marea s-a prăbușit spre ceruri Întunericul nopții nu este suficient: întunericul era învăluit într-o ceață neagră, care stingea orice lumină, Amestecând umezeala cu cerul Vânturile au pustiit într-o clipă toată marea, dezvăluind adâncurile fundului: Cu Zefirul, Eurusul și Nu cu Boreas se luptă - Fiecare cu arma lui, - și Abisul este măturat în sus, încovoiat de vârtejuri O tornadă de la Strimon îl înconjoară pe Aquilon de zăpadă Nisipurile și apele Sirtei se grăbesc pe austriac libian Dar Austria nu ajunge: Nimic, plin de nori, umple abisul cu ploaie; Ev zguduie Marea zorilor și regatele Nabatei; Din Ocean Kor ridică capul, - Totul din temelii distruge universul, Și se pare că - zeii cad împreună cu cerul În natură, haosul negru se instalează, meterezele sunt contracarate de vânt, vântul împinge meterezele înapoi, iar marea mării nu mai poate conține, iar umiditatea ploii se amestecă cu umezeala valurilor Să nu fim orbi, să cunoaștem pricina morții - Și această ușurare ne este refuzată: Întunericul apăsat pe pleoape, noaptea stigiană Ne-a îmbrățișat Numai focurile care cădeau Arde - fulgere fulgerătoare între nori - Dar până și strălucirea lor rea îi bucură pe cei necăjiți, Lumina lor se dorește Flota noastră se autodistruge: laterala zdrobește laterala, nasul vecinului zdrobește nasul Singur printre valurile prăpastiei căscate Corabia este înghițită - și iar regurgitată; celălalt se scufundă de la sarcină; al treilea trage apa cu o scândură spartă; acela este Acoperit cu un al zecelea val, iar acesta, lejer, lipsit de toate podoabe, peste întinderea apelor Ikariene Fără vâsle, pânze și catarg, curți înălțate zvelte, ca un fragment se poartă Mintea, experiența și priceperea sunt neputincioși; ( ) ( ) ( ) ( ) Ce ar trebui făcut, încătușat de groază Toți au uitat; vâsla îi cade din mâini Frica îi face pe cei din urmă să strige către zei, Danezul se roagă pentru același lucru ca și troianul Asta e puterea rockului! Pyrrhus îl invidiază pe tatăl său, Ulise - Ajax, soțul Elenei - Hector, Priam - Agamemnon Toți norocoșii Cheamă sub Troia pe cel căzut, care este ucis de sabie, al cărui nume își amintește slava, care zace în pământ "Cei care îndrăznesc să înfrunte sunt împovărătoare pentru mare? Vor muri în zadar războinicii lași, curajoși? Oricine ai fi, Doamne, pe care suferințele noastre nu l-au săturat, luminează-ți ochii! Până și Troia ar plânge dezastrele noastre Dacă în mânie ești încăpățânat și tânjești să distrugi neamul dorian, - De ce îi condamni pe cei de dragul cărora ne distrugi? Îmblanzează meterezele: flota îi poartă pe troieni împreună cu danaenii Ce să faci mai mult? Vocea este înghițită de apă O altă nenorocire: înarmată cu un Jupiter furios cu un berbec, Pallas încearcă să realizeze ceea ce este imposibil pentru oroarea Gorgonei, egida și sulița ei Și furtuna a suflat din nou Un Ajax se luptă cu ea: El încearcă să ridice vela cu frânghii, dar flacăra căzută Îl străpunge Legănându-se, noul Palas, ca Jupiter, aruncă fulgere - Iar ea, străpungând Ajax și corabia lui, O parte din corabie îl duce pe Ajax în ea Dar, pârjolit, din prăpastia nebună Se înalță ca o stâncă, și cu pieptul lui Arbore furtunoase, trage o corabie cuprinsă de Foc - Un Aiax strălucește în marea de nepătruns, colorând valurile cu o reflexie Aici, după ce a înotat pe o stâncă, țipă de furie: "Îmi este sete să biruiesc totul, marea, fulgerul, Focul, meterezele, Pallas - să mă depășesc Nu am fugit de frica zeului luptei, ( ) ( ) ( ) ( ) Luptând singur împotriva lui Marte cu Hector, Și săgețile lui Phoebus nu mi-au blocat calea: Am învins zeii ca pe frigieni, - și tu ești Groaznic pentru mine? Aruncă fulgerul altcuiva cu o mână neputincioasă! Chiar dacă el însuși " - Discurs nebun A vrut să continue - dar a ridicat capul Din apele lui Neptun și a dărâmat stânca, lovind cu Tridentul; iar Aiax a fost dus de ea, De foc, pământ și mare, cel învins Noi, cei pieritoare, suntem chemați de o izbucnire mai groaznică: Deasupra fundului stâncos sunt ape puțin adânci, Unde înșelătorul Cafarei ascunde pietrele cu vârtej Între noi este eternul Fierberea valurilor care se ridică sau se scufundă Este o fortăreață pe o pantă mai abruptă, care este pe două laturi, Vede în două mări: aici - până la marginea Pelopsului tău, Pe Istm, o cotitură îngustă care desparte Marea Ionică de Marea Frixia, Acolo - la Calcedon, la dezastruosul Lemnos Și capcana corăbiilor - Aulis În cetatea Părintele lui Palamedes rău El a ridicat focul cu mâna, scânteind din înălțimi și a ademenit cu trădare flota pe pietre Pe stâncile ascuțite, corăbiile sunt nemișcate: Valul slab le zdrobește pe adâncimi, - Frontul plutește, pupa este bătută în cuie în stâncă, Iar acesta, repezindu-se înapoi în spațiile deschise, este depășit de celălalt și distrus distrus Malul este mai groaznic decât marea Spre dimineață, furtuna s-a domolit Și Phoebus ne-a dezvăluit sacrificiile făcute în mântuire lui Trei într-o noapte dezastruoasă Clitemnestra Ar trebui să plâng sau să mă bucur? A venit soțul - Și mă bucur involuntar, dar trist Rana Patriei Împacă zeii cu grecii, părinte, cerul este uimitor! Încoronează totul cu frunziș vesel de whisky, Lăsați flautele să sune cântecul sfânt, festiv și jertfa cea mai albă să cadă pe altar Dar iată că vine o mulțime de troiene cu părul simplu și - mai presus de toate - preoteasa din Febova Laurus zguduie în nebunie profeticul cor ( ) Q cât de dulce se pune rău asupra muritorilor În inimă: dragoste pentru viață, deși Calea care duce de la rău este deschisă tuturor: eliberarea celor suferinzi Moartea cheamă la dig, unde pacea este veșnică Nici averea volubilă a furtunii, nici frica, nici focul lui Jupiter nu sunt greșite Nu va fi încălcat Pacea veșnică nu este amenințată de mulțimile de cetățeni răutăcioși, nici de un conducător sever, nici de furia prăpastiei, măturată de vânturi, nici de un sistem ostil, nici de norii de praf, ( ) Barbari ridicați de o hoardă de cavalerie, Nici popoarele care pier împreună cu patria lor, Când boala arde zidurile cu foc rău, Nici ferocitatea războiului El va pune capăt sclaviei, Care i-a disprețuit pe zeii frivoli, Cine se uită la curentul negru al lui Acheron, La tristul Styx fără deznădejde, Care îndrăznește să-și taie viața ( ) El va fi egal cu regele, egal cu zeii O, ce nenorocire să nu știi să mori! Am văzut ruina patriei noastre în noaptea aceea fatidică, Când ai ars casele dardanilor, Dorian foc; Nu război acum, nu săbii câștigate Orașul căzut de odinioară din săgețile lui Hercule: Nici Peleu, fiul și zeița mării, Nici iubitul prieten al fiorosului Pelid Nu l-a rupt când Ahile a forjat i-a exterminat pe troieni în armură împrumutată ( ) І L când însuși Pelid, schimbându-și mânia în mâhnire, S-a sărit în luptă, și toți pe zidurile înaltului Asalt Troienii s-au temut de el Ne-am pierdut orașul ( ) ( ) ( ) ( ) Ultima onoare: mori curajos; De două ori cinci ani s-a ținut, Să cadă din viclenie într-o singură noapte Am văzut un dar trădător, Masa înălțată de danezi, Cu mâna încrezătoare, am târât masa fatală în cetate: calul deseori se înfiora pe prag, că în pântecele Ascunșilor purta regi și ultima bătălie Și am putea să le răsturnăm mașinațiile, Pentru ca viclenia vrăjmașilor lor să-i strice: Adesea dintr-o împingere și scuturi răsunau, Și un bubuit nedeslușit ne-a izbit urechile, Când Pir murmura, neascultător Ulise răi Uitată de frica tânărului din Troia: A atinge sfoara sfântă e bucuros Ordinul juvenil al lui Astyanax Și cel care așteaptă focul gemonian, Ei conduc: fecioare tinere - ea, Băieți - ots, Îmbrăcați, poartă daruri votive zeilor, Îmbrăcați, părinții merg la altare, Tot Ilion - pe o singură față, Și - ce De când Hektor a ars, N-am văzut - Hecuba este vesel Ce vrei să plâng la început și ce la sfârșit, o, durerea mea? Ziduri - nemuritorii ne-au construit și noi i-am distrus? Temple - cenușa lor a dus pe zei? Nu avem suficiente zile să plângem totul Plângerea noastră pentru tine, părinte de troieni: În fața ochilor mei, străpungând gâtul unui bătrân, sabia furioasă a lui Pyrrha abia s-a pătat cu sângele slab al regelui Cassandra Troieni, salvați-vă lacrimile: timpul lor le va cere în viitor Deplânge-te jalnic Moartea mea - și în suferința mea nu am nevoie de Tovarki; este de ajuns să te plâng de mine: eu singur îmi voi purta soarta cor Lacrimile dulci se amestecă într-un singur curent; Dacă durerea se ascunde, arde și chinuiește mai tare Sufletul, dulce ne este să plângem de rude Toți împreună; și deși, la egalitate cu oamenii, ești ferm în răbdare, Nu te plânge astfel de epave ( ) r] și cel care-și cântă melodia irizată Pe ramurile de primăvară conduce - o privighetoare, "Itis, Itis" repetând în nenumărate frete; Nu o pasăre care să vorbească tuturor de pe acoperișuri înalte, să vorbească despre păcatul lui Biston, Înșelăciunea nesfântă a soției regelui, Va plânge casa ta vrednică cu geamătul lor amar Să înceapă până și Lebăda, printre lebede cântăreața cea mai tare, Unde curge Istresul, unde curge Tanaisul, ( ) Ultimul cântec; Alcionii să înceapă să plângă în mijlocul Apelor Plângătoare Despre turta lor, când, necrezând în valurile liniştite, se bizuie din nou Pe suprafaţa mării şi, cu frica lor, Îşi încălzesc puii într-un cuib plutitor; Mulțimea ce-i urmărește pe oamenii neputincioși În durere să înceapă să-ți chinuie mâinile Mulțimea care cinstește pe mamă falnic Și la chemarea răgușită a flauturilor de cimii ( ) Bate în piept, ridicând un strigăt despre Attis - Nu-i măsură pt lacrimile noastre, Cassandra, Căci nenorocirea noastră se măsoară și nu De ce smulgi bandajele sacre de pe tâmple? Nefericiții ar trebui să-i onoreze pe zei mai mult Cassandra Nenorocirile noastre au depășit orice frică Nu pot înmuia rugăciunea cereștilor, Și ei, chiar dacă vor, nu au cu ce să ne chinuie, Și puterea norocului este toată epuizată Tatăl, patria, chiar și surorile sunt luate: ( ) Altar, mormânt mi-a băut tot sângele Unde este gazda fraților, unde este toată familia fericită? Exterminat! Holurile mizerabilului bătrân Stau goale În saloane, oricâte sunt, - Nurori, toate în afară de spartan, văduve Hecuba, mama regilor, regina Frigiei, Care a născut focul, a gustat din destinul Nevăzut, luând înfățișarea unui prădător: Printre ruine, cea care a supraviețuit Fiilor, Priam, Troia, ea însăși latră! cor ( ) Stăpânită de Phoebus a tăcut deodată, Ea palidează, trupul îi tremură des, Ridicând bandajele, părul i se ridică, Un murmur greu îi scutură pieptul cu respirație grea, Ochii rătăcesc, ochii întoarse spre interior, Deodată au devenit ORB; privirea neclintită a reapărut Aici merge, drept, aruncându-și capul sus spre cer; Gura neascultătoare este gata să vorbească lui Dumnezeu, dar Menada încearcă să rețină Discursul: Phoebus este dureros pentru ea Cassandra ( ) De ce mă târâi, mânat de furie, Pierdundu-mi mințile, iarăși, Parnas? Phoebus, dă-te înapoi: nu mai sunt al tău, - Stinge-ți focul, care mi se înfige în piept Pentru cine înnebunesc? Troia nu mai este - ce trebuie să facă o profetesă falsă? Unde sunt? Lumina se stinge, ochii sunt acoperiți de întuneric, Ochii cerului nu văd, ascunși de întuneric Dar din nou cu doi sori ziua luminează casele duble din Argos dublate ( ) Văd pădurea Ideană: între cele trei zeițe ale Puternicului păstor este judecătorul fatal Păziți-vă, împărați, de urmașii secreti: ( ) ( ) ( ) ( ) Fields, acest animal de companie al tău va răsturna casa De ce a luat mâna nebunei Lama? Pe cine - o laconiană cu haine, o amazonă cu arme - va lovi? Dar ce imagine nouă mi-a captat privirea? Câștigătorul tuturor fiarelor, leul din Marmarika Lies și gâtul unui dinte mândru și înalt a fost sfâșiat de o leoaică însângerată și obrăzătoare Umbre native! Supraviețuind tuturor, de ce mă suni? În spatele tău, părinte, vin, martor al morții comune! Tu, frate, ești cetatea frigienilor și furtuna dușmanilor, Nu strălucirea de odinioară, nu mâinile arse de Focul corăbiilor, ci rănile umflate Din cătușele firelor de ață, văd Te urmăresc, Troilus, care l-ai întâlnit atât de devreme pe Aeacides! Fața lui Deiphobe este de nerecunoscut: darul soției! Mă bucur să trec prin mlaștina Stygiumului, mă bucur să văd câinele feroce Și împărăția lui Deet lacomul Astăzi, această barcă va transporta sufletele regale - Și pe cei învinși și pe învingător Styx, pe a cărui apă jură cereştile, Şi umbre, te implor: deschide bolta, Ca să se vadă Micene de o ceată uşoară de troieni Vedeți toată lumea cum s-au întors destinele Bătrâne - surori ticăloase Amenințate cu bice însângerate Și o torță carbonizată; Obrajii palizi sunt umflați, Hainele de înmormântare Ascund pântecele scufundate Ororile nocturne bubuie, Iar oase puternice ale trupului, Decăzute din timp, Zac într-o mlaștină noroioasă Bătrânul istovit a uitat De sete, a încetat să mai prindă Pârâul, alergând din gură, - Plânge moartea strănepotului său ( ) ( ) Dar Dardanus este jubilat, Tatăl nostru, mărșăluiește cu mândrie cor Frenezia se întrerupse de la sine; Genunchii năvăliți Taurul cade și el sub toporul de sacrificiu infidel Să ridicăm corpul Acum Atrid se apropie de zeii săi în lauri victorioși Soția lui se grăbește să-l întâlnească în ținute festive - și se întoarce lângă el Agamemnon Am venit acasă cu viață, împotriva oricărui pronostic Pământul meu iubit, salut! Vă aduc multe bogății barbare; fericit Cândva, Troia, fortăreața Asiei, s-a predat: "Dar de ce, plecând neputincioasă capul, a căzut Profetesa? Slujitori, reînviați umiditatea Ei rece! Lumină din nou Am văzut o privire ștearsă: "Ridică-te, vino în fire!" După toate greutățile, suntem în portul dorit Avem vacanță Cassandra A fost și o sărbătoare pentru Troia Agamemnon Să cinstim altarul Cassandra La altar a căzut tatăl meu Agamemnon Să ne rugăm lui Jupiter Cassandra Gerkian? ( ) Agamemnon Crezi că o vezi pe Troia? Cassandra Și Priam în ea Agamemnon Dar aceasta nu este Troia! Cassandra Troy: Helen este aici Agamemnon Nu-ți fie frică de stăpână Cassandra Libertatea vine Agamemnon Trăiește fără teamă Cassandra Moartea îl va elibera Agamemnon Nu ești în pericol Cassandra Ești amenințat! Agamemnon Ce este periculos pentru învingător? Cassandra Ceea ce nu ți-e frică Agamemnon slujitori credincioși, Ține fecioara obsedată Ea nu a făcut rău - Părinte, strălucind de Focul Ceresc, stăpânind universul, Căruia învingătorii îi aduc pradă! Soția-fratele puterii este implicată, Juno din Argive! Vreau să vă onorez cu un jertf votiv, cu rășinile Arabiei Intră în palat Corul Femeilor din Argive Argos, slăvit de slava cetățenilor săi Argos, mereu bun cu mama vitregă supărată, ( ) Susținător al animalelor puternice, Completat la patru Numărul zeilor - pentru fiul tău De două ori șase au câștigat munca Cerului Etern, Puternic Hercule, pentru care Jupiter, încălcând legea lumii, nopți A dublat orele, poruncindu-i lui Phoebus Conduce încet o echipă rapidă Și poruncându-ți carului să nu se grăbească, Pale Phoebe; Receded ( ) O stea care își schimbă numele, Minunându-mă la această oră să fii numit Hesperus; Aurora și-a ridicat capul la rândul ei, Și imediat l-a plecat din nou la umărul bătrânului soț Am recunoscut estul, am recunoscut apusul, Că s-a născut Alcides: la urma urmei, nestăpânit Pentru o singură noapte, nu a putut fi conceput Fuga rapidă a luminarilor a fost întreruptă pentru tine, băiete, născut pentru cer Ți-am recunoscut puterea ca un fulger rapid ( ) Fecioare din Nemee, zdrobite de mâna ta, Și căprița parrasiană, Distrugătorul câmpurilor arcadiene a recunoscut și el, Cu vuiet puternic, taurul câmpurilor dicteane Groaznic plecat Prin moarte a umilit fecunditatea hidrei, ( ) a ( ) ( ) a N-a lăsat-o să se nască, stricându-i gâtul, frați Treimi - Dintr-un sân de monștri în creștere - Cu bâta lui a zdrobit, atacând, A condus turmele din Hesperia la răsărit, Luând-o pe Geryon din cele trei A luat caii traci, - Tiranul lor nu i-a hrănit cu iarbă de pe coasta Gebrianului Sau cu pajiștile Strimonului: A hrănit grajdurile răpitoare cu sângele străinilor, până când sângele cărușului lor a pătat Dinții cailor Ferocita Hippolyta a văzut că centura fusese luată de pe ea și stimfalidele, Printre norii cuprinsi de sageti, Au căzut din cer; Iar ramurile care nu erau obișnuite să dea roadele recoltei de aur s-au temut de Mâinile lui și în sus, devenind mai ușoare, s-au împușcat Iar paznicul rece nedormit a auzit loviturile sonore ale lamei de rezonanță, Când Alcide a plecat cu prada, Lăsând grădina galbenă fără metal Câinele infernal, scos la lumină, Pe un lanț triplu, a tăcut și nu a lătrat cu o singură gură, Îngrozit de zi de o lumină necunoscută Casa falsă a lui Dardanide a căzut înaintea armatei tale, Arcul, după ce a aflat că Trei va fi din nou îngrozitor, a căzut în fața armatei tale Pergamon, care a stat în picioare atâtea zile cât și ani Cassandra Ce se întâmplă, zece este egal cu ani! Ce este acolo, înăuntru? Recompensa pentru nebunie Ia, suflete! Victoria îi așteaptă pe învinși ( ) Pergam se ridică, tatăl învins al lui Micene retrage Câștigătorul fuge înapoi! ( ) ( ) ( ) Nimic nu a apărut ochilor în furia profetică atât de clar Văd, mă bucur: privirea mea nu este întunecată de o fantomă ceață, Deci haideți să aruncăm o privire! În casa regală se acoperă o sărbătoare magnifică: frigienii au sărbătorit aceeași sărbătoare în ultima lor zi; patul strălucește cu violetul nostru, Vin - în aur străvechi Assarak Regele însuși, în țesături brodate, stătea întins sus, îmbrăcat în haine mândre de Priam Regina vrăjmașului poruncește să se dea jos coșca, să se pună vălul, țesut de o soție credincioasă Mi-e teamă, îmi tremură sufletul! Oare regele va fi ucis de exil, iar soțul de seducător? Vine rock Ultimul sărbătoare îl va vedea pe domnitor în sânge, iar sângele se va amesteca cu Bacchus Îmbrăcămintea insidioasă mortală Conduce la moarte: mâinile regelui nu pot fi eliberate, pliurile moi i-au acoperit tot capul Sabia din stânga, jumătate om cu o mână tremurândă, l-a aruncat - și a înghețat, rănindu-l superficial Iar regele, ca un mistreț înțepător, când se încurcă într-o cursă, se năpustește, Furios degeaba, trage rețeaua mai strânsă, - Regele vrea să rupă falduri Oarbe curgătoare de jur împrejur, căutând unde-i vrăjmașul, Dar Tyndaris, luând în mânie un secure, Ca un slujitor, pe care la început ochiul îl marchează Înaintea altarelor, înainte de a zdrobi taurii, Flutură în aer arma nesfântă Greve! Este gata! Craniu - o parte nesemnificativă - Atârnat, tăiat; sângele din gât curge în jeturi, din gura celor căzuți, un geamăt încă se rupe Dar nu destul pentru ei: chinuiește cu Sabia trupul neînsuflețit; ea este cu el, o asistentă Ambele rude apropiate se potrivesc cu ticăloșia: ea este sora Elenei, el este fiul lui Fiesta Titanul a ezitat la apusul zilei: Way to rush - il Fiesta Elektra intră, conducându-l pe Oreste ( ) ( ) ( ) Elektra După moartea tatălui, fortăreața noastră este singura, Fugi, salvează-te din mâinile inamicului răufăcător Casa noastră este în jos, împărăția noastră se dărâmă Cine este acest oaspete care conduce echipa? Îți voi ascunde fața cu haine, frate - Ți-e frică de străini, suflete nebun? Teme-te de familia ta! Oreste, nu trebuie să-ți fie frică: văd ajutorul unui prieten și protector Strophy intră într-un car, cu el Pandlad Strofie Eu, Strophy, după ce am câștigat palmierul lui Elean, mă întorc în Focida și apoi am venit aici să-l felicit pe prietenul meu, care a răsturnat Pergamul cu zece ani de lupte Cine este acolo, spălându-și cu lacrimi fața tânguioasă, Sfioasă, gemută? Am recunoscut-o pe fiica regală Elektra! Care sunt lacrimile într-o casă veselă? Elektra Tatăl este ruinat de crima mamei, Acum caută un fiu - să-l trimită după tatăl său Aegisthus a luat fortăreața în luptele Venusienilor Strofie O fericire, fericire! Nu stai mult Elektra În numele amintirii părintelui, toiagul său, Cunoscut de toate pământurile, și zeilor, deși îmi este greu să cred în ei, ia-mi pe fratele meu! Strofie Deși tatăl tău măcelărit învață frica, mă voi hotărî și îl voi ascunde pe Oreste în casa mea De asemenea, este nevoie de loialitate în fericire și de două ori în necazuri Răsplata unor bătălii amuzante, îmbrăcă-te cu decorația Chelei și ia o ramură victorioasă ( ) ( ) Mâna stângă pentru a ascunde fața cu frunziș Fie ca acest dar al lui Jupiter din Pisea să vă ascundă și să vă încurajeze cu un semn Iar tu, ajutând la conducerea echipei, Learn, Pylades, să fii fidel părintelui tău Hei, tu, a cărui jucăușă Grecia le-a văzut tot, Fugi mai repede, cai, din locuri insidioase Sunt eliminate Elektra A plecat, a fugit! Alerga nestrânsă duce carul din ochi Îi voi aștepta fără frică pe dușmanii mei și eu însumi voi întoarce capul Soția se apropie, soțul care a câștigat, Pe rochie - semn de crimă, petele sunt stacojii, iar sângele proaspăt nu s-a uscat pe mâini Cei posomorâți își amenință ochii cu ticăloșie Mă voi ascunde la altar Să fie bandaje lângă tine, Cassandra: avem o singură teamă Intră Clitemnestra Clitemnestra Fiica este obrăzătoare, iar mama este ostilă! Este un obicei ca o fată să alerge spre mulțime? Elektra Acea casă, de unde curvia, fata trebuie să plece Clitemnestra Cine te considera fata? Elektra Da, fiica ta! Clitemnestra Recunoaște-te: sunt mamă Elektra Înveți ascultarea? ( ) ( ) Clitemnestra Spiritul tău este plin de masculinitate, mândru de insolență - Necazurile te vor învăța să-ți amintești că ești femeie! Elektra Sabia s-a lipit de femei acum, nu-i așa? Clitemnestra Crezi că ești egal cu noi, nebună? Elektra Tu? Cine este acest nou Agamemnon al tău? După cum ar trebui să le spuneți văduvelor: la urma urmei, soțul este ucis Clitemnestra Sunt o regină și o fată nestăpânită Acum voi întrerupe printr-un discurs corect obrăzător Unde este fiul meu, unde este fratele tău, răspunde imediat Elektra Nu este în Micene Clitemnestra Unde este fiul? Aduceți-l înapoi! Elektra Aduce-ți tatăl înapoi! Clitemnestra Unde ai ascuns-o? Elektra Noul rege nu este groaznic pentru el: pentru o mamă, este suficient ca o dreaptă să știe asta Clitemnestra Nu! Nu este suficient pentru cei supărați! Astăzi vei cădea Elektra Lasă-mă să cad din mâna ta Am plecat din altar: lovit în gât, dacă îți place gâtul, Și dacă vrei, ca o junincă, să-mi tai gâtul - Gâtul tău așteaptă toporul înclinat Totul este pregătit pentru crimă: în sângele meu Spălați sângele soțului vostru de pe mâna lui pătată Intră Egisthus Clitemnestra Tronul împărțindu-se cu mine și primejdii, Egist, grăbește-te aici! Rușine cu vile ( ) În cuvintele unei fiice, ea l-a ascuns pe fratele meu Egist Furios, taci! Urechea mamei Nu te poți chinui cu discursuri nedemne! Elektra Cine îndrăznește să ne învețe? După ce a plănuit răul, Născut în rău, al cărui nume este necunoscut rudelor: atât fiul surorii, cât și nepotul părintelui? Clitemnestra Egist, de ce eziți să tăiați cu o sabie capul necinstit? Lasă-l să-și dea fratele sau viața! Egist După ce a trăit vârsta lui într-o temniță de piatră surdă și torturată de tot felul de torturi, Yuio ( O) Ea ne va da pe cel care este ascuns de ea Fără putere, în nevoie, în murdărie și în închisoare, Văduvă înainte de căsătorie, urâtă de oameni, Nevăzând lumină, se va rupe de necazuri ELECTRA Dă-mi moartea! Egist l-aș fi dat dacă nu ai fi cerut Numai un tiran fără experiență pedepsește cu moartea Elektra Ce este mai rău decât moartea? Egist Viață, dacă vrei moarte Depărtați, servitori, luați monstrul Iar la marginea statului, departe de Micene, zid într-o peșteră, într-un întuneric de nepătruns: ( ) Temnița va supune, cred, neliniştită Clitemnestra Și să plătească această viață - Bucuria regală a patului și soția unui prizonier Ia-ți soțul, lasă-l să urmeze Ia-l! Cassandra Nu, eu însumi, înaintea voastră, voi merge - și voi fi primul care să-i vestesc concetățenilor mei, Căci spectacolul curților era plin de răsturnat, Cum dușmanul a luat-o pe Micene, ca conducător de conducători, - Să răscumpără soarta Troiei cu o soartă egală - Darurile soției ruinate: desfrânarea și conspirația iozo (ioyu) Îndepărtează: îți voi fi doar recunoscător! Sunt fericit că am supraviețuit patriei! Clitemnestra Mori, nebunule! Cassandra Nebunia va veni la tine COMENTARII Seneca a fost unul dintre primii autori latini pe care i-a întâlnit Rusia: Lomonosov traduce fragmente din tragediile sale în Retorica sa, fragmente din proză apar în reviste și apar ca cărți separate (Spiritul lui Seneca sau Discursuri moralizatoare alese ale acestui mare filozof M , ; Seneca al medicamentelor morale creștine, întocmit din scurte și temeinice raționamente sau Cele mai importante instrucțiuni care contribuie la îndreptarea moravurilor umane și la dobândirea adevăratei stări de bine, alese din literele lui L -A Seneca M , ), este citat în schițele "Onegin" de Pușkin, maximele sale sunt incluse în "Cercul de lectură" de Lev Tolstoi Totuși, acesta era un interes pentru gânduri, și nu pentru un gânditor, cu atât mai puțin pentru un scriitor; o ediție separată a "Scrisorilor către Lucilius" selectate (tradusă de P Krasnov) a apărut abia în , iar "Tragediile" selectate (traduse de S Solovyov) - în Seneca a devenit un fapt al literaturii ruse doar datorită traducerilor lui S A Osherov ( - ), celebrul traducător al Eneidei Mulți ani de muncă la Seneca s-au încheiat cu publicarea (la editura Nauka, o serie de Monumente literare) a Scrisorilor morale către Lucilius în și Tragedii în , deja postum Traduceri alese din aceste cărți constituie colecția de față Comentariile conțin note la ambele ediții (editate și prescurtate de M L Gasparov) SCRISORI MORALE CĂTRE LUCILIUS Traducerea a fost făcută după ediţia: L Annaei Sene-c a e Ad Lucilium epistularum moralium quae supersunt ed O Hense, Lipsiae, , dar ținând cont de o serie de alte publicații; toate rezervele cu privire la lecturile alese de traducător se fac în notele la ediţie: L Annei Seneca Scrisori morale către Lucilius Ed pregătit de S A Osherov M , Toate citatele poetice din "Bukolik" și "George" de Vergiliu sunt date în traducerea lui S V Shervin, din "Eneida" de Virgil și din alți poeți - în traducerea lui S A Osherov Dintre numeroșii filozofi greci la care face referire Seneca în Scrisori, majoritatea sunt, desigur, stoicii Acesta este Zenon din Kitia (sfârșitul secolului al IV-lea î Hr ), fondatorul școlii din "Porticul Porchic" (stand) atenian, urmașul său Cleanthes, atlet și muncitor (prima jumătate a secolului al III-lea î Hr ), succesorul Cleanthes Chrysippus, "al doilea fondator" al școlii, autorul unei colecții uriașe de lucrări în principal despre logică și dialectică (a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr ); oarecum depărtat stătea Ariston din Chios (poreclit "Sirena" pentru ademenirea convingerilor sale), deviând către cinismul original, mai grosolan (scrisorile , , , ; , , ) Din epoca următoare, când stoicismul se apropie tot mai mult de ideologia romană ("în picioare"), Panetius, un prieten al lui Scipio cel Tânăr (secolul al II-lea î Hr ), enciclopedistul Posidonius (secolul I î Hr ) și un elev al lui Panetius Hekaton sunt mentionat (din litera , , , , ) În cele din urmă, din vremea cea mai apropiată de Seneca, o scrisoare separată este dedicată filozofului Sextius, contemporan cu Cezar și Augustus, care a combinat stoicismul cu platonismul și pitagorismul ( , cf ), și mentorii lui Seneca însuși, grecul Attalus, "cel mai elocvent dintre filozofi", și Roman Papirius Fabian, elev al lui Sextius, orator și avocat (scrisorile , , etc ) Dintre filozofii altor școli, cel mai des este menționat și citat Epicur, teoreticianul plăcerii (sfârșitul secolului al IV-lea î Hr , contemporan cu Zenon), cu elevii săi Metrodor, Germarch, Polien, Idomeneus; aparent, Lucilius avea un interes deosebit pentru el, iar Seneca a încercat să arate că adevărata filozofie, chiar și printre cei mai diferiți teoreticieni, în practică se reduce la unul Celelalte patru școli filozofice sunt mult mai rar menționate: academicieni, adepți ai lui Platon (care până atunci căzuseră în scepticism), peripatetici, adepți ai lui Aristotel (printre ei elevul lui Aristotel Teofrast), cinici, adepți ai lui Diogene, un predicator al unui viața simplă (elevul lui Diogene Crates a fost unul dintre mentorii lui Zenon Stoicul) și sceptici, adepți ai lui Pyrrho, care au negat credibilitatea sentimentelor și cunoștințelor noastre (precursorul scepticilor Stilpon a fost un alt mentor al lui Zenon Stoicul) Sursa comună a acestor școli a fost filosofia lui Socrate (sec V î Hr ); Seneca îl tratează cu o admirație invariabilă, dar mai ales pentru curajul cu care a întâmpinat moartea la verdictul curții ateniene (scrisorile , , , , etc ) Dintre filozofii presocratici, doar Democrit este menționat pentru curiozitate, Heraclit pentru întunericul silabei, Eleaticii Parmenide și Zenon din Elea pentru paradoxurile gândirii (scrisorile , , , ) Exemple de virtute practică Seneca preferă să citeze din istoria romană; aici imaginile "strămoșilor viteji" deveniseră deja manuale pe vremea lui Epoca republicii timpurii (secolele V-III î Hr ) îl include pe Mucius Scaevola, care ar fi ars mâna în foc în fața regelui inamic Porsenna pentru a-i arăta invincibilitatea spiritului roman; tatăl și fiul lui Decius, care s-au jertfit în două bătălii când s-a prevestit romanilor că fie comandantul, fie armata va pieri; incoruptibilul Fabricius, despre care adversarul său Pyrrhus din Epir a spus: "Este mai ușor ca soarele să-și iasă din cale decât Fabricius din calea virtuții" (scrisorile , , etc ) Epoca războaielor punice împotriva Cartaginei (secolele III-II î Hr ) îl include pe Regulus, care a fost trimis din captivitatea cartagineză la Roma pentru negocieri de pace, care, în schimb, a chemat romanii la război până la victorie, s-a întors în captivitate și a fost executat prin execuție crudă în o cutie, împânzită cu cuie; Fabius Maximus Cunctator ("Mai încet"), care a salvat Roma de la invazia lui Hannibal cu rezistența sa; Scipio cel Bătrân, învingătorul lui Hannibal în al II-lea Război Punic, și Scipio cel Tânăr (împreună cu prietenul său Lelius cel Înțelept), distrugătorul Cartaginei în cel de-al III-lea Război Punic; Cato cel Bătrân (Cenzor), un gardian sever al moravurilor, care chiar i-a reproșat lui Scipio efeminația și vanitatea (scrisorile , , , , etc ; / Scipio cel Bătrân l-a atras mai ales pe Seneca prin faptul că la bătrânețe, presat de adversarii politici, s-a retras într-o moșie retrasă, la fel ca și Seneca) În cele din urmă, eroii stoici Rutilius Rufus, alungat din Roma și retras imperturbabil în provincii, și Caton cel Tânăr, strănepotul Bătrânului, care a luptat toată viața împotriva lui Iulius Caesar, aparțin epocii războaielor civile din Roma ( secolul I î Hr ) iar după înfrângere, s-a aruncat pe sabie, nevrând să supraviețuiască republicii (scrisorile , , , etc ) Scrisoarea [Despre folosirea timpului pentru îmbunătățirea sufletului ] ( ) în partea de jos - Un proverb latin, care amintește de versetul grecesc al lui Hesiod ("Lucrări și zile", ): economii este ridicol în partea de jos Scrisoarea [Călătorind și citit ] ( ) Epicur era considerat antipodul școlii stoice, de unde rezerva lui Seneca Scrisoarea [Despre alegerea prietenilor ] ( ) Cf Plutarh, "Despre dragostea frăţească": "Străinii, după cum spune Teofrast, nu trebuie judecaţi îndrăgostindu-se, ci iubiţi făcând o judecată" ( ) Pomponiy - comedian al secolului I î Hr e ; cu toate acestea, citatul dat de Seneca nu este unul poetic Scrisoarea [Despre frica de moarte ] ( ) Pretexta - toga cu bordura purpurie, pe care romanul o scotea in ziua majoritatii (cca ani) si o punea toga de barbat, fara decoratiuni; după aceea a fost condus la Forum și Capitoliu, unde a fost înscris pe listele cetățenilor ( ) experimentează multe consulate - Adică mulți ani Romanii desemnau anii după numele consulilor, care erau aleși anual ( ) Gnaeus Pompei a fost ucis în î Hr e în Egipt, la ordinul pruncului rege Ptolemeu și al consilierului său, eznukh Potinus; Marcu Crassus a murit în anul î Hr e în captivitatea parților; Aemilius Lepidus, ginerele lui Gaius Caesar (Caligula), a fost executat în sub acuzația de conspirație; Caligula însuși a fost ucis în de tribunul pretorian Cassius Chaerea ( ) În grădini străine, de Epicur, a cărui școală ateniană era într-o grădină și se numea Grădina Scrisoarea [Despre filozofia ostentativă și adevărată ] Scrisoare Dezvăluirea conținutului literelor (în paranteze drepte) a fost făcută de M L Gasparov mo este îndreptată împotriva cinicilor, care și-au etalat o provocare la adresa decorului public Scrisoarea [Despre prietenia adevărată ] ( ) Cf Horace, "Știința poeziei", - : "Ceea ce a trecut prin ureche este întotdeauna mai puțin incitant, || Mai degrabă decât ceea ce ochii ageri apar neînțelegător " litera ), care au fost împinși în arenă cu săbii, torțe și bice ( ) citește cu voce tare - Aceasta este o recitare sau o predică de stradă ( ) "Ajunge cu mine și câțiva " - Această zicală i-a fost atribuită lui Heraclit (Symmachus, "Scrisori", IX, ) Scrisoarea {Despre lucrarea spirituală ] ( ) Togata este o comedie cu un complot din viața romană, cu personaje îmbrăcate în togă Publilius Cyrus - comedian al secolului I î Hr e , ale căror aforisme poetice au fost publicate chiar în culegeri separate Tapițate cu sandale - actori comici; cei care joacă la cothurns sunt actori tragici Scrisoarea ( - ) Stil-pon - profesorul lui Zeno; primul a declarat "apatie", libertatea de patimi (de emoții și suferință; acest cuvânt poate însemna și "nerăbdare") ca cel mai înalt scop al vieții ( ) Fidias (secolul al V-lea) - sculptor atenian, autor al celebrelor statui ale lui Zeus din Olimpia și Atena din Partenonul atenian ( ) Separarea - Hrisip a făcut distincția între conceptele de "a avea o nevoie" (într-un articol necesar) și "a tolera o nevoie" (suferință din cauza lipsei oricărui articol, chiar inutil) ( ) lumea va fi risipită - Conform învățăturilor stoicilor, lumea piere periodic în foc și renaște din nou ( ) Demetrius Poliorketes - unul dintre generalii care au luptat pentru putere după moartea lui Alexandru cel Mare; a luat Megara, orașul natal al filozofului Stilpon, în î Hr e ( ) Citat din Publilius Cyrus Scrisoarea ( ) Rugăciunea cu voce tare este una dintre regulile pitagoreenilor Athenodorus (sec I î Hr ) - un filozof din Tars, un profesor al împăratului Augustus Scrisoarea [Despre bătrânețe și moarte liberă ] ( ) Romanii numeau geniul spirit - patronul omului, care se naște și moare odată cu el ( ) Pacuvius în anul d Hr e era comandantul legiunii din Siria (Tacitus, "Anale", II, ), iar apoi, se pare, guvernatorul acestei provincii ( ) Citat din Eneida (IV, ) Scrisoarea [Despre exerciții corporale ] ( ) Salii (parcă din cuvântul sa lire - "a sări") - un colegiu de preoți de pe Marte, care făceau anual o procesiune festivă prin oraș cu o alergare sărită Plinerii, curățând hainele de lână, le scufundau în urină și le călcau, sărind în sus și în jos ( ) Ridicarea și coborârea vocii este un exercițiu oratoric ( ) Ision, Baba - persoane necunoscute Scrisoarea Scrisoarea ( ) O armată a fost adunată printr-un semnal de trâmbiță; în epoca republicii timpurii, săracii erau scutiți de serviciul militar Scrisoarea celebranții s-au îmbrăcat într-o rochie moale și o șapcă ascuțită și s-au răsfățat cu distracția în memoria regatului lui Saturn - Epoca de Aur ( ) Într-o perioadă tristă pentru starea războaielor civile, Cato cel Tânăr și prietenii săi republicani au purtat sfidător doliu ( ) la sfatul oamenilor mari - Vorbim despre Pitagora, Socrate, Epicur ( ) Mesele lui Timon - mese modeste în singurătate (numite după faimosul mizantrop atenian) Dulapurile sărace sunt camere speciale în casele celor bogați, care "s-au antrenat în sărăcie" pentru a-l liniști pe zeița pedepsei, Nemesis Ase este cea mai mică monedă de cupru ( ) Arhonitatul Charin - / î Hr e ( ) Citat din Eneida (VIII, - ): despre Hercule în coliba lui Evander Scrisoarea Scrisoarea ; Quintus Metellus - egalul său, celebrul comandant, câștigătorul lui Jugurtha din Numidia; a trăit în exil voluntar la Rodos timp de aproximativ un an, alungat din Roma de oponenții politici Scipio, nepotul (prin adopție) al numitului Metellus și o rudă îndepărtată a scipionilor africani, împreună cu Caton cel Tânăr au condus lupta republicană împotriva lui Iulius Caesar și, de asemenea, s-au sinucis după înfrângere ( ) Ixion, legat de o roată care se învârte mereu, Sisif, o piatră care se rostogolește mereu în sus, Titius, al cărui ficat este veșnic chinuit de zmee, sunt răi mitici, pedepsiți cu chinul în tărâmul morților Scrisoarea Scrisoarea Scrisoarea ( ) "Nu m-am născut pentru un colț , " - O parafrază a maximei atribuite lui Socrate (Cicero, "Convorbiri Tuskulana", V, ) și Democrit (Hundred Bay, ) Scrisoarea cf scrisoarea ( ) Se pare că Ariston nu este un stoic antic, ci un filozof peripatetic din vremea lui Augustus (cuvântul "peripatetic" înseamnă literal "mers") Mamerk Aemilius Skauer - orator și poet, s-a sinucis în anul d Hr e , acuzat că l-a insultat pe împăratul Tiberiu Senatorul Julius Gretsin a refuzat să-l judece pe Scavr și a fost ucis pentru asta Scrisoarea ( ) Șapte ture este distanța obișnuită pentru carele din circul roman Scrisoarea Sirene ( ) Lanțurile Leninsky și Grechesky - în Alpi; Kan-davia - o regiune muntoasă din Macedonia, Sirtes - golfuri puțin adânci în largul coastei de nord a Africii; vârtejuri Scylla și Charybdis - în strâmtoarea Messina ( ) Pretextul, o togă cu chenar purpuriu (vezi comentariul la lit , ), era și distincția rangului senatorial ( ) Citat din Eneida (VIII, ) Scrisoarea Cu centură înaltă - soldați romani ( ) Citat din Ovidiu, Metamorfozele (XIII, ) ( ) Hriya - o scurtă poveste despre o zicală sau fapta unei persoane celebre; a servit ca material didactic în școală Scrisoarea Scrisoarea [Despre curajul din filozofie ] ( ) "Mă dau să fiu ars " este jurământul gladiatorilor ( ) a încerca milă - Gladiatorul învins avea dreptul să ceară milă, întorcându-se către public Dacă au coborât degetul mare pus deoparte, solicitantul a fost terminat ( ) Citat din Eneida (II, ) Scrisoarea Homer spune despre Ulise: "Vorbirea, ca un viscol de zăpadă, i-a năvălit din gura " - și despre Nestor: "Glovirea din buzele lui profetice, cea mai dulce miere, turnată " ("Iliada", III , , şi I, , tradus de N Gnedich) ( - ) Publius Vinicius, Azellius Sabinus, Barius Geminus, Quintus Gatherius - oratori și oameni politici de la începutul secolului I Și e ; toate sunt amintite în memoriile lui Seneca cel Bătrân despre retorii vremii sale Scrisoarea Scrisoarea Scrisoarea Senatorii stăteau în orchestră Curia este sediul Senatului ( ) "Nu există rege " - Cf Platon, "Theaetetus" ( e- a; repovestirea este foarte liberă) ( ) Portretele strămoșilor modelate din ceară au fost expuse în atrii (holul de la intrare) în casele nobililor romani Completitudinea indică vârsta acestor imagini Scrisoarea ( ) "are coarne" , - Aceasta se referă la celebrul sofism: "Ce n-ai pierdut, ai; nu ți-ai pierdut coarnele; deci ai coarne" Seneca îl compară cu trucuri în care trebuie să ghiciți câte pietricele sunt sub o ceașcă răsturnată ( ) "Mincinos " - Un alt sofism celebru: "Mint cine spune că minte despre sine?" ( ) În mâna stângă grecii și romanii țineau un sul pentru a fi citit, cu dreapta l-au desfășurat Scrisoarea ( ) Callist, un liber din Caligula, pe atunci atotputernicul lucrător temporar al lui Claudius Primii zece i-au inclus pe cei mai fără valoare dintre sclavii de vânzare •( ) Comandantul lui August Quintilius Varus a fost învins de germani în Pădurea Teutoburg în anul d Hr și ( ) Hecuba, soția lui Priam, a fost capturată de ahei după căderea Troiei; regele lidian Cresus (sec VI î Hr ), renumit pentru bogățiile sale, a fost învins și capturat de Cirus al Persiei; mama lui Darius al III-lea a devenit prizonieră a lui Alexandru cel Mare; Platon, conform legendei, a fost vândut ca sclav de tiranul sicilian Dionisie cel Bătrân, iar Cinic Diogene de către pirați, cărora le-a fost capturat ( ) Vacanta - Saturnalia, vezi comentariul la scrisoarea ( ) Consular - fost consul ( ) Șapca este un semn al eliberării unui sclav Scrisoarea Scrisoarea Din cercul său făcea și G Valgius Ruf, om de știință și poet al aceluiași timp, prieten cu Horațiu Bailly lângă Napoli și Canopy lângă Alexandria (vezi mai jos ) sunt stațiuni la modă renumite pentru libertatea manierelor ( ) Hannibal, conform tradiției morale, câștigând victorie asupra romanilor, a dat trupelor sale o odihnă de iarnă în Campania Capua, iar ei s-au răsfățat de asta și nu au putut lua Roma ( ) Despre conacul din Liternus, unde Scipio cel Bătrân a trăit într-un exil autoimpus, vezi scrisoarea ( ) Seneca leagă greșit cuvântul grecesc philetes, "escroc", cu verbul phileo, "a iubi" Scrisoarea de la Napoli la Puteoli pe mare mai puțin de km ( ) Citate din Eneida (VI, și ) ( ) în anul douăzeci - Adică de două ori mai lung decât Ulise-Odiseu ( ) Acest răspuns al lui Alexandru către Darius este dat în Curtius (IV, ) Scrisoarea Scrisoarea [Despre moşia lui Vatia ] ( ) Servilius Vatia - descendent al unei vechi familii senatoriale, este mai aproape necunoscut Vorbim despre evenimentele din anii - , când sub împăratul Tiberius, mai întâi a fost reprimat bătrânul și influentul orator Asinius Gallus, iar apoi prefectul pretorian L Elius Sejanus, care timp de câțiva ani a fost atotputernicul lucrător temporar al lui Tiberiu Cumy - un oraș într-o fâșie de stațiune lângă Napoli; lacul este acherusian, separat de mare printr-un istm îngust ( ) Euripus - strâmtoarea dintre Grecia și insula Eubea, renumită pentru curentul alternativ în ambele sensuri ( ) Favonius (zefir greacă) - vânt cald de vest Scrisoarea ] ( ) Băile (termenii) în lumea romană erau ca cluburi și terenuri de sport ( ) Crispus este prieten cu Seneca, destinatarul uneia dintre epigramele sale ( ) Sweaty meta este o fântână din Roma ( ) Citatul este din Argonautica lui Apollonius din Rhodos, tradus de Varron din Atacin ( ) Citat din Eneida (II, - ): Enea își poartă tatăl pe umeri Scrisoarea ( ) Quintus Sextius Niger, filozof roman și medic al timpurilor lui Cezar și Augustus, care a scris în greacă; vezi despre el scrisoarea ( ) Citat din Eneida (VI, - ): despre ultima noapte înainte de distrugerea Troiei Scrisoarea ( ) Yuger - aproximativ un sfert de hectar ( ) Salust - "Conspirația Catilinei" (I) Scrisoarea Scrisoarea ( ) Cel mai mare dintre poeți este Homer, vezi Iliada (XIX, - , și XXIV, - ) ( ) Linem Seren este prieten cu Seneca, destinatarul tratatelor sale Despre fermitatea omului înțelept, Despre relaxare și Despre liniștea sufletească Scrisoarea Scrisoarea ( ) "Doriphoros" ("Purtător de suliță") și "Diadumen" ("Legătura capului cu o panglică") sunt statui ale lui Polikleitos ( ) miercuri Platon, "Timaeus" (al -lea, traducere liberă) Scrisoarea ( ) o mulțime indivizibilă de virtuți - Cele patru virtuți principale au fost considerate în mod tradițional raționalitate, curaj, dreptate și moderație ( ) Dimitrie, un biet predicator cinic foarte apreciat de Seneca; l-a denunțat pe Nero, apoi a fost expulzat de două ori din Roma Scrisoarea Scrisoarea ( ) acel Rhodian - Aceasta se referă la Telesfor, pe care regele Lisimachus (începutul secolului al III-lea î Hr ) l-a aruncat într-o groapă pentru că și-a jignit soția, i-a tăiat nasul și urechile (Seneca, "O mânie!" , III, ) ( ) Scribonia, a doua soție a lui Augustus; nepotul ei Aibon Drusus a fost acuzat în fața Senatului că a conspirat împotriva lui Tiberius în și s-a sinucis ( ) înțelepții prin meșteșuguri - Vorbim de academicieni și peripateti Scrisoarea un gol în care, supunând forței gravitaționale, atomii se năpustesc, ciocnându-se între ei și formând astfel corpuri și lumi Scrisoarea ( ) "Astfel urcă la stele! " - "Eneida" (IX, ) Scrisoarea ( ) îndurați și sacrificați - Principiul stoic, formulat ulterior "rezist și abține-te", susține et abstine (Gellius, XVII, , ): primul este o chestiune de "curaj" , al doilea este "moderarea" ("prudență") (vezi comentariul la scrisoarea , Î ) Scrisoarea familia Seneca avea de mult timp afaceri în Egipt, iar Seneca însuși locuia acolo în tinerețe ( ) Cap -Acesta este Capul Minervei cu templul ei la intrarea în Golful Napoli Sursa citatului este necunoscută ( ) Citat din Eneida (VI, ) ( ) Epoca lui Nestor - trei generații umane; Satia - Poate că aceasta se referă la longevivul Statyl, care a murit la Roma sub Claudius (Pliniu, "Istoria naturală", VII, ) Scrisoarea ( ) Spirit - "pneuma", materia din care este compus sufletul, pătrunzând în trupul viu ( ) Citat din Eneida (I, ) ( ) Poate că Gaius Marius, care suferea de această boală, a citit în timpul operației venelor (vezi Cicero, "Convorbiri Tusculane", II, și ), a râs de execuția sclavului spaniol, care, răzbunându-și stăpânul , a ucis un vicerege cartaginez Hasdrubal ( ) Stridiile din Lacul Lucrino din Campania au fost considerate cele mai bune Scrisoarea [Despre temperarea sufletului ] ( ) Jocul cu mingi este o formă de pumni care nu ne este bine cunoscută ( ) Liste - liste cenzurate de cetățeni cu drepturi depline ( - ) Primul citat este din tragedia Aktion "Atrey", sursa celui de-al doilea este necunoscută Scrisoarea ( ) Citat din Eneida (VI, ) ( ) Decimus Junius Brutus, fratele lui Marcus Brutus, asasinul lui Cezar; în războiul civil a luptat de partea sa, dar a fost abandonat de legiunile sale, trădat și ucis la ordinul lui Antony ( ) Citate din Eneida (VIII, și VI, - ) ( ) Citat din Eneida (VI, - ) ( ) Exemple de curaj - isprava a trei sute de Fabius, în secolul al V-lea î Hr e unul de felul lor care a început un război cu etruscii și a murit în luptă și isprava a de laconieni (spartani), care au rămas până la moarte sigură pentru a lupta cu perșii la Termopile ( ) Conducătorul roman - Quintus Cedicius, care a comandat un detașament în Sicilia în primul război punic ( ) Acest șarpe african, care a speriat debarcarea lui Regulus în primul război punic, este menționat și de mulți alți autori Scrisoarea ( ) În Calendele lunii ianuarie (prima zi a anului) se obișnuia să se facă puțin din tot ceea ce cineva ar dori să facă tot anul Iubitor de băi reci, Seneca s-a scufundat mai întâi în Euripus - un șanț din jurul circului, numit după celebra strâmtoare grecească (vezi comentariul la scrisoarea , ), apoi în Izvorul Fecioarei - o conductă de apă cu apă rece din Apenini, apoi în Tibru, apoi într-o baie caldă acasă ( ) Gaius Cassius, un prieten al lui Brutus și totodată un stoic, a fost șeful unei conspirații împotriva lui Iulius Caesar în î Hr e ; libertinul Tillius Cymbri, care își răzbuna fratele, a fost primul care s-a apropiat de Cezar în ziua crimei și l-a prins de togă, care a servit drept semn pentru ceilalți ( ) L Calpurnius Piso - fost guvernator al Macedoniei, tovarăș de băutură al lui Tiberiu, a fost prefect al Romei din , Cornelius Lentulus Coss - succesorul său din ( ) Povestea cum Alexandru cel Mare, într-o mânie beată, a ucis reproșul prietenului său Cleitus, este unul dintre cele mai populare din moralistica antică ( ) Policele herculeene sunt pahare uriașe de argint bătute în Beoția, patria lui Hercule ( ) au adus capete - În timpul "interdicțiilor" - crime politice în masă din î Hr e Scrisoarea cf descrierea regnului albinelor în "Dahlias" (IV) ( ) Mierea din frunzele de trestie este zahărul din trestie Scrisoarea Mana sunt spiritele morților Cambise este un rege persan (sec VI î Hr ), cuceritorul Egiptului, presupus lovit de nebunie pentru impietate ( ) După cel de-al doilea război punic, Hannibal a condus Cartagina timp de câțiva ani, dar când romanilor nu le-a plăcut, a plecat în exil voluntar Roma fusese luată până în acel moment numai de gali în anul î Hr e Când Hannibal a amenințat Roma după victoria de la Cannae, tânărul Scipio i-a convins pe conducătorii romani să nu părăsească orașul, iar Roma a fost salvată ( ) Cercuri prețioase - fie plăci de tipar din marmură multicoloră, fie oglinzi de bronz ( ) Horace, "Satire" ( , , ): "Rufill miroase a parfum - iar Gorgonius miroase a capră" ( ) Aegialus, expert în viticultură, este menționat și în Istoria naturală a lui Pliniu ( - ) Citate din "George" (II, și I, - ); midia este o varietate de lucernă Scrisoarea ( ) Smochinele uscate, după obicei, erau trimise în dar de Anul Nou, pentru ca tot anul să fie dulce ( ) Citat din Vergiliu, Eneida (VII, - ) ( ) la sabie sau la corn - Adică să se angajeze să lupte cu gladiatori sau cu fiarele sălbatice: ambele rezultate nu erau neobișnuite pentru tinerii care se îndatorau ( ) Lanista - proprietar al școlii de gladiatori ( ) Chelidon și Natal sunt mai necunoscute; numele Natal a fost purtat de unul dintre participanții la conspirația din , care a fost primul care a extrădat Pison și Seneca ( ) Citat din "George" (I, - ); Muntele Tmol era în Asia Mică, Sabeii trăiau în Arabia, Khalibs trăiau în Caucazul de Sud ( ) Antipater din Tars (secolul al II-lea î Hr ) - Filosof stoic, profesor al lui Panetius, un dialectician priceput Scrisoarea până la sfârșitul antichității, a fost definită ca parte a celor șapte științe: gramatică, retorică, dialectică, aritmetică, geometrie, muzică, astronomie ( ) Homer a fost un filozof - O teză populară, dovedită prin interpretări alegorice tensionate ale poemelor sale ( ) cine era mai în vârstă - Studii similare de controversă / în miturile antice, într-adevăr, gramaticienii antici erau foarte interesați ( - ) Citate din "George" (I, - și - ); Killenets - Mercur ( ) Dispozitive - Sunt destinate aparatelor de teatru ( ) cât despre ea - fierărie - Pentru că fierarii făceau tije de fier cu care geometrii își desenau figurile pe nisip ( ) Didymus (sfârșitul secolului I î Hr ) - gramatician alexandrin, supranumit "pântecul de aramă" pentru neobosit ( ) Aristarh (sec II î Hr ) - celebrul filolog alexandrin, comentator al lui Homer și al altor poeți, al cărui nume a devenit un nume de uz casnic ( ) Apion - gramatic, elev al lui Didymus, contemporan senior al lui Seneca, cunoscut pentru vanitate și complezență extremă Primul cuvânt al Iliadei, MHNIN (greacă: mânie), începe cu literele MN, a căror valoare numerică este , adică numărul cărților din ambele poezii ( - ) Sunt enumerați filozofii și școlile filozofice cu o tendință spre agnosticismul sceptic Scrisoarea detaliile acestei diviziuni și dezacordurile dintre școlile individuale sunt enumerate în scrisoare ( ) Triburi - diviziuni ale comunității civile romane; sub Seneca erau treizeci şi cinci ( ) Cuvântul "filozofie", conform legendei, inventat de Pitagora, înseamnă etimologic "dragoste de înțelepciune" ( ) Unii sunt stoici ( ) Dossen, poet comic necunoscut; acest nume denota masca ticălosului din comedia populară ( ) sub alt nume - Epicur a negat dialectica stoicilor ca fiind prea complicată, dar el însuși a fost nevoit să o introducă în filosofia sa sub numele de "canoane" ( ) Cyrenaica, o școală deja dispărută pe vremea lui Seneca; a propovăduit cultul plăcerii, ca mai târziu epicurienii ( ) "Voi povesti numai despre lucrul principal" - "Eneida" (I, ) Scrisoarea la început au fost considerați ca atare eroi mitici, apoi "înțelepți" și filozofi; Seneca argumentează acest lucru ( ) Șapte înțelepți - legiuitori ai orașelor lor și vestitori ai înțelepciunii practice străvechi (după Platon - Solon, Thales, Pittacus, Byant, Cleobulus, Mison și Chilo); a trăit, conform legendei, la începutul secolului VI î Hr e și miticul spartan legiuitorul Lycurgus și creatorii semi-mitici ai primelor legi scrise Zalejk (în italianul Locri) și Charond (în sicilianul Catana) chiar mai devreme ( - ) Citate din "George" (I, și - ) ( ) O fântână care stropește apă de șofran pe o scenă dintr-un teatru roman este menționată în poemele lui Ovidiu și Properțiu Serii sunt chinezi, de la care mătasea a fost livrată la Roma ( ) Citat din Ovidiu, "Metamorfoze" (VI, - ; tradus de S Shervinsky) ( ) Ferestre mari vitrate (în loc de fostele mici fără sticlă, cf litera ), încălzire cu abur încălzit prin țevi în pardoseală și pereți, semne stenografice - toate acestea au intrat în viața romană abia spre sfârșitul secolului I î Hr e ( ) Anacharsis este un rege scit legendar, un prieten al celor șapte înțelepți ( ) nu despre acea filozofie - Adică nu despre epicurean, ci despre stoic ( ) Citat din "George" (I, - ) ( ) cel mai mic scârțâit înspăimântă - Prăbușirea caselor era o întâmplare obișnuită la Roma Scrisoarea mai aproape necunoscut Lugdun este actualul Lyon, principalul centru administrativ al Galiei romane, fondat în anul î Hr e , cu puțin peste o sută de ani înainte de această scrisoare ( ) Paphos este un oraș din Cipru, centrul cultului Afroditei ( ) Timagenes este un retor și istoric alexandrin, adus la Roma ca prizonier de război de Iulius Cezar, "un om cu o limbă rea și prea liber, pentru că nu a fost liber de mult timp", potrivit lui Seneca cel Bătrân ("Controversii", V, ) ( ) Ardea este un orășel din Lațiul Scrisoarea ( ) Tanusius Geminus - istoric al vremurilor lui Cezar; se crede că versetul lui Catullus ( , ) "Cronica lui Volusius, hârtie de mizerie!" aparține operei sale Scrisoarea ( ) Aparent, scrisoarea se termină aici și urmează apoi un fragment dintr-o altă literă, al cărei început se pierde Scrisoarea ( ) la arenă - Vezi comentariul la scrisoarea , ( ) Metrodor, un discipol al lui Epicur, a abordat tristețea din punctul de vedere al plăcerii / Scrisoarea ( ) Mecenas - celebrul consilier al lui Augustus, patronul scriitorilor și un poet amator manierat ( ) Stâlp - o bară care se lipește înainte de axul crucii: cel răstignit, parcă, stătea pe ea călare ( ) Citat din Eneida (XII, ) Scrisoarea ( ) Poet tragic - Gnaeus Nevius (sec III î Hr ), unul dintre primii scriitori romani; Autorul celui de-al doilea citat este necunoscut Ambele fraze sunt împrumutate de Seneca din Discursurile Tusculane ale lui Cicero (IV, și , ) ( ) Citat din Eneida (IV, - ) Scrisoarea Scrisoarea ( ) Citat din Eneida (VI, - ) ( ) miercuri Cicero, "Convorbiri tusculane" (II, ): "Am început atunci să folosesc exemple de la poeții noștri, iar când nu au fost, am tradus și eu foarte mult din greacă" Scrisoarea [Un om înțelept îl ajută pe un înțelept ] ( ) înțeleptul îl poate ajuta pe înțelept - Seneca insistă asupra acestei teze pentru a îndulci individualismul tradițional stoic cu conceptul roman de prietenie Scrisoarea ( ) Augustus l-a lăsat de două ori pe Mecenas ca vicerege în Roma și Italia; în această funcție, a trebuit să dea parola înainte de divorțul de gardienii de noapte căsătorit de o mie de ori - Aceasta se referă la certurile Mecenas cu soția sa Terentia ( ) Douăsprezece tabele - primul cod scris al legilor romane ( î Hr ); Gaius Gracchus (renumit reformator), Lucius Licinius Crassus, Gaius Scribonius Curio cel Bătrân - vorbitori ai sfârșitului secolului al II-lea î Hr e ; Appius Claudius și Tiberius Coruncanius - oratori de la sfârșitul secolului al IV-lea - începutul secolului al III-lea î Hr e , ale căror discursuri erau celebre, dar s-au pierdut cu o sută de ani înainte de Seneca ( ) Salust - / autorul "Conspirația Catilinei" și "Războiul cu Jugurtha"; citatele sunt din a treia sa lucrare, neterminată, "Istorie" Imitatorul său L Arrunty a scris sub Augustus ( ) Citat din "Georgics" (IV, - ) Scrisoarea ( ) Citat din Metamorfoze (II, - , - ) ( ) Sursele liniilor individuale sunt necunoscute (Publicarea maximelor lui Syra?); monolog - din tragedia pierdută a lui Euripide "Danae" Scrisoarea [Ce este bine ] Cf scrisoarea despre onestitate: cu acest concept tradițional roman, Seneca reunește cu insistență conceptul abstract al binelui filosofic ( ) Citat din scrisorile către Atticus (I, , ) În aceeași scrisoare - despre cămătarul cu pumnii strâns Cecilia, unchiul lui Atticus (vezi mai jos) ( ) Președintele a anunțat rezultatele alegerilor ( ) Vorbim despre episodul scandalos al luptei politice din î Hr e , când nu impecabilul M Cato cel Tânăr a fost ales pretor, ci cunoscutul ticălos Vatinius Scrisoarea Cupa Tiburtinskaya - faianță ( ) nu este incontestabil - Alexandru cel Mare a trebuit să lupte cu rudele mamei sale vitrege în timpul urcării sale pe tron Triumvirul Marcus Crassus a fost cel mai bogat om din Roma în timpul războaielor civile, liberul Licinius (sau Licinus) unul dintre cei mai bogați sub Augustus ( ) Citat din Horaţiu, "Satire" (I, , - ; traducere de M Dmitriev); romb - lipa Scrisoarea ( ) Ceara de diferite culori a fost folosită în așa-numita pictură encaustică ("arzătoare") ( ) Dansatori - mimi, înfățișând cu gesturi ce cânta cântărețul în acel moment Scrisoarea Următoarea zicală a lui Cato cel Bătrân a devenit un proverb ( - ) Sunt amintiți poeți și retori de la începutul secolului I Iulius Montanus și Pedon Albinothan (Seneca cel Bătrân a scris despre ei în memoriile sale), Pinarius Natta, un informator al timpului Tiberian, și soțul nepoatei lui Tiberiu, de două ori consul Mark Vinicius Scrisoarea mier comentariu la scrisoarea , Scrisoarea ( ) Citat din "George" (I, - ) S Osh rov TRAGEDII Traducerea a fost făcută conform publicației: Senecae Tragoediae rec et enend F Leo, Berolini, ; dar oriunde a fost posibil, traducătorul a preferat lecturile scrise de mână în detrimentul corecțiilor (conjecturi) ale editorului În total, nouă tragedii au fost păstrate de la Seneca (cu excepția celor marcate aici - "Feniciene", despre campania celor Șapte împotriva Tebei, "Hercule pe Eta", despre moartea lui Hercule și "Troyanka", despre masacrul grecilor cu robi troieni) Li se alătură tragedia necunoscutului său imitator din viața romană - "Octavia", printre eroii cărora se numără însuși Seneca, Nero, soția respinsă a lui Nero, Octavia, și alții Scurtele rezumate ale conținutului lor presupun tragediilor din manuscrise sunt de origine ulterioară, medievală (traducerea lor a fost făcută de E G Rabinovici) Numerele din comentarii indică numărul versului, care este indicat conform originalului latin Cele mai cunoscute nume și evenimente mitologice nu sunt explicate în comentarii Este important, totuși, să ne amintim că lui Seneca îi place foarte mult să numească zei, oameni și țări nu după numele lor proprii, ci după porecle și sinonime poetice De exemplu, zeul Vinului se numește Bacchus (în greacă), Liber (în latină), Iacchus (un nume folosit în sacramente), Bromius ("zgomotos"), Nyktelius ("noapte"), Ayei ("mângâiere") , iar tovarășii săi sunt atât Bacante, cât și menade, și fiade și bassaridi Diana este atât Phoebe, cât și Autsina (ca obstetriciană), și Diktinna (ca vânătoare); ipostaza ei subterană este Hekate, ea este Trivia ("venerată la răscruce / eu") Marte este Mavors și G radiv ("acționând în față"), Venus este Ericina ("venerat în Eriks"), Vulcan este Mul-iiber ("topitor"), Soarele este Titan Zeul subteran poartă numele latin Dit, regatul lui (Erebus, Tartarus) este "regiunea Stigiană", este păzit de câinele cu trei capete Cerber, marii păcătoși Tantal, chinuit de foame și sete, Sisif, rostogolindu-se în zadar un piatră în sus, Titius, sunt menționați sistematic de la locuitorii săi, căruia zmeii îi roade ficatul, Ixion, răstignit pe o roată care se rostogolește, Danaizii care umplu un butoi fără fund (precum uriașul Enkeladus și monstrul Typhon, zdrobit de munți) Marea este numită cu numele zeilor: Nereus, Proteus, Oceanus, Tethys (soția Oceanului); vin - Bacchus Eroii muritori sunt adesea numiți după tatăl sau bunicul lor: Ahile - Pelid, Agamemnon - Atrid, Jason - Aesonides, Hercule - Alkid În loc de greacă, Seneca vorbește de obicei ahei, mai rar pelasgi, iar în Medeea și eolieni, minieni Are Attica - pământ Mopsopia, Akteian sau Kekropova; învecinată Beoția - Aonia, Ogygia (și orașul său principal Teba - Cadmeea, conform cetății orașului); mai îndepărtat Phocis - Daulis; şi mai îndepărtată Tesalia - Haemonia; foarte îndepărtată Tracia - Pieria, Edonia, Bistonia, țara lui Odrysses Corintul de-a lungul istmului se numește Istm, Colchis de-a lungul râului - Phasis; insula Creta - Diktea, Sicilia - Sicania, Italia - Ausonia; în loc de feniciană, Seneca vorbește doar tiriană sau sidoniană Pentru a numi marginea de nord a lumii, el amintește de sciții sălbatici (sau râuri: Istr - Dunăre și Tanais - Don); sudic - golfuri puțin adânci ale Sirtei lângă coasta libiei; estic - popoarele parților, hircanilor și chiar sereților (chinezi); cel de vest este râul spaniol aurifer Tagus (Tajo) În același scop, el menționează adesea numele a patru vânturi: acestea sunt nordul rece Boreas (Aquilon), Notus sudic umed (Austria), Eurusul de est de iarnă și Zefirul de vest de primăvară, precum și al cincilea, intermediar între ei, nord-vestul Kor MEDEA Modelul lui Seneca a fost Medeea lui Euripide, el are chiar coincidențe textuale cu ea; dar este posibil să folosim și alte procesări dramatice care nu au ajuns până la noi actuală, în special, Medeea lui Ovidiu, care era considerată una dintre cele mai bune tragedii latine Cunoscutul mit despre argonauți formează fundalul tragediei - despre modul în care regele tesalianului Iolk Pelius l-a trimis pe nepotul său Iason pentru Lâna de Aur în Colhida Pontică regelui Eet, cum cu ajutorul fiicei lui Eet Medea a trecut testa, a înfrânat taurii care suflă foc, a semănat dinți de dragon în pământ, războinici înarmați s-au ridicat din ei, dar i-a silit să se omoare unul pe altul cu o piatră aruncată; apoi, după ce l-a liniștit pe balaurul păzitor cu farmecele Medeei, a furat lâna de aur, iar Medea l-a scăpat de urmărire, ucigându-l pe fratele ei mai mic Absyrtus și împrăștiindu-și membrii pe calea urmăritorilor, iar apoi de la regele Pelias, îndemnându-și fiicele să-l omoare și să-l arunce în ceaun sperând să-i refacă tinerețea Din răzbunarea lui Acastus, fiul lui Pelius, Iason și Medeea fug la Corint; aici începe tragedia - Medeea le cheamă pe Diana, Minerva (profesorul lui Typhius, cârmaciul argonauților), Neptun, Soarele, Hecate și, în cele din urmă, Dita cu Proserpina (regina răpită) și furiile cu păr de șarpe (erinnes) să se ajute Mana fără milă - sufletele morților, în mitologia greacă - lipsită de memorie și de carne și complet inofensivă, la romană - periculoasă și care necesită venerație - Cadavrul este tocat - mai întâi Absyrtus, apoi Pelius - Tu, care poți ține , tu care porți torța - Venus, iubita lui Marte și tovarășul ei - himenul de căsătorie - Tinerele nepoate ale Kekropov - Adică atenienii, curajoșii spartani (orașul fără ziduri - Sparta, întărit nu de ziduri, ci de vitejia cetățenilor), beotiyaiok (aonia-nok) și Elidieni (din valea Alfea) - Arcaș, fratele fecior Apollo, fratele Dianei, inspirând profețiile Pythiei Delfice pe trepiedul ei profetic; pumnicul cu geamănul său - Castor și Pollux Glumele lui Fescennin sunt cântece rituale și povestiri, adesea obscene, care însoțeau la Roma trecerea miresei în casa mirelui Nu exista un astfel de obicei în Grecia: această trăsătură romană a fost introdusă de Seneca / Însoțitorul surorii monstruoase este Absyrt păstrandu-mi darul -Adica viata mea, salvata de Medeea Trupele chiar dacă se ridică de pe pământ - o amintire a victoriei asupra războinicilor care au crescut din dinții balaurului Șobolan necăsătorit - Amazoane - frumusețea și gloria Greciei - Medea enumeră participanții la campania pentru Lâna de Aur - atingându-ți obrajii - Conform obiceiului, cel care a cerut protecție trebuia să atingă barba patronului său - Capra Olenskaya - Amalthea, al cărei lapte a fost hrănit cu Jupiter; transformat într-o stea Capella Căruța de la marginea cerurilor înghețate este Ursa Major Pelion - lanț muntos lângă Iolkos; nava argonauților a fost construită din pinii Pelion - Sunt enumerate pericolele pe drumul argonauților către Colchis (ciocnirea stâncilor din Bosfor) și din Colchis (Scylla în Sicilia, încinsă cu câini, și Sirena cântătoare în Italia) indienilor le dă apă de înghețatul Arake - Adică sudul converge cu nordul, estul cu vestul Fula este cel mai îndepărtat pământ din Oceanul Atlantic (poate Islanda, Insulele Feroe sau Norvegia) În timpul Renașterii, aceste versete erau considerate o profeție despre descoperirea Americii De-a lungul versanților Nisei - Nisa este un munte fabulos unde a fost crescut Bacchus, conducătorul Bacchantes-menads; sau Pinda înzăpezită - În nordul Greciei Arkt dry - Ursa Major, care nu depășește orizontul mării Etna - asuprirea lui Titan? "De fapt, nu un titan a fost îngropat sub Etna, ci un alt inamic al lui Jupiter - monstrul Typhon care suflă foc, care i-a răzbunat pe Giganți Nepoții lui Sisif sunt viitorii copii ai lui Iason de la prințesa corintiană (înșelatorul viclean Sisif a fost un rege corintian faimos), nepoții lui Phoebe sunt copiii Medeei, al cărei tată Eet era fiul Soarelui - ca să vărsaţi sânge frăţesc - Aket era vărul secund al lui Jason :- Conducătorul celui de-al doilea regat este Neptun, care a primit marea ca sorți - Marea i-a pedepsit pe toți - Urmează lista argonauților care au murit de o moarte neplăcută: Typhius a murit înainte de a ajunge la Colchis; Orfeu (fiul lui Kamena) a fost sfâșiat de Bacchantes pe malurile Gebrei Tracice (calea către lumea interlopă îi era cunoscută, de vreme ce a mers acolo pentru Euridice); Fiul lui Neptun (Periclimen) și copiii lui Aquilon (Zet și Calais) au murit în mâinile lui Hercule; Ankey (după Typhius, care a devenit cârmaciul argonauților) și Meleager au murit în timpul vânătorii Calydonian pentru un mistreț monstruos; Băiatul herculean Hylas a fost răpit de nimfe, sedus de frumusețea lui; fiii lui Apollo, Idmon și Mops, ghicitori profetici, au murit pe drum, unul din lovitura unui mistreț, celălalt dintr-o mușcătură de șarpe; Peleus (soțul Thetis) a fost expulzat din Aegina natală pentru uciderea involuntară a fratelui său Focus; regele thereenilor Admet a fost salvat de la moarte numai prin sacrificiul de sine al soției sale Alcestis; Oileus este confundat aici cu fiul său, Ajax din Locria, care a murit într-o furtună la întoarcerea din Troia (vezi Agamemnon, - ) - Sunt enumerate constelațiile cerești: Calea Lactee (un șarpe ca un râu imens), cei doi Urși "obstrucționați" de aceasta (marinarii greci orientați spre Cel Mare, fenicienii - sidonienii - spre Micul), Serpeni - Esculapius, cel zeul vindecării, Hydra (Lernean) și Dragonul (ca Python, ucis de divinul geamăn Apollo și ca gardian al Colhidei, adormit peste Lâna de Aur) Erike - un munte din Sicilia (numit după eroul ucis de Hercule - vezi "Hercule în nebunie", ), cu templul lui Venus și ierburile iubirii lui Venus În pădurile din Hercynian - Munții împăduriți din Germania, unde a trăit tribul Suebi - Athos a dat niște plante hemoniene - Ierburi de Medeea - din țările din Nord (Tesalia-Gemonia, munții Pindus și Pangei), Est (Indian Gidasp) și Vest (spaniol Betis - Guadalquivir) - Brandul Alfea a păstrat viața fiului ei Meleager, iar când ea, răzbunându-se pe fiul ei pentru frații ei, a stins-o, acesta a murit; monștrii înaripați ai Harpiei au fost alungați de Argonaut Zeth de regele orb Phineus urmărit de ei; cu o săgeată otrăvită de otrava hidrei lerneene, Hercule a luptat cu cuprul / Păsări stimfaliene (a cincea sa ispravă, cf "Hercule în nebunie") La chemarea dureroasă a farmecelor tesaliene - Tesalia era cunoscută ca o țară a vrăjitoarelor care știau să aducă luna din cer cu vrăji (ea este și Diana-Diktinna și Hekate-Trivia) Aliaj corintic - Cuprul corintic (ca cu un amestec de aur) era considerat cel mai bun; vrăjitoarele își însoțeau acțiunile cu lovituri în vase de aramă Perseida - Hekate (cu chipul ei lunar): aici i se transferă imaginea vrăjitoarei Circe, fiica Persei - Focul Medeei este de la monstrul care suflă focul Chimera, taurii care suflă foc ai lui Eet și săgețile de foc ale lui Jupiter, cu care l-a aruncat din carul ceresc pe ineptul Faeton, fiul Soarelui - Hekates latră - Câinii erau sacri pentru Hekate, iar ea însăși era uneori un câine Tantalis - Niobe, mamă a fii și fiice, care au fost executate de Apollo și Diana pentru mândria ei dragonii așteaptă - Medea zboară pe carul Soarelui de la Corint la Atena, la regele Egeu PHEDRA Principala sursă a lui Seneca a fost tragedia lui Euripide "Hipolitus" - dar nu cea care a ajuns până la noi (unde acțiunea are loc nu în Atena, ci în Troezen și unde dragostea Fedrei pentru Hippolit nu este dezvăluită de ea însăși, dar numai de asistenta, impotriva vointei ei), si alta, mai devreme Eroina tragediei Fedra este fiica regelui cretan Minos, fiul lui Jupiter, și Pasiphae, fiica Soarelui Cândva, Soarele i-a dezvăluit lui Vulcan, soția lui Venus, adulterul ei cu Marte și de atunci Venus a urât rasa Soarelui (v - ) Prin voința ei, Pasifae s-a îndrăgostit de un taur, meșterul Daedalus i-a făcut o vacă de lemn și, urcând în ea, a conceput din taurul monstruosului Minotaur, pentru care același Dedal a construit Labirintul Fiica cea mare a lui Pasifae, Ariadna, s-a îndrăgostit de Tezeu, l-a ajutat să intre în Labirint și să-l omoare pe Minotaur, a fugit cu el, dar a fost abandonată de el (și a devenit soția lui Bacchus) Prin a doua căsătorie, Tezeu s-a căsătorit pe Amazon Antiope și a avut un fiu Hippolytus de la ea, iar al treilea - pe sora mai mică a Ariadnei Fedra, care s-a îndrăgostit de fiul ei vitreg - Hippolytus își trimite vânătorii (atenieni, descendenții lui Kekrops) în toată Attica, enumerand munții attici, râurile și așezările Vânătorii se află în munții Parnetos din nordul Aticii, cu fața spre sud Direct în fața lor se află valea Ilissus de mică adâncime, pe care se află Atena; în dreapta - câmpia fertilă Triaziei de lângă Eleusis, iar în spatele ei munții Kitheron cu zăpadă, ca în fabuloasa Rm-zână de nord; la stânga - Marathon, locul viitoarei victorii asupra perșilor; în spatele orașului Afidna, în fața orașului Acharna cu țăranii săi "aspriți"; în sudul extrem - muntele purtător de miere Gimet, iar dincolo de acesta Capul Sunia - vârful sudic al Atticii Molosienii sunt câini mari de vânătoare din Epir cu o pană purpurie - În cele mai vechi timpuri, penele roșii îndeplineau funcția de steaguri roșii, cu ajutorul cărora încă rotunjesc prădătorii - că ei beau curentul de gheață al aracilor sau se zbuciuma iarna pe gheața Dunării - Adică din nordul extrem (Sarmații, Arak caucazian) până în sudul extrem (Getulia, Garamantii în nordul Africii) și de la est (Hircania Caspică) la vest (Pirinei) un ostatic - Fedra își amintește dușmănia dintre Tezeu și Minos, simțindu-se prizonieră în Atena - Un războinic al mirelui arogant rătăcește acolo - Tezeu se află în lumea interlopă cu prietenul său Pirithous, ajutându-l să o ia pe Proserpina de la Ditus (la întoarcere, cf "Hercule în nebunie"), Meșteșugul lui Pallas este țesutul Sacramente tăcute - Taine eleusine Apărător al țării, dat ei de către instanță - Minerva s-a certat cu Neptun pentru stăpânirea Atticii și a câștigat, întrucât a dat atenienilor un măslin, iar el a fost doar un izvor sărat Fulgerul etnean - Jupiter, tatăl lui Minos, este înarmat cu un fulger, forjat de ciclopi în forja Etnei Frații de casă - Labirint, sălașul Minotaurului - în puterea unui zeu puternic - Aceasta se referă la Cupidon, ale cărui săgeți se aprind cu pasiune atât pe Jupiter, cât și pe Marte (Gradiva), și la Vulcan, care a forjat fulgere pentru Jupiter și pe arcașul Apollo (Phoebus) - Da, a da frâu liber viciului ticălos - Cf în tratatul "Despre concizia vieții" ( , ): "Nu înseamnă să ne aprindem viciile - să atribuim zeilor inițierea lor și, prin exemplul unei zeități, să scuzăm boala, dându-i-o? frâu liber?" Antiope, mama lui Hippolit; conform unei legende, ea a fost sacrificată de către Tezeu zeilor pentru a evita invazia amazoanelor, după alta, ea însăși, geloasă pe Fedra, a condus invazia amazoanelor și a fost ucisă în luptă Dorinţa de a fi vindecat este un pas către vindecare -Cf în "Scrisori către Lucilius" ( , ): "Dorința de a deveni virtuos este la jumătatea drumului spre virtute"; "Despre faptele bune" (V, , ): "Și următoarea virtute este să dorești să fii raționat și să poți fi raționat " Sau din abruptul cetății să se repezi Palladina) - Din stânca Acropolei, unde se afla templul Minervei O, zeiță - Cântecul corului este adresat lui Venus, fiica zeiței mării Dione - lângă meta hesperiană - Adică în vestul extrem, lângă Stâlpii lui Hercule, iar în nordul extrem, sub Carul Mare, în care a fost transformată nimfa arcadiană (parhaziană) Callisto - Sunt enumerate victimele iubirii: Phoebus (Apollo) a păscut turma lui Admet, regele Tesaliei, de dragul dragostei pentru fiica lui Admet (lând deoparte plectrul, zdrăgănitul, care se cânta la liră); vânătorul de nori, Jupiter, sub înfățișarea unei lebede, s-a unit cu Leda și, transformându-se într-un taur, a furat Europa; Luna (cea care luminează lumea întunecată cu lumină) a coborât să-l iubească pe ciobanul adormit Endimion (cf mai jos, v ); Hercule, Hercule, îndrăgostit de regina lidiană Omphala, a servit-o, îmbrăcat în rochie de femeie Taur lucan - elefant: romanii au văzut pentru prima dată aceste animale în Lucania (în sudul Italiei) la începutul secolului al III-lea î Hr e , în războiul împotriva regelui Pyrrhus cu elefanții săi de război Suc de scoici și fire tiriene - purpuriu fenician și mătase chinezească (serial) Tu l - tolbă - Din Pont, de-a lungul ținutului Attic, amazoanele au plecat de la Tanais (Don) și Meotida (Marea Azov) pentru a răzbuna Antiopa (poate cu Antiope în frunte); scuturile în formă de lună ("piele" sub formă de semilună) erau un semn al armelor lor Medea a devenit soția Egeei, după ce a fugit din Corint la Atena și aproape că l-a ucis pe tânărul Tezeu acolo (cf Art ) Singurul fiu din trib - Amazoanele au ucis bebeluși de sex masculin, astfel încât însăși existența lui Hippolytus încalcă legile tribului mamă Sora - Ariadna Bunicul puternic - Neptun, tatăl lui Tezeu - Vecernia schimbându-și numele - Aici Hippolytus este comparat cu același luminator - Venus, numită Vecernia în înălțarea serii și Lucifer (purtător de Lumină) dimineața Cine ți-a fost preferat de Fedra ca soră? - Tezeu, pe care Ariadna l-a iubit înaintea lui Bacchus, astfel încât rivalitatea asumată aici (cu oarecare întindere) este un compliment pentru Tezeu Acela a fost luminarul căruia este mai veche rasa arcadienilor - Adică Luna: arcadienii se considerau cea mai veche populație ("pre-lunară") din Elade Castor - fiul lui Zeus, a fost patronul călăreților; Killar este calul său minunat, un cadou de la Neptun Pittheus, bunicul matern al lui Tezeu, regele Trezen Fasces - semn al puterii de stat la Roma (nu în Grecia!): un mănunchi de vergele legate cu o centură roșie, cu un topor înfipt în mijloc "A preda fasces" înseamnă a alege pentru una dintre cele mai înalte funcții publice - Sunt descrise țărmurile golfului din jurul Atticii - Epidaur (orașul zeului Asclepius), Megara (orașul tâlharului Skiron) și Istmul Corint să ucidă taurii - În tinerețe, Tezeu a ucis groaznicul taur Marathon, iar în floarea vieții - Minotaurul cretan - pe tată și pe fiu i-a ucis - Tezeu și-a ucis tatăl pământesc Egeu, pentru că, întorcându-se din Creta după victoria asupra Minotaurului, nu a înlocuit doliul negru pânza era albă, iar Egee, crezând că fiul său a murit, s-a aruncat în mare, numit după el Egee - Procrustes - un tâlhar care își tăia captivii pe un pat prea scurt sau întins pe un pat prea lung; Albastru - ruperea lor între doi pini aplecați; și la care se face referire la art și Ski-ron - aruncându-i de pe o stâncă pentru a fi mâncați de o țestoasă prădătoare Toți au fost supuși de tânărul Tezeu pe drumul de la Troezen la Atena, pedepsindu-i pe fiecare în felul său Taurul cretan cu două fețe este Minotaurul, iar casa lui Daedalus este Labirintul Avernus (un lac din Campania italiană) și Tenar (un cap în sudul Peloponezului) - porțile lumii interlope în reprezentarea (respectiv) a romanilor și grecilor mier Artă Nu există a patra moștenire Adică lumea este împărțită în trei feude - Jupiter, Neptun și Dita - Fie să se aplece pinii - Amintiri din Sinis și Skiron (vezi comentariul, la - ) - Tăucătorii umbrei - Tezeu enumeră păcătoșii care suferă diferite chinuri în lumea interlopă: Sisif (bătrânul Aeolis), Tantal, Titius, Ixion (tatăl lui Pirithous) Vezi mai sus, p - L-am sunat pe părinte - Adică Neptun, care și-a ucis astfel nepotul Hippolytus OEDIP Cea mai faimoasă tragedie greacă pe acest subiect foarte popular este Oedip Rex al lui Sofocle; dar asemănarea sa cu Oedip al lui Seneca este foarte moderată și este puțin probabil ca Sofocle să fi fost sursa directă aici Singurul "Oedip" latin a fost scris de nimeni altul decât Iulius Cezar, dar a rămas (din ordinul lui Augustus) nepublicat Povestea de fundal a lui Oedip este aceasta I s-a prezis regelui teban Laius că fiul său își va ucide tatăl și se va căsători cu mama lui Lai a ordonat să fie ucis fiul său nou-născut; dar ciobanul, căruia i s-a încredințat aceasta, a preferat să predea pruncul păstorului regelui vecin, l-a dus la împăratul său, care nu avea copii, iar Oedip a crescut, considerându-se fiul regelui corintian Polibus și regina Merope Crescând și învățând de la oracol despre soarta lui cumplită, a părăsit Corintul; pe drumul mare, s-a întâlnit din greșeală și, într-o ceartă, și-a ucis tatăl Lai, fără să știe cine este; iar apoi, după ce a eliberat Teba de monstrul Sfinx (o leoaică cu cap de femeie și aripi de vultur), a fost declarat rege de către tebani și s-a căsătorit cu văduva lui Laius Iocasta, neștiind că este mama lui Atunci începe tragedia - Câine în flăcări înmulțește Titanul - În iulie, Soarele intră în constelația zodiacală Leu și la orizont apare constelația Canis Dirka și Yemen sunt izvoare de lângă Teba Moartea luptătorilor tăi îi distruge, Liber - Adică ciuma îi distruge pe tebani, conaționali ai lui Bacchus-Liber, care se presupune că erau tovarășii săi într-o campanie împotriva Indiei Șapte Porți - Teba beoțiană a fost numită Cele Șapte Porți, spre deosebire de cele O sută de porți egiptene Mulțime de surori - Se credea de obicei că sunt trei furii (erinnes), dar uneori se vorbește despre o singură furie și alteori o mulțime Apele Styxului s-au contopit cu pârâul Sidon - Adică cu râul Yemen, pe care fenicianul Cadmus a întemeiat odată Teba Urletul câinilor Amphion -Acești câini sunt numiți Câini Amphion după regele teban Amphion, succesorul lui Cadmus Coasta noastră este Istmul, unde se află Corintul, pe care Oedip îl consideră patria sa Gura unei profetese din Kirrae - Întrebarea este despre Pitia din Delphi; Kirroi era numele portului de lângă Delphi - Sunt descrise două tipuri de divinație: prin foc și prin fum Focul care se ridică cu întuneric în vârf semnifică ascensiunea și moartea lui Oedip Două flăcări cearta - vrăjmășia fiilor săi Eteocles și Polinice Întunericul din jurul feței lui Oedip arată orbirea lui - Este descrisă ghicirea din interiorul victimei: două capete în movile egale - din nou vrăjmășia lui Eteocles și Polinice; șapte vene - un simbol al celor șapte regi care, împreună cu Polinice, au încercat să cucerească Teba Interiorul victimelor a fost împărțit în două părți, "nostru" și "inamic"; dezvoltarea excesivă a părții ostile este un semn rău Thyrsus Nisean (adică Bacchic: vezi comentariul la Medeea, ) - Thyrsus, un stâlp împletit cu viță de vie cu o cucuță la capăt, era un atribut al Bacantelor - Mame vitrege temându-se - Adică fugind de Juno, care urmărea copiii terți ai lui Jupiter; de aceea nimfele Nisei, după ce l-au primit pe Bacchus pentru educație de la Jupiter, l-au ascuns, deghându-l în fată Misturi dizolvate - Sacramentele (misterele) lui Bacchus aveau un caracter orgiastic și, prin urmare, erau interzise la Roma Nebrida - piele de căprioară, care a fost aruncată de Bacchantes - Sora mamei lui Bacchus este Ino, sora lui Semele, care l-a alăptat (după unele mituri) pe nou-născutul Bacchus; mai târziu a devenit zeități ale mării împreună cu fiul ei Palemon (Melikert) - răpiți de o bandă de tirreni - Răpiți de pirații tirrenieni, Bacchus i-a transformat în delfini - Zalaki, Geloni (cu agricultura lor de tăiere și ardere - schimbă terenul arabil), precum și fecioarele amazoniene aspre - popoarele nordice favorizate de Bacchus (sub Erymanthian, adică stelele arcadiene ale Carului Mare - vezi comentariul la Phaedra, - ) , - Lycurgus (regele trac), tebanul Pentheus (căreia i se transferă aici numele lui Ophion, tovarășul lui Cadmus) și Pretiades (fiica regelui Argos) au refuzat să-l onoreze pe Bacchus și au fost pedepsiți de acesta; așa că Pretiadele, în nebunia lor, și-au imaginat că sunt vaci și au rătăcit prin pădure Mirtul din Paphos - Venus Myrtle a fost dedicat lui Venus, unul dintre ale cărei sanctuare principale se afla în Paphos din Cipru - Au săpat pământul - Jertfa către zeii din subteran era în tot opusul jertfei către zeii cerești: s-a săpat o groapă în loc de altar, s-au ucis animale negre în loc de cele albe, preotul a acționat cu mâna lui stângă, nu era în haine de sărbătoare, ci în haine de doliu (palla) etc - tribul este tot draconic - Ajuns în Beotia (Țara dirkeiană, vezi comentariul la sf - ), Cadmus a ucis balaurul dedicat lui Marte și și-a semănat dinții în pământ, iar din ei au crescut războinici, primii locuitori ai Tebei Zet, aplecându-și capul de coarnele unui taur - Așa Zet, constructorul zidurilor tebane, și-a executat rea pe mama vitregă Dirka legându-se de un taur furios În plus, sunt enumerați alți eroi și martiri ai antichității tebane - Niobe și Agave cu Pen-fey Soarta Labdakid lovește - Labdakid - Regi tebani (pe numele de Labdak, nepotul lui Cadmus și tatăl lui Laius) - Grove Kastalskaya - Cadmus, fiul regelui fenician Agenor, a fost trimis de tatăl său în căutarea Europei furate de Jupiter Ajuns în crângul Castalian de lângă Delphi, a primit un oracol să nu-și mai caute o soră, ci să întemeieze un nou oraș în care să se oprească juninca sacră Următoarele descriu (cu reminiscențe din Metamorfozele lui Ovidiu) balaurul ucis de Cadmus - vezi mai sus, comentariul la art - Grove Chaonian - oracolul dodonic al lui Jupiter din Epir Nepotul lui Cadmus - Actaeon, transformat în căprioară de Diana și momeat de proprii câini Defectul picioarelor umflate ți-a dat un nume - Numele "Oedip" înseamnă literal "picioare umflate" - Regele Knossos - Minos Următorul este despre Icar Laheza este numele uneia dintre cele trei Parok, zeițe ale sorții - Mama Cadmeană este Agave, ucigașul lui Pentheus HERCULES ÎN NEBUNIE Sursa tragediei este "Hercule" de Euripide Euripide a făcut unele modificări versiunii tradiționale a mitului: de obicei, uciderea lui Megara și a copiilor aparținea tineretului lui Hercule și, ca ispășire pentru aceasta, a urmat realizarea a douăsprezece munci în slujba regelui argiv Euristeu; la Euripide (și, în consecință, la Seneca), Hercule cade în nebunie după ultima, a douăsprezecea muncă - capturarea lui Cerber Potrivit lui Euripide, după trecerea nebuniei, Tezeu pur și simplu îl duce pe Hercule la Atena, la Seneca, îi promite purificarea acolo (prin analogie cu tragedia lui Eschil despre Oreste "Eumenide") Cele douăsprezece fapte, menționate de mai multe ori în tragedie, au fost enumerate de obicei după cum urmează: ( ) depășirea leului Nemean (Cleon) cu pielea de piatră, ( ) hidra lerneană cu multe capete, ( ) mistrețul Erymanthian, ( ) prinderea cerbului Kerinean al Dianei pe Muntele Menale, ( ) expulzarea păsărilor stimfaliene de aramă, ( ) extragerea centurii reginei amazoanelor Fermo-Dontian, ( ) curățarea grajdurilor Augeane, ( ) învingerea taurului cretan, ( ) masacrul tracului (beastonian) Diomede, care a hrănit caii cu carne umană, ( ) și cu uriașul cu trei trupuri Gerion la Tartessus în Occidentul îndepărtat, ( ) extragerea merelor magice de aur ale Hesperidelor și ( ) aducerea câinelui cu trei capete Cerber din lumea interlopă În afara acestui ciclu, sugrumarea șerpilor trimiși pruncului Hercule de Juno, masacrul gigantului libian Antaeus, fiul Pământului, și răul rege egiptean Busirides, victoria asupra lui Eriks, fiul lui Venus, și Kyknos, fiul lui Marte, bătaia centaurilor etc , sunt adesea menționate - Juno enumeră semnele trădării lui Jupiter cu alte nimfe și femei: Callisto (transformat în Carul Mare), Europa (în care Jupiter a coborât sub forma unui Taur ceresc), Pleiadele (fiicele atlante), Danae (mama lui Perseus) ), Leda (mama gemenilor Dioscuri ), Latona (mama altor gemeni - Apollo și Artemis, născută pe Delos, care anterior fusese o insulă plutitoare), Semele (mama lui Bromius-Bacchus, care a crescut chiar și pe Knossos Ariadna) spre cerul lui) - Fiul, a cărui concepție a luat ziua de pe lume - Dorind să prelungească noaptea cu Alcmene, Jupiter a interzis Soarelui să răsară timp de trei zile Un trib dublu de etiopieni - După Homer ("Odiseea", I, ), "împărțit în două", adică răspândit în sud spre est și vest Bacchus, un alt fiu al lui Jupiter de la moarte, până la Hercule a trecut în mod benefic peste tot în lume (până în India), apoi a coborât în lumea interlopă și și-a adus mama Semele în Olimp când l-a ținut - Aceasta se referă la campania lui Hercule pentru merele de aur ale Hesperidelor, când l-a înlocuit temporar pe Atlas, susținând cerul Pământul dorian - Sicilia (în vremea istorică "cu adevărat" locuită de grecii tribului dorian) "unde sub Etna a fost executat monstruosul Tifon, care se răsculase împotriva zeilor Lăsați luna înaltă să nască din nou monștri - Aparent "ca ipostaza lui Hecate, însoțită de monștri subterani Sora lui Prokna este Philomela privighetoarea El a sfâșiat munții - Stâlpii lui Hercule (Gibraltar) sunt menționați Ultimul urmaș al arborelui lui Cadmus - Socrul lui Hercule Creon și fiii săi, uciși de Față, au fost ultimii descendenți ai lui Cadmus Tribul lui Ophion - Vezi comentariul lui Oedip ( - ) - Valea Tempeian este în Tesalia, unde râul Peneus, cu același nume cu cel pe care Hercule l-a deviat într-un nou canal, merge spre mare pentru a curăța grajdurile Augeiei Aparent" Seneca (conștient?) încurcă doi Peneus - Regina cerealelor - Ceres "al cărui cult secret mergea la Eleusis (misterele eleusine) prin nisipuri - Aceasta se referă la campania lui Hercule împotriva lui Gerion Adevăratul tată al lui Alcides - Amphitrion: Lik nu crede în originea divină a lui Hercule Euripus - strâmtoare între Beoția și Eubeea, în care direcția curentului se schimba de mai multe ori pe zi - Sunt enumerate dezastrele Tebei, "mai întâi recente", apoi mai vechi: păcatul dublu al lui Oedip (parricid și incest), războiul și uciderea reciprocă a fraților Eteocles și Polinice (și focul bifurcat - când chiar și flacăra lor rugul funerar comun a fost împărțit în două), soarta lui Niobe (fiica Tantala), transformarea lui Cadmus și a soției sale Harmony în dragoni (aceasta a însemnat câștigarea nemuririi și a beatitudinii lor veșnice pe Câmpurile Elizei, dar pentru Megara, doar faptul că al transformării este esenţială, înţeleasă în spiritul pesimist al "soartei tebane") Pe sângeroasa Phlegra (regiune fabuloasă) a avut loc lupta zeilor cu uriașii, la care a participat și Hercule, fără ajutorul căruia zeii nu ar fi putut obține victoria / Șarpele l-a făcut să bea sângele unei săgeți - Python ucis de Apollo mier tot comentariu, la "Medeea" ( - ) - Fiul este Bacchus, a cărui mamă Semele a dorit să-l vadă pe Jupiter în toată gloria ei și a fost ars de fulger; cel care conduce norii este însuși Jupiter, adăpostit ca un prunc de Saturn, care și-a devorat copiii, în Peștera Ideilor din Creta - ca dar pentru o femeie - Aceasta se referă la slujba lui Hercule către Omphale, regina lidiană Ea purta pielea lui de leu și bâta lui, iar el era îmbrăcat în haine de femei, luxul asiatic despre care Fața sugerează Euryta casa distrusă - Echalia, unde Hercule a luat-o pe Iola, fiica lui Eurytus (acesta este un episod dintr-un alt mit despre sfârșitul lui Hercule, care nu se potrivește prea bine cu mitul lui Euripide și Seneca) l-a ucis pe Cycnos - Aici Seneca amestecă doi Cycns: unul este fiul lui Marte, ucis de Hercule, celălalt este fiul invulnerabil al lui Neptun, care a luptat în războiul troian și a fost sugrumat cu cureaua propriei coifuri Nu este nimeni printre voi - Megara vrea să ia locul lui Hypermnestra, care (singura dintre cele cincizeci de "nore egiptene" - Danaid) s-a miluit de tânărul ei soț și nu a ucis el în noaptea nunții ei Prinde altarul! "Legea sacră a făcut chiar și criminalul inviolabil în timp ce se ținea de altar, iar cel care încalcă această imunitate a fost blestemat Regele adâncurilor este Neptun, tatăl lui Lika - Câțiva gemeni - Castor și Pollux, patronii navigatorilor, liniștitori într-o furtună cu lumini pe vârfurile catargelor (mai târziu așa-numitele "luminițe Sf Elm") - Regele care conduce aici nenumărate mulțimi este zeul subteran Dit Regele din Pylos, Neleus, a refuzat să-l curețe pe Hercule după uciderea lui Ifit, fratele lui Iola; Hercule l-a devastat pe Pylos, l-a ucis pe Neleus și pe fiii săi (din care doar Nestor a scăpat) și l-a rănit pe Ditus, care l-a ajutat pe Neleus Lângă Enna mama o căuta - Ceres își căuta fiica Proserpina, răpită de Ditus în Enna siciliană Meandrul rătăcesc - Vorbim despre un râu din Asia Mică, ale cărui coturi au dat numele celebrului ornament Socrul Thetis și fratele lui Minos - Eacus (tatăl lui Peleus) și Rhadamanthus - Fiicele lui Cadmus - Ino, Agave și Autonoe, care în nebunia bacchică l-au sfâșiat pe fiul lui Agave, Pentheus; Phineus este un rege trac care a abuzat de darul său profetic și pentru aceasta a fost persecutat (chiar și în timpul vieții) de monștrii înaripați Harpies Lapiții, al căror rege era Pirithous, sunt un trib de munte din Tesalia, vecini cu centaurii Ambele triburi s-au întâlnit la nunta lui Pirithous, unde centaurii au încercat să răpească mireasa și alte femei, dar au fost învinși de lapiți cu ajutorul lui Hercule depășirea nașterii - Juno a amânat nașterea lui Hercule pentru a-l înșela pe Jupiter, care a prezis că în acel moment se va naște stăpânul peste urmașii lui Perseu Prin urmare, un alt descendent al lui Perseus, Euristheus, s-a născut mai devreme, iar Hercule a trebuit să-i asculte atunci Elis - locul Jocurilor Olimpice, desfășurate, ca și acum, o dată la patru ani; dar romanii le numeau "cinci ani" de la obiceiul ciclului de cinci ani al sacrificiilor de curățare la nivel național roman ("candelabre"), când orele nopții se prelungesc - Misterele eleusinei sărbătorite după echinocțiul de toamnă, când Soarele a intrat în constelația Balanță Ephebe - un tânăr care nu a atins vârsta civilă și nu și-a dedicat încă buclele lui Apollo Primul ceas de viață a redus viața cu o oră - Cf în "Scrisori către Lucilius" ( , ): "În fiecare zi murim, pentru că fiecare zi ne ia o părticică de viață și chiar și atunci când creștem, viața noastră scade" Fecioara razboinica - Minerva, de a carei egida era atasat capul Medusei ucis de Perseus, a carui privire i-a transformat pe dusmani in piatra - frații nu de la mama lui vitregă - Hercule îi numește pe Mercur, Bacchus, Apollo, Dioscuri și alți fii ai lui Jupiter nu de la Juno, ci de la alte zeițe și femei - Plopul a fost dedicat lui Hercule, iar măslinul, dat de Minerva atenienilor, a devenit un fel de simbol al Atenei regele-extraterestru al Tirului - Adică Cadmus - Ce-i cu mine? - Lui Hercule i se pare că constelațiile s-au amestecat pe cerul zilei și Leul iulie este în contact cu Taurul din aprilie Voi zdrobi lanțul lui Saturn - Hercule amenință că îi va elibera pe titani din Tartar, că va îngrămădi (ca uriașii care luptă cu zeii) pe Pelion pe Ossa etc Mimant este unul dintre giganți - Zidurile miceniene, conform legendei, au fost ridicate de ciclopi (de unde "zidăria ciclopică") fiul lui Astrea, zeul înaripat - Morfeu, zeul somnului, fratele Morții și fiul Nopții, numit aici Astrea ("înstelat"), deși de obicei acest epitet aparține zeiței dreptății Dika în toate cele trei regate - Adică în lotul lui Jupiter, Neptun și Dita Palestras - platforme pentru exerciții de gimnastică, ocupație indispensabilă a unui tânăr grec liber O, locuitori ai țărmurilor yemenite - Sunt enumerate Beotia, Attica, Corint Ai iubit pe păcătoși - Aceasta se referă la Oedip, care înainte de moartea sa și-a găsit refugiu la Tezeu, și la Oreste, curățat la Atena de păcatul matricidului (deși la mulți ani după Hercule și Tezeu) FIEST Tema sângeroasă a acestei tragedii a fost foarte populară atât la poeții greci, cât și la romani (Thyestes de Varius, scrisă sub Augustus, a fost considerată, alături de Medeea lui Ovidiu, una dintre cele mai bune două tragedii latine) Cu toate acestea, niciuna dintre aceste tragedii nu a supraviețuit (cu excepția unor fragmente minore), așa că cel mai apropiat exemplu de Seneca este necunoscut Istoria Fiesta formează o verigă într-un lung lanț de dezastre pentru Pelopide Strămoșul său Tantalus, regele lidian, un prieten al zeilor, dorea să-și testeze atotștiința ucigând și fierbându-și fiul Pelops pentru sărbătoarea lor - zeii l-au înviat pe Pelops, iar Tantalus a fost pedepsit cu "chinuri de tantal" în regatul Ditei Pelops a devenit regele grecului Elis - pentru aceasta a concurat într-o cursă de care cu Elis, regele Enomai, dar l-a învins numai prin înșelăciune, convinzându-l pe conducătorul de car regal Myrtilus să strice axul în carul regal și apoi prin înșelăciune împingându-l pe Myrtilus în mare; căzând, Myrtilus i-a blestemat pe Pelops și pe urmașii lui Fiii lui Pelops au fost Atreus și Thyestes, eroii tragediei lui Seneca - Păcatul trac - mâncarea propriilor copii (conform mitului cum Prokne și Philomela, răzbunându-se pe regele trac Tereus pentru violența sa, l-au hrănit cu carnea propriului fiu Tereus și Prokne) - Sunt enumerate regiunile Peloponezului: Argolis, Corintia (Istmul), Elis (Pisa, Olympia, râul Alpheus), Laconia (muntii Taygetos) Etesius este un vânt alize de vară care suflă în Marea Mediterană Păsările lui Phinea sunt harpii Berbec secret - un berbec cu lână de aur a cărui naștere a fost un semn că proprietarul turmei a fost chemat la puterea regală Pentru a-l însuși, Fiesta a sedus-o pe soția lui Atreus Sunt însetat de pedeapsă - execuția îi pune capăt - Cf în "Scrisori către Lucilius" ( , ): "Știți câți au beneficiat de moarte, câți au fost salvați de tortură, niіtseti, de plângeri - Casa Odrysian (pe numele tribului tracic) - casa regelui Tereus; mama și sora lui Davlid - Prokna și Philomela (în Davlid au fost prinși de Tereus în timpul zborului, iar toți trei au fost transformați în păsări) Inah - zeul fluviului, progenitorul regilor argivi Tribul scitic al Dagurilor, cutreierând dincolo de creasta Caspică a Caucazului, simbolizează nordul extrem, Marea Roșie (apa plină de pietre prețioase) - sudul, Seritsy (chineză) - estul, Dunărea - vestul ; apele înghețate ale Dunării au devenit un motiv constant al poeziei după "Elegiile îndurerate" ale lui Ovidiu - Regele este doar cel în care nu există frică - Cf în tratatul "Despre viața binecuvântată" ( , ): "Am încercat în toate felurile posibile să ies în evidență din mulțime și să câștig faima cu un fel de talent; dar prin aceasta s-a pus sub suliță, a deschis răul Mă întreb unde să mă înțepe și nimic mai mult Îi vezi pe cei care laudă elocvența, râvnesc bogăția, slăvesc puterea puternică? Toți sunt fie dușmani, fie - nu mai bine - se pot dovedi a fi Mulțimea privitorilor este mare, dar mulțimea invidioșilor este la fel de mare și, prin urmare, dacă cer ceva bun, este doar pentru a-l gusta, și nu pentru a-l defila Ceea ce atrage privirea, ceea ce îi înnebunește, ceea ce se arată uimiți unul altuia - toate acestea sunt geniale pe dinafară, dar nesemnificative pe dinăuntru - Quiriți - cetățeni ai Romei, numiti astfel după zeitatea locală antică Quirinus; plebeii sunt plebei romani Această romanizare a detaliilor grecești este fără îndoială intenționată: Seneca se adresează aici direct contemporanilor săi Turnuri ciclopice - ziduri miceniene (vezi comentariul la "Hercule în nebunie", - ) - Uitând de Jupiter, ei nu toarnă tămâie pe altarul meu - Aici Seneca declară direct cultul nelegiuit al împăratului, introdus în toate provinciile romane sub Augustus - Ursul, situat în apropierea polului ceresc, este o constelație neasezată (cf Medea, ) Câine umbrian - o rasă de câini, crescută în Umbria, în centrul Italiei - O furtună este descrisă pe Marea Ionică între peninsula Bruttiană a Italiei, strâmtoarea Messina (Scylla și Charybdis), Sicilia (de unde Ciclopul își privește cu teamă tatăl - Polifem, fiul lui Neptun) și mica Itaca, cel insula Laertes, tatăl lui Ulise - Darurile atârnă - Se referă la darurile dedicate zeilor de Pelop după aderare Tiara lui Pelop este o coafură orientală a lidianului Pelop Lătrat triplu - lătratul lui Hecate, zeița cu trei fețe a vrăjitoriei, luând uneori forma unui câine fildeșul plânge idolii - Statuile mari ale zeilor erau făcute din lemn și acoperite cu aur (unde sunt hainele) și fildeș (unde se află fața și corpul) Inamicii flegreeni - uriași (vezi comentariul la "Hercule în nebunie", și ) a învățat că lumea la timpul stabilit se va prăbuși și va arde pentru a renaște din nou - Cele douăsprezece luminari sunt cele douăsprezece constelații ale zodiacului, enumerate mai jos: Berbec (care a purtat-o pe Gella la Colchis peste Helespont), Taur (în care Soarele se află în sezonul ploios de primăvară), Leu (învins de Hercule), Săgetător (identificat cu centaurul Chiron din Haemonian, adică Thessalian, Pelion); Arktofilak ("Bear Watchman") - constelația Bootes de lângă Ursa etc - Vreau să văd - cf în tratatul "Despre milostivire" (II, , ): "Se poate spune că atunci când se bucură de ferocitate, nu mai este cruzime, este sălbăticie Pe cei cruzi care au un motiv de pedeapsă îi voi numi, dar nu cunosc măsurile " Mama este ulei parfumat - Conducătorul cerului - Fiesta se adresează lui Jupiter, îndemnându-l să-i zdrobească pe regii micenieni, așa cum i-a zdrobit cândva pe uriașii care au îngrămădit Pelion pe Olimp și Ossa pentru a ajunge pe cer I-ai considerat ai tăi - Atreus bănuia că fiii săi Menelaus și Agamemnon erau de fapt copiii lui Fiesta, care și-au sedus soția AGAMEMNON Intriga "Agamemnon" aparține aceluiași ciclu de mituri despre Pelopide ca și complotul "Fiesta" Agamemnon - fiul ticălosului Atreus; Aegisthus, fiul lui Fiesta (născut de el din propria sa fiică), intrigă împotriva lui Când grecii au fost trimiși la Troia, Agamemnon, la ordinul oracolului, a trebuit să-și sacrifice zeilor propria fiică, Ifigenia; pentru acest pruncucidere, soția sa Clitemnestra a avut o ură față de el și a devenit complice al lui Egist La întoarcerea lui Agamemnon, îl ucid, dar tânărul său fiu Oreste scapă și, crescând, se răzbune: îl ucide atât pe Aegisthus, cât și pe propria sa mamă Chinuit de furi, zeițele răzbunării, el scăpa de chin doar prin verdictul curții umane - Areopagul atenian Agamemnon al lui Eschil a fost modelul pentru Seneca; acolo este prima parte a unei trilogii care se încheie cu judecată și achitare Eu mănânc pe Oreste În Seneca, evoluția ulterioară a evenimentelor este indicată de apariția în finala lui Strophius, tatăl lui Pylades, care îl ia cu el pe Oreste Pornind de la art relatarea tradiţională a versurilor tragediei (la care se obişnuieşte să se facă referiri) rămâne cu de rânduri în urma celui actual; acest cont traditional este indicat in paranteze la numerotare Curia - Senatul sau alt cel mai înalt consiliu de stat din Roma (o realitate pur romană) - unde roata se învârte repede - Fiesta îi listează pe cei executați în lumea interlopă a lui Ixion, Sisif, Titius și Tantalus Condamnat de Minos cu urna lui Knossos - Judecătorul vieții de apoi Minos a domnit în timpul vieții sale în Knossos, în Creta Urnele erau folosite în antichitate pentru vot și tragere la sorți și erau un accesoriu indispensabil oricărei instanțe Phasian fugar - Medeea - Da, îmi amintesc totul - În portul beoțian A, s-au mâncat, iar din cauza calmului, corăbiile grecești nu au putut naviga spre Troia; aici, la sfatul profetului Calhant, Ifigenia a fost jertfită, chemată la Aulis, presupus pentru căsătorie cu Ahile - captiv de un captiv - Captiva este Chryseida, fiica lui Chris, preotul lui Apollo (Sminfey este un epitet al lui Apollo), pe care Agamemnon l-a răpit și nu a vrut să se întoarcă la tatăl său, deși Apollo l-a lovit aheii cu o ciumă pentru aceasta După aceasta, Agamemnon a cedat și l-a trimis pe Chryseis, dar a luat-o pe iubita lui Briseis din Airness de la Ahile; rezultatul a fost mânia lui Ahile cântată de Homer Fecioara din Phoebe - Cassandra, ultima iubită a lui Agamemnon, pe care Clitemnestra o compară ironic cu Chryseis, de asemenea o "feibă febiană" - Fiul lui Telamon este Ajax Telamonides, care s-a sinucis atunci când, în nebunie, s-a dezonorat cu o tentativă asupra camarazilor săi de arme Fiul negru al Aurorei este Memnon, regele etiopienilor; după el se numesc alți aliați ai troienilor - Tenedos-sky Kikn (fiul lui Neptun), Thracian Res și regina amazoanelor Penthesilea Xanthos (Scamander) și Simoent sunt râuri de lângă Troia Curentul izvoarelor Erasin - lângă Argos, unde stăpânește familia Inach În corul de femei argive se alătură și femeile spartane (din Eurotas) și femeile tebane (din Yemen) - pentru ca Delosul tău să stea nemișcat - Delos era o insulă plutitoare, dar după ce Diana și Apollo s-au născut pe ea, s-a oprit Piatra pe Sipylus - Niobe pietrificat (Tanta-lida) ( ) Dorienii de aici sunt numiți grecii erei eroice, mai des numiți ahei sau danaani ( ) Contra cost, cadavrul returnat este trupul lui Hector, pe care tatăl său Priam l-a cumpărat de la Ahile Sângele regelui pe altarul lui Jupiter - După capturarea Troiei, Priam a fost ucis de Pyrrhus la altarul lui Jupiter ( ) Peștii tirrenieni sunt delfini, numiți așa după pirații tirrenieni care au fost transformați în delfini de Bacchus (cf Oedip ff ) - ( - ) One Ajax - Aceasta se referă la Ajax Oilid, pedepsit pentru obrăznicie în fața zeilor; povestea morții sale, ca și descrierea anterioară a furtunii, reface motive din cartea I a Eneidei lui Vergiliu - ( - ) Părintele Palamedes este Nauplius, regele Eubeei și nepotul lui Neptun Palamede a participat la asediul Troiei, dar Ulise a fost acuzat pe nedrept că a fost condamnat la moarte Când aheii se întorceau din Troia și treceau pe lângă Eubeea, Nauplius, vrând să-și răzbune fiul, a aprins focuri false pe stâncosul Cap Kafarea (v ) la cotitura dinspre nord (Aelida, Lemnos, Calcedon în cel încă neîntemeiat) ) la sud (Corint și Peloponez); iar flota aheilor a fost aproape complet distrusă Preoteasa Febova - Cassandra ( ) Un oraș căzut din vechime - Troia a fost odată cucerită de greci sub conducerea lui Hercule, care s-a răzbunat pe regele troian Laomedont, tatăl lui Priam ( ) Fals Ahile - Patroclu: după ce s-a certat cu Agamemnon, Ahile a refuzat să participe la luptele cu troienii, dar a fost de acord să-și trimită prietenul Patroclu în locul lui în armură Patroclu a fost ucis și, pentru a-și răzbuna moartea, Ahile a ieșit să lupte din nou - ( - ) A cădea din viclenie într-un singur noapte -În continuare, vorbim despre calul troian, în care grecii, sub conducerea lui Ulise, au pătruns în Troia (și din nou sunt folosite multe motive din Eneida, II, - ) ( ) Focul Haemonian este Tesalian, adică Ahile: după capturarea Troiei, Ahile, apărându-se în vis fiului său Pir, a cerut să i se sacrifice prințesa troiană Polixena, cu care a fost logodit înainte de moarte ( ) Zidurile - au fost ridicate de nemuritori - Zidurile troiene au fost ridicate de Apollo si Neptun (pedepsiti astfel pentru razvratirea lor impotriva lui Jupiter), astfel incat grecii nu le-au putut lua - ( - ) Nici cel care are melodia lui irizată - Vezi comentariul la "Fiesta" ( - și - ) Procne era îmbrăcat ca o rândunică, iar Philomela ca o privighetoare, tânjind într-un cântec despre pruncul Itis ucis de ei - ( - ) Alcyones sunt kingfishers: Alcyone și Keik, regele și regina Trakhian, s-au transformat în kingfishers pentru că s-au numit reciproc Juno și Jupiter - ( - ) în urma bărbaților neputincioși - În alaiul preoților zeiței Asiei Mici Cybele (purtător de turn, pentru că era înfățișată într-o coroană care avea forma unui zid de oraș), plângând defunctul ei iubit Attis Preoții acestui cult orgiastic erau eunuci ( ) Spartan - Helen, după Paris, căsătorită cu fiul lui Priam - Deiphobe (cf Art ( ) - ( - ) Cea care a născut focul - Înainte de nașterea Parisului, Hecuba a văzut în vis că a născut o torță; era o profeție despre moartea Troiei După căderea Troiei, a fost transformată în câine ( printre ruine ea latră ) ( ) Parnas -Aici metonimic înseamnă inspirație profetică: Delphi era situat lângă Muntele Parnass - ( - ) Văd pădurea Ideană - Pe Muntele Ida de lângă Troia, locul de judecată al Parisului (odrasle regelui secret Priam) Următorul descrie uciderea lui Agamemnon (leul din Marmarika, o regiune din apropierea Egiptului, pe vremea lui Seneca leii s-au găsit doar în Africa) Clytemnestroy (Lako-nanny, fiica regelui spartan Tyndar) - ( - ) Cassandra își amintește de frații ei: Hector (fortăreața frigienilor), al cărui cadavru Ahile, pentru a-și potoli setea de răzbunare pentru Patroclu, s-a legat de car, înfipând curelele în rănile de pe picioare; Troilus, fiul mai mic al lui Priam, care a fost ucis de Ahile (Aeacid, nepotul lui Aeak); Deiphobes, care după Paris a devenit soțul Elenei și pentru aceasta a fost ucis și mutilat de Menelaus - ( - ) Bătrânul epuizat - Tantalus, străbunicul lui Agamemnon; Dardan jubilul este stră-stră-străbunicul lui Priam, bucurându-se de moartea celui care i-a distrus orașul ( ) Jupiter din Gerkiysky - păstrătorul vetrei; la altarul lui Jupiter al lui Herchie, Pyrrhus l-a măcelărit pe Priam ("Eneida", II, ) ( ) Argos, întotdeauna amabil cu o mamă vitregă furioasă - Se înseamnă Juno ( ) Steaua care își schimbă numele este Venus, numită Lucifer în ascensiunea dimineață, și Vecernia seara ( ) Capul Aurora plecat la umărul bătrânului ei soț - Vorbim despre Typhon, fratele lui Priam și tatăl lui Memnon; la cererea Aurorei, soția sa, zeii i-au acordat viața veșnică, dar ea a uitat să ceară tinerețea veșnică, așa că Typhon s-a dovedit curând a fi un bătrân decrepit, deși nemuritor - ( - ) Muncile lui Hercule sunt enumerate aici Distrugătorul de câmpuri al mistretului Arcadian - Erymanfian; câmpuri dictae - cretană (de-a lungul Muntelui Dikta, dedicat lui Jupiter); tiran - Diomede, rege al Traciei (unde curg râurile Gebr și Strymon); paznicul nedormit, șarpele Ladon, care păzea merele Hesperidelor; Dardanides - regele troian Laomedon învins de Hercule Arcul cu care Hercule a luat Troia, l-a lăsat moștenire lui Philoctetes, care mai târziu a luat parte la războiul troian și la a doua capturare a Troiei ( ) tot atâtea zile cât ani - Hercule a luat Troia în zece zile, Agamemnon - în zece ani ( ) Assarak - unul dintre cei mai vechi regi troieni, unchiul lui Laomedont ( ) Tyndaris este fiica lui Tyndar, Clytemnestra ( ) Grăbește-te pe drumul tău - sau Fiestova - Cassandra compară uciderea lui Agamemnon cu atrocitatea lui At-rei, după care Soarele a oprit calea ( ) Palm of Elea - victorie la Jocurile Olimpice în cinstea lui Jupiter din Pisa (art ): Olympia și Pisa sunt în Elis ( ) Nebunia va veni și la tine - Cassandra profețește nebunia ucigașului-mamei Oreste E Rabinovici CONŢINUT S Osh er o v Seneca: filozof, prozator, poet SCRISORI MORALE CĂTRE LUCILIUS Traducere de S Osherov TRAGEDII Traducere de S Osherov MEDEA PHEDRA OEDIP HERCULES ÎN NEBUNIE FIESTE AGAMEMNON Comentarii de S Osherov și E Rabinovici Seneca L -A C Scrisori morale către Lucilius; Tragedii / Per din latină, și intrare articol de S Osherov; Comp si stiintifica pregătit text de M Gasparov; Cometariu S Osherova şi E Rabinovici - M : Khudozh lit , - p (B-ka al literaturii antice) Lucius Annaeus Seneca (c î Hr - d Hr ) este unul dintre cei mai faimoși scriitori și gânditori ai Romei antice Scrierile sale, pline de patos retoric, conțin o predică a eliberării de patimi și a disprețului față de moarte Volumul scrierilor sale include scrisori morale selectate către Lucilius și tragedii: Medeea, Fedra, Oedip și altele - BBK ( ) ( )- Lucius Annaeus Seneca SCRISORI MORALE CĂTRE LUCILIUS TRAGEDII Editor E Markovich Editor de artă L Kalitovskaya Editor tehnic O Yaroslavtseva Corectori N Usoltseva si S Kolganova IB nr Predată în platou Semnat pentru publicare la februarie Format X '/te Hârtie de tipar Nr Fontul este academic Imprimeul este ridicat Conv cuptor l Conv kr -ott Uch -ed l Tiraj de exemplare Ed Ne VI- Comanda nr Preț ruble k Ordinul Bannerului Roșu al Muncii editura "Fiction" , GSP, Moscova, B- , Novo-Basmannaya, Ordinul Revoluției din Octombrie, Ordinul Steagului Roșu al Muncii Leningrad, Asociația Tehnică și de Producție "Tipărire" numită după A M Gorki Soyuzpoligrafprom în subordinea Comitetului de stat al URSS pentru editură, tipografie și comerț cu cărți , Leningrad, P- , pr Chkalovsky, SENECA SCRISORI CĂTRE LUCILIUS TRAGEDII SENECAE ADLUCILIUM EPISTULAE TRAGOEDIAE 